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SO ‘ZBO SH I

O'zbekistonningmustaqillikkaerishuvi natijasida respublikamiz 
bilan dunyoning qator rivojlangan mamlakatlari, jumladan, Turkiya 
o'rtasida siyosiy, ijtimoiy, iqtisodiy aloqalar o ‘rnatildi. Tarixi, dini 
va madaniyati bir bo'lgan o ‘zbek va turk xalqlari o'rtasidagi azaliy 
do‘stlik rishtalarini yanada mustahkamlash, mamlakatlarimizning 
o‘zaro manfaatli hamkorligini kuchaytirish iqtisodiy aloqalarda 
muhim omil sifatida maydonga chiqadi. Bas, shunday ekan, bu borada 
chet tillarida (shu bilan birga, turk tilida) bemalol muloqot qilish va o‘z 
munosabatini ifoda eta olish malakasiga ega bo‘lish bugungi kunning 
asosiy talablaridan biri o'laroq kun tartibiga qo‘yiladi. Shu sababli 
so‘nggi yillarda chet tillarini o ‘rganishga bo‘lgan qiziqish ortdi. Ayni 
paytda turk tili o'qituvchilari va turk tili bo'vicha tarjimonlarga ehtiyoj 
kuchaydi. Bu esa, o 'z  navbatida turk tili bo‘yicha yetuk mutaxassislarni 
tayyorlash zaruratini kun tartibiga qo'ydi. Turk tilining o ‘rganilishiga 
oid bir qator o ‘quv va uslubiy qo‘llanmalar nashr etilgan bo‘lsa-da, 
shu paytga qadar bu tilning nazariy grammatikasiga oid maxsus o 'quv 
adabiyoti nashr etilmagan. Shu jihatdan qaraganda, ushbu o ’quv 
qc'Nanma mazkur yo‘nalishdagi ilk o 'quv adabiyoti hisoblanadi.

Mazkur qoilanm afilologiya (lurktili) ta ’lim yo'nalishi bo'yicha 
tahsil oluvchi 3- va 4-bosqich talabalariga m o‘ljallangan bo'lib, turk 
tilidagi so‘z turkumlari, so‘z birikmasi va gap sintaksisiga oid nazariy 
m a’iumotlarni qamrab olgan. So‘nggi yillarda kuzatilgan, o‘rganilgan 
va amalda qo ilan ib  kelinayotgan tajribalar asosida qalamga olingan 
va bugun sizning qoiingizga tekkan ushbu qo‘!ianmada turk 
tilshunosligining eng muhim tarkibiy qismi bo‘Igan morfologiya va 
sintaksisga oid masalalami yoritishga harakat qilindi.

Q o‘llanmada turk tilidagi so‘z turkumlari va ularning 
grammatik kategoriyalari, so 'z birikmasi, uning turlari va bog'lanish 
usullari, gapning bosh va ikkinchi darajali bo‘laklari, ularning ifoda 
materiallari, turlari haqida batafsil m a’lumot berilgan. Shuningdek, 
turk tilidagi gapning tuzilishi, ifoda maqsadiga ko‘ra turlari. modallik 
va emotsionallikka ko‘ra xillari tasniflangan hamda ayni gap turlarining 
hosil bo‘lish usullari ko‘rsatilgan.
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Bu qoilanm ani yaratishdan maqsad talabalarda turk tilining 
morfologik va sintaktik sathi, tilning asosiy morfologik va sintaktik 
birliklari haqida bilim berish, egallangan bilimlarni ilmiy-pedagogik 
faoliyatda q o ila sh  ko'nikmasi va malakasini shakllantirishdan iborat.

Q oilanm ada turk tilidagi so‘z turkumlari, so 'z  birikmasi va gap 
haqida keng tushuncha berishdan tashqari, talabalarda olingan nazariy 
bilimlarni amaliyotda qo‘llash ko'nikmasini shakliantirish, turk 
tilshunosligidagi morfologik va sintaktik birlildami tadqiq etishda 
munozarali b o igan  asosiy yondashuvlar, qarashlar haqida m aium ot 
berish, talabalarni ularga munosabat bildirshga o ‘rgatish ko‘zda 
tutiladi.

Q oilanm a ikki asosiy qismdan tashkil topgan: 1- qismda turk 
tilining morfologiyasiga oid, 2-qismda turk tilining sintaksisiga oid 
nazariy m aium otlar jamlangan.

Turk tili grammatikasini o'rganayotgantalabalarga oson bo iish i 
uchun ba’zi o‘rinlarda turk tili grammatikasini o‘zbektili grammatikasi 
bilan chogishtirishga harakat qilindi. Shunungdek, kitobda so 'z 
turkumi haqida m aium ot berilgandan so‘ng ushbu guruhga mansub 
so'zlarning yasalishi haqida qisqacha m aium ot berilib, so 'z  yasovchi 
qo'shimchalar sanab o 'tilgan va misollar keltirilgan. Barcha mavzu 
nomlari, muhim grammatik atamalaming o'zbekchasi keltirilib, 
ularning turkcha muqobillari qavs ichida ko'rsatilgan.

M a’ lumki, hozirgi zamon turk tili va o' zbek tilida ayrim hodisalar 
har ikki tilda ham mavjud. Lekin bu grammatik hodisalar o 'ziga xos 
xususiyatlari bilan birga ba’zi farqliliklarga ham ega. Q oilanm ada 
bunday farqli xususiyatlar aytilib, ularning sabablari ta’kidlandi. 
Shuningdek, o 'zbek tili grammatikasida kategoriya sifatida mavjud, 
ammo turk tilida ajratilmaydigan ba’zi kategoriyalar aytib o'tildi.

2-qism besh bo iim dan  iborat. I bo'lim dan turk tilidagi 
so 'z birikmasi, so 'z  qo'shilm asi tushunchalari. ularning tarkibiy 
xususiyatlari, so 'z birikmasining tarkibi va tuzilishiga ko 'ra  turlariga 
oid mavzular o 'rin  olgan. II b o iim da  gapning bosh bo iak lari -  ega va 
kesim, ularning ifoda materiallari, tuzilishiga ко ' ra turlari, shuningdek, 
ega va kesimning moslashishiga doir m avzular berilgan. Ill bo'lim  
gapning ikkinchi darajali bo iak lari -  aniqlovchi, to'ldiruvchi, hoi
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va uning ifodalanishidagi o 'ziga xosliklar, bu gap boiaklarining 
semantik va tuzilishiga ko‘ra turlariga oid mavzularni qamrab 
olgan. IY b o iim  turk tilidagi gapning tuzilishiga, ifoda maqsadiga, 
modallikka, emotsionallikka, gap boiaklari ishtirokiga ko 'ra  turlari 
xususidagi m aium otlarni o ‘z ichiga olgan. Y b o iim  turk tilidagi 
murakkablashgan sodda gap, ularning turlari, shakllanishidagi o ‘ziga 
xosliklar to ‘g ‘risidagi mavzularga bagishlangan.

Har bir bo' limda talabalar bilimini nazorat qilish uchun savollar 
va topshiriqlar berilgan.

Mazkur qo ilanm a turk tili grammatikasini o'rgatish bo‘yicha 
mamlakatimizda amalga oshirilgan dastlabki ishlardandir, Shu bois 
kitobda m uallif nazaridan chetda qolgan ayrim xususiyatlarning ham 
uchrashi tabiiy. Shuni hisobga olib, m uallif kitob va unda qalamga 
olingan rnavzular yuzasidan bildirilgan barcha samimiy maslahat, fikr- 
mulohazalarni chin dildan qabul qiladi va yaqin kelajakda bu borada 
davom ettiriladigan ishlarda e'tiborga oladi.

O 'quv qo ilanm a bo‘yicha fikr-mulohazalaringizni va 
takliflaringizni quyidagi manzilga yoilashingizni so'raymiz:

ON SOZ

Ozbekistan Cumhuriyeti bagimsizhgmi ilan ettikten sonra 
diiny min yiizden fazla ulkesiyle iliskiler kurmaya ba§ladi. Ozellikle, 
dunyanm geii§mi§ iilkelerinden biri olan Tiirkiye’yle ekonomik, 
kiiltiirel iliskiler kuruldu. Tarihi, kiilturu, gelenek ve gorenekleri ayni 
olan Ozbek ve Turk halklari arasmdaki ezeli dostluk baglarimn daha 
da saglamlastmlmasi, iki iilke arasmdaki i§birliginin geli§tirilmesi 
ekonomik ili§kilerin onemli etkeni olarak meydana gelmijtir.

Egitim alanmda, dgrencilerin yabanci dilde (ornegin, Tiirkpe) 
konu§abilmeleri, du§iincelerini hem sozlii, hem yazili §ekilde rahat 
ifade edebilmeleri donemin gerektirdigi ko§ullardandir. Yabanci 
dillere olan ilginin arttigi son yillarda Ttirk9e uzmanlari, ozellikle, 
egitimci ve tercumanlara olan ihtiya? da ytikselmektedir. Dolayisiyla, 
yiiksek seviyeli Turk^e uzmanlannm yeti^tirilmesi giindemin onemli 
konusu olmaktadir.
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Bagimstzlik yillarmda Ozbekistan’da TUrkpe egitimle ilgili bir 
90k ders ve <;c$itli el kitaplan yaymlanmi§ olsa da, Turk?e dilbilgisinin 
tUm bttlUmlerini kapsayaii bir gramer kitabi yayinlanmami§tir. 
Bu bakimdan elinizdeki kitap guniimiizde Tiirkfe egitim alanmda 
hissedilmekte olan eksikligi bertaraf edecektir diye du§imuyoruz.

TUrk<;enin §ekil Bilgisi ve Soz Dizimiyle ilgili geni§ bilgileri 
i9ermekte olan bu kitap Ozbekistan’ndaki Yiiksek Egitim kurumlari, 
tiniversitelerin Turk Filolojisi bciliimleri'nde Lisans egitimi gormekte 
olan 3. ve 4. sm if ogrencileri icin ders kitabi olarak kullanilabilir. 
Son yillarda kar§ila§ilmakta olan sorunlar dikkate aimarak, Tiirkiye 
egitiminde biriktirilen deneyimlere dayamlarak hazirlanmi§ olan 
kitapta Turk9e Gramerinin tiim meseleleri aydmlatilmi§tir.

Kitapta, ozellikle, Turkcenin kelime gruplari ve gramer 
kategorileri, kelime obeklerinin olu§masi ve 9e§itleri, basit ve birle§ik 
ciimlelerin ogeleri, olu§masi, yapisi ve ciimlenin 5e§itleriyle ilgili 
teorik bilgiler yer almaktadir.

Kitap Turkcenin §ekil Bilgisi ve Soz Dizimiyle ilgili sahip 
olunmu§ bilgilerin egitim ve bilimsel ara§tirmalar sirasinda kullanma 
bacerisi ve kelime gruplari. kelime obekleri ve cumleyle ilgili edinilen 
bilgileri pratikte uygulama becerisinin sekillendiriimesini hedef 
almakta, ara§tirmalar sirasmda tarti§mali yakla§imlar, farkh baki§lari 
ortaya atmaktadir.

Kitap iki kisimdan olu§makta, 1- kislm Turkcenin §ekil Bilgisi, 
2-kisim da Turkijemn Soz Dizirni olarak adlandinlmaktadir. Tiirk?enin 
Grameriyle ilgilenen ogrenciiere kolaylik saglama amaciyla bazi 
yerlerde konular Ozbekcenin gramerile kar§ila§tirilmi§tir. Turkcenin 
§ekil Bilgisi kisminda belli bir kelime grubuyla ilgili teorik bilgiler о 
cinsten olan kelimelerin yapi ozellilderti, yapim ekleri ve 6rneklerle 
tamamlanmaktadir. Ogrenciiere kolaylik saglamak amaciyla bazi 
yerlerde T iirkfe’nin gramer konulari, terimler Ozbek Dili'nin grameri 
ve dilbilgisi terimleriyle kar§ila§tirilmi§tir.

Turk9e’nin Grameriyle ilgili onemli konular incelenmekte 
olan bu kitapta Cagdaj Tiirk9e’nin kelime gruplari Tiirk9e Dilbilgisi 
kitaplarmdan farkli §ekilde, Ozbekce Dilbilgisi kitaplarmda uygulanan 
sistem ve kelimeleri simflandirma temayiillerine uygun §ekilde
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siralanrruij, her kelime grubu sonunda bu gruba ait olan kelimelerin 
meydana gelmesini saglayan yapim ekleri orneklerle verilmi§, turn 
konu bajliklan, gramer terimleri Ozbek^e ve Tlirk^e olarak iki dilde 
kitaptan yer almijtir.

Bilindigi gibi, bazi gramer kurallari (^'agdas Turkic 'de de 
Qagda§ Ozbek^e’de de aymdir. Ancak. bu kurallar arasmda bazi 
farklihklar da bulunmaktadir. Kitapta bu farkliliklari belirtmeye. 
onlarin meydana gelmesinin nedenleri, kurallarim vurgulamaya 
^ah^ilmigtir. Ayrica, Ozbek Dili’nin gramerinde ayri grup ya da 
<?e§it olarak var olan, ama Turkee'nin gramerinde ayn bir kelime 
grubu ya da <je§idi olarak goriilmemekte olan olaylar. hususlar da ele 
almip. nedenleri a^iklanmijtir. Boyle bir durum meydana geldiginde, 
ogrencilerin konuyu iyi anlamalari ifin  Ozbek?e ve Rus^a’daki buna 
benzer konular da dikkate ahnmi?tir.

Kitabm 2. Kismi 5 bolumden olu§maktadir. 1. bolumde kelime 
obekleri, kelimeler arasmdaki ilijkiler ve yapi ozellikleri, fe^itleri,
2. bolumde ciimlenin ana ogeleri olan ozne ve yiiklemin ozellikleri, 
9e§itleri, uyumu, 3. bolumde ciimlenin ikinci! ogeleri, nesne ve 
tiim ^ le r in  ozellikleri, yapi ?e§itleri, 4. bolumde basit ciimlenin 
anlam ve yapi fejitleri, 3. bolumde ciimlenin ikinciJ ogeleri, nesne 
ve ffimleglerin ozellikleri, yapi cesitleri, 4. bolumde basit ciimlenin 
anlam ve yapi ?e§itleri, 5. bolumde karm ajik basit ciimlenin anlam ve 
yaps cejitleri, ozelliklerinden soz edilmi?tir.

Her boliimOn sonunda ogrencilerin gramer bilgilerini 
degerlendirme amaciyla sozlii ve yazili sinav sorulari verilmijtir.

Bu kitap ulkemizde Tiirkge Dilbilgisi iizerine genpekle^tirilen 
fahsmalardan biridir. Dolayisiyla, kitapta yazarlarin dikkati disinda 
kalmi? bazi hususlarm  da bulunmasi dogaldir. Yazarlar, kitapla 
ilgili bildirilecek samimi fikirleri kabul eder, verecekleri fikir ve 
onerilerinden dolayi herkese §ukranlarim sunar, ileride yapilacak 
cali§malarinda bildirilen degerli fikir ve onerileri dikkate alacaklardir.

Kitapla ilgili diijunce ve onerilerinizi a§agidaki adrese 
gondermeniz rica olunur:

aloliz74@mail.ru. toshdshi@mail.ru. aloliz5@vahoo.com.

mailto:aloliz74@mail.ru
mailto:toshdshi@mail.ru
mailto:aloliz5@vahoo.com


1-QISM

M O R FO LO G IY A

K IR ISH
M avzuningo‘quvm aqsad i: turk tili, turk tilining shakllanishiga 

doir ilk m aium otlarni berish, morfologiya, turk tilidagi mustaqil va 
yordamchi so 'z turkumlari, asosiy grammatik kategoriyalar, mustaqil 
so 'z turkumlarining yasalishi haqida m aium ot berish.

Tayanch tu shunchalar: turk tili (Turk Dili, Ttirkge), hozirgi 
zamon turk tili (Qagda§ Ttirkge), grammatika (gramer), "Til inqilobi” 
(Dil Devrimi), so ‘z boyligi (kelime dagarcigi), qadimgi turkiy til (Eski 
Ttirkge), o ‘rta turkcha (Orta Ttirkge), yangi turkcha (Yeni Ttirkge), 
so ‘z  yasalishi (kelime yapim i).

Turk tili (TurkDili, Turkge) TurkiyaRespublikasining daviattili 
bo iib , bugungi kunda70 milliondan ortiq kishi ushbu tilda so'zlashadi.

Turkiy tillar oilasiga mansub hozirgi zamon turk tili (Cagda$ 
Turkge) o 'g 'u z  lahjasining o 'g 'uz-saljuq kichik guruhiga mansub 
bo'lib, unga xos asosiy genetik va tipologik xususiyatlar, leksikada
-  asosiy so 'z  zahirasining mushtarakligi, fonetikada -  turkiy tillarga 
xos singarmonizm qonuni, morfologiyada -  so 'z yasalishi, o'zgarishi, 
so 'z oxiriga qo'shim cha qo'shib yangi shakl va so 'zlar yasalishi 
va sintaksisda -  so 'z birikmalari va gap boiaklarining joylashish 
tartibida namoyon bo iad i. Sanab o'tilgan umumiy xususiyatlar bilan 
bir qatorda hozirgi turk tili boshqa turkiy tillardan, jumladan, o 'g 'u z  
guruhiga mansub tillardan ajralib turuvchi ba’zi farqli xususiyatlarga 
ham ega.

Hozirgi turk tili X -  XI asrlarda O 'rta Osiyodan O nadoiu  
yarim oroliga ko'chgan va XII asrda Saljuqiylar davlati, XIV asrning 
boshlaridan Usmoniylar imperiyasini barpo etgan o'g 'uz-saljuq qa- 
bilalari tilining ko 'p  asrlik taraqqiyoti natijasida yuzaga kelgan.

Turk tili o 'zining butun tarixi davomida turli tizimdagi tillar, 
xususan, flektiv arab tili va analitik tillardan biri bo ig an  fors tili, XVIII 
asrdan boshlab esa, Yevropa tillarining jiddiy ta ’siriga uchragan. Sanab 
o'tilgan tillar, xususan, arab va fors tillari bilan o'zaro munosabatlar
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natijasida, xususan, devon adabiyoti orqali turk tiliga juda ko’p 
arabcha va forscha so 'z va atamalar o ‘zlashib qolgan. Bu so‘zlarning 
salmoqli qismi hozirgi kungacha turk tilida saqlanib qolgan. Masalan, 
turkcha gdz 'ко ‘z ' so‘zi -  arabcha ‘ayn ’ -  forscha ‘chashm ’ dir; yoki 
turkcha ok (beyaz) 'oq ’so'zi -  arabcha ‘beyctz turkcha su ‘suv ’ so‘zi
-  forscha ‘ob ’ dir.

Turk tili leksikasining shakllanishiga Saljuqiy va Usmoniy 
turklari Kichik Osiyoni istilo qilgan davrda ular tomonidan 
assimilatsiya qilingan xalqlarning tillari ham jiddiy ta ’sir ko'rsatgan. 
Jumladan, o ‘tmishda yirik jahon sivilizatsiyalaridan biri sanalgan 
Vizantiya imperiyasining tili -  yunon tilini alohida ta ’kidlash joiz. 
Turk tiliga yunon tilidan o ‘zlashgan so‘zlarni Kichik Osiyo va O 'rta 
Yer dengizi mintaqalarining toponimlari, shuningdek, XI -  XV 
asrlar yunon madaniyati, dehqonchilik, dengizchilik. baliqchilik va 
boshqa sohalari bilan b o g iiq  atamalar tashkil etgan (lodos ‘janubdan  
esuvchi kuchli shamoT, korfez ‘k o 'r fa z’, f irm  ‘pech ’ va h.). B a’zi 
so'zlar slavyan tillaridan o ‘zlashgan:pulluk ‘p lug  \ masa ‘л/о/ ’(rumin 
tilidan),palaska ‘portupeya, qilich osiladigan kam ar' (venger tilidan). 
Ilk o ‘zlashmalardan bir qismini arman, kurd, italyan va o 'rta asrlarda 
turldar bilan yaqin munosabatda bo'lgan boshqa xalqlarning tillaridan 
o'zlashgan so'zlar tashkil etadi.

O 'zlashish natijasida yuzaga kelgan so'zlar talaffuz 
gilinayotganda turk tilining fonetik qoidalari (turkiy singarmonizm 
qonuni) ko'pincha buziladi. Turkchaga xos boim agan unli va 
undosh tovushlar ketma-ketligi va shunga o'xshash fonetik hodisalar 
kuzatiladi. Morfologik nuqtai nazardan, arab va fors tillarining ta ’siri 
ba’zi o'zlashgan grammatik kategoriyalarda (bogiovchilar, old 
qo'shimchalar, fe’l-masdarlar, sifatdoshlar) namoyon bo iad i.

Turk tilining shakllanishi tarixiga nazar tashlanganda, tilga 
tashqaridan ta ’sir, asosan, XX asrning 20 -  yillarigacha bo'lgan davrda 
kuzatilgan. Bu davrgacha juda ko 'p  sinovlar, turli islohatlarni boshdan 
kechirgan turk tiii o 'sha davrda jamiyatda amalga oshirilgan islohatlar 
orasida muhim o 'rin  olgan «Til inqilobi» (Dil Devrimi) natijasida yangi 
davrga qadam qo'ydi. Bu inqilobning asosiy maqsadi turk tilining 
lug‘at zahirasini qavta tiklash. grammatik va uslubiy m e’yorlar, imlo
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qoidalarini tartibga solishdan iborat edi. Yangi ijtimoiy munosabatlar 
adabiy tilning elitar mazmuniga barham berish, yozuv me'yorlarini 
demokratlashtirish va og'zaki nutqqa yaqinlashtirishni taqozo etar edi.

Til islohatining yana bir muhim maqsadi usmoniy turkchasi 
(Osmanli Tiirkgesi)ning turk tili (Tiirkge, Turk Dili) deb o ‘zgartirilishi 
va arab yozuvidan turk tilining tovush tarkibiga to ia  mos keluvchi 
yangi turkyozuvi (lotin alfaviti)ga o ‘tilishi edi. Til islohatining asosiy 
ilmiy va tashkiliy markazi b o ig an  Turkiya til tashkiloti (Turk DU 
Kummu) turk tili leksikasini ajnabiv unsurlardan tozalab, yangi turk 
leksikasi va atamashunosligini barpo qilishdan iborat edi.

Yangi turk leksikasi, yozuvda keng qo ilan ib  kelayotgan 
arxaizmlarning o'rnini egallashi va yangi tushunchalami ifodalash 
uchun vosita bo iish i kerak edi. Shu tarzda turk tili leksikasi va 
atamashunosligini qayta yaratish, tilni begona unsurlardan tozalash 
(dzle$me) y o i i  bilan umummilliy adabiy til m e’yorlarini ishlab 
chiqishga kirishildi. Bunda turk tili va qardosh turkiy tillaming ichki 
zahiralaridan keng ko iam da foydalanildi. Birinchi navbatda, XIII 
asrdan keyingi turk yozma adabiy yodgorliklaridagi genetik turkiy 
leksika asos olindi. Agar bu jarayonni uchga boiadigan boisak , 
bulardan birinchisi, neologizmlar sifatida olingan faol arxaik leksika- 
ning bir qismi zamonaviy turk adabiy tilining !ug‘at tarkibiga kiritildi 
va ular arabcha, forscha so‘zlarning muqobillari sifatida tildan o 'rin 
oldi. Masalan: konuk (ar. misafir) 'rnehmon'. ta m k (ar. §ahit) 'guvoh, 
shohid'. oran (ar. nispet) ’nisbat’, kez (ar. defa) 'kez. marta’, sonug 
(ar. netice) ‘natija’ va h. Ikkinchisi, turk tilining lahja va shevalariga 
xos qator so‘zlar lug'at tarkibiga kiritildi. Masalan: gomge ‘yog‘och 
qoshiq; kichik cho‘m ich’, divlek ‘pishmagan qovun’, gekel ‘kichik 
om och’ va h. Uchinchisi, so 'z  yaratishning samarali usuli - sof turkiy 
affikslar yordamida va boshqa y o ila r  bilan yangi leksik birliklar 
yuzaga keltirildi. Masalan: gdzluk  ‘ko'zoynak’, ogretmen ‘o 'qituvchi’, 
bakan ‘vazir’, yuzyil ‘asr, yuz y ii’. cinayasa ‘konstitutsiya’ kabi.

Turk tili leksikasi, grammatikasi va uslubshunosligini qayta qu- 
rish borasida olib borilgan tadbirlar natijasida adabiy til va og'zaki 
nutq m e’yorlari orasida mavjud bo igan  jiddiy farqlar barham topdi. 
Leksika tubdan boyidi, tilning ijtimoiy vazifasi kengaydi.
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Bugungi kunga kelib hozirgi zamon turk adabiy tili to ‘la 
shakllandi va hozirda turk tilining uslubiy va atamashunoslik 
tizimlari m e’yorlashtirilmoqda. Lekin shuncha samarali ishlar olib 
borilayotganiga qaramay, tilning ba’zi vazifadosh uslublarida, 
ayniqsa, professional uslublarda -  tibbiyot, huquqshunoslik, harbiy va 
ilm-fanning boshqa sohalarida hozirgi zamon turk tiliga xos so 'z  va 
atamalar, baynalminal atamalar bilan parallel shaklda juda ko 'p  arxaik 
arabcha-forscha so‘z va atamalarning ham qoilanilayotgani m aium .

Sanab o'tilgan dalil va xususlarning hisobga olinishi hozirgi za 
mon turk tilidagi so 'z turkumlarini o ‘rganishda muhim ahamiyat kasb 
etadi.

So 'z  boyligi (Kelime Dagarcigi)
Har til o 'zining asosiy so 'z boyligiga ega. Vaqt o'tishi bilan 

bu boylik yangi so'zlarning yasalishi va boshqa tillardan so 'z  
o'zlashtirilishi y o i i  bilan yanada boyiydi. Til tirik organizm kabi 
vaqt taqozosi bilan o 'z  ichki imkoniyatlaridan kelib chiqqan holda 
hamda so 'z  yasash, boshqa tillardan so 'z  o'zlashtirish y o ii  bilan o 'z  
zahirasini boyitib borar ekan, ba’zi so'zlar eskirib, iste’moldan chiqib 
boradi. Shu nuqtai nazardan, so 'z boyligi o'zgarib va yangilanib 
boruvchi m a’ilaviy xazina hisoblanadi.

Q adim gi tu rk iy  til (Eski Turkge). B a’zi tillarning asosiy so 'z 
xazinasi qadimdan turli manbalar evaziga shakllanib, yashab kelgan 
(fransuz, ingliz tillari). Ba’zi tillarda esa bunday holat kam uchraydi, 
ya’ni til o 'z  sofligini saqlab qolgan b o iad i (turkiy tillar, nemis tili). Bu 
tillarning grammatikasida uchraydigan farqliliklar xalqlarning tarixda 
boshdan kecbirgan til hodisalari bilan bog iiq .

Xunlardan kelib chiqqan xalqlar Yevropa va Osiyo q ira lari 
bo'ylab yoyilib ketganliklari uchun ham turkiy (xun) tillarga boshqa 
tillar o 'z  ta’sirini o'tkazgan. Turklar islom dinini qabul qilmaslaridan 
oldin Xitoy va Hind-Evropa tillaridan so'zlar o'zlashtirganlar. Shar
qiy turkcha ta’sirida ko'pgina din va davlat boshqaruviga oid ba’zi 
atamalar eski o 'g 'u z  tiliga o'tgan. Bular: sanskritchadan o 'zlashgan 
bal (asal, bol), yunonchadan o'zlashgan be: (bo'z, latta), xitovchadan 
o'zlashgan inci (inju). forschadan o'zlashgan $eker (shakar), bag 
(bog'), кати (jamiyat), so'g 'dchadan o'zlashgan kagit (qog'oz) va h.
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Sharqiy turkcha xitoy tili ta ’sirida qolgan bo'lsa, g 'arbiy turkcha 
qadimdan g ‘arb tillaridan so'zlar o'zlashtirgan, XI asrda o ‘g4uz 
turkchasi m a’lum darajada fors tili ta ’siriga uchragan. O 'sha davrda 
ikki lahja orasidagi ba’zi so'zlar hind-yevropa tillaridan o 'g 'uzchaga 
kirib qolgan bo'lishi mumkin: bal /  an  yagi (bol / ari yog1 i), pam uk /  
yun  (paxta / jun), aftabi / kumgan  (qumg'on. oftoba) kabi.

0 ‘r ta  tu rk ch a  (Orta Tiirkge). Turklar forslar bilan yaqin 
aloqada bo'lgan holda musulmonlikni qabul qilgan va keyinehalik 
Eronda o 'z  davlatlarini barpo etganlar. Shu bois islom diniga oid ba’zi 
tushunchalar forscha so'zlar orqali o ’rganilgan. Bunday so'zlardan 
ba’zilari turk tilida hozirgacha saqlanib qolgan: aptesi (tahorat), namaz 
(namoz), orug (ro'za), peygainber (payg'ambar), giinah (gunoh) kabi. 
Arab tilining turk tiliga ta’siri keyinehalik yanada ortgan.

Turk tili dunyoning madaniyat tillari hisoblangan yunon va 
italyan tillari bilan ham yaqin munosabatda bo' Igan. Faqat ular boshqa 
alfavitga asoslangani uchun so 'z o'zlashishi og'zaki y o i  bilan amalga 
oshgan: temel (tamal, asos), takoz (yog'och pona), firm  (duxovka, 
tandir), kaptan (kapitan, sardor), gtimriik (bojxona) kabi.

Yangi tu rk ch a  (Yeni Tiirkge). Turklar XIX asrning boshlarida 
g 'arbga ochila boshlagan. Shunda fransuz tili orqali g'arbcha 
tushuncha va atamalar to 'g 'ridan -to 'g 'ri turkchaga kirib kelgan. 
O 'sha davming adab.y tili sanalgan usmonli tili bir asr davomida bu 
so'zlarga yangi arab :ha ekvivalentlar topib so 'z  oqimining oldini 
to 'sishga urindi, biroc /am onaviy milliy til sifatiga ega bo'lmagan 
usmonli tili imperiya 1 ban bir vaqtda inqirozga yuz tutdi. Shundan 
keyin zamonaviy tilnii g butun so 'z boyligini o 'z  manbalari asosida 
shakllantirishni da’vo с ilgan Yangi turkcha maydonga kelgan.

So‘zlarn ing  tu z il  «hi (Kelimelerin Yapisi)
So'zlar bir yoki I rr  necha bo 'g 'indan yuzaga kelgan m a’no 

birliklaridir. Ular lug'atc agi boshlang'ich shakllariga ko 'ra lug'at 
so’zlari deyiladi (ta§ (tos i), nine (bum), toprak (tuproq) va h. Gap 
ichida ularga so 'z o 'zgart ruvchi, shakl yasovchi qo'shimchalar q o '
shilib, boshqa so'zlar bile л munosabat o'rnatiladi (Ali-nin, nine-den, 
toprag-a, getir-di). Bular grammatik shakl lardir.

Lug'atlarda berilgrn so'zlardan ko'pchiligi bo'linmas m a’no
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unsurlari hisoblanib, ularni yanada sodda parchalarga bo'lish mumkin 
emas: bay (bosh), su (suv), ak (oq), kirk (qirq), sev- (sev-), deve (tuyct) 
vah . Bular so'zning o 'zak  qismidir. Ba’zilari esa m a’no o'zgartiruvchi. 
m a’no yasovchi qo'shim chalar bilan uzaytirilgan so'zlardir: bay-hk, 
sn-hi, sev-dir-, deve-ci kabi. Bular so'zning negizidir. Turk tilida 
qo'shm a va ajnabiy so'zlardan ham xuddi o'zaklardan yasalgan 
so‘zlar kabi yasovchi qo'shim chalar qo’shilib negizlar yasalgan: can- 
siz (jonsiz), hasta-lik (xastalik), ayakkabi-ci (etikdo ‘z) kabi.

Qo'shma va o'zlashgan so'zlardan ham xuddi o'zaklardan 
yasalgan so' zlar kabi yasovchi qo' shimchalar qo' shi lib negizlar yasalgan. 
Hamma holatlarda ham negizlar qaytadan yasovchi qo'shimchalar 
olib o 'z  m a’nolarini o'zgartirgan: su-lu-luk (suvlilik), ayakkabi-ci-hk 
(etikdo zlik), duyiin-ce-siz-ce (o ‘ylovsiz, о ‘ylamasdan) kabi.

So‘z yasalishi (Kelime Yapimi)
Hozirgi zamon turk tilida qo ilan ib  kelinayotgan so 'z  va 

atamalar uch xil yo 'l bilan yuzaga kelgan. Bulardan birinchisi. 
faollashtirilgan neologizmlar sifatida zamonaviy turk tiliga kirgan 
arab, fors va boshqa tillardan o'zlashgan so'zlarning muqobillaridir. 
Masalan: kuyku - yilphe (shubha, hadik), alan - saha (maydon) kabi. 
Ikkinchisi. turk tilidagi dialektlardan tanlash yo 'li bilan yuzaga kelgan: 
geke (kichik omoch), divlek (pishmagan qovun), gomge (yog'och 
qoshiq, cho'mich) va h. Turk tilining dialektlar lug'atiga kiritilgan bu 
so'zlar badiiy asarlar orqali shevadan o'zlashtirilgan. Uchinchisi, turk 
tilining so 'z yasash vositalaridan foydalanish yo 'li bilan yaratilgan 
yangi so'zlar. neologizmlardir. Bu har qanday tilda so‘z yasalishining 
eng sermahsul yo 'li hisoblanadi, Bunda mahsuldor affikslarning o 'm i 
salmoqli: -li, -siz, -lik, -ce va b. Sof turkcha -ak, -men, -cil affikslari 
va boshqa tillardan o'zlashtirilib, turkchalashtirilgan -sel, -toy, -ev 
affikslari kam uchraydi.

Turk tilida so 'z yasalishida konversiya usuli ham keng qo 'l
lanadi: yazar (yozuvchi), bakan (vazir) kabi. So'zlarni qo'shish y o ii  
bilan ham qator so'zlar yasalgan: agirba$h (og'ir-vazmin), dedikodu 
(g'iybat), yiizyil (asr), onsoz (so'z boshi), basimevi (bosmaxona) kabi.

So'z yasovchi qo'shimchalar va o'zaklarning to'rttadan turi 
mavjud. Aslida o 'zak so 'z yasalishining asosiy xom ashyosidir. Shu
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bois uni so‘z yasalishi mavzusiga tegishli deymiz, ammo bu atama 
ancha sodda o ‘zaklarga nisbatan qo‘llanadi.

Turk tilida so 'z  yasalishining uch turi ajratiladi:
1. Otdan (ot yasovchi qo'shimchalar qo'shilib) ot yasalishi: 

yama-ci (yamoqchi), goz-luk-gu (ко ‘zoynak yasovchi yoki uni 
sotuvchi), i$-gi-lik (ishchilik), avukat-hk (advokatlik) kabi.

2. Otgan fe’l yasovchi qo'shimchalar qo'shilib fe’l yasalishi: iz- 
le-mek (ta’qib etmoq, tomosha qilmoq), bigak-la-mak (pichoqlamoq), 
firga-la-mak  (cho'tkalamoq, tozalamoq) kabi.

3. Fe’lga ot yasovchi qo'shimchalar qo'shilib (fe’ldan) ot 
yasalishi: sat-ici (sotuvchi), bil-im (bilim), kur-um (muassasa) kabi.

Undan tashqari, turk tilshunosligida f e i  shakllarining yasalishi 
ham so 'z  yasalishining bir turi hisoblanadi. Shu boisdan so 'z 
yasalishining to'rtinchi turi ham ajratiladi (fe’l yasovchi qo'shimchalar 
qo'shilib (fe’ldan) fe’l shakllari yasalishi): sez-dir-mek (sezdirmoq), 
gor-щ-Шг-тек (ko'rishtirmoq, uchrashtirmoq) kabi.

So'zning o 'zak va qo'shimchalaridagi o'zgarishlar xususida 
shuni aytish kerakki, turk tilida so'zning yasalish vaqti juda muhim. 
Chunki so'zning o 'zagi ham, qo'shim cha ham jonli unsurlar bo'lib, 
ular vaqt o 'tishi bilan o 'z  shakli va m a’nosini o'zgartirishi mumkin. 
Qolaversa, tilda qoilanm ay qolgan, eskirgan o 'zak va qo'shimchalar 
ham talaygina. Shu bilan birga, birdan ortiq m a’noga ega boigan  
o 'zak va qo'shimchalaming qaysi m a’noda kelayotganini yaxshi biiish 
kerak. Chunki so 'z shundan kelib chiqqan holda m a’no kasb etadi: 
ya§ (yosh, toza), yagarmak (yasharmoq), у а ф  (keksa), ya§lanmak 
(keksaymoq, qarimoq) kabi.

Turk tilida asl fe’llar f e i  o'zagining m a’nosini o'zgartiruvchi bir 
qancha qo'shimchalar vositasida yuzaga keladi. Grammatika nuqtai 
nazaridan bunday o'zgarishlar fe’l nisbat qo'shimchalari qo'shilishi 
natijasida yuz beradi. Lug'aviy m a’noda mustahkam o'zgarish 
yuzaga keltirgan va yangi so'zlar yaratuvchi f e i  qo'shimchalarini 
turk tilshunoslsri so 'z yasovchi qo'shimchalar deb atashadi. Lekin 
umumiy tilshunoslik nuqtai nazaridan fe id an  fe’l yasalishi mumkin 
emas. F e id an  faqat f e i  shakllari yasalishi mumkin.

F e i  nisbat qo'shimchalari f e i  o 'zagi ma’nosini o'zgartirgan
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holda yangi shakllar hosil qiladi. Faqat bo‘lishsiz fe’l negizlar! yangi 
shakllarda rivojlanmaydi. Shu bois nisbat (gati) qo'shimchalari ham 
ko'zdan kechiriladi.

Fe’l shakllari yasovchi qo'shimchalar orasida tarixiy kirishuv 
ro 'y  berib kelgan. Bugungi kunda turk tilshunoslari tomonidan 
yasovchi qo'shim cha sifatida qabul qilingan qo'shimchalardan 
ko'pchiligining qadimda nisbat qo'shimchalari yoki qo'shm a shakllar 
ekanligini ta ’kidlamoq kerak.

N azorat uchun savollar
1. Hozirgi zamon turk adabiy tilining o 'ziga xos xususiyatlari.
2. Turk tilining tarixiy taraqqiyoti.
3. Turk tili taraqqiyotining davrlashtirilishi.
4. Qadimgi turkiy tilning xususiyatlari.
5. O 'rta turk tili davridagi til xususiyatlari.
6. Yangi turk tili davri til xususiyatlari.
7. Turk tili islohoti.
8. Turk tilidagi so'zlam ing tuzilishi.
9. Turk tilida so 'z yasalishi.
10. Ot yasovchi qo'shimchalar.
11. F e i  yasovchi qo'shimchalar.

1.1.S O 'Z  TU RK U M LA R I 
(Kelime grup lari)

M avzuning o ‘quv m aqsadi: turk tilidagi so 'z  turkumlari 
haqida m aium ot berish, so'zlarni turkumlarga tasniflash tamoyillari 
haqida tushuncha hosil qilish

Tayanch so 'z va ibo ra lar: morfologiya (morfoloji; bigim bilimi, 
yapibilimi, yapibilgisi), so ‘z  turkumlari (kelime gruplari), grammatik 
m a ’nosi, grammatik shakl, so ‘zning leksik m a ’nosi (kelimenin anlami), 
so ‘zlarning turkumlanishi (kelimelerin smiflanchrilmasi).

Tayanch tushunchalar: morfologiya (morfoloji; §ekil bilgisi, 
bigim bilimi, yapi bilimi, yapi bilgisi), so ‘z turkumlari (kelime gruplari), 
grammatik ma'no, grammatik shakl, leksik m a ’no (kelimenin anlami), 
so 'zlarning turkumlanishi (kelimelerin smiflanchrilmasi).
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Hozirgi zamon turk tilidagi so'z turkumlari tilshunoslikning 
muhim tarkibiy qismi boigan  Morfologiya boiim ida o'rganiladi. 
Morfologiya turk tilshunosligida §ekil bilgisi yoki Bigim bilimi deb 
nomlanadi. Ba’zi turk tilshunoslari uni Morfoloji, Yapi bilimi yoki Yapi 
bilgisi deb atashadi. So‘z turkumlari esa turk tilida kelime gruplari 
(so ‘z  guruhlari) deb nomlangan. So‘z turkumlari turk tilshunosligida 
morfologiyaga sinonim b o igan  grammatik atama sifatida ham qabul 
qilingan, chunki tilshunoslikning ushbu bo iim i so'zlarning grammatik 
turkumlarga boiinishi, morfologik kategoriyalar, shakllar tizirni, so‘z 
shaklining yasalish yo ilari va vositalarini o'rganuvchi morfologiya 
bilan shu ma’noda vazifadosh hisoblanadi. Tilshunoslikning muhim bir 
qismi nomini ifodalovchi morfologiya tushunchasi, «so‘z turkumlari» 
dan ancha keng grammatik tushuncha boiib , unda so‘zning yasalishi, 
uning o'zagi, negizi va oladigan qo‘shimchalariga doir qator mavzular 
ko‘rib chiqiladi.

Yer yuzidagi barcha tillar morfologik nuqtai nazardan tadqiq 
etilib, ularning manbalari va boshqa tillar biian munosabatlari, 
yaqinligi xususida to ‘xtab o'tiladi. Turk tilining morfologiyasiga 
kelsak, u agglutinativ til, ya’ni so‘z oxiriga qo‘shimcha qo‘shish y o ii  
bilan so 'z  va shakl yasaluvchi til bo igan i uchun so‘z yasalishi va 
uning o'zgarishida o‘zak, negiz, qo'shimcha va ularning birlashishi 
boshqa tillarga ko 'ra  ancha farqli va o 'ziga xosdir.

So'zning grammatik m a’nosi va grammatik shakli
S o 'z  turkumlari o ‘rganilayotganda muayyan bir so'zning u 

yoki bu turkumga mansubligini ko'rsatuvchi, shuningdek, so'zning 
m a’lum bir grammatik shakli ifodalaydigan m a’noning qanday m a’no 
ekanini belgilash uchun so'zning grammatik m a ’nosi va grammatik 
shakli masalasiga alohida e ’tibor beriladi. Masalan, turk tilidagi kalem 
(qalam), su (suv), ta$ (tosh), elma folma) so'zlari uchun umumiy 
bo igan  m a’no, ya’ni predmet m a’nosi grammatik m a’no hisoblanadi. 
Umumiy grammatik m a’no yagona ot turkumiga birlashtiradi. Shu
ningdek, iyi (yaxshi), tatli (totli, shirin), кйдик (kichik), ye§il (yashil), 
gorkemli (ко 'rkam) so'zlari uchun umumiy bo'lgan belgi m a’nosi va 
gali§- (ishla-), ogren- <o ‘rgan-), gel- (kel-), yedir- (yedir-) so'zlari 
uchun umumiy bo‘ Igan harakat m a’nosi grammatik m a’no hisoblanadi.
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So'zning leksik m a’nosidagi qo'shim cha m a’no (yoki m a’nolar) 
ham grammatik m a’nodir. Bunday m a’no (yoki m a’nolar) so‘zning 
maxsus shakllari orqali ifodalanadi. Masalan, kalem-im  (qalam-im), 
kalem-in (qalam-ing), kalem-i (qalam-i), kalem-den (qalam-dan) 
so‘zlarida egalik va kelishik shakllari yordamida ifodalanayotgan 
m a’no, yoki oku-du-m (o ‘qi-di-m), oku-yor-um (o 'qi-yap-man) , 
so‘zlarida zamon va shaxs-son shakllari vositasida ifodalanayotgan 
m a’nolar grammatik m a’nolar hisoblanadi.

So‘zning m a’lum bir grammatik m a’no ifodalovchi к о ‘rinishi 
so'zning grammatik shakli deyiladi. Masalan, kitap-lar (kitob- 
lar) so‘zida aniq bir predmetning leksik ma'nosidan tashqari, shu 
predmetning ko'plik m a’nosi ham ifodalanadi. K o‘plik ma’nosi leksik 
m a’noga qo'shiluvchi grammatik m a’no bo‘lib, turk tilida -ler (-lar) 
affiksi vositasida ifodalanadi. Shunga ko‘ra. kitap so‘zining ko‘plik 
shakli bo'lgan kitaplar so 'zi grammatik ko‘plik m a’nosini anglatadi.

So‘zda bir yoki undan ortiq grammatik ko‘rsatkich bo‘lishi 
mumkin. Grammatik m a’noni ifodalovchi har bir morfema grammatik 
ko‘rsatkich hisoblanadi. Masalan: kitap - bosh kelishik, birlik shakli; 
kitap-lar - bosh kelishik, ko‘plik shakli; kitap-lar-im - bosh kelishik. 
ko‘plik, egalik birinchi shaxs shakli; kitap-lar-m -г - ko‘plik, egalik 
birinchi shaxs, tushum kelishigi shakli va h. So‘zlar o ‘ziga xos ishlov 
(turlanish va tuslanish qo‘shimchaiari olib o ‘zgarish) natijasida o ‘zaro 
munosabatga kirishadi, so'zlardan birikma va gaplar yasaladi.

So‘z turkumlari orasidagi o ‘zaro bog‘liqlik 
Turk tilida so‘z turkumlari orasida bog‘liqiik, sizuvchanlik 

mavjud. So‘zning qaysi so'z turkumiga mansubligini faqat gap ichida 
egallab turgan o 'rniga ko‘ra aniqlash mumkin. Bu xususiyati bilan turk 
tili boshqa tillardan ajralib turadi. Bir so‘z bir nechta so 'z turkumiga 
mansub bo‘la oladi. Buni quyidagi misoida ko‘rish mumkin. Tilda sifat 
deb hisoblangan iyi (yaxshi), kotii (yomon), giizel (go‘zal, chiroyli, 
vaxshi), girkin (xunuk, chirkin), btiyiik (katta, buyuk). kiigtik (kichik, 
kichkina) so‘zlari nutqda bajaradigan vazifasiga ko‘ra__ot, ravish, 
undov so‘z bo‘lishi ham mumkin. Gap ichida bir^K ^T3in 'fcetei{igan 
va uning belgisini bildirmagan so‘zni sifat dgArjSfetb''bo' lrnajdi Ma 
salan, iyi so‘zining sifat bo’lishi uchun ш хпщ щ досик  (yaxshi bol I)
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iyi giin (yaxshi kun) ko‘rinishida birikma ichida bir otning belgisini 
bildirib, uni aniqlab kelishi kerak bo iad i. Masalan, turkcha giizel 
(go‘zal) so‘zining qaysi so‘z turkumiga mansubligini aniqlash uchun 
uni birikma yoki gap ichida ko ‘rib chiqish kerak:

Diin partide bir guzel ile tamqtim (giizel-ot) -  (Kecha ziyofatda 
bir go'zal (qiz, ayol) bilan tam§dim).

О geqmi§te giizel gimler у щ а т ц  (gwze/-sifat) -  (U ilgari go‘zal 
(yaxshi, baxtli) kunlami boshidan kechirgan).

Ay§e Rusqa’yi guzel копщиуог (giizel -  ravish) -  (Oysha 
ruschani yaxshi gapiradi).

Bak, burasi ne giizel! (giizel -  undov so‘z) -  (Qara, bu yer 
qanday go‘zal!)

inan, sen док giizelsin (giizel -  ot - kesim) -  (Ishon, sen juda 
go‘zalsan) kabi.

K o‘pchilik tillarda bo igan i singari turk tilida ham otlar so ‘z 
turkumlaridan eng yirigi hisoblanadi. So‘z yasalishida ham eng ko‘p 
yasaluvchilar otlardir (buni otdan ot yasalishida ham, fe id an  ot 
yasalishida ham kuzatish mumkin): di^-qi (tish doktori), siit-qii (sut 
sotuvchi), on-ltik (fartuk),ущ а-т  (hayot, turm ush),yat-ak  (yotoq, to ‘- 
shak), dur-ak (bekat), yuz-geq (suzgich), bil-gi (m aium ot) kabi.

Turk tilida kelishik qo‘shimchalari o ‘zining asosiy vazifasidan 
tashqari yordamchi vazifalarni ham bajaradi. Masalan, -den (-dan) 
chiqish kelishigi qo'shimchasi Ahmet okuldan qikti (qaerdan chiqdi?) 
gapida chiqishni ifodalagan b o isa , Ahm et kanserden oldii (Ahmed 
saraton kasalidan о ‘Idi) gapida sababni ifodalay di (qaysi kasaldan
о ‘Idi?) kabi, Yoki Ankara 'ya gidecegim  gapida -уя jo ‘nalish kelishigi 
qo‘shimchasi (qayoqqa?) bevosita yo ‘nalishni ifodalab kelgan b o isa , 
Haftaya gelecegim  gapida -ya qo‘shimchasi (qachon?) savoliga javob 
b o iib , “kelasi hafita” (haftaya) m a’nosida qoilanadi.

B a’zi qo‘shimchalar ham shakl yasovchi, ham so‘z yasovchi 
b o iish i mumkin. Masalan, fe in ing  kelasi zamonini ifodalovchi -ecek 
(-acak) qo‘shimchasi Ay?e bugiin donecek (Oysha bugun qaytadi) 
gapida fe’l zamonini ifodalab kelgan bo isa , Kendine yiyecek bir 
§eyler al! ( 0 ‘zinga yegulik biror narsa ol!) gapida ushbu qo'shim cha 
yasovchi vazifasini bajargan. Turk tilida -ecek qo'shimchasi kelasi
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zamon sifatdoshi yasovchi qo‘shim chaham  hisoblanadi: oturacakyer 
(o'tiradigan joy), gelecek adam  (keladigan odam), goru§ulecek копи 
(muhokama qilinadigan masala, mavzu) kabi.

Ta'kidlangani kabi, so 'z o'zagining o'zgarmasligi turk tilining 
muhim morfologik xususiyatidir. O 'zakning o ‘zgarmasligi natijasida 
so 'z yuz yillar o 'tsa-da o ‘z m a’nosini saqlab qoladi. Buni besh olti asr 
oldin turkiy tilda yozilgan asarning hozirgi vaqtda ham qiyinchiliksiz 
o‘qib, tushunilishi mumkinligida ko'ramiz.

T\irk tilshunosligida so‘zlarning turkumlanishi
Turk tilshunosligida so‘zlar m a’no va vazifasiga ko‘ra, asosan, 

uch katta guruhga to ‘planadi (otlar, fe  'liar va yordamchi so 'zlar). Qo- 
laversa, ot turkumining o '/ i  ham to 'rt kichik guruhni o 'z  ichiga ola
di, bu: ot (ad, isim), sifat (sifat), olmosh (zamir), ravish (zarf. Bu uch 
yirik turkumdan otlar va fe ilar m a’noli so'zlar, yordamchi so‘z tur- 
kumlariga kiruvchi so'zlar esa ma’no ifodalamaydigan, faqat muayyan 
vazifa bajaruvchi so'zlar hisoblanadi. Bunga ko'ra, turk tilidagi ev (uy), 
qiqek (gul), elbise (kostyum, ust kiyim) so'zlari ot so'z turkumiga oid, 
ma’noga ega so'zlar, geliyor (kelyapti), uzandi (uzandi, yotdi), bilmeliy- 
iz (bilishimiz kerak) kabi so'zlar muayyan m a’no tashiydigan. har biri 
alohida ish-harakatni ifodalovchi so'zlar, ya’ni feilar, igin (uchun), gibi 
(kabi, singari), ile (bilan) so'zlari esa alohida holda m a’no kasb etmay- 
digan. mustaqil so'zlar bilan birga qoilanib, ma’lum vazifa bajaruvchi 
yordamchi so'zlar hisoblanadi. TJlar na bir predmet yoki hodisani. na bir 
ish-harakatni ifodalaydi, ular faqat senin igin geldim, ate$ gibi yakiyor, 
biqakgibi kesti kabi gaplar ichida muayyan vazifani bajaradi, so 'z yoki 
birikmalami bir-biriga bogiashga xizmat qiladi.

Otlar barcha jonli va jonsiz predmetlar, tushunchalar. makon va 
zamon ichida, inson miyasida to'plangan butun moddiy va m a’naviy 
borliq, mavjudotlarning nomlarini bildirsa, sifatlar va sonlar esa shu 
otlaming belgi, alomati va miqdorini, fe’llar predmetlarning makon va 
zamon ichidagi harakati va holatini ifodalaydi.

Turk tilshunosligida so'zlarni turkumlarga bo iishda turli xil 
nuqtai nazarlar mavjud, lekin ularni o 'zbek tilshunosligi tamoyillariga 
ko 'ra 10 guruhga: 6 ta mustaqil va 4 ta yordamchi so 'z turkumiga aj- 
ratgan holda к о 'rib chiqish maqsadga muvofiq. Bular:

19



1. Ot (ad, isim) -  inson ismi va predmet, tushuncha, hodisalarning 
nomi bo‘lgan so'zlar (Ahmet, araba, sut, sevgi);

2. Sifat (sifat) -  predmetning belgisini bildiruvchi so'zlar 
(kirmizi, giizel, yuvarlak, simsiyah);

3. Son (sayi sifati) -  predmetning miqdori va tartibini bildiruvchi 
so‘zlar (bir, bey iiqiincu, гкцег);

4. Olmosh (zamir) -  bir otning o 'rnida kelib, uning o'rnini bosa 
oladigan so‘zlar (sen, bu, kendi, kim, ne, biri);

5. Ravish (zarf) -  holatni, harakatning belgisini bildiruvchi 
so‘zlar (§imdi, iqeriye, рек, qok, sabahleyin);

6. Fe’l (fiil) -  ish-harakat, holat, yuz berishni bildiruvchi so‘zlar 
(gitmek, kesmek, sevmek, anlamak, satmak);

7. B ogiovchi (baglaq, baglam edatlari) -  so 'z va gaplarni bir- 
biriga bogiovchi yordamchi so‘zlar (ve, ile, ama, qtinku);

8. Ko'm akchi (son qekim edatlari) -  nutqda vosita, sabab, 
zamon, makon va shu kabi sintaktik munosabatlarni ifodalash uchun 
qoilaniladigan yordamchi so 'zlar (igin, gibi, kadar, gore, kar$i, dek);

9. Yuklamalar (sona gelen edatlar) -  mustaqil so'zlardan keyin 
kelib, ularga qo'shim cha m a’no yuklovchi yordamchi so'zlar (dahi, 
da (de), ise, ki, bile, degil, yalmz, sanki, tipki, mi, ya, -e(a);

10. Undov so'zlar (unlem edatlari) -  his-hayajon, hayrat, tas
diq yoki inkor, shuningdek, tabiatdagi tovushlami taqlid shaklida, bir 
so 'z  vositasida ifodalash uchun qoilaniladigan yordamchi so'zlar (ah, 
vah, eyvah, ay, oh, of, hah, qat).

N azorat uchun savollar
1. Morfologiya atamasi va uning turkcha muqobillari.
2. So'zning leksik m a’nosi va grammatik m a’nosi
3. So'zning grammatik m a’nosi va grammatik shakli
4 . Grammatik kategoriya tu shunchasi
5. Turk tilshunosligida so'zlarning turkumlanishi
6. kelishik qo'shimchalarining yordamchi vazifalar
7. Turk tilidagi so 'z o'zagi
8. Mustaqil m a’noli so'zlar
9. Yordamchi so'zlar
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1 .2 .0Т  (AD)
O t va uning tu rla r i  (ad vegegitleri)

M avzuning o ‘quv m aqsadi: turk tilidagi ot, uning m a’no 
turlari, turk tilidagi kelishik qo'shimchalari haqida m a’lumot berish; 
turk tilidagi otning ko'plik shakli, otlardagi egalik qo'shimchalari 
to 'g 'risida tushuncha hosil qilish.

Tayanch tu shunchalar: ot (ad, isim), aniq otlar (somut adlar), 
mavhum otlar (soyut adlar), atoali otlar (ozel adlar), turdosh otlar 
(cins adlari), ко ‘p lik  otlari (gogul adlar), guruh otlari (topluluk 
adlari), sodda otlar (yahn adlar), yasama otlar (lure mi $ adlar), 
turlanish (gekim), egalik (iyelik), oidlik (aitlik), kelishik (durum, hal), 
kichraytirish (kugiiltme), otdan ot yasovchi qo ‘shimchalar (isimden 
isim yapan ekler), fe  ’Idan ot yasovchi qo ‘shimchalar (fiilden isim 
yapan ekler).

Ot turk tilida ad  yoki isim  deyiladi. Turk tilshunosligida ot keng 
m a’noda, bir nechta turkum (ot, sifat, son, olmosh va ravish)m  o 'z  
ichiga oluvchi umumiy so 'z  turkumi hisoblanadi. Bularning ichidan ot 
turkumiga kiruvchi so'zlar predmet yoki hodisalarning asl nomiaridir: 
masa (stol), kapi (eshik, darvoza), arab a (mashina, arava), z,yz£(chiroq, 
yorugiik) kabi. Sifat predmetning belgi nomidir: buyuk (masa), demir 
(kapi), yeni (araba), kirmizi (isik) kabi. Son predmetning miqdori va 
siralash tartibini bildiruvchi nomdir: bir iki, otuz, sekizinci, yiizde elli, 
hirer, onar kabi. Olmoshlar predmetlarni diash, ko'rsatish, belgilash 
yo 'li bilan ifodalovchi so'zlardir: ben, sen, bu, su, o, kim, kimi va h. 
Ravishlar makon, zamon, holat nomiaridir: ileri, a§agi, dun, §imdi, 
boyle, док kabi. Demak, turk tili grammatikasida ot deb nomlangan 
umumiy so 'z  turkumining besh xil turi (ot, sifat, son, olmosh, ravish) 
mavjud ekan.

Voqelikda yoki tasavvurda bir borliqning ism (nom)i bo igan  
so'zlarga ot deyiladi: Turgut, Ay$e, ta§, кит, кщ, nefret, du$imce vah.

Asl o tlar (Asil adlar). Turk tilshunosligida «ot» atamasining fe’l 
atamasiga teskari tushuncha ekanligi ta ’kidlanadi. Bu m a’noda «ot» 
deyilganda, otlardan tashqari sifatlar, sonlar, ravishlar va olmoshlar 
ham tushuniladi. Sintaktik qurshovda f e i  bilan yonma-yon keluvchi 
so 'z -  ot deb; sifat, son, ravish va olmosh bilan yonma-yon keluvchi

21



ot esa asl ot deyiladi. Asl otlar jonli, jonsiz barcha mavjudot va 
tushunchalarning nomidir: gocuk, gigek, Istanbul va h.

Dunyodagi barcha jonli va jonsiz mavjudotlar. predmetlar 
va voqea-hodisalarni ko‘rish, q o i  bilan tegish, hidlash mumkin: 
agag, su, gocuk, ev, yagm ur va h. Lekin. goniil, sevgi, ozgurliik kabi 
tushunchalar borki, ularni ko ‘rish, qo‘l bilan tegishning iloji yo‘q. Shu 
nuqtai nazardan otlarni ikki guruhga ajratish mumkin: 1. Aniq otlar 
(somut adlar); 2. Mavhum otlar (soyut adlar).

Aniq o tlar (Somut Adlar) muayyan (konkret) predmet, 
borliqdagi barcha narsaning nomlaridir. Ularni ko‘z bilan ko‘rib, qo‘l 
bilan tutish mumkin: ta,f, kavak, guvercin, qigek, sandalye va h.

M avh u m o tla r (Soyut A  dlar). lnsonning ongida mavjud bo'lgan. 
qo‘l bilan tutib, ko‘z bilan ko‘rib bo‘lmaydigan tushunchalarni 
bildiruvchi so‘zlarni mavhum (abstrakt) otlar deymiz. Ular turk 
tilshunosligida soyut adlar deyiladi. Bular duygu (tuyg ‘u}, §eref 
(nomus, shon-sharaf), a§k (ishq, sevgi), nefret (nafrat), du§imce (fikr, 
tushuncha), dii§manhk (dushmanlik) kabi so‘zlardir,

M aium ki, otlar o‘z (asosiy) m a’nosidan tashqari ko‘chma 
m a’nolarda ham qoilanadi. Masalan, “stolning o yo g 'i”, “kemaning 
burni” kabi. Agar “odamning oyog‘i ” birikmasini olsak, “stolning 
oyog 'i"  birikmasidagi “oyoq” so‘zining m a’nosi paydo qilingan, 
ya’ni yasama m a’no hisoblanadi. Demak, m a’no kengayishi y o i i  
bilan, ko'pincha, aniq ot mavhum m a’no kasb etishi mumkin. Masalan, 
turkcha yiirek so‘zi o ‘z m a’nosida qoilanganda inson tanasining 
muhim a’zosini bildiruvchi aniq ot bo isa , ko‘chma m a’noda jasorat, 
qo‘rqmaslik m a’nosini ifodalab, mavhum otga aylanadi.

Otlar asl va ko‘chma m a’nolaridan tashqari munosabat va 
o ‘xshashlik y o i i  bilan bir tushunchani anglatgan holda, majoziy 
m a’no kasb etishi mumkin. Masalan, turkcha yuva  so’zi "uya” (qush 
uyasi) va “uy” (insonlar yashaydigan joy. makon) m a’nosida, ekmek 
so‘zi “non” (inson o z ig i)  va “kun kechirish uchun ishlab topiladigan 
mablag‘”, yoki koltuk -  “o ‘tiradigan uy jihozi” (mebel turi) va 
“lavozim”, “mansab” m a’nosida qoilanadi. Bu misollardagi majoziy 
m a’no to 'g 'ridan-to 'g 'ri predmetning nomini bildirmaydi, nutqda 
ifodaviylikni oshirish, m a’noni kuchaytirish maqsadida qoilanadi.

22



Aniq otlardan bir guruhi faqatgina bir borliq yoki muayyan bir 
guruhni ko‘rsatishga xizmat qiladi: Turgut, Sarman (mushukning oti), 
Adana, Istanbul, Rize va h. Bular atoqli otlar (ozel adlar) dir.

A toqli o tla r (Ozel Adlar). Atoqli otlar jonli mavjudotlar, predmet 
va narsalarning dunyoga kelgandan keyin olgan xususiy nomiaridir. 
Atoqli otlar dunyoda yagona, o ‘xshashi bo im agan mavjudot va 
predmetlami bildiruvchi so'zlar, inson, hayvon va joy nomiaridir. 
Boshqa bir shaklda turk tilshunoslari ularni “taqib qo'yiladigan” 
m a’nosida “yorliq otlari’’ ham deyishadi: Ahmet, Ibrahim, Erol, 
Ttirkan, Yilmaz, Tolga, Ankara, Almanya kabi.

Atoqli otlar, aslida, m a’nosiz so‘zlardir. Chunki bir predmetga 
qarab turib, uning nomini aytish mumkin (masalan: kitap (kitob), 
ganta (sumka), televizyon (televizorj, lekin bir insonga qarab, uning 
ismini topib aytishning iloji yo‘q. Masalan, turdosh ot bo igan  
bir meva (olma) ga qarab turib. uning qanday meva (ya’ni, olma) 
ekanligini oson aytish mumkin, lekin ismi Ahm et bo igan  bir kishiga 
qarab turib, uning ismini aytib berishning iloji yo‘q. Shu bois atoqli 
otlar ko 'p  m a’noli ham b o ia  olmaydi. Agar atoqli ot turdosh otdan 
o'zlashgan b o isa , asliga ko 'ra  m a’noga ega bo iad i, lekin bu o 'sha 
atoqli otning m a’nosi emas, u o’zlashgan turdosh otning m a’nosi hi
soblanadi. Masalan, Yildinm  (erkak ismi) -  «chaqmoq», Deniz (qiz 
bolaning ismi) -  «dengiz», M en  (erkak ismi) -  «mard», Ozgilr (erkak 
ismi) -  «ozod» va h. Turdosh otligida m a’iioga ega bo igan  bu so'zlar 
keyinchalik atoqli otga aylangan. Atoqli ot o'zlashtirilayotganda, 
uning turdosh otligidagi m a’nosi ko 'zda tutilgan. Ya’ni inson o ‘z 
farzandiga M ert (mard) yoki Ozgiir (ozod) ismini qo'vayotganda bu 
otlaming asl m a’nosidan kelib chiqqan.

Atoqli otlar turdosh otlar bilan aralashib ketmasligi uchun katta 
harf bilan yoziladi: Oguz, Ugur, Istanbul, Turkiye, Pamuk (hayvonga 
qo'yilgan nom), Qalikugu (roman) va h. So 'z birikmasi shaklidagi 
tashkilot va muassasa nomlari, turli nashr va asar nomlari tarkibidagi 
so'zlar ham bosh harf bilan yoziladi: Istanbul Universitesi Edebiyat 
Fakultesi, Tashkent Devlet §ark$inashk Enstitusu, Hurriyet Gazetesi 
kabi. Shuningdek, millat, til nomlari ham atoqli otlar sifatida gapdagi 
o'rnidan qat’iy nazar bosh barf bilan yoziladi: Ozbek, Ozbekge kabi
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Turdosh otlar (Cins Adlari). Turdosh otlar, asosan, har xil, 
birdan ortiq turga ega bo‘Igan predmet yoki hodisa nomidir. Turdosh 
otlar har tilda ot turkumiga oid so‘zlarning asosiy qismini tashkil etadi. 
Ular asl m a’noga ega va nutqda shu m a’nolari bilan qoilanadi: kitap 
(kitob), eser fasar), dag (tog), gemi (kema) kabi.

Turdosh otlarning atoqli otlardan farqi shundaki, ularda so‘z 
bilan uning m a’nosi orasida uzviy bogiiq lik , munosabat mavjud. 
Tilshunoslikda turdosh otlar ikkiga boiinadi: birlik va ko‘plik otlari.

Birlik otlari (Tekil Adlar) faqat bir narsaga nom b o iib  kelgan 
so'zlardir: bal (asal, bol), elma (olma), qiqek(gul), kent (shahar) kabi.

K o‘plik otlari (Qogul Adlar) bir xil jinsda va miqdori bittadan 
ortiq b o ig an  narsalarga nom b o iib  kelgan so 'z lard ir. okullar 
(maktablar), ku§lar (qushlar), masallar (ertaklarj kabi. К о'plik otlari 
birlik otlariga -ler (-lar) qo‘shimchasini qo‘shish y o ii  bilan yasaladi.

Guruh otlari (ToplulukAdlan). Ba’zi otlar ko‘p likqo‘shimchasi 
olmasdan ko‘plikni ifodalaydi: ordu (armiya, qo'shin), boltik 
(bo ‘linma), takim (jamoa, guruh, jamlanma), alay (diviziya, polk), 
surii (suruv), dizi (tizim, serial), genqlik (yoshlik, yoshlar) kabi. Turk 
tilida guruh otlariga ko‘plik qo'shimchasi qo‘shilishi ham mumkin. 
Unda bir nechta guruh anglashiladi: ordular (qo ‘shinlar), boltikler 
(bo Tinmalar), takimlar (jamoalar, guruhlar), siiriiler (suruvlar) kabi.

Sanab o ‘tilgan ot turlaridan faqat atoqli otlar ko‘plik qo'shimchasi 
olmaydi. Lekin, ba’zan bir shaxs yoki narsaning o'xshashlarini anglatish 
uchun ularga ko‘plik qo'shimchasi qo‘shilishi mumkin. Ko'plik 
qo‘shimchasi mashhur shaxs yoki asar qahramonlarining ismlariga 
qo‘shilganda o ‘xshashlik m a’nosini ifodalaydi: Bugiin Oguzlar sizde 
misafir olacak (Bugun O 'g 'uzlar siznikida mehmon boiishadi). A lip r  
N eva i’ler, U lugbey’ler уа§атц bizim zeminde (Alisher Navoiylar, 
U lug'beklar yashagan bizning zaminda) kabi. Otlar tuzilishi (o 'zak 
va yasovchi qo'shimchalarning mavjudligi)ga ko‘ra ikkiga boiinadi: 
sodda otlar (yalin adlar) va yasama otlar (tiiremis adlar).

Sodda otlar (Yalin Adlar) birgina o ‘zakdan iborat b o iad i va 
ularda hech qanday yasovchi affiks boim aydi: i§, giiq, ay, bit va h.

Yasama otlar (Tiiremi§ Adlar) esa negizdan iborat bo'lib, ular 
otlar va feilardan  (otdan ot va fe id an  ot yasovchi affikslar vositasida) 
yasalgan bo'ladi: iyci, bil-gi, goz-liik-qu, balta-ci, bilgi, bilim va h.
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O tlarn ing  turlan ish i
(Ad Qekimi')
Otlaming nutqda boshqa so‘zlar bilan munosabat о ' matish 

uchun kelishik, egalik, ko ‘plik, so‘roq qo'shimchalari olgan holda 
o'zgarishiga otlaming turlanishi (adgekimi) deyiladi.

K o ‘plik  (son) kategoriyasi (gogulekleri). Bir ot qo'shimchasiz 
holda bir predmet, mavjudot, hodisa yoki tushunchani ifodalashi 
mumkin: agag (daraxt, yog'och), lamba (lampa, chiroq), yer (yer, 
joy, о ‘rin) kabi. Otlaming bunday shakli birlik (teklik; tekilj shakli 
bo'ladi. K o'plik shakli esa gokluk; gogul atamasi bilan yuritiladi. 
K o'plik qo'shimchasi so 'zlar orasida munosabat o'rnatmaydi, faqat 
o 'sha narsaning ko'pligini bildiradi: agag - agaglar, dag-daglar, kuzu- 
kuzular. Shu tarzda otlarga qo'shiladigan ko'plik qo'shimchasini 
bir ichki munosabatni yuzaga keltiruvchi qo'shim cha deyish o'rinli 
bo'ladi.

Turk tilidagi tovush uyg'unligi qonuniga ko'ra, ko 'plik 
qo'shimchasi -lar, -ler shaklida bo'ladi: gigek-ler (gullar), кщ -lar 
(qushlar), kiz-lar (qizlar), araba-lar (avtomobillar), kuzu-lar (qo 'zilarj 
va h. K o'plik qo'shimchasi har doim otning birlik shaklidan keyin 
qo'shiladi. Egalik qo'shim chasi olgan otlardan keyin kelishi istisno 
holatdir: haba-m-lar (otamlar), anne-m-ler (onamlar, oyimlar) kabi. 
Otlarga qo'shilgan ko'plik qo'shimchasi har doim urg'uli bo'ladi.

E galik  kategoriyasi (iyelik  Ekleri)
Egalik qo'shimchalari ot ifodalayotgan predmetning bir shaxs 

yoki predmetga tegishli ekanligini ko'rsatadi. Zotan «iyelik» so'zining 
o 'zi ham turk tilida ’’sahiplik” so'zining sinonimidir (hozirgi zamon 
o 'zbek tilida qo'Uanayotgan ‘’egalik” so 'zi bilan ham kelib chiqish, 
ham m a’no jihatdan bir xil). Demak, egalik qo‘shimchasi otni otga 
bogiovchi, ikki ot orasida munosabat o'rnatuvchi qo‘shimcha bo'lib, 
bir otga boshqa bir otning bogTiq, tobe ekanligini ko‘rsatadi. Egalik 
qo'shimchalari shaxslarga ko 'ra  o'zgaradi. Bunda otga egalik q o '
shimchasi qo'shilayotganda turkiy singarmonizm qonuniga amal 
qilinadi.
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Egalik qo’shimchalarini quyidagi jadvalda ko‘rish mumkin:
Shaxs Egalik qo‘shim chalari
Birlik

1-shaxs
2-shaxs
3-shaxs 

K o‘plik
1-shaxs
2-shaxs
3-shaxs

-m (-im, -im, -urn, -umj 
-n (-in, in, -tin, -un)
-i (-1, -ii, -и, -si, -si, -sii, -su)

-miz (-miz, -muz, -muz, - imiz, -imiz, -iimtiz, -umuz) 
-niz (-niz, -niiz, -miz, -iniz, -miz, -tintiz —iinuz)
-leri (—lari)

Unli tovush bilan tugagan ot va otlashgan so'zlarga egalik 
qo‘shimchalari quyidagicha qo'shiladi:

Egalik
olmoshi

-e -i -6 -ii

Benim anne-M bilgi-M - gorgii-M
Senin anne- N bilgi- N - gorgii- N
Onun anne-SI bilgi-SI - gorgii-SU
Bizim anne-MIZ bilgi-MIZ - gorgti-MUZ
Sizin anne-NlZ bilgi-NlZ - gorgii-NUZ
Onlarm anne-LERI b i l g i -

L E R i
- gorgii-LERI

Egalik
olmoshi

-a -l -0 -u

Benim baba-M dayi- M duygu-M
Senin baba- N dayi- N - duygu -  N
Onun baba-SI dayi-SI - duygu -S I
Bizim baba-MIZ dayi-MIZ - duygu -M IZ
Sizin baba-NIZ dayi-NIZ - duygu -N IZ
Onlarm baba-LARI dayi-LARI - duygu-LARI

Undosh bilan tugagan ot va otlashgan so'zlarga egalik qo'shim 
chalari oxirgi bo 'g 'indagi unli tovushga ko‘ra qo'shiladi:

Egalik
olm oshi

-e -i -6 -ii

Benim el-IM dil-IM g6z-UM dii^-UM
Senin el-IN dil-IN goz- UN diis -U N
Onun el-i dil-t goz-U dii§ -ti
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Bizim el-iM iZ d ii-i.M iz goz- I M l Z du5 -UMUZ
Sizin el-iN iZ dil-lNIZ goz- UNUZ duj -UNUZ

Onlarm el-LERI dil-LERi goz- LERI dii  ̂ -LERI

Egalik 
olmosh i

-a -l -0 -u

Benim bal-IM Hcamt-IM pul-UM odun-UM
Senin bal-IN kanit -IN pul -U N odun-UN
Onun bal-I kanit - I pul -U odun-U
Bizim bal-lM IZ kamt-IMIZ pul -UMUZ odun-UMUZ
Sizin bal-INIZ kanit -INIZ pul -UNUZ odun-UNUZ
Onlarm bal-LARI kamt-LARI pul -LARI odun-LARI

Egalik shaklining birlik va ko'plik ikkinchi shaxslaridagi 
-n tovushi hozirda ham turk tilining shevalarida jarangsiz -n (-ng) 
shaklida mavjud: baba -  ng, ev - i  - ng, ana -  ngiz, soz -  im gic  kabi.

Birlik 3-shaxs egalik qo'shimchalari, jadvalda ko'rsatilganidek, 
undoshlar bilan tugagan so'zlarda -i, -i, -ti, -u, unli bilan tugagan 
so'zlarda esa -si, -si, -sii, -su dir: el -  i, bag -  i, goz -  ti, boynuz -  u, 
tepe -  si, baba -  si, koprti -  s i i , korku-su kabi.

Turk tilidagi su va ne so'zlarining egalik qo'shimchasini 
olishi istisno holatdir. Bu yerda egalik qo'shimchasidan oldin -y -  
undoshi orttiriladi. Bu so'zlarda -v- tovushidan keyin -u- (-i) unlisi 
ham qo'shiladi: su-y-u-m, su-y-u-n, su-y-u, su-y-u-muz, su-y-u-nuz, 
su-lar-i, ne-y-i-m, ne-y-i-n, ne-y-i, ne-y-i-miz ne-y-i-niz, ne-ler-i. 
"(Jarpda mum pahali, koriin neyine ” (Bozorda sam qimmat, ко ‘rga 
nima farq i bor).

Turk tili kitoblarida egalik qo'shimchasini istisno shaklda 
oluvchi ne so'zining odatdagi shaxs shakllari ham mavjudligi aytib 
o'tiladi: ne - m, ne - n. ne - si, ne - miz, ne - niz, ne -  leri. Bulardan faol 
qo'llanadigani ne - si va ne - leri shakllaridir: Neyin nesi (Nimaning 
nimasi, ya’ni “Kim ozi bu? ’’ “Bu qanaqa odam ozi? ’’)  kabi.

Ko'plik 3-shaxs egalik qo'shimchasi, aslida -ler (-lar) ko'plik 
qo'shimchasi bilan -i f-i) birlik 3-shaxs egalik qo'shimchasidan 
tashkil topgan. Bu ko'plik shakli egalik qo'shim chasi b o igan  otning 
ko'pligini ifodalab keladi. Shaxs birlikda ham, ko'plikda ham boiishi 
mumkin: Omm i§ - leri, onlar in ig - leri kabi.
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B a’zi hollarda egalik qo'shimchasining ketma-ket kelganligini 
ham ko'rish mumkin: bir - i - si, kim - i - si, gog - и - su, hep - i
- si (hepsij kabi. Bularda birinchi qo'shimchaning egalik xususiyati 
yo'qolgan va ikkinchi qo'shim cha bilan kuchaytirilgan. 3-shaxslarda 
egalik qo'shimchasi faqat shaxslarni emas, otlarni ham ko'rsatadi: o-n- 
un kapisi, bahge - niri kapi - si. bahge kapi - si, o-n-un iistii, deniz - in 
iistii kabi. 3-shaxs egalik qo'shimchalari o 'zidan keyin bir yordamchi 
-n- tovushi olib, boshqa qo'shimchalarga birikadi: el - i - n - de, orta
- s i - n  - dan kabi.

Turk tilida jarangsiz undosh bilan tugagan so'zlarga egalik 
qo'shimchasi qo'shilganda tovush o'zgarish hodisasi ro 'y  beradi, so 'z 
oxiridagi undosh tovush o'zining jarangli juftiga aylanadi: g - c , p - b , 
k - g  fg): agag -  agaci, kitap -  kitabi, b i le k -  bilegi, r e n k -  rengi kabi.

Turk tilida egalik m a’nosi egalik qo'shimchalari qo'llanmasdan 
ham ifodalanishi mumkin: benim ev, senin araba kabi.

O idlik  qo 'shim chasi (Aitlik Eki)
Turk tilshunosligida oidlik qo'shimchasi egalik 

qo'shimchalaridan alohida kategoriya sifatida ajratiladi.
Oidlikni ifodalovchi -ki qo'shimchasi shakl yasovchi 

qo'shimchalardan keyin kelishi, egalik qo'shim chasi singari yor
damchi -n- tovushi olishi va yana bir egalik vazifasini bajarishi 
mumkin. Shu nuqtai nazardan uni egalik qo'shimchasi sifatida qabul 
qilish ham mumkin: benim - ki, burada - ki, yerde - ki - n - den, senin- 
ki - n -  de kabi.

Oidlikni ifodalovchi -ki qo'shimchasi unlilar singarmoniyasi 
qonuniga amal qilmaydi. U qaratqich kelishigi shaklida bo'lgan ot, 
otlashgan so 'z va olmoshlar bilan birikib. mavhum oidlikni ifodalaydi.

-ki oidlik qo'shim chasi egalik olmoshlariga quyidagi shaklda 
birikadi:

Birlik Benim  'm ening' benimki ‘menilci’
Senin 'sening' seninki ‘seniki’
Onun 'uning' onunki ‘uniki’
K o‘p lik Bizim  'bizning' bizimki ‘bizniki’
Sizin 'sizning' sizinki ‘sizniki’
Onlarm  'ularning' onlarmki ‘ularniki’
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-ki oidlik qo'shim chasi ot va boshqa otlashgan so'zlarga ham 
qo'shilishi mumkin: KemaVinki (Kamolniki), dolaptaki (shkafdagi). 
karpmizdaki (ro'paramizdagi), Istanbul ’daki istanbuldagi’ va h.

Otlarda kelishik kategoriyasi (Ad Durum Ekleri)
Kelishik kategoriyasi, kelishiklar turk tilshunosligida ad  

durum ekleri deyiladi. Grammatikaga oid ba’zi kitoblarda kelishik 
qo'shimchalari hal ekleri deb beriladi. Kelishik qo'shimchalari 
vositasida ot otga yoki ot fe ig a  bog'lanadi. Turk tilida kelishik 
qo'shimchalari otni yordamchi so'zlarga ham bog'laydi, faqat bunda 
ham asosiy maqsad otni yordamchi so 'z (masalan, bogTovchi) orqali 
fe’lga bogiashdir. Shundan kelib chiqib, kelishik qo'shimchalarini ot 
va fe’l orasida munosabat o'rnatuvchi vositalar deb atash mumkin: 
kalemin ucu (ruchkaning uchi), evin duvari (uyning devori), gar pi
tta gezmek (savd.o markazida yurmoq, kezmoq), ev-e gitmek (uyga 
ketmoq), bize karp  (bizga nisbatan) kabi.

Turk tilshunosligida, asosan, olti kelishik ajratiladi va ular 
vazifasiga ko 'ra  o 'zbek tilidagi olti kelishik shakliga to 'g 'ri  keladi, bu:

1. Bosh kelishik (yahn hal)
2. Qaratqich kelishigi (ilgi hali)
3. Jo'nalish kelishigi (yakla$ma hali)
4. Tushum kelishigi (yapma hali)
5. O 'rin-payt kelishigi (bulunma hali)
6. Chiqish kelishigi (uzakla§ma hali)
Turk tilshunosligida berilgan 6 kelishikka qo'shim cha yana 

uchta kelishik shakli borligi ta ’kidlanadi, bular:
1. Vasita hali (vosita shakli)
2. E§itlik hali (tenglik shakli)
3. Yon gosterme hali (yo ‘nalishni ко 'rsatuvchi shakl)
Otlar so't: birikmasi yoki gaplar ichida ana shu kelishik 

shakllaridan birini olgan holda vazifa bajaradi.
1. Bosh kelishik (yahn hal) turk tili grammatikasiga oid kitob- 

lardayahn durum yoki nom inatifhali deb beriladi.
Bosh kelishik ko'pchilik tillarda otning boshqa bir so 'zga tobe 

emasligini ko'rsatadi. Otning birlik (kitap), ko 'plik  (kitaplarj va ega
lik (kitabun, kitaplarim) shakllari ham bosh kelishikda bo'ladi va
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qo'shimchalar olib turlanadi. Bosh kelishikda turgan ot yoki otlashgan 
so 'z birlik va ko'plik shaklida turgan holda gap ichida boshqa so 'z 
lar bilan tashqi munosabatda boim aydi. Egalik go'shimchasi olgan 
holda bosh kelishikda turgan ot esa boshqa so'zlar bilan bog'liq 
holda bo'ladi: tay yo  7. taylar, yo ‘liar, yo ‘llarmiz kabi. Bu yerda lay 
yol so'zlari bosh kelishik, birlik shaklida b o isa , ta$lar, yollar bosh 
kelishik, ko'plik shaklida, tayim, yollarim iz egalikni ifodalab kelgan 
bosh kelishik shakliga ega.

2. Qaratqich kelishigi filgi hali) turk tilshunosligida ilgi hali 
yoki tamlayan durumu, ba’zan genetif deb, Turkiyadagi maktablarning 
o'quv dasturlarida ‘nin h a li’ deb ham beriladi. Qaratqich kelishigi 
otning boshqa bir ot bilan munosabatda ekanligini ko'rsatuvchi 
kelishik bo iib , unda ot o 'zidan keyin keiuvchi boshqa otga tobe 
bo iad i. Qaratqich kelishigida kelgan so 'z ba’zan qo'shimcha 
okdi, ba’zan esa olmaydi: bahge карт  (bog' eshigi, hovli eshigi), 
bahgenin карт  (bog'ning eshigi, hovlining eshigi), ogrenci gantasi 
(o'quvchi sumkasi), ogrencinin gantasi (o'quvchining sumkasi) kabi. 
Bunday birikmalar turk tilida ad  (isim) tamlamasi deyiladi. Ot yoki 
ot vazifasini bajarayotgan so'zning -nin qo'shimchasi olgan bunday 
shakli belirtili ad  tamlamasi (belgili qaratqich shakli yoki qaratqichli 
aniqlovchi birikmasi) deyiladi: okulun bahgesi (maktab bog "i). 
ogrencinin gantasi (o'quvchining sumkasi). Qo'shimcha olmagan 
shakli esa belirtisiz ad tamlamasi (belgisiz qaratqich shakli) deyiladi: 
okul bahgesi (maktab bog 4), ogrenci gantasi (o ‘quvchi sumkasi) , infaz 
memuru (sud qarorini ijro etuvchi kishi) va h.

Qaratqich kelishigining qo'shimchasi -in (-nin) bo iib , undosh 
bilan tugagan so'zlarga -in, -in,-un, -un (el-in, agac-m, уокщ-ип, gdz- 
iin), unli bilan tugagan so'zlarga esa qo'shimchadan oldin -n- orttirilib, 
-nin, -mn, -nun, -nun shaklida qo'shiladi: (anne-nin, arpa-nin, iitii- 
ntin, duygu-nun) kabi.

Turk tilidagi su va ne so'zlarining qaratqich kelishigida turlanish 
shakli istisno holatdir. Bunda ikki unli o 'rtasida -y- undoshi orttiriladi 
(su-y-un, ne-y-in). Shuningdek, og'zaki nutqda ne so'zining ne - nin 
qaratqich kelishigi shaklida qoilanganini ham ko'rish mumkin.

Gap ichida qaratqich kelishigida turgan so'zni topish uchun
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gapning kesimiga kimin? neyin?- savollari berilishi mumkin: Bu kalem 
kimin? Bu kalemAy$e 'nin. Bu neyin tekerlegi? Bu arabanin tekerlegi.

3. Jo 'nalish  kelishigi (yakla$ma hali) turk tilida yaqinla- 
shish va yo'nalishni ifodalagani, makon, joyni ko'rsatgani uchun 
yonelme durumu (yo'nalish holi) deyiladi. B a’zi kitoblarda ushbu 
kelishik shakli Datif, Turkiyadagi o ‘rta maktab dasturlarida «-e hali» 
deyiladi. Jo 'nalish kelishigi vositasida otlar harakat ni ifoda etuvchi 
fe’llarga bogianadi. Ushbu kelishik qo'shimchasi -e, -a b o iib . unli 
bilan tugagan so'zlarga -e, -a dan oldin -y- undoshi orttirilib, -ye. -ya 
shaklida qoilanadi: anne-ye, arpa-ya, iitu-ye, duygu-ya kabi.

Jo'nalish kelishigi qo'shimchasi izofalarga -ne, -na shakli
da qo'shiladi: A li ’nin annesi-ne (Alining onasiga), araba tekerlegi- 
ne (mashina g'ildiragiga), Ay§e’nin kitabi-na (Oyshaning kitobiga), 
sin if kapisi-na (sin f eshigiga), kapi kolu-na (eshik tutqichiga) kabi. 
Gap ichida jo 'nalish kelishigi shaklida turgan so'zni topish uchun 
gapning kesimiga kime? (neye?) nereye? savollarini berish mumkin: 
Kime verdiniz? Selma ’y a  verdim. Nereye gidiyorsun? eve gidiyorum. 
Nereye donecek? Tiirkiye ’ye donecek kabi.

4. Tushum  kelishigi (yapma hali) grammatikaga oid ba’zi 
kitoblarda kitoblarda belirtme durumu, ba’zilarida esa akkuzatif deb, 
maktab dasturlarida «i hali» deb beriladi. Tushum kelishigi otning 
o'tim li f e i  ta’siri ostida boiish in i ko'rsatadi. Bu shaklda ot fe id an  
bevosita ta'sir oladi. Ushbu kelishikning qo'shim chasi -/ bo'lib, 
undosh bilan tugagan so'zlarga -i, -i, -ii, -u (el-i, agac-i, уокщ-и, 
goz-ti), unli bilan tugaganlariga esa, -i dan oldin ayiruvchi -y- undoshi 
orttirilib. -yi. -yi, -yti, -yu shaklida qoilanadi: anne-yi, arpa-yi, iitii 
-yii, duygu-yu kabi.

Tushum kelishigidagi so 'z qo'shim cha olgan yoki olmagan 
shaklda bo iish i mumkin. Shunga ko 'ra  gap ichida tushum kelishigida 
turgan ot yoki otlashgan so 'z  qo'shim cha olganda belgili (belirtilij, 
qo'shim cha olmaganda esa belgisiz (belirtisiz) bo iad i: defter aldim -  
defteri aldim, su iqti -  suyu igti kabi. Gap ichida tushum kelishigida 
turgan ot atoqli ot yoki vositali to id iruvchi vazifasida kelgan 
(turdosh) ot, otlashgan so'z, egalik affiksini olgan bo'Isa, har doim 
belgili bo iad i: S ibel’-i gordiigum zaman aklim-i kaybettim  kabi. Gap
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ichida tushum kelishigida turgan ot bir turdagi predmetni bildirib kel
ganda belgisiz shaklda qoilan ish i ham mumkin: Serdar biitun gece 
kitap okudu. Gel oglum, yem ek ye, gay ig kabi.

Tushum kelishigi qo‘shimchasini olgan so'z gap ichida fe’l 
bilan birikadi: arabayi satmak, yemegi yem ek  kabi. Ushbu kelishik 
qo'shimchasi ba’zi olmoshlarga va izofalarga qo'shilganda, undan 
oldin -n- tovushi orttirib, -ni, -m, -nii, -nu shaklini oladi: bunu, simu. 
onu; A l i ’nin annesi-ni, s in if kapisi-m, pinarin gozii-nu kabi. Tushum 
kelishigi qo'shimchasi olgan izofalar ikkidan ortiq so'zdan tashkil 
topgan bo iish i ham mumkin (zincirleme isim tamlamalan'): A l i ’nin 
annesinin evi-ni, onun arabasimn rengi-ni, sm ifkapm m n kolu-nu kabi.

Tushum kelishiginingunutilib ketgan vahozirda ba’zi shevalarda 
saqlanib qolgan qo'shim chasi ham bor. Bu egalik qo'shimchasidan 
keyin qo'shiladigan -n ayiruvchisidir: eli-n (dptii), sagi-n (gekti), 
ytizii-n (agti), gozii-n (suzdii) kabi. Bu qo'shim cha badiiy adabiyotda, 
xususan, she’riyatda uchraydi.

Gap ichida tushum kelishigida turgan so'zni topish uchun 
gapning kesimiga kimi? neyi? savollari berilishi mumkin: Kimi 
seviyorsun? Berna'yi seviyorum. Neyi goruyorsun? D aglan  
gortiyorum. Ne yiyorsun? Dondurm ayiyontm  kabi.

S. 0 ‘rin-payt kelishigi (bulunma hali) turk tilida bir makonda 
bo' lishni ifoda etganligi uchun bulunma hali, bulunma durumu (bo'lish 
holi), yoki kalma durumu (qolish holi). Ushbu kelishik shakli Yevropa 
tilshunosligiga moslab Lokatif deb, maktab darsliklarida soddalash- 
tirilib, «de halm  deb ataladi.

O 'rin-payt kelishigi otni fe’lga bog'lab keladi. Ushbu kelishik 
qo'shim chasi unli va jarangli undosh tovushlardan keyin -de, -da, 
jarangsiz undosh tovushlardan keyin esa -te, -ta (izofalarda -nde, 
-nda) bo'ladi: evde oturuyor, masadayatiyor, bizde kahyor, Tctgkent'te 
gali^ti, kapismda asih  kabi.

Gap ichida o'rin-payt kelishigida turgan so'zni topish uchun 
gapning kesimiga kimde? nerede? ne zaman? savollari berilishi 
mumkin: Kimde silah var? Osman ’da silah var. Nerede oturuyorsunuz? 
Istanbul ’da oturuyorum. Ne zaman kalhyorsunuz? Sabah saat 7 ’de 
kalkiyorum  kabi.
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6. Chiqish kelishigi (uzakla§ma hali) turk tilida bir makondan 
uzoqiashish, chiqishni ifoda etganligi uchun uzakla$ma hali, uzakla$- 
ma durumu (uzoqiashish holi), qikma durumu (chiqish kelishigi), 
grammatikaga oid ba’zi kitoblarda yevropa atamashunosligiga 
taqlidan ablatifhali deb, Turkiyadagi o 'rta maktab darsliklarida «den 
hali» deb nomlanadi. Chiqish kelishigi otning o ‘zidan uzoqlashishni 
ifodalovchi fe’llar bilan munosabatini bildiradi. Ushbu kelishikda 
so 'z unli va jarangli undosh tovushlardan keyin -den, -dan, jarangsiz 
undosh tovushlardan keyin esa -ten, -tan fizofalarda -nden, -ndan) 
qo'shimchasini oladi: elden gitti (qo'ldan keldi), Istanbul ’dan giktik 
(Istanbuldan chiqdik), sizden sonra (sizdan keyin), Tagkent ’ten donecek 
(Toshkentdan qaytadi), evinden kovmu$ (uyidan quvibdi) kabi.

Otning kelishik shakllari sifatida ajratilgan grammatik shakllar 
uch xil: 1. Vasita hali (vosita shakli); 2. E fitlik  hali (tenglik shakli); 3. 
Yon gosterme hali (yo ‘nalishni ко ‘rsatuvchi shakl).

1. Vasita hali (vosita shakli) shakli otning fe’lga bir vosita 
ekanligini к о 'r sat adi va vosita, zamon m a’nolarini ifodalaydi. Bu 
shaklni ba’zi tilshunoslar instrumental hali deb nomlaydilar. Vosita 
shaklining qo'shimchasi eski turkchada -n bo igan , lekin bu eskirgan 
qo'shim cha hozirgi zamon turk tilida faqat bir necha so'zgagina 
qo'shiladi (undosh tovush bilan tugagan so'zlarga -i- ayiruvchisi 
yordamida qo'shiladi) va zamonni ifodalaydi: yaz-i-n (yozda), кц'-i-n 
(qishda), ogle-n (tush paytida), ansiz-i-n (to'satdanj kabi. Turk tili 
grammatikasida bu qo'shimchani -meksizin (-maksizm) ravishdosh 
qo'shimchasi shaklida qolganligi ham ta ’kidlanadi: durmaksiz-
i-n (to ‘xtamasdan), gormeksizin (ко ‘rmasdan) kabi. Ba’zan ushbu 
kelishik shaklida hech qanday vosita holati yo'qligini ko’rish mumkin.

-n qo'shimchasi nutqda qoilanishdan chiqishi bilan uning o 'r
nini He (bilan) bogiovchisi egallagan. Hozirgi vaqtda ile va uning 
alohida kelishik qo'shimchasiga aylangan -le, -la shakllari vosita 
ma’nosini ifodalab keladi: dille (til bilan), gdzle (ko ‘z bilan), ba§la 
(bosh bilan) kabi. Agar so 'z unli tovush bilan tugagan bo'lsa, u holda 
vosita qo'shimchasidan oldin -y- ayiruvchisi orttiriladi: dii§unce-y-le 
(fikr bilan), tabanca-y-la (to ‘pponcha bilan), Leyla-y-la (Laylo bilan) 
kabi.
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Vosita shakli ile ko‘rinishida bo igan i uchun uni vosita kelishigi 
emas, bir bogiovchi sifatida ko‘rib chiqish to ‘g ‘ri b o ia r  edi. Ammo, 
ile bogiovchisi -le, -la shaklida so 'zga qo'shib vozilsa, bu fikmi ilgan 
surgan olimlar haq boiishlari mumkin.

M isol uchun turk tilidagi dolayisi ile (shu tufayli, shu boisdan) 
so‘zi uch xil: dolaymyle, dolaymyla, dolayisiyle qoilanadi. Bu 
shakllarning barchasi yozma va og’zaki nutqda qo ilan ib  kelinayotgan 
boisa-da, ulardan faqat dolaym yla  shakli to ‘g ‘ri hisoblanadi.

2. E p tlik  hali (tenglik shakli) o'xshashlikni ifodalab, otni 
fe ig a  bog iashga xizmat qiladi. Ushbu shaklni ba 'zi tilshunoslar 
Yevropa tilshunosligiga taqlidan E kvatif hali deb atashadi. Tenglik 
qo'shimchasi -ce (-qe, -ca, ~qa) dir: hence (me-nimcha), iyice (yaxshi- 
lab), insanca (insonday), yava$qa (sekingina) va h.

Tenglik shakli besh xil vazifani bajaradi:
1. tenglik shakli qo’shimchasi qo’shilgan so‘z o'xshashlikni 

ifodalaydi va ravish vazifasini bajaradi: insanca ущ ат ак (insonday 
yashamoq), vahfice saldirmak (vahshiyona tashlanmoq), qocukqa 
davranmak (bola kabi harakat qilmoq), guzelce anlatmak (chiroyli 
so ‘zlab bermoq) va h.

2. «ко‘га» so‘ziga sinonim bo igan , yaqinlik, yoki muayyan 
bir dalil, fikrga asoslanish m a’nosini ifodalaydi: bence bu boyledir 
(menimcha bu shunday), gonliimce ущгуогит (ко 'nglimdagiday 
yashayapman), kanaatimce bu soz yanhgtir (menimcha bu so 'z 
no to ‘g  'ri) va h.

3. «qadar» so‘ziga so 'ziga sinonim b o ig an  holda miqdor 
m a’nosini ifodalaydi: binlerce sayfa (minglarcha sahifa), devece 
Ъиуйтщ (tuyaday katta bo ‘libdi% dunyalarca sevmek (juda sevmoq) 
vah .

4. «oiaroq» so‘ziga sinonim bo iib , ravish vazifasida keladi: 
guzelce gah§tim (yaxshilab ishladim), iyice dinledi (yaxshilab 
tingladi), agikga goriiluyor (ochiq-oydin ко 'rinib turibdi) va h.

5. Vaqt, davomiylik va muddat m a’nosini ifodalaydi: yillarca 
bekledim (yillab kutdim), evvelce boyle degildi (avval bunaqa emas 
edi), akhnca beni kandiracak (meni aldayman deb о 'ylaydi) va h.

Tenglik shakli vositasida turk tilida millat nomlaridan dunyo til-
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larining nomlari yasalgan: Ozhek-ge, Tiirk-ge, Rus-qa, ('in-ce, Alman- 
ca va h.

Tenglik shakli (insanca, hence, devece, ardinca) o ‘rnida turk 
tilida gibi, gore, kadar, sira, olarak singari so'zlar ham qo‘llanadi: 
insan gibi (inson kabi), deve kadar (tuyaday), ardi sira (ortidan), 
giizel olarak (giizelce), у а гщ  olarak (yava$ga) kabi. Ushbu grammatik 
shaklning egalik va jo ‘nalish kelishigi qo'shimchalari olib kengaygan 
shakllari ham qoilanadi: delicesine (devonalardek), bilmi§gesine 
fbilganday), bogazlamyorcasina (xuddi b o ‘g'izlanayotgandek) kabi. 
Bu shakllarning o ‘z navbatida ravishdosh shakllari hisoblanishini ham 
ta’kidlashjoiz.

Yuqoridagi misollar tenglik shaklining so‘z yasovchi 
qo‘shimchalarga aylanganligini ko‘rsatadi.

3. Yon gosterme hali (yo ‘nalishni ко ‘rsatuvchi shakl; D irektif 
hali) turk tilshunosligida yo'nalishni ifodalovchi kelishik sifatida 
olingan va u deyarli iste’moldan chiqqan. Bu: -re (-ra) va -en (-an) 
qo‘shimchalaridir. Hozirgi paytda u bir nechta turkcha so'zda q o ila -  
nadi: son-ra, ig-re, iize-re (iizre), ta$-ra (digari), di§-an, ig-eri kabi. 
Hozirgi turk tilida ushbu eskirgan qo'shim cha o 'rniga dogru (sari), 
kar$i (qarshi, qarab, tomon, sari) kabi yo'nalishni ifodalovchi yor
damchi so'zlar qoilanadi: eve dogru, daga kar,p, sabaha kar§i kabi.

Turk tilidagi kelishik qo'shimchalarini savollari bilan birga 
quyidagi jadvalga to 'plash mumkin:

Kelishikning 
turkcha nomi

Savollari Qo ‘shimchasi

Yahn hal 
(Yahn durum)

kim? ne? -

Ilgi hali 
(tamlayan durum)

kimin? neyin?
-in (-in, -tin, -un, -nin, 
-nin, -nun, -nun)

Yakla§mahali 
(yonelme durumu)

kime? neye? 
nereye?

-e (-a, -ye, -ya) 
(izofalarga - ne, -na)

Yapma hali 
(belirtme durumu)

kimi? neyi?
-i (-1, -ti, -u, -ni, -ni, -nti, 
-nu) (izof -ne, -na)
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Bulunma hali 
(bulunma durumu)

kimde? nede? 
nerede?

-de (-da, -te. -ta)
(izof. - nde, -nda)

Uzaklaqma hali 
(qikma durumu)

kimden? neden? 
nereden?

-den (-dan, -ten, -tan) 
(izof. -  nden, -ndan)

Vasita hali kiminle? neyle? -le (-la, -yle, -yla); -n 
(yazi-n, fafi-n)

Egitlik hali kimce? nece? nasil? -ce (-ca, <?e, -Qa)

Yon gosterme hali nerede? nereye? ne 
zaman?

- re (uze-re, son-ra), - ri 
(igeri, di§an)

Kelishik 
(H^l Eki)

Unli bilan tuga
gan ot va otlash

gan so 'z .-Unlii ile 
bitten isimlere

Undosh bilan tugagan ot va 
otlashgan so'z.- Unsuz ile 

bitten isimlere

Yalin hal ogrenci ogretmen
Ilgi hali ogrenci-nin ogretmen-in
yakla§ma hali ogrenci-ye ogretmen-e
yapma hali ogrenci-yi ogretmen-i
bulunma hali ogrenci-de ogretmen-de
uzakla§ma hali ogrenci-den ogretmen-den
vasita hali ogrenci -y-le ogretmenle

Ot bilan so‘roq yuklamasining qo‘llanishi (soru eki)
So‘roq yuklamasi otning so 'roq shaklini yasaydi va imloda 

boshqa o ‘xshash (-m) shakllar bilan aralashib ketmasiigi uchun 
o ‘zidan oldin kelgan so‘zdan alohida yoziladi. So'z urg'usi har doim 
ushbu yuklamadan oldin keluvchi so 'z bo 'g 'in iga tushadi. So'roq 
yuklamasi turk tilshunosligida soru eki (so ‘roq qo ‘shimchasi) deb 
ataladi. Uning vazifasi ham otni fe’lga bogiashdir. So'roq yuklamasi 
har doim otlardan va shakl yasovchi qo'shim cha olgan boshqa 
so'zlardan keyin kelib, ularning so'roq shaklini yasaydi. Turk tilidagi 
so‘roq qo'shim chasi mi (mi, mu, mu) dir: mi? bahk mi? goz mii? 
o y m  mu? So'roq yuklamasi kelishik, egalik yoki oidlik qo'shimchasi 
olgan otdan keyin kelishi ham mumkin: Orhanc/a mi? Oku\dan mi? 
Defter/ mi? Evdeki mi? kabi.
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Otlarda jins kategoriyasi
Turk tilida ham otlarda jins kategoriyasi mavjud emas, ammo 

otlar turli jinsni ko‘rsatish uchun qarama-qarshi leksemalarga 
ajratiladi. Tilda jinslar tabiiy ravishda farqlanadi va bu hoi ikki xil 
yo ‘l bilan voqelanadi:

1. Jins alohida so 'z yordamida ifodalanadi. Bunda so'zlarning 
qaysi jinsga oidligiga ishora qilinadi. Bu usul:

a) aqrabolik atamalarida uchraydi: baba (ota), anne (ona), ogul 
(o 'g'il), kiz (qiz), amca (amaki), erkek (erkak), kadin (ayol) kabi.

b) ba 'zi uy hayvonlarining nomlarida uchraydi: at (erkak ot), 
kisrak (urg'ochi ot), tay (toy); horoz (xo'roz), tavuk (tovnq), civciv 
(pilig)(jo]a); okiiz (h o ‘kiz),inek (sigir), buzagi (dana) (buzoq), код 
(qo ‘chqor), koyun (qo ‘y), kuzu (qo 'zichoq) kabi.

2- Jinsni aniqlash imkoni bo im agan holatlarda maxsus 
leksemalarga murojaat qilinadi. Otlardan oldin kelib, ularning jinsini 
belgilay oladigan leksema sifatida erkek (erkak), kadin (ayol), kiz 
(qiz), d m  (urg 'ochi) so'ziarini olish mumkin: erkek i^gi (erkak ishchi); 
kadin i$gi (ishchi ayol); erkek doktor (vrach); kadin doktor (vrach 
ayol); erkek kurt (erkak bo 'rij; di$i kurt (urg'ochi bo ‘ri) va h.

Otlarning yasalishi (Ad Yapim Ekleri)
Turk tilida otlarning saimoqli qismi so 'z  yasovchi qo'shimchalar 

(addan yapilan adlar -  ot turkumidagi so ‘zlardan ot yasovchi va 
fiilden yapilan adlar - fe  'Idan ot yasovchi) vositasida yuzaga kelgan. 
Otdan ot yasovchi qo'shimchalar vositasida yasalgan so'zlarning 
m a’nolari ularning qo'shimchasiz shakldagi m a'nosiga yaqin bo'ladi. 
Odatda, ulardan ot bilan bog'liq joy, kasb-hunar, oidlik va tegishlilikni 
ifodalovchi otlar yasaladi. Bu qo'shimchalarning soni uncha ko 'p  
emas, lekin aksariyat qismi faol va samaradordir: i§, ц -gi, ц -gi-lik; goz, 
goz-liik, goz-luk-gii, gdz-le-m  va h. Otdan ot yasovchi qo'shimchalar 
quyidagilardir:

-ak (-ek) qo'shimchasi o'xshatish m a'nosini ifodalaydi. Bu 
qo'shim cha vositasida otdan bir nechtaot (top-ak, sol-ak, Ъщ-ак, ben- 
ek) va fe’ldan bir nechta ot (dur-ak; bat-ak, yat-ak) yasalgan.

-a y  (-ey) qo'shim chasi turk tilidagi giin-ey kuz-ey, bir-ey va 
fe’ldan yasalgan dik-еу, yat-ay, du§-ey so’zlarida uchratish mumkin.
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-са (-се, -да, -де). Bu qo'shimcha, aslida, shakl yasovchidir 
(insan-ca. yavaj-faj. ammo keyinehalik u o ‘z vazifasini o‘zgartirib, 
so‘z yasovchi qo'shimchaga aylangan (qarang: Tenglik shakli -  
E$itlik h a li/ B a’zan bu qo'shim cha qoliplashgan holda sifatlardan 
otlar yasashda qoilanilgan: ala-ca, kara-ca, ak-ga, ak-ge kabi. Bunday 
qoliplashgan shakl ko'pincha Turkiyadagi joy  nomlarida kuzatiladi: 
Stitlu-ce, Kanh-ca, Qekme-ce, Tuzlu-ca, Qamh-ca, Derin-ce kabi.

-cagiz (-cegiz) qo'shim chasi -ca (-ce) qo'shimchasining 
sinonimi bo'lib, kuchsizlik, ojizlikni ifodalaydi: kiz-cagiz, hayvan- 
cagiz, kadin-cagiz, gocuk-cagiz, adam-cagiz kabi.

-сак (-cek) qo'shimchasi ham so'zga kichravtirish va erkalash 
m a’nosi yuklaydi. Hozirgi kunda uni sanoqli so'zlarda uchratish 
mumkin: kuzu-cak, yavru-cak, sevdi-cek (sevdik-cek) kabi. Turk tilida 
kuzu-cag-i-m, sevdi-ceg-i-m  kabi misollarda ushbu qo'shimchaning 
eski ko'rm ishi. oyun-cak so 'zida o 'z  vazifasidan tashqariga chiqib, 
predmet nomi yasovchi qo'shim chaga aylanganini ko 'rish mumkin.

-cigaz (-cigez, -cugaz, -ciigez) qo'shim chasi kichraytirish va 
erkalashdan tashqari ojizlik, achinish, rahm-shafqat m a’nosini ham 
ifodalaydi: hamm-cigaz, bey-cigez, yavru-cugaz, kiz-cigaz kabi. 
Bugungi kunda ushbu qo'shimchaning so 'z yasash samaradorligi 
kuzatilmaydi. Uni, asosan, turk tilining shevalarida uchratish mumkin.

-ci (-ci, -си, -ей, -gi, -gi, -gu, gti) qo'shimchasi turk tilidagi eng 
samarador otdan ot yasovchi qo'shim cha bo'lib, har qanday otning 
oxiriga keladi va kasb-hunar, mashg'ulot, ish bajaruvchi predmet 
otlari yasaydi: av-ci, eski-ci, bek-gi, araba-ci, soz-си, gop-gii kabi. 
Ushbu qo'shim cha yordamida yasalgan otlarning oxiriga mavhum 
ot yasovchi - l ik  (-lik. -luk, -liik) qo'shimchasi qo'shilishi natijasida 
yangi otlar yasaladi: av-ci-lik, bek-gi-lik, goz-cii-ltik, siit-gu-luk kabi. 
Turk tilida qadimdan ishlatib kelingan el-gi so 'zida / / /  tovushidan 
keyin -ci qo'shim chasi kelishi, ya’ni el-ci bo'lishi kerak edi. Lekin 
istisno shaklda ushbu so 'z el-gi shaklida qolgan.

-ci qo'shim chasi yordamida predmet yoki narsa bilan bog'liq 
shaxsni ko'rsatuvchi otlar ham yasaladi: yol-cu, da\’a-ci, konu§ma-ci, 
yaban-ci kabi. -ci qo'shimchasi ot va ba’zi sifatlarga qo'shilib, odat- 
lanishni bildiruvchi otlar (yctlan-ci, .saka-ci, kavga-ci, dedikodu- cu,
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inat-gi, uyku-cu) va insonning bir tushuncha, fikr, e'tiqod tarafdori 
ekanligini bildiruvchi otlar (okil-ci, iilku-cii, ileri-ci, halk-gi) yasaydi. 
Turk tilida -ci qo'shim chasi bilan tugaydigan joy  nomlari ham talaygi- 
na: Bostanci, Kazanci, Avcilar, Yagcdar, Tuzlukgu, Sutguler kabi.

-ci qo'shimchasi hozirgi zamon turk adabiy tilidagi arab va fors 
tillaridan o'zlashgan bir talay so'zlam i turkchalashtirgan: kitapgt, 
kahveci, rujvetgi, bested, arabaci, mukallit - taklitgi, mumessil - 
temsilci, muddet - davaci, na$ir -  yayimci kabi. Ushbu qo'shimcha 
forscha -g er  (-Mr) va -dar ish bajaruvchi ot qo'shimchasi o'rnida 
keladi: bestekdr -  bested, sanatkdr - sanatqi, nagmeger -  $arkici, 
veznedar - vezneci kabi.

-cik (-cik, -cuk, -ciikj qo'shim chasi kichraytirish va erkalashni 
ifodalovchi otlar yasaydi: baba-cik, Mehmet-qik, kopru-cuk anne- 
cik, gol-cuk, yavru-cuk, kuzu-cuk kabi. Unga egalik qo'shimchasi 
qo'shilib keladi: anne-cig-i-m, yavru - cug-u-m, baba- cig-i-m  kabi. 
Singarmonizm qoidasiga ko 'ra -c ik  yasovchisi oxiridagi -k  tovushi 
unli tovush qo'shilishi natijasida -g- tovushiga aylanadi. Turk 
tilida joy nomlarining ba’zilarida ham kichraytirishni ifodalovchi 
-cik qo'shimchasi uchraydi: Ovacik, Qmarcik, Golciik kabi. -cik 
qo'shimchasi fransuzchadan arabchaga tarjima qilingan kichraytirish 
otlarining o'rnini bosadi: granule = hubeybe = tanecik, cervelet = 
muheyh = beyincik kabi.

-g qo'shimchasi kam ishiatiladi va kuchaytiruv m a’nosini 
ifodalaydi. Uni faqat ana-g, ata-g so'zlarida uchratish mumkin.

-da^ (-*Щ) qo'shimchasi juda samarador bo'lib, uning vazifasi 
birgalik, oidlik va bog'liqlikni ifodalaydi. Hozirgi paytda bu 
qo'shimchaning faqat qalin shakli saqlanib qolgan: irk-ta§, sir-da§, 
arka-das, soy-da$, meslek-ta§, yurt-ta$, vatan-da§, ad-das (ada§) kabi. 
Ingichka shakli karde§, giindef otlardagina kuzatiladi.

-d ink (-dirik, -duruk, -dtiruk) qo'shimchasi ayrim so'zlargagina 
qo'shilgan: boyun-duruk, burun-duruk, egin-dirik kabi.

-ez (-az) qo'shimchasining qalin shakli birgina ay-az so'zida 
uchraydi. Beyciz so'zi turkchaga arabchadan kirgan boiib, uning bu 
guruhga aloqasi yo 'q). Turk tilidagi gerez, melez so'zlarining ushbu 
guruhga kiritilishi borasida turli fikrlar bor.
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-gil (-gil, -giil, -gul, -kil, -kil, -kill, -kulj qo'shimchasi turk tili
da kir-kil, ig-kil, dort-kul so'zlarida, -gil shakli shevalarda oila, jam oa 
va xonadon nomlari, o 'sim lik va hayvonot dunyosiga oidlikni bildi
ruvchi ilmiy atamalarni yasagan: Ali-gil, Veli-gil, U$akh-gil, Oguz-gil, 
annem-gil, babam-gil, ablam-gil, gangigegigiller, baklagiller kabi. 
-gil qo'shimchasi -lar, -ler kabi ko 'plik va hurmatni ifodalovchi shakl 
yasovchi qo'shim cha o 'm ida keladi. Hozirgi turk adabiy tilida faqat 
-lar. -ler ko'rinishi ishlatiladi. Ali-ler, Veli-ler, anrem-ler kabi.

-k (a), -k (e) qo'shim chasi o'xshatish m a’nosini ifodalaydi va 
b irnecha so'zdagina uchraydi: top-u-k, bala-k, bebe-k kabi.

-ka, -ge qo'shimchasi qadimgi turkiy tildan saqlanib qolgan 
Ъщ-ка va oz-ge so'zlarida hamda dal-ga (to ‘Iqin, d o lg ‘a) va bolmek 
fe’lidan yasalgan bol-ge so 'zida keladi.

-/ (-il, il) qo'shimchasi eski turkcha - s i l  (-sil'} qo'shimchasidan 
yuzaga kelgan va rang, tusni ifodalaydi: ye$-i-l (ущ -i-lj. kiz-i-l.

-la (-le) qo'shimchasi к ц -la va у  ay-I a so'zlaridagina uchraydi 
(eskirgan к ц -la-g, yay-la-g  so'zlaridagi la-g qo'shimchasining ke- 
yinchalik qisqargan shakli). -la qo'shimchasi aslida fe’l yasovchi 
qo'shim cha bo'lib, keyinehalik ot yasovchiga aylangan.

-lik, (-lik, -luk, -liik) qo'shim chasi qadimdan joy, predmet, narsa, 
mehnat quroli, mavhum otlar va sifatlar yasab kelgan: ta$-lik, zeytin- 
lik, agag-hk, orman-hk, giil-luk, bo$-luk, kdmiir-luk, ba$-lik, kulak-hk, 
burun-luk, goz-luk, gece-lik, kiil-liik; soz-luk, geng-lik, insan-hkkabi. 
-lik otlari, turk adabiy tilining milliylashuvida muhim ahamiyat kasb 
etgan. Arabcha —i nisbiy sifat qo'shimchasi bilan uni otlashtirgan -at 
jins qo'shimchasining birlashishi natijasida yuzaga kelgan -iyya t ( -  
iyet) qo'shim chasi bilan yasalgan otlar (asabiyet, insaniyet, milliyet, 
cinsiyet) turkcha - lik  qo'shimchasiga mos keladi: ziddiyet = zitlik, 
katiyet = kesinlik, gahsiyet = кцШк kabi. -lik qo'shimchasi ko'proq 
mavhum otlar yasaydi: guzel-lik, yakm-lik, hasta-lik, iyi-lik, ag-hk, 
durgun-luk, temiz-lik kabi. Ushbu qo'shim cha vositasida kasb-hunar, 
mansab-lavozim nomlari ham yasaladi: goban-hk, doktor-luk, muhtar- 
lik, asker-lik, balikgi-hk, bakan-hk, mudiir-luk kabi.

-man (-men) qo'shimchasi vositasida sifatlar va fe’llardan ot 
yasaladi: коса- man, kara-man, ak-man, kole-men, kugu-men (kuguk-
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men), kose-men kabi. Az-man, gog-men, щ -т ап  so‘zlarida o'zakni 
tashkil etuvchi gag va $i$ so'zlari ot turkumiga oid, Ular gogmek, 
.^'.jwe&ma’nosida kelganda f e i  hisoblanadi. Shu bois ushbu yasalishni 
otdan ot yasalishiga ham, fe’ldan ot yasalishiga ham kiritish mumkin. 

-sal qo'shimchasi otdan ot yasaydi {кит-sal).
-t qo'shimchasi tenglikni ifodalydi: у щ -i-t, e$-i-t, ta$i-t. Gegit, 

konut kabi otlarda -t dan oldin -i- f-i-, -ti-, -u-) orttirilgan.
-ti, -ti, -tu, -lit qo'shim chasi tabiat hodisalariga taqlid so'zlarda 

uchraydi: panl-ti, zangir-ti, §angir-ti, gurul-tii, civil-ti, kutur-tu, §iril- 
ti, giimbur-tu, ц й -ti, patir-ti, fokur-tu  kabi.

-z. qo'shimchasi bilan top-u-z so 'zi yasalgan.
Fe’ldan ot yasalishi. Turk tilida ko'pchilik otlar fe’llardan 

yasalgan. Fe’Idan ot yasovchi qo'shimchalar quyidagilardir:
-a (-e) qo'shim chasi bilan yar-a, dt-e. oy-a so'zlari yasalgan. 
-aq(-eq) qo'shimchasi bilan kir-ад, boz-ag, bak-ag otlari 

yasalgan.
-agan (-egen) qo'shimchasi bilan ol-agan, vur-agan, yat-agan, 

kes-egen, gal-agan so'zlari yasalgan. Bu qo'shim cha ilgari - agan, - 
egen deb talaffuz qilingan: ol-agan, gez-egen k^bi. Ushbu qo'shim cha 
(-ag'on) yordamida o 'zbek tilida ham fe’llardan otlashgan sifatlar 
yasalgan: bilag ‘on, topag 'on, chopag ‘on va h.

-ok f-ek) qo'shim chasi fe’l ta ’sirida qolgan turli predmet 
nomlarini yasaydi: don-ek, kaq-ak, dur-ak, sanc-ak, yed-ek, tapin-ak, 
dayan-ak, kork-ak, kon-ak, bann-ak, yat-ak  kabi.

-атак (-emek) qo'shimchasi vositasida fe id an  bor-yo 'g 'i uchta 
so 'z yasalgan: kag-amak, tut-атак, bas-amak.

-anak (-enek) qo'shimchasi faqat eskirgan sag-anak, gor-enek, 
gel-enek, deg-enek (degnek), yig-anak, tak-anak so'zlarini yasagan.

-ay f-ey) qo'shimchasi bilan dik-ey, yat-ay, dii.$-ey sifatlari va 
giin-ey; kuz-ey, bir-ey otlari yasalgan.

-g qo'shim chasi vositasida faqat -n bilan tugagan f e i  
negizlaridan otlar yasalgan: kiskan-g, korkun-g, inan-g, igren-g, 
gulun-g, sevin-g, utan-g, odun-g, kivan-g, kazan-g kabi. Birgina tika-g 
so 'ziga -g qo'shimchasi bevosita qo'shiladi.

-ga (-ge) qo'shimchasi bilan yasalgan otlar kam uchraydi: bil
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ge, dal-ga, yon-ga, bol-ge, stipur-ge, kctvur-ga kabi.
-gag (-geg, -kag, -keg) qo'shimchasi -gig (-gig, -gug. -gug) ning 

sinonimidir: yiiz-geg, stiz-geg, kis-kag, utan-gag kabi.
-gi (-gi, -gu, -gti, -ki, -ki, -ku, -kit) qo'shimchasi vositasida ham, 

asosan, bir bo 'g 'in li feilardan  otlar yasalgan: say-gi, il-gi, duy-gu, 
sar-gi, bil-gi, bas-ki, gal-gi, sev-gi, sor-gu, at-ki, ver-gi, gor-gti, iq-ki, 
qiz-gi, uy-ku (uyu-ku), kes-ki va h.

-gig (-gig, -gug, -giig) qo'shim cha bilan dal-gig, bil-gig, ba.flan- 
gig so'zlari yasalgan.

-gin (-gin, -gun, -giin, -km, -kin, -кип, -kun) qo'shimchasi bilan 
bir bo 'g 'in li fe’llardan otlar va sifatlar yasalgan: bas-kin, дар-kin, bil- 
gin, stir-giin, уеЩ -kin, tut-кип kabi.

-i (~i, -u, -u) qo'shim chasi fe’ldan ot va ba’zan otlashgan sifatlar 
yasaydi: yaz-i, gat-i, tart-i, sik-i, yat-i, say-i, kork-u, yap-i, bat-i, yak-i, 
dog-u, diz-i, ol-u, ko§-u, kok-u, ort-й, olg-iX, dikil-i kabi.

-ici (-ici, -ucu, -ticu) qo'shimchasi fe’ldan kasb-hunar nomlari, 
ba’zan sifat va sifatdoshlarlar yasaydi: al-ici, gor-ucu, yap-ici, ver-ici, 
kur-ucu, yiiz-йсй, sat-ici, besle-y-ici, oku-y-ucu, dondur-ucu kabi.

-k (ka), -k (ke) qo'shimchasi vositasida del-i-k, du§-u-k, yan-i-k, 
catla-k, ifiir-i-k, ele-k, dile-k, do§e-k kabi ot va sifatlar yasalgan.

-m (-im) qo'shim chasi fe’llardan turli predmetlar nomini 
yasaydi: al-i-m, geg-i-m, кщ а-m, ver-i-m, giy-i-m, tak-i-т, sat-i-m, 
Ыд-i-m, dl-ti-m, ugur-u-m, dog-u-m, yud-u-m ( yut-u-m )  kabi.

-mik (-mik, -muk) ot yasovchi qo'shim cha yordamida fe’ldan 
uchta ot yasalgan: kiy-mik, il-mik, kus-muk.

-n (-in) qo'shimchasi faol yasovchilardan hisoblanadi: tut-u-n, 
yig-i-n, ak-i-n, ek-i-n, tala-n, gel-i-n, ko§-u-n kabi.

-t qo'shimchasi bilan hozirgi zamon turk tilida so'z yasalmay 
qo'ygan: dg-ti-t, ayir-t, um-u-t, geg-i-t, kuru-t, yogur-t kabi.

-ti (-ti, -tu, -tii) qo'shimchasi, asosan, «п» bilan tugagan fe’llarga 
qo'shiladi: akin-ti, kesin-ti, sikm-ti, dokun-tu, sallan-ti, ilin-ti, iizun-tii, 
kurun-tu, supriin-tu, galkan-ti, bozun-lu, gorim-tu. Ushbu qo'shimcha 
ba’zan o 'zagi “n ” bilan tugamagan ba’zi fe’llarga ham qo'shilib ot 
yasaydi: morar-ti, karar-ti, kizar-ti, iirper-ti, belir-ti, da grid-tu kabi. 

Turktilida fe’ldanotyasovchi -agi-eq)qo'shimchasi bilangiil-eg,
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tik-ад; -em qo'shimchasi bilan t'ut-am, bur-am; -al (-el) qo'shimchasi 
bilan gat-al so'zi; -alak (-elek) qo'shimchasi bilan vat-alak. gdk-elek, 
as-alak so'zlari; -an  (-eri) qo’shimchasi bilan ug-ari, gog-eri; -arak 
(-erek) qo'shimchasi bilan tut-arak so'zi; -amag (-emeg) qo'shimchasi 
bilan don-emeg so'zi; -mag (-meg) qo'shimchasi bilan bula-mag, tut- 
mag, kiy-mag. yirt-mag; -bag (-beg) qo'shimchasi bilan dolan-bag 
(dolam-bag), saklan-bag (saklam-bag); -sal (-sel') qo'shimchasi bilan 
birgina uy-sal, gor-sel so'zlari; -man (-men) qo'shim chasi1 yordamida 
az-man, щ -т ап, gog-men so'zlari; -sak (-sek) qo'shimchasi bilan 
birgina tut-sak so'zi; -рак (-рек) qo'shimchasi yordamida kay-pak 
so'zi; -van qo'shimchasi b ilanyay-van so'zi; -mur qo'shimchasi bilan 
yag-mur so'zi; -ca (-ce) qo'shimchasi bilan eglen-ce, du$un-ce, sakin- 
ca, guven-ce so'zlari; -cama (-ceme) qo'shimchasi bilan siirtin-ceme 
so'zi; -maca (-mece) qo'shimchasi bilan bul-maca, buldur-maca, 
bil-mece, ko§tur-maca, at-maca so'zlari yasalgan. Shuningdek, turk 
tilidagi dpii-ciik (брщ-сйк), gulii-ctik (gulu§-cuk) kabi otlar ham 
fe’lning harakat nomi shakli asosida yasalgan.

Savol va to p s h ir iq la r -  Sozlii ve yazili sinav so ru lari
1. Turk tilida ot turkumiga xos xususiyatlar. Otning grammatik 

kategoriyalari (Ad ve ad soylu kelimeler).
2. Ко ‘p lik  kategoriyasi va qo ‘shimchalari (Ad gekim ekleri. 1. 

Qokluk kategorisi ve gokluk eki).
3. Egalik kategoriyasi va egalik ко ‘shimchalari. (Iyelik kategorisi 

ve iyelik ekleri).
4. Oidlik qo ‘shimchasi (Aitlik eki).
5. Kelishik kategoriyasi va kelishik к о ‘shimchalari. Kelishiklar 

va ularning gap tuzishdagi vazifasi (Hal kategorisi ve hal ekleri)
6. Otning vosita va tenglik kategoriyalari (Vasita ve egitlik hali).
7. So ‘roq yuklamasi (Soru eki).
8. Aniq va mavhum otlar (Somut ve soyut adlar).
9. Jamlik, birlik va ко ‘plikni ifodalovchi otlar (Topluluk, tekil ve 

gogul adlar).
10. Atoqli va turdosh otlar (Ozel ve cins adlari).

1 Hozirgi zamon turk tilidagi sef-men, say-man, ogret-men, йеЩ-теп so'zlari 
ham ushbu qo'shimcha yordamida yasalgan.
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11. Otlarda kichraytirish (Adlarda kugiiltme).
12. Turk tilida so ‘z  yasovchi qo ‘shimchalar (Yapmi ekleri).
13. Otdan ot yasovchi qo ‘shimchalar (Addan ad yapan ekler).
14. Fe ’Idan ot yasovchi qo ‘shimchalar (Fiilden ad yapan ekler).

1.3.SIFAT (SIFAT)
M avzuning o‘quv m aqsadi: turk tilidagi sifat va uning m a’no 

turlari haqida m a’lumot berish, sifatning yasalishiga ko 'ra  turlarini 
aniqlash ko'm kmasini shakllantirish.

Tayanch tushunchalar: sifat (sifat), asl sifatlar (niteleme 
sifatlari; vasiflama sifatlari), nisbiy sifatlar (belirtme sifatlari), 
ко ‘rsatish sifatlari (i§aret sifatlari), so ‘roq sifatlari (soru sifatlari), 
noaniq sifatlar (belirsizlik sifatlari), kuchaytiruv sifatlari (рекцйгте 
sifatlari), kichraytiruv sifatlari (kugiiltme sifatlari), sifat darajalari 
(sifatlarda derecelendirme) , sifatlarning otlashishi (sifatlarin isim 
gorevinde kullamlifi).

Sifatlar turk tilshunosligida ko'pincha keng m a’noda olingan 
ot turkumining bir turi o ia ro q  ко 'rib chiqiladi, ya’ni sifatlarga 
predmetning belgi nomi deya qaraladi. Masalan, a gag, ev, gigek kabi 
so'zlar ot turkumiga kiritilsa, kirmizi, buyuk, guzel so'zlari belgi 
nomlari, yani sifatlar hisoblanadi: guzel ev, buyuk agaq, kirmizi gigek 
kabi.

Turk tilida sifatlar nutqda ot vazifasida ham keladi (otlashgan 
sifatlar): Kiiguk kugukltigunii hissetmeli (Kichik kichikligini his qilishi 
kerak). §u gtizele bir bakin! (Shu go ‘zalga bir qarang!) kabi. Demak, 
bu yerda so'zning yakka holda sifat bo'lishi emas, sifat kabi qo'llanishi 
muhim. Shundan kelib chiqqan holda, turk tilshunosligida sifatlarning 
faqat aniqlovchi vazifasini bajarayotganda haqiqiy sifat bo 'la  olishi, 
yakka holda uning ot bo'lishi mumkinligi ham ta’kidlanadi. Shu bois 
turk tilida sifatlar otlar kabi qo'llana oladi. Predmetning belgisini 
bildirgan har qanday ot sifat vazifasini bajara oladi. Shundan kelib 
chiqqan holda, turk olimlari har sifatni bir ot deb qaraydilar.

Sifat predmetnig ichki yoki tashqi belgisini bildiradi. Ichki 
belgi ajralmas xususiyatdir, tashqi belgi esa ikkilamchi xususiyatdir. 
Masalan, beyaz elbise, bu elbise kabi sifat birikmalaridagi beyaz va
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bu ishora (ko‘rsatish) sifatlari o ‘sha elbise (kiyim, kostyum, ayolar 
ко ‘ylagi) ning belgisidir, lekin beyaz elbisening ichki, ajralmas bir 
qismi ichki sifatdir va bu elbise birikmasidagi bu so‘zi ajralmas 
qism emas. Shu nuqtai nazardan sifatlar ikkiga ajratiladi: asl sifatlar 
(vasiftandirma sifatlan  yoki niteleme sifatlan) va nisbiy sifatlar 
(belirtme sifa tlan).

Asl sifatlar (Niteleme Sifatlari)
Asl sifatlar turk tilshunosligida vasiflama sifatlari yoki niteleme 

sifatlan  deyiladi. Asl sifatlar predmetning ichki belgi (xususiyat) 
larini ko'rsatadi, shu sababdan ularning soni ko'pchilikni tashkil 
etadi: beyaz (elbise), dogru (soz), aq (hayvan), eski (hah) va h. Asl 
sifatlar ikkiga ajratiladi: predmetning belgisini ko‘rsatuvi sifatlar va 
harakatning belgisini ко ‘rsatuvchi sifatlar.

Predmetning belgilari doimiydir: beyaz, eski, dayanikh kabi. 
Harakat belgilari doimiy emas: hizh araba, yava$ hareket. Predmetlar
ning vaqtinchalik harakat belgisini ifoda etuvchi sifatlar ravishlardan 
farq qiladi (hizh yurumek, yavatj копщтак).

Kuchaytiruv sifatlari (Kuchaytiruv Sifatlari)
Turk tilshunosligida pekistirme sifatlan  yoki berkitme sifa tlan  

deb nomlangan sifat turi shaxs. predmet yoki voqea-hodisaning belgi- 
sini yuqori darajada ko‘rsatuvchi so'zlardir. Sifatlaming bunday shakli 
‘o ‘xshash b o 'g ‘in ishtiroki’ (benzer hece katkisi)da yasaladi. Bunda}' 
sifatlar so'zning birinchi b o ‘g ‘ini olinib. bo‘g ‘inning oxiriga m, p, s, 
r undoshlaridan biri qo'shilib, so'zning boshiga keltirish y o i i  bilan 
yasaladi: acik = a+p+a?ik (king ochiq); kara = ka+p+kara (qopqora); 
temiz = te+r+temiz (toptoza); yejil = ye+m+yejil (yamyashil); kati 
= ka+s+kati (juda qattiq), kolay -  ko+s+kolay (juda qulay), kara = 
ka+p+kara (qopqora) kabi. Bunday shakllarning yuzaga kelishiga 
takroriy kuchaytiruv (kara kara, diri dir.i) va qo'shm a kuchaytiruv 
(kara kuru, deli dolu) shakllarining asos olingan bo lishi ham mumkin.

B a ‘zi sifatlarda esa yasalgan old q o ‘shimchadan keyin tovush 
oqishini ta'ininlovchi bir tekis, ochiq unli paydo qilinib, ikkinchi 
bo g in yasalganini ham ko‘rish mumkin: diipediiz (tep-tekis), 
sapasaglam  (soppa-sog1), yapayalmz (o 'ta  yolg'iz), giipegunditz 
(kuppa-kunduz) kabi.
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Sifatlami to ‘la takrorlash yo l i  bilan ham kuchaytirish mumkin. 
Bunday shakllar sifatning ma ‘nosini kuchaytirib, otlar bilan birikadi: 
kara kara gdzler, kiigtik kiigtik odalar, mahmur mahmur baki§lar, iri 
iri meyveler kabi. Kuchaytiruv sifatlari otlarni takrorlash yo ‘li bilan 
ham yasaladi: takim tabm  elbiseler, кисак кисок hediyeler, ge§it ge§it 
yolcular: yer yer lekeler kabi. Bunday shakllar ко ‘pincha ravish sifatida 
fe 'ldan oldin kelishi mumkin: adim adim izlemek, кагц кагц gezmek 
kabi. Kuchaytiruv sifatlari ot kesimli gaplarda (isim cumleleri) kesim 
vazifasini bajaradi: Ovalar yemye§ildi. Eviniz tertemizmi§. Qicekler 
kipkirmiziydi kabi.

Nisbiy sifa tlar (belirtme sifatlari)
Nisbiy sifatlar turk tilshunosligida belirtme sifatlari deyiladi. 

Nisbiy sifatlar qoilanishiga ko‘ra asl sifatlarga juda o'xshasa-da, 
kelib chiqish nuqtai nazaridan ulardan farq qiladi. Nisbiy sifatlar 
predmetlarning ichki belgisini emas, faqat tashqi xossasini bildiradi.

Predmetlarning tashqi belgilari ularning joyi, miqdori, so‘roq 
shakllari, noaniqlik holatlaridir. Nisbiy sifatlar, asosan, uchga 
bo!linadi: ko'rsatish sifatlari (i$aret sifatlari, gosterme sifatlari), 
so 'roq sifatlari (soru sifatlari), noaniq sifatlar (belirsiz sifatlar).

Turk tilshunosligida nisbiy sifatlam ingto‘rtinchi guruhi deb ajra- 
tiladigan sayi sifatlari (sonlar) ushbu qoilanm ada o ‘zbek tilshunosligi 
prinsiplariga ko 'ra  alohida so 'z  turkumi (son) deb beriladi.

K o 'rsa tish  sifatlari (цагеГ sifatlari yoki gosterme sifatlari) 
otlar bilan birga kelganda predmetni ko'rsatish yo 'li bilan aniq- 
lashtiradi va unga makon, zamon yoki tasavvurda uzoq-yaqinligiga 
ko 'ra  bir joyni belgilaydi. Ko'rsatish sifatlari predmetlarning o'm ini 
ko'rsatadi, ularga ishora etadi: bu agag, §u giftlik, о daglar, buyaz, bu 
davrani§ kabi.

K o'rsatish sifatlarining shakli ko'rsatish olmoshlari bilan bir xil: 
bu, i'u, o, ol, §ol, i§bu. Hozirgi zamon turk tilida qoilanibkelinayotgan 
faol ko'rsatish sifatlari bu, §u, о dir.

"O l” va ”$ol” ko'rsatish sifatlari eskirgan shakllar bo'lib, ular 
eski turkiy matnlarda uchraydi. Adabiy tilda eskirgan deb qaraluvchi
ol §ol < i§ ol, i§-bu < ц  bu olmoshlari, kopincha, ko'rsatish sifatlari 
vazifasida qoilanadi, ya’ni hozirgi turk tilidagi ‘o 'k o 'rsa tish  sifati
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eski ‘o l ' dan. > « /'ko'rsatish sifati esa eski ‘m,v 'ko'rsatish ko'makchisi 
bilan o l' olmoshining birikuvidan tashkil topgan ‘usol dan yuzaga 
kelgan: “Ol mahkemenin hukmune derler mi adalet? ”2.

1фи  ko'rsatish sifati turk tilida kam qo'llanadi. Bu so 'z 'bu ’ 
sifatining kuchaytirilgan shakli bo'lib, ‘щ  ’ va ‘bu 'dan yuzaga kelgan. 
Oldin ' щ Ь и ’, keyinehalik i§bu shakliga kirgan. Bu ‘i ’lashuv hodisasi 
turk tilidagi ‘usda ’ ning 'i§te ’ (o'zbekcha «mana»)ga aylanishi 
natijasida ro 'y  bergan.

Ko'rsatish sifatlari ko 'plik qo'shim chasi olmaydi3. Ular asl 
sifatlar singari gapda kesim vazifasida keladi: Mesele budur. Kitaplar 
§unlar. Anayol оутщ  kabi.

S o 'roq  sifatlari (soru sifatlari) predmetlarni so'roq shaklida 
ifodalaydi: kag giin, hangi tarla, ne vazik, nasil i§, nice mutlu yillar, 
neredeki ev, kaginci sinif, kagar kisi, nelik kuma§ kabi.

Kag so 'roq sifati predmetning miqdorini so'roq shaklida 
ifodalaydi: kag (ki§i), kag (кигщ) kabi. Hangi so 'roq sifati predmetning 
qaysi predmet, bir xildagi predmetlar ichidan aynan qaysi biri ekanligini 
so'rovchi sifatdir: hangi (giin), hangi (kiz), hangi (ц) kabi. Ne so'roq 
sifati predmetning holatini so'rovchi sifat bo 'lib  hangi m a’nosida 
keladi: ne (giin), ne (zaman), ne (vakit), ne (i§) kabi. B a’zan esa so'roq 
m a’nosida kuchaytiruvni ifodalab keladi: ne (giizel), ne (gabuk), ne 
(mutlu), ne (iyi) kabi. Bu birikmalarda qo'llanilgan ne so’roq sifati gok 
so'zining ham sinonimi hisoblanadi. Ko'makchili birikma shaklidagi 
kuchaytiruv m a’nosini ifodalovchi murakkab so'roq sifatlari ham 
qoilanadi: ne asil, ne gibi, ne kadar, ne bigim kabi.

Nasil so 'roq sifati predmetni so'rovchi. ne va asil so'zlarining 
qo'shilishidan yuzaga kelgan: nasil (adam), nasil (yer) kabi. Nasil 
sifati gapda kesim vazifasida keladi: Hava nasil? Fiyatlar nasil? kabi.

Nice so'roq sifati qadimdan bugungacha yetib kelgan, hozirda 
kag va hangi m a’nosida, asosan, shevalarda saqlanib qolgan: nice y ii

2 Hozirgi o'zbek tilidagi ‘u ’ kishilik olmoshining o'zbek kiassik adabiyoti 
namunalaridagi V//’ shakliga tez-tez duch kelinadi ("Ol mahkemenin hiikmune 
derler mi adalet? ” tarjimasi: “Ul mahkamaning hukmiga derlarmi adolat? ”).

■’ Turk tilidagi bunlar, §unlar va onlar so'zlari ko'rsatish sifati emas, 
ko'rsatish olmoshi bo'lgan bu, $u va о ning ko'plik shakllaridir.
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(kag yil), nice Ahmet (hangi Ahmet) kabi. Ushbu sifat hozirgi paytda 
turk adabiy tilida juda kam qo'llanadigan noaniq sifatdir: nice insan, 
nice mutlu yillar  kabi. Bunday qo'llanishda ‘ko‘p \  ‘qancha qancha’ 
m a’nosidagi tilak ifodalanadi: nice bayramlara, nice mutlu yillara  
kabi.

O 'rin-payt kelishigi qo'shimchasi (-de) va oidlik qo'shimchasi 
(-ki) vositasida yuzaga kelgan neredeki so 'roq sifati predmetning 
o'rnini so'rovchi so'zdir: neredeki (yol), neredeki (kiz) kabi.

N oaniq sifa tlar (belirsizlik sifatlari yoki belirsiz sifatlar) 
predmetlarni noaniq shaklda ifodalaydi. Bunda otni noaniq holga 
keltirish uchun undan oldin "bir” so 'zi qo'shiladi: bir (giin), bir 
(Mam) kabi. Darajalarga ega bo'lgan noaniq sifatlar predmetlarning 
miqdorini belgilaydi. Noaniq sifatlar quyidagilardir: bir, biitiin, ba§ka, 
bazi, her, kimi, gogu, док, hig, falan, filan, az, fazla  (bir kadin, her 
kadin, gogu kadinlar, kimi kadin, bir kag kadin). Noaniq sifatlarning 
sodda va murakkab shakllari mavjud: biitiin insanlar, bazi anneler. 
basket adam , obiir masa, hig bir tehlike kabi. Ular orasida qoliplashgan 
egalik shakllari ham bor: gogu (zaman), oteki (adam), beriki (kiz), 
§imdiki (hal), kabi. Ushbu guruhga obiir va diger sifatlarini ham 
kiritish mumkin.

Sifatlarning yasalishi (Sifat Yapim Ekleri)
Turk tilida yasama sifatlar, asosan, ot, sifat, olmosh va fe’llarga 

so 'z yasovchi qo'shimchalar qo'shish yo 'li bilan yasaladi. Sifat 
yasovchi qo'shimchalar, asosan, quyidagilardir:

-al (-el) qo'shimchasi o'zlashgan otlardan bir qator sifatlar 
yasagan: sosy-al, kultiir-el, ulus-al, yer-el kabi. Tovush uyg'unligi 
qonuniga ko 'ra  unli, ba’zi hollarda undosh bilan tugagan so'zlarga 
-el yasovchisidan oldin -5 undoshi orttiriladi: bolge-sel, duygu-sctl; 
gelenek-sel, siya-sal va h.

-ак(-ек) qo'shimchasi juda kam ishiatiladi: iirk-ek, о tur-a к kabi. 
-cik (-cik, -cuk, -ciik) qo'shimchasi turk tilida ko 'p  uchraydi- 

gan kichraytirish va erkalashni ifodalovchi otlar yasash bilan birga 
bir qator sifatlar (sifatdan sifat) ham yasagan. Bunda qo'shimchadan 
oldingi undosh tushishi mumkin: ufa-ak (ufak-cik), kugu-ctik (kiigiik- 
ciik), уит щ а-cik (уит щ ак-ак) kabi. Ba’zan qo’shimchadan oldin
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bir unli orttiriladi: az-i-cik, dar-ci-cik kabi. Ushbu qo'shim cha -ca  
(-ее, -да, -ge) qo'shimchasidan keyin qo'shilishi ham mumkin: usul- 
ca-cik, yava$-ga-cik, demin-ce-cik kabi. -cik  qo'shimchasi sifatlarga 
qo 'sh ilgandao 'ta  kichraytirish m a’nosini ifodalaydi: kisa-cik, ince-cik 
kabi.

-cil (-cil, -cul, -cul, -gil -gil, -cul, -giil) qo'shimchasi ham juda 
kam ishiatiladi va o'xshatish, m ubolag'ani ifodalaydi: ev-cil, ben-cil, 
balik-gil, tav§an-cil, oltim-ciil, kir-cil, ak-gil, insan-cil kabi.

-cilayin (-cileyin) qoliplashib qolgan qo'shim cha bo iib , ayrim 
olmoshlarga qo'shiladi: ben-cileyin, sen-cileyin, bu-n-culaym  kabi. 

-en qo'shim chasi yordamida faqat er-en so 'zi yasagan.
-gan (-gen, -кап, -ken), qo'shimchasi bir bo 'g 'in li fe ilarga  q o '

shilmaydi: alin-gan, sokul-gan, уарц-кап. sikil-gan, gekin-gen, sirit- 
kan, копщ-кап, giri^-ken, unut-kan, dovii§-ken, dogur-gan kabi.

-gin (-gin, -gun, -gun, -kin, -kin, -кип, -kilnj qo'shimchasi. 
asosan, bir bo 'g 'in li fe ilarga  qo'shilib, m ubolag'a m a’nolarini ifo
dalovchi sifatlar yasaydi: dal-gin, sal-gin, ol-gun, duz-giin, az-gin, 
bay-gm, dur-gun, dar-gin, tiz-gun, kir-gin, a§-km, yeti$-kin, kes-kin. 
co$-kun, kus-kun, dti$-ktin, р ц -kin, а1ц-кт  kabi. Ushbu qo'shimcha 
vositasida ba’zi otlashgan sifatlar ham yasalgan: bas-kin, bil-gin, siir- 
gtin, tut-kun kabi.

-k (ka), -k (ke) fe id an  sifat yasovchi qo’shimcha harakatdan 
yuzaga kelgan yoki harakat belgisini ifodalovchi sifatlar yasaydi: ag- 
i-k,yat-i-k, son-u-k, yuvarla-k, giiru-k, yiiru-k, donti-kkabi. Bu guruhga 
kiritilgan yopiq bo 'g 'in li barcha so'zlarda -A: dan oldin unli orttiriladi: 
ag-i-k, Ьигщ-и-к va h. Turk tilida ushbu qo'shim cha bilan otlar ham 
yasalgan: del-i-k, tukur-u-k, bula.yi-k. ufiir-ii-k, ele-k, dd§e-k kabi.

-kan qo'shimchani turk tilida faqat gali§-kan, konu.ykan 
so'zlarida uchraydi (ba$-kan so 'zi ot turkumiga kiradi).

-kek  qo'shimchasi bilan turk tilida birgina er-kek so'zi yasalgan. 
-ki qo'shimchasi oidlik va bogiiq lik  m a’nosini ifodalab, sifat 

yoki ravishdan yangi so'zlar yasaydi: §imdi-ki, once-ki, ote-ki, demin- 
ki, sonra-ki, kar^i-ki kabi. Ushbu qo'shim cha ko'proq joy va payt 
nomlarini bildiruvchi so'zlarga qo'shiladi. -ki qo'shimchasi -da, -de, 
-ta, -te kelishik qo'shimchalaridan keyin qo'shiladi: bende-ki, yerde-
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ki, a§agida-ki, sende-ki, altta-ki, iistte-ki, kabi. Qaratqich kelishigi 
qo'shimchalari f-in,-m, -iin,-un, -nin, ...ydan keyin ham qoilanadi: 
benim-ki, senin-ki, adamm-ki, onun-ki, oglumm-ki kabi. So'nggi 
paytlarda -ki qo'shimchasining -ku istisno ko'rinishi ham uchraydi: 
diin-kii, bugun-ku kabi.

-/ qo'shimchasi faqat щ -l so 'zida uchraydi. Aslida bu ham 
turk tilidagi civi-l, §iri-l, pan-l, p iri-l so'zlari kabi tabiat hodisalariga 
taqlid bo'lishi mumkin. Qadimgi turkchada ina-l, ttike-l so'zlariga 
qo'shilgan.

-layin (-leyin) qo'shim chasi ilgari o'xshashlik, tenglikni 
ifodalovchi shakllar yasagan: su- layin ( "su gibi ”). deniz-leyin ( “deniz 
g ib i”). Hozirda yasovchi qo'shim cha sifatida vaqtni bildiruvchi 
ingichka ko'rinishli so 'zlarda uchraydi: sabah-leyin, gece-leyin, 
ak^am-leyin kabi.

-li (~h, -lu, -lit) qo'shim chasi sifat o 'rnidakeluvchi otlar yasaydi. 
Bunday so'zlar ot xususiyatiga ega bo'lib, egalik yoki tegishlilikni 
ifodalaydi: bas-li, kilit-li, toz-lu, koptik-lu, su-lu, gune$-li, Ankara-
li, lise-li, koy-lu, Karahan-h, Osman-li, Selguk-lu, Yunan-h kabi. -h 
(-li, -lu, -lu) qo'shimchasi "va" m a’nosida ham qo'llanadi. Ushbu 
qo'shim cha ilgari - lig  ko'rinishida sifatlarga qo'shilgan: iri-li, ufak-
li, gece-li, giindtiz-lii, ana- U, baba-li, biiyiik- lu ( ‘kuguklu buyiiklu ’
- ‘katta va kich ik’) kabi.

-lik (-lik, -luk, -luk) qo'shimchasi otdan ot va sifatlar yasaydi: 
kira-hk, yil-lik, dolma-hk, hediye-lik, gim-luk, yemek-lik, ay-hk  kabi.

-insi (-msi, -msu, -msti) qo'shimchasi ham o'xshashlik, rang va 
mazani ifoda etadi: agac-i-msi, tatli-msi, mor-u-msu, aci- msi, kirmizi- 
msi, eksi- msi, ye§il- i-msi, fiil-i-msi, duvar-i-msi kabi.

-mtirak qo'shim chasi 0 ‘xshashlikni ifodalaydi va undosh bilan 
tugagan o'zaklarga qo'shilganda undan oldin ayiruvchi (-i-,-u-, -ii-) 
unlisi orttiriladi. M aza-ta'm  va rangni ifodalovchi sifatlar yasaladi: 
aci-mtirak, ek§i-mtirak, sari- mtirak, ye§il-i- mtirak kabi.

-rak (-rek) qo'shim chasi kuchaytiruv m a’nosini ifodalagan: 
ufa-rak (ufak-rak), кйдй-гек (kiiguk-rek). Hozirgi o 'zbek tilidagi —roq 
qo'shimchasiga mos keladi (go 'zcil-roq, yaxshi-roq, cmiq-roq) kabi.

-si (-si, -su, -sii) qo'shimchasi o'xshashlikni ifodalaydi: kadin-
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51, sifat-si, zamir-si, gocuk-su kabi. Ushbu qo'shim cha vositasidayat- 
si, sin-si, yas-si so'zlari ham yasalgan.

-siz (-siz, -suz, -siiz) qo'shimchasi - l i  (~li,-lu,-lu) 
qo‘shimchasining bo'lishsiz shakli bo'lib, manfiy ot yoki manfiy sifat 
qo'shimchalari ham deyiladi. -h qo'shimchasi, asosan, bironnarsaning 
mavjudligini, -siz qo'shimchasi esa mavjud emasligim bildiradi: 1щ- 
siz, ev-siz, kol-suz, ana-siz, gorgii-suz, su-suz, siit-stiz kabi. U kamdan- 
kam hollarda egalik qo'shimchasidan keyin kelishi mumkin: annem- 
siz, babam-siz kabi.

-§in (-§in) qo'shim chasi rangni bildiruvchi so'zlardagina 
uchraydi: san-§in, mavi-§in (qisqartirilgan shakli mavi§), ak-.pn, gdk- 
§in kabi.

Savol va topsh iriq lar -  Sozlu ve у azili sinav sorulan
1. Sifat. Asl sifatlar (Sifatlar. Vasiflama sifatlan).
2. Sifat darajalari (Sifatlarda derecelendirme)
3. Nisbiy sifatlar va turlari (Belirtme sifatlari: 1. t$aret sifatlari;

2. Soru sifatlari; 3. Belirsizlik sifatlari ve; 4. Pekipirme sifatlari; 5. 
kuqiiltme sifatlan).

4. Sifatlarning otlashishi (Sifailarm isim gorevinde kullamh§i)

1.4.SON (SA YISIF A TI)
M avzuning o ‘quv m aqsadi: turk tilidagi son va uning turlari 

haqida m aium ot hosil qilish; turk tilidagi sonlarning m a’no turlarini 
yasovchi qo'shimchalarning semantik xususiyatlari to 'g 'risida 
tushuncha shakl lantirish.

Tayanch tushunchalar: son va uning turlari (sayi sifatlari 
ve $e§itleri), miqdor sonlar (asl sayi sifatlari), tartib sonlar (sira 
sayi sifatlan), jam lov sonlar (topluluk sayi sifatlari), taqsim sonlar 
(iile$tirme sayi sifatlan), kasr sonlar (kesir sayi sifatlan).

Sonlar turk tilshunosligida nisbiy sifatlarning o 'ziga xos turi 
sanaladi. Sonlar predmetlarning miqdorini bildiruvchi so'zlar bo'lib, 
gapda sifatlar kabi otlardan oldin aniqlovchi vazifasida kelgani uchun 
turk tilshunosligida sayi sifatlan (son sifatlan) deb yuritiladi. Sonlar 
besh turga ajratiladi: sanoq sonlar, tartib sonlar, taqsim sonlar, jam lik  
sonlari, kasr sonlar.
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Sanoq son lar (Asil Savi Sifatlari). Asl sonlar sifatida predmet
larning miqdorini ko‘rsatadi: bir (karpuz), iki (defter) kabi. Sanoq 
sonlar uchga boiinadi: bir so‘z shaklida b o ig an  sonlar; so‘z birikma 
shaklida b o igan  o'niik. yuzlik, minglik sonlar; son birikma shaklidagi 
murakkab sonlar:

1. So‘z shaklida b o ig an  sonlar: bir, iki, yedi, on, otuz, doksan, 
yuz, bin va h. Bunga qadimda qoilan ilgan  ttimen (on bin), keyinehalik 
fransuz tilidan o ‘zlashgan milyon, milyar sonlari ham kiradi.

Turk tilida yuz  va bin dan oldin bir qoilanilm aydi (yuz elli dort, 
bin dokuz yuz altmi$ tig), lekin milyon, milyar sonlaridan oldin bir 
qo‘shib qoilanadi: bir milyon sekiz yuz bin, bir milyar iki yuz alti 
milyon kabi.

2. So‘z birikmasi shaklida b o ig an  o ‘nli, yuzli, mingli sonlar: iki 
yuz, be.'j yuz, alti yiiz bin, bir milyon, dokuz yiiz milyar va h. Bunday 
son birikmalarda kichik son oldin, katta son keyin keladi.

3. Son birikma shaklidagi aralash sonlar. Bu guruhga on bir. 
alt mis alti, yuz doksan, bin be§ yiiz, tig milyar be$ yiiz milyon kabi 
butun sonlar kiradi. Bunda katta son oldin, kichik son keyin keladi.

Yirik sonlar katta sonlardan boshlanib, kichik sonlar sari 
(o‘ngdan chapga) tartiblanadi: 38 (otuz sekiz), 2.709 (iki bin yedi yiiz 
dokuz), 3.215.351 (tig milyon iki yiiz on be.s bin tig yuz elli bir) kabi. 
Seksen, doksan kabi sonlar, aslida, sekiz on, dokuz on birikmalaridan 
yuzaga kelgan. Yirmi soni aslida yigirme b o igan , so’ngra yigirmi, 
yigirm i shaklida o ‘zgara borgan va bir bo‘g ‘in tushishi bilan adabiy 
tildan yirm i b o iib  joy olgan. Hozirgi paytda turk tili shevalarida ushbu 
son yigirmi deb qoilanadi.

Miqdorni ifodalovchi sonlar (bir sonidan boshqa) к о ‘plik 
m a’nosiga ega. Shuning uchun ulardan keyin kelgan otga ko‘plik 
qo‘shimchasi (-ler, -lar) qo'shilmaydi: be.) elma, on sekiz gocuk, yiiz 
lira kabi. Albatta, bunda istisno holatlar ham mavjud: kirk haramiler 
(qirq qaroqchi), dort buyiikler, iki ahbap gavuqlar va h.

T artib  son lar (Sira Sayi Sifatlari) predmetlarning tartibini 
ko‘rsatadi. Ular -nci (-nci, -ncii, -ncu) qo'shimchasi yordamida sanoq 
sonlardan yasaladi. Qadimgi turk tilida tartib son yasovchi affiks -ing 
b o ig an  (iigiing, sekizing), keyinehalik bu affiks -i egalik qo‘shimchasi
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bilan uzaytirilib q o ilana  boshlangan4.
Sanoq son undosh tovush bilan tugagan b o isa  yasovchi 

qo‘shimchadari oldin -i unlisi va uning variantlari orttiriladi: -inci, 
-inci, -uncii, -itncu (bir-inci, iki-nci, ug-Uncu, alti-nci, be$yuz iiguncu).

Darajani ko ‘rsatuvchi sonuncu, kagmgi, ortanci kabi so‘zlar 
ham tartib sonlar jum lasiga kiradi. Tartib sonlardan keyin keluvchi 
otlar ko‘plik qo'shimchasini olishi mumkin: birinci simflar, iiguncu 
§ahislar.

Taqsim sonlar (Ule§tirme Sayi Sifatlan) predmetlarning 
miqdorini guruh-guruh qilib ko'rsatadi. Ular ayiruv. bo'luv. baham 
ko‘ruv, tarqatuv m a’nolarini ifodalaydi. Bunday sonlar sanoq sonlarga 
otdan ot yasovchi -er (-ar, -§er, -gar5)  qo‘shimchasini qo'shish y o ii  
bilan yasaladi: bir-er (bittadan yoki bitta-bitta), iig-er (uchtadan yoki 
uchta-uchta), dokuz~ar, on-ar, iki-^er, yedi-$er, al/i-sar va h.

So‘z birikmasi shaklidagi sonlarning taqsim shakllari ikki 
xil tarzda yasaladi: on biner -  onar bin, be§ yUzer -  be§er yuz  kabi. 
Og‘zaki nutqda misollardagi faqat ikkinchi shakllar birichisidan 
faolroq qoilanadi. Ayniqsa, minglik sonlarda otuzar bin, elli$er bin 
shakllari otuz biner, elli biner shakllaridan ko‘ra ko‘proq qoilanadi.

Xuddi shu qo‘shimcha bilan yasalgan teker, azar, kagar 
so‘z!ari ham taqsim m aiiosinl ifodalaydi. Ular ko‘pincha takrorlanib 
(ilckilanib) keladi: teker teker (bitta bitta, bitta bittcdab, yakka yakka), 
azar azar (oz oz, oz ozdan), kagar kacar ,'nechtadan, nechta nechta, 
nechta nechtadan). Bulardan faqat kagar so‘zi gapda otdan oldin 
kelishi mumkin (kagar giin - necha kundan). Bunday sonlardan keyin 
keluvchi otlar ko;plik qo‘shimchasi olmaydi.

Jam lik  sonlari (Topluluk Sayi Sifatlan) kishilar, hayvonlar 
orasidagi yaqinlikni, kichik guruhni ifodalaydi: ikiz (qocuk), tiguz 
(yavrular) kabi. Ular asl sonlardan -z va -iz (uz) yasovchi qo‘ shimchasi 
vositasida yasaladi. Turk tilida ularning miqdori juda kam. Ular

4 -inci qo'shimchasi ba’zi so'zlarga qo'shilib yangi so'zlar yasaydi: so
nuncu, kaginci. Shuningdek, turk tilida birinci tartib soni o ‘rnida ilk  sifati ham 
qosllanadi.

5 Agar son unli bilan tugagan bo’lsa, qo'shimchadan oldin |$-| undoshi ort
tiriladi (- er; .yrer, $+ar)
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tug ilish , qarindoshlik, yaqinlik m a’nolarini ifodalaydi. Jamlik sonlari 
tilda ko‘proq ot sifatida qo ilanad i va ko‘plik qo‘shimchalari oladi: 
ikiz-ler, uqtiz-ler, dorduz-ler kabi. Jamlik sonlariga -li qo‘shimchasi 
qo'shilishi mumkin: tiquzlu (badem).

Sanoq sonlarga bevosita -li qo‘shimchasi qo'shilishi y o i i  bi
lan ham jam lik shakllari yasalishi mumkin: ikili goriigme, tiqlti 
takim elbise, be§li tabanca, yedili $ am dan kabi. Er-xotin m a’nosini 
ifodalovchi ‘gift’ so‘zini ham ‘ik ili ' m a'nosida jam lik soni hisoblash 
mumkin: Ersoylar qifti ( ‘Ersoylar jufti ’, ‘er-xotin Ersoylar ).

K asr son lar (Kesir Sayi Sifatlari) predmetlarning qism, 
parchalarini belgilaydi. Ular asl sonlar asosida o ‘rin-payt kelishigi 
qo‘shimchasi yordamida birikma shaklida yasaladi: tiqte bir (1\3), 
dortte tiq (3\4), ytizde alti (6 1 0 0 -  %6), iiqyiizde bir (1\300) kabi.

Kasr sonlar otlar bilan birga qoilanadi: tiqte bir (elma), dortte 
iiq (ekmek) o ’rnida elmanin tiqte biri, ekmegin dortte iiqti, paranm  
ytizde yirmisi, nufusunytizde be$i kabi. Kasr sonlar og'zaki nutqda 2.3 
(iki nokta iiq), 80.7 (seksen noha yedi) shaklida ham qoilanadi.

1X2 -  yanm, 1\4 = qeyrek so'zlari ham kasr sonlardir, Butun 
sonlardan keyin kelgan ‘yarim ’ soni turk tilida ‘buquk’ deyiladi (1.5 
= bir bu?uk, 5.5 = be§ bu<?uk). ‘Yarim’ so‘zi otlar bilan birga kelganda 
o ‘z holida qoilanadi: yarim saat, yanm  elma, yarim kilo va h.

Son yasovchi qo ‘sh im chalar 
(Sayi Yapim Ekleri)
Turk tilidagi son yasovchi qo'shimchalar quyidagilar:
-er (-ar, -,$er, -§ar) qo‘shimchasi samarador son yasovchi qo‘- 

shimcha b o iib , u asl sanoq sonlaridan taqsim sonlari yasaydi: hir
er. be§-er, dokuz-ar, alti-,far, yedi-$er, yiiz-er kabi. Bunda unli bilan 
tugagan so‘zlarga qo‘shimchaning -§ar, -§er shakli, undosh bilan 
tugagan so'zlarga esa -ar, -er shakli qo'shiladi. Bu qo'shimchaning 
asli -ar, -er bo igan , lekin keyinehalik be$er so'zining bo 'g in larga  
ajralishidan -yar, ~§er (be-§er) shakli yuzaga kelgan.

-nci (-nci, -пси, -ncu, -inci, -inci, -tincti, -uncu) qo'shimchasi 
samarador so 'z  yasovchilardan bo'lib, sanoq sonlardan tartib va daraja 
sonlari yasaydi: bir-i-nci, dordtincti (dort-u-ncu), yedi-nci, yuz-u-ncti 
kabi. Bu qo'shim cha sonlardan tashqari tartibni bildiruvchi boshqa
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so'zlar ham yasaydi: kag-i-nci, orta-nci kabi.
-z qo'shim chasi birdan o'ngacha b o ig an  sonlarga qo'shiladi va 

yaqinlik, tenglikni ifodalovchi guruh nomlari yasaydi: iki-z, ug-u-z, 
dordiiz (dort-u-z), be$-i-z, alti-z kabi.

Savol va topshiriqlar -  Sozlu ve Yazilt Sinav Sorulari
1. Son va uning turlari (Sayi sifatlari ve ge§itleri)
2. Miqdor sonlar (Asl sayi sifatlan)
3. Tartib sonlar (Sira sayi sifatlan)
4. Jamlov sonlar (Topluluk sayi sifatlan)
5. Taqsim sonlar (Ule.stirme sayi sifatlari)
6. Kasr sonlar (Kesir sayi sifatlan)

1.5.0LM 0Sh (ZAMIRLER)
Mavzuning o‘quv maqsadi: turk tilidagi olmosh va uning 

turlari haqida tushuncha hosil qilish
Tayanch tushunchalar: olmosh (Zamirj, kishilik olmoshlari 

(§ahis zamirleri), so ‘roq olmoshlari (soru zamirleri), ко ‘rsatish 
olmoshlari (igaret zamirleri), belgisiz olmoshlar (belirsizlik zamir
leri), o'zlik olmoshi (ddnti§luluk zamir i).

Olmoshlar turk tilshunosligida zamirler yoki adillar deb 
nomlanadi. Ular otga o'xshash. lekin o t  sifat va ravishlardan farqli 
va о ziga xos so‘z turkumidir. Bu farqlHikni olmoshlar ega bo igan  
quyidagi olti xususiyatga ko 'ra  ajratish mumkin: 1. m a’no; 2. kenglik;
3, so 'z yasash; 4. egalik; 5. turlanish; 6. yordamchi so 'zlarga 
bog ‘lanish.

1. M a’no jihatdan olmoshlarning alohida so 'z turkumi 
sifatida olinganda, ot so 'z turkumlaridan farqi o iaroq , m a’noga ega 
boimasligidir. Olmoshlar, masalan, kalem (ruchka, qalamj, defter 
(daftar), su (suv), toprak (tuproq) kabi bir predmetning nomlari emas, 
hamda bir borliq, narsani bildirmaydi. Olmoshlar predmetlarni faqat 
ko 'rsata oladi. Turk tilshunoslari qisqa va obrazli qilib olmoshlarni 
aktyor so’zlar deb ta’kidlashadi. Chunki aktyor haqiqiy qahramon 
emas, uni sahnada jonlantiruvchi shaxs bo igan i kabi olmoshlar ham 
predmetlarning haqiqiy nomlari emas, ularni ko'rsatuvchi so'zlardir.
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Olmoshlar bu “rol”ni ikki shaklda bajaradi: predmet yoki saxsning 
o ‘rnida qo‘llanadi. yoki uni ko ‘rsatadi. Masalan, ‘O ’ olmoshi Ahmed 
(Ahmadjni, Ay$e (Oyshajm, ogrenci (talaba)ni, ‘B u’ olmoshi kitap 
(kitob)m ko'rsatib keladi. Demak, olmoshlar ot emas, ot o ’rnida kelib, 
uning o ‘mini bosa oladigan so‘zlardir.

2. Olmoshlar har qanday shaxs yoki predmetning o ‘rnini bosa 
olsa-da, o 'zlari so‘z sifatida mustaqil m a’noga ega boim asdan turib, 
katta imkoniyatlarga ega so‘zlardir. Birgina о yoki bu olmoshi yuzlab, 
minglab predmetlarni ko’rsata oladi. Masalan, kitap mustaqil m a’noga 
ega b o ig an  bir ot, ammo u bor yo‘g ‘i bitta predmetni ifodalay oladi. 
Lekin bu olmoshi m a’nosiz b o ia  turib, kitapni ham, clef term ham, 
yoki boshqa narsalarni ham ifodalash qobiliyatiga egadir.

3. Olmoshlarning ot turkumidan yana bir farqi so'z yasalishi 
uchun qulay emasligidir. Olmoshlardan faqat ben va sen so’zlari 
asosida bir-ikkita so‘z yasalishi mumkin: ben-lik, sen-li, ben-siz, ben- 
cil, benimsemek (fe’l) kabi. Ammo, ushbu yasovchi qo'shimchalarni 
boshqa olmoshlarga qo'shib yangi so‘z yasashning iloji yo'q.

4. Olmoshning ot turkumidan boshqa bir farqi, egalik qo‘- 
shimchalarini olmasligidir. Albatta, bunda ba’zi istisno holatlar bor. 
Olmoshlar turlanganda o ‘zak o ‘zgarishi mumkin: ben - bana, sen - sana 
kabi (holbuki, turk tili qo‘shimcha qo‘shilib, so‘z va shakl yasaluvchi 
til bo igan i uchun turlanishlar asnosida o ‘zak o ‘zgarmasligi kerak. Bu 
borada so‘z turkumlari ichida faqat olmosh istisnolarga ega).

5. Olmoshlarning ot turkumidan yana bir farqi uning yordamchi 
so‘z turkumlariga bogianayotganda qo'shimcha olishidir. Masalan: 
las gibi, su igin deymiz, lekin ben gibi, о igin deyish xato. To‘g ‘ri 
shakli benim gibi, senin igin dir.

Sanab о ‘tilganxususiyatlar olmoshlarning otturkumidagi so'zlar 
ichida o'ziga xos o ‘rni borligini ko‘rsatadi. Ammo, qanchalik farqli 
bo im asin , olmoshlar ot jinsidagi so‘z turkumi hisoblanadi. Chunki, ol
moshlar ot turkumidagi so‘zlar singari m aium  bir predmetni bildiradi, 
otlar kabi turlanadi (ben-den, bu-nu), so‘z birikmalari va gapda ot kabi 
turlangan shaklda kelib, ot kabi vazifa bajaradi.

Turk tilida olmoshlarning quyidagi turlari ajratiladi: kishilik 
olmoshlari, о ‘zlik olmoshi, ко ‘rsatish olmoshlari, so ‘roq olmoshlari, 
gumon olmoshlari, bog ‘lovchi olmoshlar.
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K ishilik olm oshlari (§ahis zamirleri) shaxslarni bildiruvchi 
so'zlardir. Kishilik olmoshlari uchta: so ‘zlovchi, tinglovchi, ismi tilga 
olingan shaxs. Ular grammatikada birinchi shaxs, ikkinchi shaxs, 
uchinchi shaxs deb ataladi. Shaxslar birlikda va ko'plikda boiad i. 
Shunga ko 'ra  uchta birlik va uchta ko 'plik  shaxs ajratiladi:

Birlik: 1- shaxs (ben) - s o ‘zlovchi; 2- shaxs (sen)- tinglovchi; 
3- shaxs (o) - ismi tilga olingan.

Ко ‘plik: 1- shaxs (biz) - so ‘zlovchilar; 2-shaxs (siz) - 
tinglovchilar; 3- shaxs (onlar) - ismi tilga olinganlar. K o‘plik 
3-shaxsda -n -  tovushi orttiriladi (o-n-lar).

O lm oshlarning turlan ish i. Turlanish chog ida  olmoshlarda 
o ‘zak!ar o'zgarishi mumkin: ______________________

Bosh kel. ben sen о biz siz onlar
Qar-ch kel. benim senin onun bizim sizin onlarm
Jo'nal. kel. bana sana ona bize size onlara
Tush. kel. beni seni onu bizi sizi onlan
O'r.-p. kel. bende sende onda bizde sizde onlarda
Chiq. kel. benden senden ondan bizden sizden onlardan
Tenglik shakli bence sence onca bizce sizce onlarca

Qaratqich kelishigida turgan benim va bizim shakllari istisno 
holatdir. Bu kelishikning qo'shimchasi -in, -in boisa-da, ben va biz 
olmoshlariga qaratqich kelishigi -im  shaklida qo'shiladi: benim, bizim. 
Bu holat 1-shaxs egalik qo'shimchasi -m ning ta ’sirida yuz bergan. 
Birlik va ko'plik 3-shaxslardagi -n esa ben va sen olmoshlaridagi -n 
ning ularga ko'chib o'tishi natijasida yuzaga kelgan.

Jo'nalish kelishigida ham olmoshning o 'zagi o'zgargan. 1- va 2- 
shaxslar 3-shaxsga -n tovushini bergan, bunga mos ravishda 3-shaxs 
ham 1- va 2-shaxsda undoshni qalinlashtirgan. Bu turlanish bugungi 
kunda shevalarda xuddi ilgari boiganidek, jarangsiz (sagir) -n (ng) 
olgan: banga, sanga, onga. Buning sababi bugungi jo 'nalish  kelishigi 
qo'shim chasi -a, -e ning aslida -ga, ge shaklida bo'lganligidir. G ‘arbiy 
turkchaga o 'tish chog ida  jo 'nalish kelishigi shaklining g (gi) tovushi 
tushgan. Faqat olmoshlarda bu tushish yuz bermasdan n va g  birlashib, 
jarangsiz n (ng)ga aylangan, ya’ni banga, sanga eski ben-ge, sen-ge 
shakllaridan yuzaga kelgan.
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Ortiqcha -n tovushi o'rin-payt, chiqish kelishigi va tenglik 
shaklida kelishigida ham (3- shaxs) ko 'zga tashlanadi.

Kishilik olmoshlarining yordamchi so‘zlarga bogianishi.
Kishilik olmoshlari otlardan farqli o ’laroq. ile, igin, gibi, kadar kabi 
yordamchi so'zlarga qaratqich shaklida bogianadi: benimle, seninle, 
onunla, bizimle, sizinle, onlarla kabi. Og'zaki nutqda uchraydigan 
benle, bizle, senle, sizle kabi shakllari noto 'g 'ri. ammo hozirgi paytda 
turk tilining shevalarida uchraydi.

Bu olmoshlami benim gibi, senin gibi, onun gibi, bizim gibi, 
sizin gibi, onlar gibi shaklida qo ilash  to 'g 'ri. O g’zaki nutqda ko ‘p 
uchraydigan ben gibi, sen gibi kabi shakllar ham nutq m e’yorlariga 
zid hisoblanadi.

0 ‘zlik olmoshlari (ddnu$luluk zamirleri) turk tilshunosligida 
kishilik olmoshlarining bir shakli sifatida qabul qilinadi. Ular asl 
kishilik olmoshlaridan kuchliroq ifodaviylikka ega bo iib , yakka hol
da asl kishilik olmoshlarining o ‘rnini bosa oladi. 0 ‘zlik olmoshlari 
kishilik olmoshlari bilan birgalikda qoilanishi ham mumkin: ben 
yaptim, kendim yaptim, ben kendim yaptim  kabi. O g‘zaki nutqda 
benim kendim yaptim  shakli ham qoilanadi. Bu yerda kendim so 'zi ot 
vazifasini bajaradi.

0 ‘zlik olmoshi kendi so‘zining egalik qo‘shimchasi olgan 
shakllaridan iboratdir: kendim, kendin, kendisi, kendimiz, kendiniz, 
kendileri kabi. Kendi so’zi yakka holda о ‘z  m a’nosida keluvchi bir 
otdir: kendi elim (o ‘z  qo ‘lim), kendi gdzun (o ‘z  ко ‘zing).

Birlik 3-shaxsning to 'g 'ri shakli kendisi dir. Kendi so‘zining 
oxiridagi -i tovushi egalik qo'shimchasi deb faraz qilinib, so’zni tejash 
maqsadida onun kendi, kendi kendine kabi shakllar ham qoilanadi 
(to 'g 'ri shakli onun kendisi, kendi kendisine).

0 ‘zlik olmoshining turlanishi quyidagicha:
1. $ahis 2. >ahis 3. ?ahis

teklik fokluk teklik (okluk teklik fokluk
valin hal kendim kendi

miz
kendin kendiniz kendi

kendisi
kendileri

ilgi hali kendimin kendi"
mizin

kendi-
nin

kendinizin kendinin
kendisinin

kendi-
lerinin
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belirtm e
hali

kendimi kendi-
mizi

kendini kendini zi kendini
kendisini

kendi-
lerini

yakla$ma
hali

kendime kendi-
mize

kendine kendinize kendine
kendisine

kendi-
lerine

bulunm a
hali

ken-
dimde

kendi-
mizde

ken-
dinde

kendinizde kendinde
kendisinde

Kendi-
lerinde

uzakla§ma
hfili

ken-
dimden

kendi-
mizden

ken-
dinden

kendi-
nizden

kendinden
kendisinden

kendile-
rinden

vasita hali kendimle kendi-
mizle

kendinie kendinizie kendiyie
kendisiyle

kendi-
lerivle

e$itlik hali kendimce kendi-
mizce

ken-
dince

kendinizce kendince
kendisince

kendi-
lerince

K o‘rsatish  olm oshlari (l$aret zamirleri) predmetlarning 
joylashgan o'rnini ko'rsatadi, ularga ishora qiladi. Turk tilida ko'rsatish 
olmoshlari quyidagilar: bu, §u, o, bunlar, §unlar; onlar. Bu (bunlar) 
yaqinni, §u (junior) o ‘rtacha yaqinlikni, о (onlar) esa uzoqni ishora 
qilib ko ‘rsatadi. K o'plik  shakilarida -ler (-lar) qo'shimchasidan oldin 
-n- tovushi orttiriladi: bu-n-lar, §u-n-lar. Ko'rsatish olmoshlarining 
kelishik qo'shimchalari olib turlanishi quyidagicha:

Bosh kel. 
Qaratq. kel. 
Jo'nal. kel. 
Tushum kel. 
O'r.-p. kel. 
Chiqish kel. 
Teng]. shakli

Bu $u о bunlar sjimlar onlar
bumm §unun onun bunlann §unlarin onlarm
buna §una ona bunlara §unlara onlara
bunu §unu onu bunlari gunlari onlari
bunda funda onda bunlarda $unlarda onlarda
bundan § undan ondan bunlardan §unlardan onlardan
bunca §unca onca bunlarca funlarca onlarca

Bu, §u, о ko'rsatish olmoshlariga tushum kelishigida -n-
orttiriladi: bu-n-u, §u-n-u, o-n-u, ko 'plik  shaklida esa faqat -i 
qo'shimchasi qo'shiladi: bunlari, §unlari, onlari. Turk tilining 
shevalarida ko'rsatish olmoshining birlik shaxslaridagi -«jarangsizdir: 
bunga, fimga, onga. U lardaham  kishilik olmoshlaridan o 'tgan yasama 
-n ga duch kelinadi. Aks holda ular buy a, §uya, oya bo'lishi mumkin 
edi.

O 'rin-payt, chiqish va tenglik shakilarida ham -n tovushiga duch 
kelinadi. K o'rsatish olmoshlarining tenglik shakllari hozirgi zamon
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turk tilida ko‘p qo‘llanilmaydi. Ulardan eng ko 'p  qoilanadigani bunca 
dir. Tenglikni ifodalash uchun gore, kadar kabi yordamchi so'zlar 
qo-llanadi: buna gore, bu kadar, suna gore, §u kadar kabi.

K o'rsatish olmoshlarining bura, §ura, ora shakllari yo'nalishni 
ifodalovchi shakllarga o ‘xshaydi, lekin bu aniq xulosa emas. Ularning 
bu ага, $u ага, о ara birlashmalaridan yuzaga kelganligi faraz qilinadi. 
Bura, $ura, ora so'zlari kelishik qo'shimchalari olib turlanadi va 
gapda ot vazifasida qo'llanadi. Shu bois mutaxassislar bu so'zlarni 
ot deb ham atashadi: Buradan tashinmahsimz (Bu yerdan ко ‘chib 
ketishingiz kerak). Oralar yazin док sicak olur (U yerlar yozda juda  
issiq bo ‘ladi) kabi.

Ko‘rsatish olmoshlarining yordamchi so‘zlar bilan 
birgalikda qoilanilishi. Ko'rsatish olmoshlari ham ile, igin, 
gibi singari yordamchi so'zlarga qaratqich kelishigi qo'shimchasi 
vositasida bogianadi: bununla (bunun ile), onlarla, bunun igin, 
§unlar igin, onun gibi, bunlar gibi va h. Og'zaki nutqda bu gibi, §u 
gibi, о gibi singari qaratqich kelishigi qo'shimchasi olmagan shakllar 
ham qoilanadi, faqat bunday shakllar boyle, soyle, oyle so'zlarining 
o 'rnida va biroz farqli m a’noda keladi.

Ko'rsatish olmoshlari kadar so'ziga ikki shaklda bogianadi: 
bunun kadar, §unun kadar yoki bu kadar, §u kadar, о kadar kabi.

So‘roq olmoshlari (soru zamirleri) predmetlarni so'roq 
m a’nosida ko'rsatuvchi shakllardir. Predmetlarni so'rash uchun ikki xil 
so 'roq olmoshi qoilanadi: kim, ne (kimler, neler). Kim so'roq olmoshi 
turk tilida insonga nisbatan qoilanadi: kim geldi? kimi seviyor? kabi. 
Kim so 'roq olmoshi ham ile, igin, gibi kabi yordamchi so'zlarga qarat
qich kelishigi qo'shimchasi vosutasida bogianadi: kiminle (kimin 
ile), kimin igin, kimin gibi kabi. Og'zaki nutqdagi kim-le va kim igin 
shakllari to 'g 'ri emas.

Ne so'roq olmoshi turk tilida insondan tashqari barcha jonli 
(jumladan, hayvon va hasharotlar) va jonsiz predmetlarga nisbatan 
qoilanadi: Siitii ne igti? fSiitii kedi igti). Neyi goturdiin? (Kopegi 
goturdiim) kabi. Ne olmoshining egalik va qaratqich shakllarida bir 
istisno holatining mavjudligi yuqorida ta ’kidlangan edi: ne-y-i-m. 
ne-m (egalik) va ne-y-i-n, ne-nin (qaratqich) kabi. Egalikda nesi
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shaklidan ko‘ra neyi shakli afzal ko'riladi. Qolgan shakllar aralash 
qo'llanaveradi.A'e olmoshining jo 'nalish kelishigi shakli neve (neyine) 
dir (Neyine giiveniyorsun). Uning asosida yuzaga kelgan niye so 'zi 
esa yordamchi so'z, bir so'roq ravishidir. Ushbu so'roq olmoshining 
chiqish kelishigi shakli neden dir. Uning neden (nigin) shakliga ega 
bo'lgan ikkinchi ko'rinishi so'roq olmoshi emas, yordamchi so'zdir. 
Ne olmoshi vositasida bir nechta qo'shm a shakllar yasalgan: ne 
kadar, nigin (ne igin) nasil (ne asil) kabi. Ne olmoshi o'zidan keyin 
keluvchi fe’llar bilan ham nasil ravishi kabi qo'llanadi (neyapayim?). 
Undan tashqari, unli tovush bilan boshlangan so'zlar bilan ham oson 
birlashadi: nigin, nolur (ne olur), nideyim (ne edeyim?) kabi.

Kim va ne so 'roq olmoshlarining ko'plik shakllari ham mavjud: 
Kimler geldi? Neler oldu?. Asl so 'roq olmoshlari bo'lgan kim va ne 
dan boshqa so'roq sifatlarining egalik shakllari ham so'roq olmoshi 
sifatida qo'llanishi mumkin: hangisi, kaqi, kagincisi kabi.

Gum on olm oshlari (belirsizlik zamirleri) predmetlarni noaniq 
shaklda ko'rsatadi. Hozirgi turk tilida kimse va herkes so'zlari asl 
gumon olmoshlaridir. Gumon m a’nosi egalik shakllari orqali ham 
ifodalanadi: biri, birisi (biri), birileri (b a ’zilar), ba§kasi (boshqa- 
si), bagkalari (boshqalari), hep si (hammasi), bazm  (ba’zisi), kimi 
(ba ’zi), hepimiz (hammamiz), bir kagi (bir nechtasi), bir gogu (bir 
nechtasi), her biri (har biri), hig biri (hech qaysi) kabi. Falan (falon), 
filan (pismadon), falanca (falonchi'), bir §ey (bir narsa) so'zlari ham 
alohida qo'llanganda gumon olmoshi vazifasini bajaradi.

-ki sifat va olmosh yasovchi qo'shimcha bilan yasalgan so'zlar 
ham gumon olmoshlari singari qo'llanadi: oteki (boshqa, narigi), beriki 
(berigi), deminki (haligi), alttaki (quyidagi), dagdaki (tog'dagi) kabi.

Bog‘lovchi olm oshlar (baglama zamirleri) ikki so'zni 
ko'rsatish m a’nosida bog'laydigan so'zlardir. Eski turk tilida faqat 
kim bog'lovchi olmoshi qo'llangan: Sen kim gelesin meclise bir yer mi 
bulunmaz? (Sen ki kelursan majlisga, jo y  topilmaydimi?) Oyle nara 
atti kim dag ta§ yankilandi (Shunday na 'ra tortdi ki, tog ‘u-tosh aks- 
sado berdi). Usmonli turkchasidagi kim so 'roq olmoshi o 'z  o'rnini 
-ki qo'shimchasiga bergan: Bir soz dedi canan ki, keramet var iginde 
(Jonon bir so ‘z a\ildi ki, karomat bor ichida).
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Ki bog'lovchi olmoshi turk tilida yakka holda m a’no kasb 
etmasdan, ham bogiovchi, ham bogiovchi olmosh vazifasini bajaradi: 
Bir eseryazdi ki, gdrmeyin (Bir asaryozdi ki, hech ко 'rmang). Bir ses 
ki, hayrcm kahrsin (Bir ovoz ki, hayron qolasanj. Oyle giizel ki, insam 
btiyulifyor (Shundayin go ‘zal ki, imonni sehrlab qo ‘yadi) kabi.

ki bogiovchi olmoshi o ‘zidan oldin kelgan unsur, otni ko'rsatib 
keladi va uning o'rnini egallaydi: Bir yer ki, sevenler sevilenlerden eser 
yok (Bir joyki, sevganlar va sevilganlardan asar hamyo ‘qj. Bu gapdan 
ki ni olib tashlaydigan bo isak , birikma sevenler sevilenlerden eser 
olmayan bir yer (sevganlar va sevilganlardan asar ham bo 'Imagan 
bir joy)  shaklidagi sifatdosh oborotli gap yuzaga keladi.

Savol va topshiriqlar -  Sozlii veyazih sinav sorulari
1. Olmosh va uning turlari (Zamir ve ge§itleri)
2. Kishilik olmoshlari (§ahis Zamirleri)
3. So ‘roq olmoshlari (Soru Zamirleri)
4. Ко ‘rsatish olmoshlari (I§aret Zamirleri)
5. Belgisiz olmoshlar (Belirsizlik Zamirleri)
6. O'zlikolmoshi (ВопщШ йкZamiri).

1.6.RAVISh (ZARF)
Mavzuning o‘quv maqsadi: turk tilidagi ravish va uning m a’no 

turlari haqida tushuncha hosil qilish.
Tayanch tushunchalar: ravish va uning turlari (zarf ve 

ge§itleri), ravishlarning та ’no va tarkib xususiyatlari (zarflarin 
anlam ve yapi ozellikleri), ju ft so ‘zlar shaklidagi ravishlar (gift kelime 
(tekrar) §eklinde olan zatflar), payt ravishlari (zaman zarflan), о ‘rin 
ravishlari (yer ve yon zarflan), miqdor ravishlari (miktar zatflari; 
azhk gokluk zarflan), so ‘roq ravishlari (soru zarflan).

Gapda fe’llar va sifatlardan oldiri kelib, ular ifodalagan ish- 
harakat yoki predmet belgisini izohlovchi, o ‘zgartiruvchi so'zlar turk 
tilshunosligida ravishlar (zarflar) deyiladi. Turk tili grammatikasi 
kitoblarida ravishlar belirtegler ham deyiladi. Turk tilshunosligida 
ravishlarning joy, vaqt (zamon), holat va miqdor nomlari ekanligi 
aytiladi (geg kalmak, pekgirkin, az tuzlu).
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Turk tilshunosligida sifatlar yakka holda bir ot deb qaralgani 
kabi, ravishlar ham alohida olinganda bir ot bo iish i, faqat boshqa 
so‘zlar bilan munosabat holatidagina u ot yoki sifat emas, ravish 
oTaroq namoyon boTishi ta ’kidlanadi. Buning boisi, ravishlarning 
ot yoki f e i  kabi nutqda alohida qoTlanmasligidir. Turk tilida hemen 
(hamon, darrovj, §imdi (hozir, endij, gok (ko'p), az (oz), az gok (ozu 
ко ‘p), biraz (biroz), son derece (so ‘ng darajada), sahaha kar§i (erta 
tong), once (oldin, ilgari), sonra (so ‘ngra, keyin), gabuk(tez), hizli (tez, 
jadal'), yava§ (sekin, asta), ileri (oldin, o lg ‘a), birden bire (birdaniga), 
ansizin, tesadufen (kutilmaganda, tasodifan) va b. bir qancha so'zlar 
ravishlar hisoblanadi.

Ravishlarning birikmalarda sifat va ravishlardan oldin kelib, 
ularning m a’nosini o ‘zgartirishi aslida sifatga xos xususiyatdir: док 
giizel yazi, рек  док giizel birikmalaridagi док va рек  so‘zlarini ba’zi 
olimlar ravish deb, ba’zilari esa sifat deb atashgan.

So’z birikmasi ichida ravishlar fe’l (yukan cikmak) yoki 
sifatning (рек giizel) ta ’siri ostida boTadi. Ravishlar asl fe’ldan 
oldin kelib. unga ta ’sir etib, m a’nosini o‘zgartiradi hamda f e i  bilan 
munosabat o'rnatishda tuslanmaydi yoki turlanmaydi. Masalan: ileri 
gitmek birikmasida ileri so 'zi ravish b o isa , ileriye gitmek birikmasida 
ileriye so‘zi ravish emas, kelishik qo'shim chasi olgan ot hisoblanadi. 
Ravishlar kelib chiqishi, tuzilishi va vazifalariga ko'ra guruhlarga 
ajratiladi:

I. Kelib chiqishiga ko‘ra (Kokenleri bakimmdan zarjlar);
II. Tuzilishiga ko‘ra (Yapi bakimmdan zarjlar);
III. Vazifasiga ko‘ra (t^levleri bakimmdan zarflar);
Ravishlar kelib chiqishiga ko 'ra  (Kokenleri bakimmdan zarjlar)

ikki turga boiinadi: 1. Sof turkcha ravishlar; 2. 0 ‘zlashgan ravishlar;
1. Sof turkcha ravishlar. Turkcha ravishlar son jihatdan 

ko‘pchilikni tashkil etadi. Ular jumlasiga agik agik, agikga, artik, 
yeniba§tan, birden, birazdan, p ir ilp in l  va b. kiradi.

2. О ‘zlashgan ravishlar. 0 ‘zlashgan ravishlar uch xil bo iad i:
a) arab tilidan o'zlashgan ravishlar: aynen, bazen, daima. evvela,

hdla, gavri, hayran havran, ilelebet, nihayet, rahat va b. Bulardan 
ba’zilari turk tilida sifat vazifasida ham qoilaniladi.
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b) fors tilidan o'zlashgan ravishlar: bari, beraber, beyhude, 
gabuk, hemen, hemen hemen, heniiz va b.

c) arabcha-forscha, forscha-arabcha aralash ravishlar va 
ushbu tillardan o'zlashtirilib, turkcha so 'z va qo'shimchalar bilan 
kengaytirilgan holda yasalgan ravishlar: belki, sabahlan, gegen hafta, 
geg vakit, her firsatta, farkina varmadan, hayretle, hig durmadan va b.

II. Tuzilishiga ko 'ra  (Yapi bahmindan zarflar) ravishlar sodda 
(tub) ravishlar (yalin zarflar) va yasama ravishlar (ttiremi§ zarflar) ga 
ajratiladi.

1) Sodda (tub) ravishlar (yalin zarflar). Tub ravishlar bir 
so'zdan iborat bo'lib, sof turkcha yoki o'zlashgan bo'lishi mumkin. 
Tub ravishlar, asosan, payt va tarz ravishlari bo'lib, ulardan bir qis
mi boshqa so 'z turkumlaridan o'tgan). Bunday ravishlarning ikki 
guruhi ajratiladi: 1. Asl ravishlar (asil zarflar): aynen, bazen, sonra, 
§imdi va b. 2. Boshqa so 'z turkumlaridan (asosan, sifatlardan) 
o'zlashtirilgan ravishlar (alinma zarflar): iyi, kotti, guzel, buyuk, hizli 
va b. Sodda ravishlar holatni ifodalaydi: adeta, ak§am, ancak, artik, 
asla, bazen, beraber, gabuk, derhal, elbette, geri, giizel, hala, hemen, 
hig, muhakkak, mutlaka, once, oyle, resmen, sonra, fimdi, tekrar, uzak, 
уитщак, yarm, yazin, yaz  va b. Misollar: Ak§am babasi fabrikadan 
geg donmiii Yarma kadar ancak yeti fir. Bu .fmdilik boyle gidecek. Be§ 
alti y ii gabuk geger. Derhal gitmeliyiz. Annemi hig hatirlamvyorum. 
Ahmet gar§i 'dan yeni donmugtii.

2) Yasama ravishlar (tiiremi§ zarflar) boshqa turkumga oid 
so'zlarga yasovchi qo'shimchalar qo'shilishi natijasida yasaladi: a) 
otdan yasalgan ravishlar; b) fe’ldan yasalgan ravishlar.

Otdan yasalgan ravishlar ham ikki guruhga ajratiladi: Otdan 
turlash qo'shimchalari qo'shib yasalgan ravishlar; Otdan ot yasovchi 
qo'shimchalar qo'shib yasalgan ravishlar.

Otdan turlash qo'shimchalari qo'shib yasalgan ravishlarga ot, 
sifat yoki olmosh turkumiga oid so'zlarning kelishik, egalik yoki 
ko'plik qo'shimchasi qo'shilib qoliplashishi natijasida yasalgan 
ravishlar kiradi. Bulardan ba’zilari -ra, -an  qo'shimchalari vositasida 
yasalgan: sonra, di§ari, igeri, ileri yoki -levin qo'shimchasi qo'shilib 
qoliplash: ' ak^amleyin, geceleyin, sabahleyin; -in qo'shimchasi
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qo'shilib qoliplashgan: ilkin, yazin; -ca tenglik shakli qo'shimchasi 
qo'shilib qoliplashgan: bence, delice, iyice, sertge kabi. Misollar: 
Sonra torhadcm bir fey gikarip, yere koydu. Babasi onu disari gikardi. 
Aga vukan gikrni.pi, fakat onun hig bir §eyden haberi yoktu kabi.

Turk tilida -in vosita shakli qo'shimchasi olib yasalgan ravishlar 
ham talaygina: “Qingeneye beylik vermi§ler, ilkin babasmi asmi§ ”. -in 
vosita shakli qo'shimchasi -siz sifat yasovchi qo'shimchadan keyin 
kelib bir nechta holat ravishi yasagan: Sesler duyulmaz olur, solar 
renkler ansizin. Konus;masim kesmeksizin gazeteye bir goz atiyor.

Rasvishlar -ca tenglik shakli qo'shimchasi olib ham yasaladi: 
Yemeginizi beraberce yiyin. Reis dogruca odaya yoneldi. Ihanet 
kavrammi gere since kavrayamiyordu. -ca (-ce) tenglik shakli 
qo'shimchasidan keyin 3-shaxs egalik va jo 'nalish  kelishigi 
qo'shimchasining birikuvidan tarkib topgan -sina (sine) qo'shimchasi 
qo'shilib yangi ravish yasovchi qo'shim cha ham hosil qilinadi: Onu 
delicesine sevivordu. Yaptiklarmdan utanmiscasina vere bakiyor.

Turk tilida chiqish, o'rin-payt va jo 'nalish kelishigi qo 'shim 
chalari bilan vosita, egalik ve ko'plik qo'shimchalari qoliplashishi 
natijasida ravishlar yasalgan. Bular ichida qoliplajuvga ko'proq mo- 
yil bo'lgani -dan chiqish kelishigi qo'shimchasidir: Cocuklar acliktan 
aglardi. Birazdan babam gelir. §u an birden aklima sen geldin. Seni 
coktan izliyorum.

Ba’zi ravishlar chiqish vajo 'nalish  kelishigi qo'shimchalarining 
birga qo'llanishi yo 'li bilan yasaladi: agiktan agiga, agizdan agiza, 
ba$tan ba§a, birdenbire, dogrudan dogruya kabi: Dii§unduklerini 
aciktan aciga anlatti. Haber aeizdan agiza dola§ti. Birdenbire soru 
sormaya ba§ladi.

Rasvishlar -da o 'rin-payt kelishigi hamda -(y)a jo 'nalish 
kelishigi qo'shimchalari vositasida ham yasalgan: Gun boyu avakta 
bekledi. Seninle bovlesine копщтат. (r ekindigi igin inadina agabey 
demedi. Ovlesine sordu.

Rasvishlar -la vosita shakli qo'shimchasi yordamida ham 
yasalgan: Qocuk hizla yerinden kalkti ve ofkevle bana bakti. Filmi 
havretle seyrettik. Duygularmi ictenlikle anlatiyor. Kendisim rcihmetle 
amyoruz. Zamanla her $ey duzelir kabi.
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Ravishlar sifat yasovchi qo'shim chalar vositasida yasalishi 
mumkin: Sessizce evden gikti. Narin adh yemek incecik kesilmis 
hamur ve ufacik dogranmiq etten yapilir. Zaman cabucak gegiyor. 
Evden vava^gacik giktik.

Turk tilida -ar qo'shim chasi vositasida yasalgan son shakllan 
(ule§tirme sayi sifatlari) ham gapda ravish vazifasida kelishi mumkin: 
Doktor hastalanm hirer hirer dinledi. Qocuklar tiger Ucer sira 
oliij'turdular. Kolileri teker teker yerlestirin  kabi.

Ravishlar otdan sifat yasovchi -li va -siz qo'shimchalari 
vositasida ham yasalgan: Babam bu havatta onurluvasadi. Onu haksiz 
sugladilar.

Turk tilida -dir qo'shim chasi vositasida yasalgan ravishlar: 
birkag giindiir, goktandir, gunlerdir kabi. Kuchaytiruv sifatlari shaklida 
bo'lgan ravishlar: apagik. besbelli, busbuttin, dimdik, dupeduz, 
dosdogru, sapasaglam, simsiki va b.

R avish larn ing  m a’no gu ru h la ri (Zarflarin Anlam £e§itleri)
Turk tilshunosligida ravishlarning. asosan, to 'rt turi ajratiladi: 

o 'rin  ravishlari (yer, yon zarflan), payt ravishlari (zaman zarflan), 
holat ravishlari (hal zarffari), miqdor ravishlari (azlik-gokluk zarfiari). 
Undan tashqari, ba’zi turk tilshunoslari ravishlarning beshinchi turi -  
so 'roq ravishlari (soru zarflan) ni ham ajratadilar.

0 ‘rin  rav ish lari (yer, yon zarflan) joy, makonni ifodalovchi 
so'zlar bo'lib, ko'pincha ish-harakatning yo'nalishini ko'rsatadi, 
ya’ni o 'rin  ravishlari fe’llarga makon, yo'nalish m a’nosida ta ’sir etib, 
ish-harakat, holatning makon ichidagi o'rnini bildiradi va nerede? 
nereye? nereden? neresi? so'roqlariga javob beradi.

Ravishlarning ko'pchiligi jo 'nalish, o'rin-payt va chiqish keli
shigi shaklida bo'lgan ba’zi otlar, olmosh va ravishdoshlardir: ileri, 
geri, a§agi, igeri, di$ari, uzak, on, arka, bura, .yura, ora kabi. Bularning 
ichida eng faol qo'llanadiganlari: ileri, geri, a$agi, yukari, beri, igeri, 
di$an ravishlarjdir. Alt, yan, uzak, yakin ravishlari kam qo'Jlanadi:>w? 
gelip yatmak, kar§i gelmek kabi. Uzak, vakin so'zlarida ham ba’zan 
bir o 'rin  ravishi ifodasi namoyon bo'ladi: uzak durmak, yakin gelmek 
kabi. Ay§e igeri girdi. Araba geri yurudti. Ugak kentin ustunden gegti 
kabi.
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Payt rav ish lari (zaman zarflan) vaqt, zamon nomlaridir: diin 
(geldi), yar in (gidecek), §imdi (yuriiyor), кцт (dinlendi) kabi. Payt 
ravishlari ish-harakat va uning yuz berishini zamon ichida ko‘rsatadi. 
Payt ravishlari sirasiga, asosan, diin (kecha), bugiin (bugun), yarin  
(ertaga), §imdi (hozir), gece (tun, kecha), gtinduz (kunduz), yaz- 
m (yozda), demin (hali, boya), once (oldin, ilgari), sonra (songra, 
keyin), erken (erta), кц-т (qishda), vine (yana), sabah (ertalab), ge- 
celeyin (kechasi, kechalab), yimdilik (hozircha), artik (endi), eskiden 
(qadimdan, oldin) kabi so 'zlar kiradi. Bu so‘zlarga o'xshash o ‘n!archa 
boshqa so 'z turkumlariga oid so‘zlar ham gap ichida payt ravishlari 
vazifasini bajarib kelishi mumkin. Daha (yana, hali) aslida miqdor 
ravishidir, lekin u turk tilida payt ravishi sifatida ham heniiz (hanuz, 
hali) ravishi o ‘rnida qo‘llanishi mumkin. Sabahlari, geceleri, ak§am- 
lan, onceleri kabi ko‘plik qo'shimchasi olgan shakllar onceden, 
sonradan, eskiden, goktan kabi chiqish kelishigi qo'shimchasi olgan 
shakllar payt ravishi hisoblanadi. Arab tilidan o'zlashgan evvela, 
daima, heniiz, hemen, derhal, bazen. nihayet, ekseriye, halen so‘zlari 
payt ravishlaridir.

Turk tilida fe’lning m a’nosiga payt, zamon nuqtai nazaridan 
ta ’sir etuvchi boshqa o ’nlab so‘zlar ham ravishlar vazifasini 
bajarishi mumkin. Gaplarda ravish vazifasini bajaruvchi so‘z yoki 
birikmani topish uchun ne zaman? (qachon?), ne zamana kadar? 
(qachongacha?), ne kadar? (qancha (vaqt)?), ne zamandan beri?, 
ne zamandir? (qachondan beri?) kabi savollarni berish kerak: Ahmet 
ne zaman dondti? (Ahmed qachon qaytdi?) Dun gece dondii (Kecha 
kechqurun qaytdi). Ne zamana kadar surecek? (Qachongacha davom 
etadi?) kabi.

H oiat rav ish lari (hal zarflan) holat, tarz, ish-harakatning 
qanday, qay tarzda yuz berganligini, sabablarini, oqibat-natijalarini 
ifodalaydi. Holat ravishlarining soni boshqa turdagi ravishlardan ancha 
ko‘p. Barcha sifat nomlari, tenglik, o ‘xshashlik va vosita shakllariga 
ega bo‘lgan otlar turk tilida holat ravishi sifatida qo‘llana oladi: iyi 
(yapmak), yava§ (gitmek), karde$ge (geginmek) kabi. Holat ravishlari, 
asosan, nasil? ne $ekilde? so‘roqlariga javob beradi.

Holat ravishlari ish-harakatning yuz berish sababi, oqibat- 
natijasini ifodalaganligi uchun nasil? niye? nigin? kabi so‘roq
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olmoshlari ham hozirgi turk tilida payt ravishlari sifatida qo'ilanadi.
Boyle, $oyle, dyle turk tilida eng ko‘p qo'llanadigan holat 

ravishlaridir.
Miqdor ravishlari (azlik-gokluk zarflan) ish-harakatning 

miqdori, darajasi, ozlik-ko‘pligini ifodalaydi va ne kadar? ne derecede? 
kag so‘roqlariga javob bo iad i. Ularning soni chegaralangan: en, daha, 
рек, док, az, biraz, eksik, fazla, gayet, hep, fevkalade, miithi§, kismen 
kabi. Hakan док gali§ti, ama gok az maa$ aldi (Hakan ко ‘p  ishladi, 
ammo juda kam maosh oldi). Dtinkii magta bizim takimimiz рек giizel 
oynadi (Kechagi machda bizning jamoamiz juda  yaxshi o'ynadi). 
Ogretmen konuyu daha kisa anlatti (O ’qituvchi mavzimi yanada qisqa 
tushuntirdi) kabi.

Miqdor ravishlaridan en (eng) ravishi nutqda ko‘p uchrasa-da, 
mustaqil qoilanmaydi. U fe idan  emas, faqat sifat va ravishlardan 
oldin keladi va m a’noni kuchaytiradi. U so 'z birikmasi va gap ichida 
yordamchi so‘z kabi joy  egallaydi: en (giizel soz), en (докда1цап) kabi.

Daha ravishi qiyos m a’nosini ifodalaydi va fe id an  oldin kelib, 
payt ravishi kabi vazifa bajaradi, ba’zan miqdorni ifodalaydi: daha 
(doymadim), daha (bitmedi), daha (gelmeyecek) kabi. Bu ravish 
sifat va ravishlardan oldin keladi: daha (buyiik ayakkabi), daha (док 
да1цтак), daha (net копщтак) kabi. Bu guruhga eksik, seyrek, sik, 
bol kabi so‘zlar ham kiradi: eksik (vermek), seyrek (gormek), sik 
(goru^mek), bol (su igmek) kabi. Turk tilida ziyadesiyle, fazlasiyle, 
hadsiz, hesapsiz kabi shakllar ham ozlik-ko’plik (miqdor)ni ifodalaydi.

So‘roq ravishlari (soru zarflan), F e’llar va sifatlarning 
m a’nolarini so‘roq y o ii  bilan belgilab keluvchi ne, nasil, nereden, 
nigin, neden, hani, ne bigim, ne kadar kabi so‘roq olmoshlari ba’zi 
turk tilshunoslari tomonidan so‘roq ravishlari (soru zarflari) deb 
alohida guruhga ajratiladi: Sence $imdi ne yapmahyim? Anneme nasil 
anlatacagiz? Neden ba§im egiyorsun? Bu Selime dedikleri ne bigim 
kiz? kabi.

Ravishlarda qiyos, kuchaytiruv va kichraytiruv 
(darajalanish)

Ravishlar bilan sifatlar vazifalari o ‘xshash ikki alohida so 'z 
turkumidir. Agar sifat otning belgisini bildirsa, ravish f e i  va sifatlarni
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aniqlab, belgilab keladi. Shu sababdan bu ikki so‘z turkumining 
«eshiklari» bir-biriga ochiq va ular bir xilda shakllanib, darajalanadi. 
Sifatlarda bo‘lgani kabi ravishlarda ham qiyos, kuchaytiruv va 
kichraytiruv shakllari (darajalari) mavjud.

Ravishning qiyosiy darajasi. Ravishlar va ravish sifatida 
qo‘ llanadigan so‘zlar ifoda etilganbelgi-xususiyatyoki ish-harakatning 
avjiga ko‘ra uch darajaga bo‘linadi: gabuk, daha gabuk (daha da 
gabuk), en gabuk; ileri gitmek, daha ileri gitmek, en (док) ileri gitmek 
kabi. Ravishlarda ham sifatlarda bo‘lgani kabi oddiy daraja, qiyosiy 
daraja (tenglik; о ‘xshashlik) va orttirma daraja (ustunlik darajasi) 
bor. Qiyosiy darajani yuzaga keltiruvchi kadar va gibi yordamchi 
so‘zlaridan birinchisi miqdor, ikkinchisi xususiyatga ko‘ra qiyoslaydi: 
Osman bir at kadar hizli yiiriXr. Osman bir at gibi hizli yiXrilr kabi. 
Ravishning bunday shakllari sifat darajalariga o ‘xshab yasaladi: 
Ozgiir yemegini en once bitirir, Selma en sonra.

Ravishlarda kuchaytiruv. Fe’l va sifatlardan oldin kelib, ish- 
harakat kuchayadi. Ular shaklan sifatning orttirma darajasiga mos 
keladi. Hatto bunday shakllarni sifat darajasi deyish ham mumjdn: 
busbutiin haksiz (to ‘la nohaq), giipegundiiz soy так (kuppa-kunduz 
tunab ketmoq), dosdogru копщтак (to ‘ppa-to 'g ‘ri gapirmoq) kabi.

Xuddi sifatlarda bo‘Igani kabi ravishlarda ham kuchaytiruv 
shakli ravishlarning ikkilanishi y o i i  bilan ham yasaladi: az az, erken 
erker% yava§ yava$, giizel giizel, sabah sabah (Sabah sabah nereye 
boyle? -  Saharmardondan yo  7 bo ‘Isin endi?). Shuningdek. turk tilida 
otlar ham ikkilanish yo‘li bilan kuchaytiruv ravishlariga aylanishi 
mumkin: adim adim (izlemek), diikkan dukhan (dolasmak), tane tane 
(saymak), pa$apa§a (oturmak) kabi.

Ravishlarda kichraytiruv. Fe’l va sifatlardan oldin kelib. 
ish-harakat yoki belgisining kichraytirib, ozaytirib ko‘rsatilishiga 
kichraytiruv deyiladi. Ravishning bunday shakllari xuddi kichraytiruv 
sifatlari kabi so‘z negiziga -ce, -rek, -cik, -cek yasovchi qo‘shimchalar 
qo‘shilib yasaladi. Kichraytiruv shakllari, sifatlar kabi darajalanadi: 
Kisaca = biraz kisa = oldukga kisa = рек док kisa. Masalan: Oturup, 
kisaca anlatti ( 0 ‘tirib, qisqacha so'zlab berdi). Biraz kisa yapabilir 
misin? (Biroz qisqa qila olasanmi?) Ogrenci konuyu oldukga uzim
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anlatti (Talaba mctvzuni ancha uzoq so 'zlabdi). Pekkisa olmasin (Juda 
ham qisqa bo'lmasin) kabi. Sifatlardan darajalangan kichraytiruv 
ravishlari, ko‘proq -ce qo‘shimchasi yordamida yasaladi. Ravish 
yasovchi -ce qo‘shimchasi doim urg‘uli bo iad i: uzunca копщтак, 
erkence kalkmak, hizlicayurumek kabi.

-cek yasovchi qo‘shimcha vositasida yasalgan kichraytiruv 
ravish shakllari ham -ce kabi vazifa bajaradi: §imdicek, demincek, 
gabucak, kabi. Lekin bunday shakllar nutqda kam qoilanadi. -cik 
yasovchi qo‘shimchasi vositasida yasalgan kichraytiruv shakllari turk 
tilida ko‘p qoilanadi: incecik, ufacik, kugtictik kabi. -reк yasovchisi 
olib yasalgan kichraytiruv ravish shakllari ham juda kam, bor-yo‘g‘i 
bir necha so‘zda uchraydi: ufarak, ekgirek kabi. Hozirgi zamon o ‘z- 
bek tilida -roq yasovchisi vositasida yasalgan ravish kichraytiruv 
shakllari juda faoldir. Bunday shakllar turk tilida, asosan, ravishdan 
oldin daha so‘zi qo‘shib yasaladi: chiroyliroq (daha giizel), yaxshiroq 
о ‘ylab ко ‘rmoq (daha iyi diigiinmek), qisqaroq tushuntirmoq (daha 
kisa anlatmak) kabi.

Savol va to p sh iriq lar -  Sozlii ve Yazili Sm av S o ru lan
1. Ravish va uning turlari (Zarf ve ge.$itlen)
2. Ravishlarning та 'no va tarkib xususiyatlari (Zarflann anlam 

veyapi ozellikleri)
3. Juft so ‘zlar shaklidagi ravishlar va ularning xususiyatlari 

(CJift kelime (tekrar) geklinde olan zarflarm ozellikleri)
4. Payt ravishlari (Zaman zarflan)
5. О 'rin ravishlari (Yer ve yon zarflan)
6. M iqdor ravishlari (Azlik gokluk zarflan)
7. So ‘roq ravishlari (Soru zarflan)

1.7.FE’L  (FilL)
M avzuning o ‘quv m aqsadi: turk tilidagi f e i  va uning turlari 

haqida tushuncha hosil qilish, fe in ing  tuslanish tizimi, f e i  nisbatlari, 
mayllari va rzamonlari shakllarini yasalishi haqida m aium ot 
berish; fe in ing  vazifadosh shaklarining o‘ziga xos xususiyatlari va 
vazifalarini izohlash.
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Tayanch tushunchalar: o'timli va o'timsiz f e ’llar (gegifli ve 
geqifsiz filler), fe  ’Horning tuslanishi (fillerin gekimi), shaxs-son 
qo ‘shimchalari (§ahis ekleri), fe  7 mayllari (kipler), fe  'Ining buyruq, 
istak va shart mayl shakllari (tasarlama kipleri, I.emir kipi, 2. istek 
kipi, 3. .fart kipi), fe  ’Ining keraklilik shakli (gereklilik kipi), fe  ’Ining 
xabar mayli, fe  7 zamonlari, fe  7 nisbatlari (fiilin qatisi. etken ve 
edilgen filler), birgalik nisbati (i§te$ filler), о 'zlik nisbati (doniiflti 
filler), fe  ’Ining murakkab zamon shakllari (birle fik  eylem zamanlan), 
fe  ’Ining vazifadosh shakllari (fiilimsiler; yatik f il le r ) .

Turk tilshunosligida bajarilgan ish, harakat, holat, b o iib  o ’tish- 
ni anglatuvchi so‘zga f e ’l (fiil) deyiladi: gitmek, vermek, buyumek, 
yapmak, oturmak, durmak, uyumak, esmek va h. Fe’llar turk tilida ey- 
lemler ham deyiladi. Eylem atamasining lug‘aviy m a’nosi ish-harakat 
dir (eylem ek-  aylamoq, qilmoq). Fiil (fe’l, ish-harakat) atamasi turk 
tiliga arab tilidan o ‘zlashgan bo iib , hozirgi zamon turk tilidagi eylem 
grammatik atamasiga sinonim hisoblanadi, lekin eylem atamasidan 
ko‘ra faolroq qoilanadi. Ta’kidlash joizki, turk tilida fe’llarning 
boshqa so’z turkumlaridan muhim farqi, deyarli sof turkiy so'zlar 
ekanligidir.

Yer yuzidagi butun jonli mavjudotlar va predmetlarning makon 
va zamon ichida o 'z  joyini o '/gartirishi. siljishiga harakat (hareket, 
eylem) deyiladi. Boshqacha aytganda, fe’llar jonli mavjudot va 
predmetlarning harakati, holati, bo iish i. ish bajarishini ifodalovchi 
so‘zlardir.

Til bilimida harakat yoki holat, voqea-hodisa yuz berishining 
xarakteriga ko‘ra feilar, umumiy qilib, to 'rt asosiy guruhga b o iib  
ko‘rib chiqiladi:

Ish-harakat feilari: gelmek, almak, tafimak, ko§mak, yemek;
Holat feilari: yatmak, susmak, dtifiinmek, uyumak;
Bo'lish (yuz berish): olmak, bulunmak, a§agilanmak;
Shuningdek, fe’llarni umumiy tilshunoslik nuqtai nazaridan, 

eng katta so‘z zahirasiga ega b o igan  mustaqil so‘z turkumi sifatida 
m a’no xususiyatlari va semantik belgilariga ko’ra quyidagi guruhlarga 
bo iish  maqsadga muvofiq:
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1. Faol va aniq ish-harakatni ifodalovchi fe’llar: gitmek, gelmek, 
gikmak, ytirumek, gezmek, ko$mak, atmak, vurmak, yapmak;

2. Jismoniy holatni ifodalovchi fe’llar: uzanmak, yatrnak, 
uyumak, durmak, oturmak;

3. Ruhiy holatni ifodalovchi fe’llar: uziilmek, kizmak, acimak, 
korkmak, sevmek, sinirlenmek;

4. Fikrlashni ifodalovchi fe’llar: dii§unmek, anlamak, unutmak, 
planlamak, tasarlamak, hatirlamak;

5. So'zlash, nutqni ifodalovchi fe’llar: копщтак, demek, 
soylemek;

6. Tovush, ovoz chiqarishni ifodalovchi fe’llar: bagirmak, 
qagirmak, haykirmak, seslenmek, minldanmak;

7. Yashash, bor bo ‘lish, kun kechirishni ifodalovchi fe’llar: 
olmak, yaqamak, bulunmak, barinmak, geqinmek;

8. Munosabatni ifodalovchi fe’llar: davranmak, onemsemek, 
hafifsemek, evlenmek, aynlmak, kandirmak, dolandirmak;

8. 0 ‘zini tutish, hatti-harakat manerasini ifodalovchi fe’llar: 
cesaretlenmek, kibirlenmek;

10. Belgi, alomat, ko‘rinish (namoyon bo‘lishi)ni ifodalovchi 
fe’llar: §imarmak, nazlanmak, gdzUkmek, goriinmek;

11. Faoliyat turi, m ashg‘ulot m a’nosini ifodalovchi fe’llar: 
да1цтак, okutmak, egitmek, ogretmek;

12. Bir narsani qila olish, amalga oshirish imkoniyatiga ega 
bo‘lishni ifodalovchi fe’llar: yapabilmek, ogrenebilmek;

13. Olish, topish, bir narsaga ega boiishn i ifodalovchi fe’llar: 
almak, bulmak, sahiplenmek, benimsemek;

14. Modal fe’llar: istemek, dilemek;
Turk tilida fe’llar tuzilishi, m a’nosi va ko‘rinishiga ko ‘ra guruh- 

lashtiriladi. Leksik-grammatik xususiyatlariga ko‘ra fe’llar ikkiga 
bo‘linadi: 1) mustaqil fe  'liar; 2) yordamchi fe  ’liar;

Mustaqil fe’llar mustaqil m a’noga ega bo‘lib, ish-harakat, 
holatni to ‘la ffodalaydi va gap ichida uning bo‘lagi sifatida boshqa 
so‘zlar bilan munosabatga kirishib, ularni boshqaradi: gezmek, 
ko.ymak, diifiinmek, anlamak, копщтак kabi. Mustaqil fe’llar gram
matik kategoriyalar, vazifadosh shakllarga ega. Yordamchi fe’llar
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esa mustaqil m a’noga ega boim aydi va ish-harakat, holatni mustaqil 
ravishda ifodalay olmaydi, turli grammatik ma'nolarni ifodalash, 
xususan, so 'z yasash va bog-lash vazifasini bajaradi: et-, ol-, kil-, eyle- 
. Tesekkur etmek, mutlu olmak, gerekli kilmak, rahmet eylemek kabi. 
Yordamchi fe’llar boshqa turkumga tegishli so‘zlar bilan birgalikda 
qo‘llanib, qo'shim cha m a’no ifodalaydi, analitik shakllar yasaydi. 
Undan tashqari, bu fe’llardan ba’zilari otlarga qo'shilib murakkab 
shakllar yasaydi: affetmek, reddetmek, kaybolmak, mahvolmak va h.

Fe’llarning tuzilishi (Fiillerin Yapisi)
F ein ing  noaniq shakli turk tilida mastar yoki infinitif deb 

ataladi. Bu shakl o 'zak (yoki negiz) va -тек (так) qo'shimchasidan 
iborat: bilmek, bilinmek, du$undiirmek, kalmak, kaldirmak, tatmak ka
bi. Turk tilida fe in ing  o'zagi bo iinm as (yap-), ammo negizi kichik 
m a’no birliklariga bo'linishi mumkin (yap-tir-t-il-mak, yap-tir-t-mak, 
yap-tir-mak, yap-mak).

Fe’llarning tuzilish jihatdan turlari
(Fiillerin Yapi Olarak £e$itleri)
F e ila r  tuzilishiga ko 'ra  uchga bo'linadi: A. Sodda fe  ’liar (yahn 

fiiller); B. Yasama fe  ’liar (turemif fiiller); C. Qo ‘shmafe ’liar (birleqik 
fiiller).

Sodda fe’llar (yahnfiiller). Sodda fe ila r  hech qanday bo'lakka 
ajratib bo'lmaydigan oddiy shakllardir: ад-, ok-, a§-, bak-, gor-, koy- 
kabi. Lekin bu fe ila r  bir biriga qo'shilib, f e i  negizini tashkil etadi. 
Turk tilida f e i  negizlarining aksariyat qismi bir bo 'g 'inlidir. Ularni 
tovush xususiyatlariga ko 'ra  quyidagi guruhlarga ajratish mumkin:

1 . Unli+undosh tovushdan tashkil topgan bir bo 'g 'in li fe ilar: 
ад-, ag-, al-, an-, as-, at-, eg-, er-, es-, ig-, ov-, dp-, ug-, um-, iiz- va b/1.

2. Unli+undosh+undosh tovushdan tashkil topgan bir bo 'g 'in li 
fe ilam ing  soni ko 'p  emas: art-, ort-, dig-, iirk- kabi.

3. Undosh~unli - undosh tovushdan tashkil topgan bir bo 'g 'in li 
fe ila r  turk tilidagi o 'zak feilarn ing  salmoqli qismini tashkil etadi: 
bak-, bil-, bin-, bul-, gal-, gik-, giz-, dik-, dur-, gez-, giil-, kaq-, kal-, 
ko§-, kur-, kiis-, pi.s-, san-, sil-, $i§-, tak-, tap-, tut-, vitr-, yan-, yut-, 
yuz- va b.

6 Undosh-unli tovushdan tashkil topgan bir bo'g'inii feilar: de-, ye-, VU'
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4. Undosh+ unii+ undosh+ undosh dan tashki 1 topgan bir bo ‘ g ‘ inli 
fe’llarning soni ham cheklangan: qarp-, dur!-, kalk-, kork-, tart-, yirt- 
va b. Ular fe’lga kuchaytiruv m a'nosi beruvchi qo‘shimchaning o 'zak 
bilan birlashishi natijasida yasalgan bo'lishi mumkin.

Turk tilida iki bo‘ginli so'zlam ing ba’zilari fe’l negizi 
hisoblanadi va ajratilmaydi: aci-, ara-, daya-, do$e-, eski-, ok.?a-. oku- 
, solu-, siipiir-, iire-, щи-, yala-, yalvar-, у  ama-, yasa- va b. Aslida 
nisbat qo'shimchalari bilan kengaygan, hozirgi turk tilida o ‘zak shak
lida qo‘llanilmayotganligi uchun o 'zak fe’l hisoblangan bir qator qotib 
qolgan fe’llar ham bor. Bular: avut-, barm-, gevir-, dagit-, diiftin-, 
getir-, kaldir-, kurtul-, somur-, uyan-, уакц-, yana.?- va b.

Yasama fe’lla r (turemiq fiiller). Yasama fe’llar, ot yoki fe’l 
negiziga so‘z yasovchi qo‘shimcha qo'shish yo 'li bilan yasaladi. Ular 
sirasiga bekle- (<berk-\-le-), benze- (<beniz+e-), bo§a- (<bo§+a-\ 
dogrul- (<dog-ru+l-), korel- (<kor+el-), inan- (<ina-n-), ba§ar- 
(<Ьа§+каг-) kabi fe’llarni kiritish mumkin.

Q o‘shm a fe’lla r (birle.?ik fiiller). Bir ish-harakatni ifodalash 
yoki tasvirlash uchun yonma-yon kelgan so 'z birikmalariga qo'shm a 
fe’llar (birle§ik fiiller) deyiladi. Q o'shm a fe’llar bir sof turkcha ot, 
otlashgan so 'z yoki boshqa tildan o'zlashgan ot turkumiga oid so 'z 
bilan etmek, edilmek, olmak, olunmak, eylemek, kilmak, kilmmak, 
yapmak yordamchi fe’llaridan birining qo'shilishi natijasida 
yasaladi: affet-, hisset-, kabul et-, ildn edi!-, kabul edil-, tercih edil-; 
kaybol-, gitmi§ ol-, gelir ol-, gidecek ol-; affolun-; emreyle-, gerek- 
li Ы-; anlayabil-, yapabil-; agiver-, bakakal-, siiregel-; bekleyedur-; 
du$eyaz- va b. Q o'shm a feilar tuzilishi jihatdan ot + yordamchi fiil 
qolipida, vazifa va m a’no jihatdan esa turg'unlash gan bo'ladi.

Bulardan olmak yordamchi fe’li ot va sifatlar bilan birikib 
qo'shm a fe’l shakllari yasaydi (iyi olmak, baba olmak). Olmak 
yordamchi fe’li i-тек fe’liga o'xshash shaklda ba’zi sifatdoshlarga 
qo'shilib, ish-harakatning zamoni va tarzi bilan bog'liq xususiyatlarga 
ega bo'lgan murakkab shakllar hamda fe’lning turli vazifadosh 
shakllarini yuzaga keltiradi: dgrenmi§ olmak, gelir olmak, iqitmez 
olmak, satacak olmak kabi.

Qo'shma fe’llar ikki guruhga bo'linadi: 1. Ish-harakatni ifoda
lovchi qo'shma fe’llar; 2. Ish-harakatni tasvirlovchi qo'shma fe’llar.
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1. Ish -haraka tn i ifodalovchi qo‘shm a fe’lla r quyidagi xususi- 
yatlargaega:

a) qo'shma fe’llar yet-, ol-, yap-, eyle-, kil-, bulun- yordamchi 
fe’llar vositasida yasaladi. Asosiy unsur hisoblangan ot oldin. 
yordamchi fe’l esa keyin keladi. Yordamchi fe’l tuslash vazifasini 
bajarib, otni fe’llashtiradi (ot + yordamchi fe’l = qo'shm a fe’l): 
arkadag olmak, adam etmek, mumkun kilmak, tavsiyede bulunmak 
kabhAg birakma, hirsiz edersin. gok soyleme, arsiz edersin (Atasozii). 
Seni hamamci eden Allah, beni ktilhanci etrnez mi? (Atasozii)

b) turk tilida et-. ol-, yap-, bulun- fe ’llari eng faol yordamchi 
fe’llar hisoblanadi: te$ekkur et-, memnun ol-, egzersiz yap-, rahmet 
eyle-, hazir bulun- kabi: Zavalli adam, derin bir iimitsizlik icinde 
bulunuvor. Abdal ata binince bev oldum sanir. .jalgam a§a girince vag 
oldum sanir (Atasozii).

Hozirgi turk tilida kil- va eyle- fe’llari kam qo'llaniladi: Yasalar 
bunu gerek kilmaktadir. Onlari mutlu kilmaya gali$iyorum. Atlaryakin  
eyler uzagi. Yuvamdan eyledin beni kabi.

Yakka holda qo'llanilmaydigan va qo'llanilganda asl shaklini 
muhofaza eta olmagan fe’llar otlarga qo'shib yoziladi: hallet -  
(hall>hal), hisset (hiss>his), kaybet (kayb>kayip), reddet (redd>ret) 
kabi: Susmaya devam etti. Bunu hissettirmedim. Orada park iginde 
kavbolnmstu. Bundav qo'shm a fe’llarning ot unsuri sifatdosh bo'lishi 
ham mumkin. Sifatdosh ol- vabulun- yordamchi fe ’ llari bilan birlashadi: 
Bu sabah geldigimde onu sivinmis buldum. Olmak yordamchi fe ’lining 
sifatdoshlar bilan yasagan shakllarida -mi§ qo'shimchali sifatdoshlar 
tugallangan ish-harakatni, - ir  /  -ar qo'shim chali sifatdoshlar davom 
etayotgan ish-harakatnik, -ecek qo'shim chali sifatdoshlar niyat 
(maqsad)ni ifodalovchi ish-harakatni,-yor qo'shimchali sifatdoshlar 
esa yaqin o'tgan zamonda yuz bergan, davom etayotgan ish-harakatni 
ifodalaydi: Sen gelmez oldun (sarkidan). Toplanti bu §ekilde ЬИпщ 
oldu. Yarin Istanbul’dan gelecek olan ugak biraz geg kalacak. 
Qo'shm a fe’llar sifat asosida yasalishi mumkin: mutlu olmak, baqarih 
olmak kabi. Q o'shm a fe’l tarkibidagi ot (sifat) so 'z birikmasidan 
iborat bo'lishi ham mumkin: Yemesek de. vemis gibi olduk. Her §eyi 
param narca etmislerdi.
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B a’zi qo‘shma fe’llar shakilarida ol-, et-, kil, yap-, buhin-, 
bafla- yordamchi fe’llari o ‘rniga mustaqil fe’llar ham qo'llanilishi 
mumkin: y o l al-, para ye-, bo§ ver-, ba§ kaldir-, yo l ver-, §ehit du$- 
, turkti tuttur-, el koy- kabi: О giilmeve, benimle ovnamava basladi. 
Bunday murakkab fe’l shakilarida joy olgan so‘zlar yo ko'chm a 
m a’noda kelgan, yo iboraga aylangan boTadi: Uq gun once qar§ida 
tesadtif ettisim о kadin bugiin buradaydi.

2. Bir harakatni tasvirlovchi qo‘shma fe’llar ravishdosh 
qo‘shimchasini olgan bir fe’lga bir tasvir fe’li qo‘shish yo‘li bilan 
yasaladi. Tasvir fe’li mustaqil fe’lga imkoniyat, ehtimol, tezlik, 
yaqinlashuv va boshqa m a’nolarni yuklaydi fqarang: qo'shma f e ’l 
shakllari. Ко ‘makchi f e ’llar (Tasvir Fiiller i; Tezlik fiilleri).

Fe’lning ko‘rinishlari (Fiilin Qitisi)
M a’lumki, gap ichida ish-harakatning amalga oshishida ot turli 

ko‘rinishga kiradi: ta ’sir ko'rsatadi, ta ’sirlanadi yoki boTishsiz muno- 
sabatda bo'ladi. Bunga mutanosib ravishda fe’l negizi turli ko‘ri- 
nishlar olib, otning gap ichidagi vaziyatini belgilaydi: Ahmet dov-dii. 
Ahmet dov-iil-du. Ahmet ddv-dur-dii. Ahmet dov-me-di kabi.

Fe’ 1 o'zagining tuslanishdan oldin olgan bunday shakllari uning 
ко ‘rinishi (aspekt yoki qati) deyiladi. Turk tilida fe’l olgan ko‘rinish- 
lar turlicha (6 xil) bo‘lib, ularning har biri o 'z  qo'shimchasiga ega 
va umumiy qilib, fiilin gatisi deyiladi. Demak, fe’lning vositasiz 
to ‘ldiruvchi (nesne) olish-olmasligi, yoki gap egasining holatiga 
ko‘ra qo'shimchalarning fe’l o ‘zak va negiziga qo‘shilib, yangi fe’l 
yasalishiga qati yoki goruniq deyiladi. FeTlar vositasiz toTdiruvchi 
(nesne) olishiga ko 'ra о ‘timli (geqifli) va о ‘timsiz (gecifsiz) boTadi.

FeTlar gap egasigako‘raoltiturgaboTinadi: 1 .bo ‘lishliko ‘rinish 
(yahn gdrunu$) - dov-mek; 2. bo ‘lishsiz ко ‘rinish (olumsuz gdriiniif)
- dov-me-mek; 3. passiv ко ‘rinish (edilen gdrunuf) - dov-ul-mek; 4. 
о 'zlik nisbat ко ‘rinishi (doniiflu gdrtintif) - dov-un-mek; 5. birgalik 
nisbati ко ‘rinishi (kar$ihkh goritnu§ yoki i§te§ eylem) - ddv-щ-тек; 6. 
orttirma nisbat ко 'rinishi (ettiren goruniif) -dov-dur-mek kabi.

0 ‘timlrva o‘timsiz fe’llar
(Gegigli ve Gegi§siz Fiil)
F e’l tuslanishida ish-harakat o‘zak yoki negizda ifodalanadi. 

Fe’ldan anglashilgan harakat uni amalga oshiruvchiga yo‘nalgan bo‘-
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ladi. F e’l ot (ega), yoki boshqa so'zga ta ’sir etadi. Shu nuqtai nazardan 
fe’llar ikki asosiy guruhga ajratiladi: о ‘timli fe’llar va о ‘timsiz fe'llar. 
Bunga fe’lning m a’no jihatdan ham bo'linishi deyiladi. Soddaroq ayt- 
ganda, ba’zi fe’llar vositasiz to'ldiruvchi oladi, ba’zisi esa olmaydi. 
Vositasiz to'ldiruvchi oluvchi fe’llar о ‘timli, vositasiz to'ldiruvchi 
olmaydigan fe’llar esa о 'timsiz fe’llar bo'ladi. Masalan: Bans Bey 
kitahi agiyor (Barish Bey kitobni ochyapti) gapida Вагц Bey ning 
qilgan ishi kitap ga ta ’sir etmoqda. Shu bois agiyor fe’li о ‘timli dir. 
Kitap so 'zi ega amalga oshirgan ishni belgilab kelgan.

O 'tim li fe’lla r (gegi§li fiiller). Harakati boshqasiga qaytgan, 
ya’ni gap ichida bir predmetga (borliqqa) ta ’siri bo'ladigan fe’llarga 
o'timli f e ’llar (gegi§li fiiller) deyiladi: kir-, gek-, ara-, bul- kabi. О 
cami kirdi. Ben kapiyi gektim. Ali bizi aradi. Eda babasmi buldu kabi.

Ta’simi qabul qiluvchining nomi ko'pincha kimni? (kimi?) kim? 
(kim?), ba’zan esa kimga9 (kime?) savollariga javob bo'ladi va gapda 
vositasiz to id iruvchi (nesne) vazifasini bajaradi: Ali motoru getirdi 
(Ali motorni keltirdi). Birlikte gorba igeriz (Birga sho'rva ichamiz). 
Qok paraya kiymi§smiz (Juda ко ‘p  pul ishlatibsiz) kabi. Misollarda 
fe’llarning otlarga ta ’siri ko'rinib turibdi. O 'tim li fe’llarda harakat 
bilan o 'sha harakatni amalga oshiruvchidan boshqa bir predmet ham 
mavjud. Bu vositasiz to'ldiruvchi (nesne)dir. Harakat o 'sha pred
metga qaratilgan va uni o 'z  ta ’siri ostiga olgan, ya’ni harakat o 'sha 
predmet ustida amalga oshirilgan. O 'tim siz fe’llarda esa harakat 
va uni bajaruvchisidan boshqa uchinchi unsur, ya’ni ega va amalga 
oshiriladigan ish-harakatdan boshqa narsa (predmet) yo'q.

0 ‘tim siz fe’lla r (gegifli fiiller). Harakat gapning egasiga 
yo'nalgan fe’llarga о 'timsiz fe  ’liar (gegi$sizfiiller) deyiladi (vat-, kalk- 
, dur-). О yatti, kalkti, durdu (U yotdi, turdi, to ‘xtadi) misollarida ish- 
harakatning boshqasiga o'tmaganligi va faqat egaga yo'nalganligi aniq 
ko'rinib turibdi. Demak, o 'tim siz fe’llarda harakat boshqa predmetga 
o'tmaydi, eganing o ’zida qoladi. Fe’llaming gap ichida biror bir 
borliq, predmetga ta ’siri bo'lmaydi. Ular gap ichida tumleg (hoi, 
vositali to'ldiruvchi) bo'ladi: Arkada§im Konya 'dan geldi ( 0 ‘rto g ‘im 
Konyadan keldi). Yarm evde oturalim (Ertaga uyda o ’tiraylik). kabi. 
Holat va bo'lishni ifodalovchi fe’llar, ko'pincha, o'tim siz bo‘ladi:
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Gunduz yazihanede oluyorum (Kunduzlari devonxonada bo ‘I aman). 
Yemek p ifti (Ovqat pishdi). Biraz daha btiyumelisin (Yana ozgina
о ‘sisking kerak) kabi.

Q oilan ish  o ‘rni va m a’no farqiga ko 'ra  ham fe’llar o 'tim li 
va o‘timsizga ajratiladi: Kirlarda qiqek topladik (Qirlarda gullar 
terdik). Yazin biraz dinlenmigsin (Yozda bir oz dam olibsan). Yarm 
daga qikacagiz (Ertaga toqqa chiqamiz) kabi. Bunday fe’llar turk 
tilida o 'rtoq fe’llar deyiladi. Fe’lning o 'zak va negizi ish-harakatni 
boshlang‘ich shaklda ifodalaydi. Ularning boshlang'ich holatlariyap- 
, kes-, ol-, git-, ver-, otur-, uyu- dir. Umuman, fe’llar boshlang‘ich 
shaklda xoh o'tim li, xoh o‘timsiz bo‘lsin, m a’lum ish bajaruvchi 
shaxsni talab qiladi. Shu bois passiv ko‘rinish qarshisida faol ko‘rinish 
namoyon bo'ladi: kinlmak emas kirmak.

0 ‘timsiz fe’llarga -dir (-tir) qo‘shimchasi qo‘shilganda ular 
o'tim li fe’llarga aylanishi mumkin: Anne be$igin iizerinde uyndu 
(o ‘timsiz); Anne qocugunu uyuttu (o ‘timli). Yoki Kiz delikanhya giildii 
(o ‘timsiz); Kiz delikanliyi guldurdil (o ‘timli) kabi.

F e’lla rd a  bo‘lishlilik va bo‘lishsizlik
(Olumlu ve Olumsuz Fiiller)
F e’llar bo ‘lishli ко ‘rinish (yalm goriiniq, olumlu goriinii§) yoki 

bo ‘lishsiz ко ‘rinish (olumsuz gorunug)da bo‘lishi mumkin.
F e’l o'zagining qo'shimchalar olmagan holatiga boshlang'ich 

ko‘rinish (fe’lning noaniq shakli) deyiladi. Ular bir bo‘g ‘inli o ‘zak 
yoki turli yasovchi qo'shimchalar bilan yasalgan fe’l negizlari 
bo'lishi mumkin: geq-mek, yat-mak, at-mak, al-mak kabi. Fe’lning 
noaniq shakli, bo 'lib o 'tgan ish-harakatni tasdiqlaydi. m a’qullaydi 
va bo ‘lishli, bo ‘lishsiz ko'rinishlarga ega bo'ladi. Noaniq shakl tugal 
m a’noni ifodalash uchun muayyan ish bajaruvchi shaxsni talab etadi.

F e’lning bo‘lishsiz shakli (olumsuz gdrunu$). Fe’lning 
bo'lishsiz shakli fe’l o 'zak yoki negiziga -me, -та qo'shimchasi 
qo'shish orqali yasaladi. Bu qo’shimcha urg'usizligi bilan harakat 
nomlarida uchraydigan -me qo'shimchasidan farqlanadi (gel-me-di; 
gel-me, oku-ma-). Fe’lning barcha ko'rinishlari ushbu qo'shimcha 
yordamida bo'lishsiz ko'rinish olishi mumkin: tepmek - tepmemek, 
tepilmemek, tepinmemek, tepigmemek, tepindirmemekkahi. Shutarzda
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bo‘lishsiz negiz fe’l ifodalagan ish-harakatning amalga oshmaganligini 
bildiradi: Dtigune gitmeyecegiz (To 'yga bormaymiz). Kapi agilmiyor 
(Eshik ochilmayapti). Hasta olmadim (Kasai bo ’Imadim) kabi.

Turk tilida degil so‘zi ham boiishsizlikni ifodalaydi: degil-im  
(emasman), degil-diniz (emasdingiz), degil-sek (bo ‘ImasakJ kabi.

F e ’l n isbatlari (Fiilin Gdrtinii$leri)
F e ’lning passiv shakli (fiillerinpasif §ekilleri - edilen gortintij). 

F e in ing  passiv shakli f e i  o ‘zak yoki negiziga -il qo'shimchasi qo'shi- 
lishi orqali yasaladi: О Sivas ’a gonderilecek (U Sivasga jo  ‘natiladi). 
Arabamn cami hrilmifj (Mashinaning oynasi sinibdi) kabi. Bu yerda 
bir ot m aiu m  yoki nom aium  boshqa bir ot vositasida fe in ing  ta ’siriga 
Uchraydi: О Sivas’a (biri tomonidan) gonderilecek. Arabamn cami 
(biri tomonidan) kirilmig kabi.

M antiqiy egasi nom aium  b o ig an  bir Olmosh b o igan  gapni 
ham passiv ko'rinishdagi (majhul) fe ila r  yordamida yasash mumkin: 
Oradan eve gidilir (Uyerdan uyga ketiladi). Bir haber gonderilir (Bir 
xabar yuboriladi) kabi.

Unli yoki -I- tovushi bilan tugagan negizlar passiv ko‘rinishda 
-in qo'shimchasi oladi (bil-in-mek, ba§la-n-mak). Shu bois ba’zi 
passiv va majhul nisbat ko'rinishlari adash bo'lishi mumkin: sil-in- 
mek (birov tomonidan o'chirilmoq) va sil-in-mek (artilmoq, o'zini 
o 'zi (ro'yxatdan) o'chirmoq); koru-n-mak (biri tomonidan muhofaza 
qilinmoq, qo'riqlanmoq); koru-n-mak (o 'zini o 'z i muhofaza qilmoq). 
Bir bo 'g 'indan iborat ba’zi f e i  o'zaklari passiv,ko'rinishda ustma- 
ust -in va -il qo'shimchalarini olishi mumkin: de-n-il-mek (deyilmoq), 
ko-n-ul-mak (qo'yilmoq), ye-n-il-mek (yeyilmoq), ye-n-il-mek 
(yengilmoq) kabi.

0 ‘zlik  n isbati (ddnu§lu gorunii§). F e in ing  majhul nisbat shakli 
f e i  o 'zak yoki negiziga -in qo'shimchasi qo'shilishi orqali yasaladi va 
shu tarzda fe in ing  ta ’siri otga qaytgan bo'ladi: Ay$e yikandi, tarandi, 
giyindi (Oysha yuvindi, tarandi, kiyindi). Grip ten korunmalisin 
(Gripdan himoyalanishing lozim) kabi.

Bunda fein ing  ta ’siri otga to 'g 'ridan -to 'g 'ri yoki vositali 
ravishda qaytadi. Birinchi holatda ot gapning vositasiz toidiruvchisi 
bo iad i: Ahmet doviindii. = Ahmet kendini dovdti (Ahmad о ‘zini о ‘zi
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urdi). Yikanacak misin? = Kendini yikayacak mism? (Yuvinasanmi?= 
O'zingizni yuvasizmi?) kabi. Bu turdagi o ‘zlik nisbat fe’llari nutqda 
faol qo'llanadi va o ‘timli bo‘ladi. Ikkinchi holatda fe’lning ta ’siri 
otga qaytgan b o iish  bilan birgalikda gapning boshqa bir vositasiz 
toMdiruvchisi bo‘ladi: Sibel bir elbise dikinmif. = Sibel kendisine bir 
elbise dikmif (Sibel о ‘ziga bir ко ‘lak tikibdi). Bavulu yiiklendim. = 
Bavulu kendime yukledim (Katta sumkani ustimga yukladim) kabi. 
Bular o ‘timli fe’llar hisoblanadi.

Turk tilida fe’lning o ‘zlik nisbati va o ‘zlik olmoshlari orasida 
ifoda o ‘xshashligi (tenglik) mavjud: Evde kapcmmayiniz.= Kendinizi 
eve kapamaymiz (Uyda bekinib olmang). (,'ok. feyler yapinmifsin. = 
Kendine докfeyleryapm ifsin ( 0 ‘zin uchun ко ‘p  narsa qilibsan) kabi.

Turk tilida fe’lning o ‘zlik nisbati shakllari lug‘atlardan keng 
o ‘rinolgan: kaqmmak gorunmekkabl

B irgalik  n isbati (karfilik.li gortinuf, if ref fekil) fe’l o ‘zak yoki 
negiziga -/y qo‘shimchasi qo‘shilishi orqali yasaladi. Bunda ikki 
shaxs yoki predmet birgalikda ish-harakatni amalga oshiradi. Shuning 
uchun ham bu shakl iftef fekil ("ishdosh" shakl) deyiladi: Ali ile Veli 
gortiftiiler (Ali bilan Vali ko'rishdilar). О giin iki aile tanifacakti 
(O ‘sha kuni ikki oila tanishishi kerak edi). Seninle davit fmiif (Sen bilan 
do ’pposlashibdi) kabi. Bu yerda fe’lning ta ’siri to ‘g ‘ridan-to‘g‘ri yoki 
vositali ravishda har ikki shaxsga qaytgan. Birinchi holatda ikki shaxs 
ham bir-biriga ob’ekt bo‘ lib xizmat qiladi: Ali ile Veli gortif tiiler = Ali 
Veliyi, Veli Aliyi gordit. О gun iki aile tanifacakti. = О giin birinci aile 
ikincisini, ikinci aile de birincisini taniyacakti kabi. Bu yerda feTlar 
o4imsiz, lekin mantiqan ikki tomonli o ‘timli boTadi. Ba’zi hollarda 
gap ichida vositasiz toid iruvchi qatnashadi: Oguz ile Serdar bu 
tarlayi boluftiiler. = Ikisi aralarinda bolduler ( 0 ‘g  ‘uz bilan Sardor bu 
dalani bo ‘lishib oldilar. -  Ikkalalari о ‘zaro bo ’lishib oldilar). Onlar 
yazif tyorlar. = Birbirlerine (mektup) yazi-yorlar (Ular yozishadilar.

Ular bix-birlariga maktub yozadilar) kabi.
-if qo'shimchasi qo‘shilishi orqali yasalgan birgalik nisbatining 

yana bir ko‘rinishi turk tilshunosligida ifbirligi goruntifi, ya’ni 
hamkorlik ко ‘rinishi deyiladi. Bu yerda ish-harakat birgalikda amalga 
oshiriladi: Qocuklar gtiltiftiyorlardi. Kiiflar uqiifuyorlar kabi.
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Hozirgi zamon turk tilida ~i$ yasovchi qo'shimchasi yordamida 
boshqa shakllar ham yasalgan va ularni birgalik nisbati shakli bilan 
aralashtirib yubormasiik kerak: qah§mak, Ьащтак, уакщтак, 
уагйцтак, копщтак va h.

O rttirm a  n isbat (Ettiren Gorunu$) fe’l o 'zak yoki negiziga -dir-, 
-it-, -ir- qo'shim chasi qo'shilishi orqali yasaladi. Bunda gapning egasi 
bevosita ish-harakatning bajaruvchisi vazifasida bo'lmaydi va boshqa 
otni ish-harakatning bajaruvchisiga aylantiradi: Saqim kestirmigsin 
(Sochingni kesdiribsan). Копцит ustaya bir cardak yaptirdi 
(Qo'shnim ustaga bir chordoq yasatdi). Mektubu size okutacagim 
(Maktubni sizga о ’qitaman). Zeynep qocuga siit iqirdi (Zaynab bolaga 
sut ichirdi) kabi. Bu gaplarda mantiqan ikki ega bor. Biri grammatik 
nuqtai nazardan ot-ega, ishni bajartiruvchi (yuqoridagi gapdagi копци 
va Zeynep), ikkinchisi mantiqiy ot-ega [usta, qocuk). Ko'pincha 
jo 'nalish kelishigida kelgan va gap ichida grammatik jihatdan eganing 
mantiqiy to'ldiruvehisi bo'lgan mantiqiy ega ta’kidlanmagan bo'lsa, 
bir savol yordamida yuzaga chiqadi: Saqimi kestirdim. -  kimga? -  
Berbere (sartaroshga). Stitu iqirdi. -  kimga? -  (Qocuga (bolaga) kabi.

Bunday gaplarda grammatik vositasiz to'ldiruvchi ishtirok 
etadi. Undan tashqari, orttirma nisbatda faqat ish bajarish emas, voqea- 
hodisaning bo'lishi, ro 'y  berishi ham mumkin: Kadm onu guldurdii 
(Ayol uni kuldirdi). §ofdr arabayi du; htrdu (Shofyor mashinani 
to ‘xtatdij. Bekqi i§iklan sdndurdii (Qorovul chiroqlarni о ’chirdij kabi.

Turk tilida orttirma nisbat, asosan, -dir- qo'shimchasi yordamida 
yasaladi (dondurmek, sevdirmek, saldmnak).

Eski turkchada fe in ing  orttirma nisbat qo'shim chasi -it- va 
-ir- boigan. -it- qo'shimchasi unli bilan, shuningdek. r va / sonor 
undosh tovushlar bilan tugagan f e i  negizlariga qo'shiladi. Bunday 
f e i  negizlariga qo'shilganda -it- qo'shimchasidan unlisi tushib 
qoladi: belir-t-mek, otur-t-mak, hsal-t-mak, щй-t-mek, anla-t-mak 
kabi. B a’zi qattiq undoshlar bilan tugagan o'zaklarga ham -it- q o '
shimchasi qo'shilishi mumkin: ak-it-mak, kork-ui-mak kabi.

-ir- (-ir-, -Ur, -nr-) qo'shim chasi ba’zi bir bo 'g 'in li fe’lo'zaklariga 
qo'shiladi:р ц -ir-mek, geq-ir-mek, yat-ir-mak, uq-ur-mak, dog-ur-mak 
kabi. Orttirma nisbat shakli gap egasining bir ishni boshqa shaxsga
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bevosita yoki vositali ravishda qildirishi, bajartirishiga ko 'ra  ikki 
darajali bo'lishi mumkin: yaptirtmak, gegirtmek kabi. Bunday holatda 
gap ichida uchta ot bo 'ladi (Ayakkabimi yaptirttim): Ben - hizmetqi - 
ayakkabici. Bunda qo'shimchalar ketma-ket -tir- va -ir- + -it- + -tir 
shaklida keladi (kes-tir-t-mek, dog-ur-t-mak, kisal-t-tir-mak). Ushbu 
shakl murakkab orttirma daraja (birlepk ettirgen eylem) deyiladi.

Bebek nyudu (chaqaloq o ‘zi uxlab qolgcm). Anne bebegi 
uyuttu (chaqaloqni onasi uxlatdi). Anne bebegi dadiya uyutturdu 
(onasi chaqalog'ini enagaga uxlattirdi). Bu yerda birinchi gapda 
ega bebek (chaqaloq). Ish-harakatni uning o 'zi bajargan. Ikkinchi 
gapda esa gapning egasi chaqaloqning onasi. Bunda ish-harakat ona 
tomonidan chaqaloqqa bajartirilgan. Uchinchi gapda ona (gapning 
egasi) ishni boshqa shaxs (enaga) vositasida amalga oshirgan, ya’ni 
bu gapda uchta shaxs ishtirok etmoqda: ona, enaga va chaqaloq. Shu 
sababdan, murakkab orttirma daraja turk tilini o ’rganuvchilar uchun 
qiyinchiliklar tug'diradi. Lekin, faqat turkiy tillardagina uchraydigan 
bunday fe’l shakli nutqni yanada ixchamlashtiradi, so'zlarning 
tejalishini ta ’minlaydi7.

K o‘p vazifa ba jaruvch i fe’l n isbat qo 'sh im chalari
Turk tilida ba’zi qo'shimchalar bir necha vazifa bajarishi 

mumkin. Masalan, -n- qo'shimchalari ham o'zlik, ham majhul, 
ham orttirma nisbat shakli yasashda qo'llanilishi mumkin: kapi agddi
- arabayikandi; Ahmet yoruldu - Ay$e bakindi kabi.

B a’zan fe’llar bir necha turli nisbat qo'shimchalari olishi mum
kin. Bunday shakllar gok gatih eylemler (ко p  nisbatlife ’liar) deyiladi. 
Misollar: Mustafa Bey dekanla tam§tirildi (tam-§-tir-il-di) - (Mustafa 
Bey dekan bilan tanishtirildi). Ahmet Bey ablasiyla gdrilpuruldii. 
(gdrii-$-tiir-u-dii) - (Ahmad Bey opasi bilan uchrashtirildi).

7 Agar turk tilidagi ushbu shakl rus tilidagi muqobili bilan qiyoslansa, un
ing turk tilidamechog'li samarali ekanligiga amin bo'lamiz. Masalan: Ogretmen 
ogrencilere kompozisyon yazdm h  gapini ruschaga shunday tarjima qilish mum
kin: Учитель заставил студентов написать сочинение (Ogretmen ogrencileri 
kompozisyon yazm aya m ejbur etti). Holbuki, bu yerde hech qanday majburlash 
y o ‘q. Faqat rus tilida ushbu gapni turk tilidagi singari ixcham ifoda etish qiyin.
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F E ’LLA R N IN G  TU SLAN ISHI 
' (Fiil Qekimi)

F ein ing  o ‘zak va negiziga shakl yasovchi qo'shimchalar 
qo'shilishi natijasidao‘zgarishigate/a«w /? (fiilgekimi) deyiladi. Bunda 
fe’l o‘zak va negizi ifoda etgan ish-harakat predmetlarga bogianadi. 
Fe’lning zamon qo'shimchalari olgan va shaxs-son qo'shimchalari 
olishga tayyor shakliga fe’lning negizi (fiilin govdesi) deyiladi. Fe’l 
tlislanishida zamon kategoriyasi asosdir. Fe’llar tuslangan shaklda 
gapda kesim bo iad i va fikrni tugallaydi. Aslida fe’l negizi turk 
tilida fe in ing  boshlang'ich shakli sifatida faqat buyruq maylining
2-shaxsida namoyon bo iad i: kil-, kes-, dur-, ol-, biiyu- kabi.

F e i  sO‘z sifatida olinganda faqat uning tuslangan shakli 
tushuniladk vfifzij’or; goturecegim, gtivenme-yiniz kabi. F e i  tuslanishida 
kamida uch unsur mavjud bo iish i kerak: 1. o ‘zak yoki negiz; 2. Shakl 
va zamon qo'shimchasi; 3. Shaxs-son qo‘shimchasi: gel-di-m, gegir- 
mi§-sin. Boshqacha aytganda, fe’l tuslanishi kamida to 'rt narsa (ma’no) 
ni ifodalaydi: 1. harakat; 2. shakl; 3. zamon; 4. shaxs.

Tuslanuvchi fe’l shaklga, zamonga, shaxsga bogiangan  bir 
harakat yoki holatni anglatadi. Fe’l shakllari yasovchi qo'shimcha- 
lar deganda, shaxs-son qo‘shimchalari, shakl va zamon yasovchi 
qo'shim chalar tushuniladi. Umumiy qil'b aytganda, f e i  o 'zagiga qo‘- 
shiladigan tuslanish qo'shimchalari feig:< :amon, shaxs, mayl, nisbat, 
son, so ‘roq, bo ‘lishlilik va bo ‘lishsizlik kabi yangi-yangi m a’nolar 
qo‘shadi.

F e ’llarda  shaxs-son qo ‘shim chalari
F ein ing  oxirida turadigan egalik qo‘shimchalari b o ig an  shaxs- 

son qo ‘shimchalari ish-harakatni bajaruvchi shaxsm ifodalaydi. 
Tugallangan bir fe in ing  yasalishi uchun zamon affiksidan so'ngra 
shaxs qo‘shimchasi qo‘shiladi. A w al fe in ing  o ‘zak yoki negizi, 
keyin shakl va zamon qo'shimchasi, uning ketidan esa shaxs-son 
qo‘shimchasi keladi: gel-mi§-sin, gdr-mu$-sun, уар-пщ -sm  kabi.

Turk tilida uch xil shaxs-son qo'shim chasi bor: 1. Kelib chiqish 
jihatdan olmosh bo ‘Igan shaxs-son qo ‘shimchalari; 2. Kelib chiqish 
jihatdan egalik bo 'Igan shaxs qo ‘shimchalari; 3 Kelib chiqish 
jihatdan buyruq mayliga oid shaxs qo shimchalari.
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1. Kelib chiqish jihatdan olmosh bo'lgan shaxs-son 
qo‘shimchalari, aslida, kishilik olmoshlari bo‘lib, keyinchalik 
qo‘shimchaga aylangan. Turk tilida otlarda bo igan i kabi fe’l 
tuslanishida ham birlik va ко ‘plik  son shakllari qo‘llanadi:

B irlik  1 -  shaxs: -im f-im, -urn, -um)
2 -  shaxs: -sin (-sin, -sun, -sun)
3 -  shaxs: —

K o‘plik  1 -  shaxs: -iz (-iz, -tiz, -uz)
2 — shaxs: -siniz (-simz, -siiniiz, -sunuz)
3 -  shaxs: -ler (-lar)

Hozirgi zamon turk tilida 9 xil fe’l tuslanishi shaldidan 6 tasida 
yuqorida keltirilgan shaxs qo'shimchalari keladi: gelir-im, geliyorsun, 
gelecek, gelmiy-iz, gelmeli-siniz, gele-ler kabi. 3-shaxs birlik shakli 
qo'shim cha olmaydi va tugallangan m a’no kasb etish uchun alohida 
shaxs qo'shimchasi olishi lozim bo'ladi: Kurdepm gelir (Ukarn 
keladi). Bankadan alacakmis (Bankdan olar emish). Ogrenciler 
qikiyorlar (Talabalar chiqayaptilar) kabi.

1-shaxs egalik qo'shimchasi -im bo'lib, Sharqiy Onado'luning 
ba’zi tumanlarida -cm shaklida qoilanadi (bil-iir-em, bil-пщ-ет, bil- 
meli-y-em). O 'tgan zamon va istak mayli, 1-shaxs, ko'plik shakli birlik 
shaxs qo'shimchasi o'rniga ko'pincha tushib qoluvchi -ik qo'shimchasi 
qo'shilib yasaladi: bil-di-k, bil-se-k (eski turkchada bil-di-miz). Sharqiy 
Onadoiudagi ba’zi tumanlarda 2-shaxs qo'shimchasi -sen kishilik 
olmoshidir (bil-ur-sen > bil-ir-sin). -sin fe’l tuslanishida, O nadoiu 
shevalarida fein ing  2-shaxs o'rniga -in egalik qo'shimchasi olganini 
ko'rish mumkin: bil-iyo-nbil-m i§-in ’, bil-ece-in bil-ir-in ’kabi.

2-shaxsko'plikdabirlik shakliga-iz qo'shimchasi qo'shiladi (bil- 
di-n-iz, bil-se-n-iz). O nadoiu  shevalarida ba’zan birlik qo'shimchasi 
tushishi natijasida yuzaga kelgan bil-di-z, bil-se-z shakllariga duch 
kelish mumkin.

2. Kelib chiqish jihatdan egalik bo ‘lgan shaxs qo ‘shimchalari.
Quyida berilgan qo'shim chalar aslida egalik qo'shimchalari bo'lib, 
vaqt o 'tishi bilan f e i  shaxs-son qo'shimchalariga aylangan:

B irlik: l~shaxs: -m; 2 -shaxs: -n: 3 -shaxs: (qo ‘shimchasiz)
K o‘plik: 1-shaxs: -k(e), -k(a); 2-shaxs: -niz. (-niz, -nuz, -nuz);

3-shaxs: -ler (-lar).
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Ko‘plik 1-shaxs qo‘shimchasi qadimgi turkchada kelishik qo‘- 
shimchasiga parallel holda -miz (-miz, -muz, -muz) shaklida bo igan . 
Keyinehalik uning o ‘rniga -dick (-duk) sifatdoshi ta’sirida -k (ke), -k 
(ka) qo ilana  boshlangan. Bugungi kunda fe ila r  1-shaxs ko'plikda 
shu qo'shimchalar bilan tuslanmoqda: geldi-k, gelse-k kabi.

2-shaxslardagi -n- turk tilining shevalarida jarangsiz -ng 
shaklida qoilanadi. Bu qo'shimcha, ilgari faqat f e i  tuslanishidagina 
qoilanilgan. Keyinehalik kelib chiqishiga ko'ra shaxs-son 
qo'shimchalari bilan tuslanadiganyanabir qo'shim cha olgan vaulardan 
ba’zilari boshqa f e i  qo'shimchalariga o ‘z ta’sirini ko‘rsatmoqda: 
gelmi§~iz o 'rniga gelmi$-i-k kabi.

3. Buyruq mayli qo‘shimchasi maylga xos qo'shimchalar 
vositasida yasaladi. Aslida, shakl yasovchi bo’lgan bu qo'shimchalar 
ayni paytda shaxs-son qo'shimchalari sifatida ham qo'llaniladi: gel- 
sin, gel-in (-iz), gel-sinler.

M ayl va zam on qo 'sh im chalari
Mayl va zamon qo'shimchalari fe’l o 'zak va negizi anglatgan 

ish-harakatni shakl va zamonga bogiovchi qo'shimchalardir. Shakl va 
zamonni ifodalovchi qo'shimchalaming barchasida shakl ifodasi, f?.- 
qat bir qismidagina zamon ifodasi mavjud. Shaklni fe in ing  qoilanish  
qolipi deb atash mumkin. Fe i , >xs)lar qoilanilish, bog'lanish uchun 
ikki tur qolipga kiradi. Birinchjsj «bildin"' qolipi», ya’ni xabar mayli, 
ikkinchisi - «qabul qiluv qolipi»; ya'ni shart-istak shakli (§art kipi) 
dir. Bu qolip (mayl)lar turk tili gram m atikasidakip deb ataladi va fe’l 
ifodalagan ish-harakatning qanday, qachon va qay tarzda bajarilganini 
ifodalaydi. Fe’l bildirayotgan ish-harakatning qachon bajarilayot- 
ganligi juda muhim boigani uchun turk tilida barcha /felarda zamon 
asosiy unsur hisoblanadi.

Turk tili grammatikasida to 'qqizta tuslanish qolipi, to'qqiz 
shakl (zamon va mayl) ajratiladi. Ana shu to ’qqiz qolipni ikki guruhga 
to 'plash maqsadga muvofiq: bildiruv (xabar) va qabul qiluv (shart).

B ildiruv shakli (xabar mayli) ro 'y  bergan, amalga oshirilgan 
ish-harakatdan darak beradi: geldi, geliyor kabi. Yuqorida aytilgan 
to 'qqiz xil fe’l tuslanishidan beshtasi bildiruv shakllaridir. Ular orqali 
ro 'y  bergan, ro 'y  berayotgan yoki ro 'y  berishi kerak bo'lgan bir ish-
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harakatdan xabar beriladi. Bu turk tili grammatikasida haber kipleri 
ham deyiladi. Bu «xabar»ning ichida zamon m a’nosi ham mujassam. 
Demak, bildiruv qoliplari ham xabar, ham zamonni ifodalaydi. Bir 
ish-harakatning ichida o ‘tgan zamon kesimiga f e i  zamoni deyiladi. 
Tuslanish chog ida  zamon fe in ing  negiziga qo'shiluvchi birinchi 
qo‘shimeha bilan ko‘rsatiladi. Bu zamonlaming soni 5 ta. Shu tarzda 
tuslovchi qo‘shimchalar shakl nuqtai nazaridan xabar, bildiruvni: 
zamon nuqtai nazaridan esa 5 xil zamonni ifodalaydi, bu: yimdiki 
zaman (hozirgi zamon), goriilen gegmi§ zaman (yaqin o‘tgan zamon), 
ogrenilen gegmi§ zaman (uzoq o‘tgan zamon), gelecek zaman (kelasi 
zamon) va geni$ zaman (hozirgi-kelasi zamon).

Shart-is tak  shak llari (§art, emir ve istek kipleri) haqiqiy 
boim agan, faqat amalga oshirilishi ko‘zda tutilgan, tasavvur qilingan 
ish-harakatni ifodalash uchun qoilaniladi: gelse, ge l gelmeli kabi. 
Bunday shakllarga shart-istak mayli ham deyiladi. Bularda zamon 
ifodasi mavjud emas, faqat shakl ifodasi bor deyilsa-da, bajarilishi 
o ‘ylangan ish-harakatning kelasi zamonda amalga oshishi yaqqol 
anglashilib turadi. Turk tilida shart shakli to ‘rtta: shart (§art, ko$ul), 
buyruq (emir), istak (istek), keraklilik (gereklilik).

Xulosa qilib aytganda, hozirgi zamon turk tilida 5 ta zamon va
4 ta shart-istak shakli birlashtirilib, fe in ing  jam i 9 ta shakli (qolipi), 
tuslanish xili ajratiladi:

• gimdiki zaman (hozirgi zamon);
• goriilen geqmii) zaman (yaqin о ‘tgan zamon):
• ogrenilen gegmi§ zaman (uzoq о ‘tgan zamon);
• gelecek zaman (kelasi zamon);
• geni§ zaman (hozirgi-kelasi zamon);
• §art kipi (shart mayli);
• emir kipi (buyruq mayli);
• istek kipi (istak mayli);
• gereklilik kipi (keraklilik shakli).

F E ’L  ZA M O N LA RI 
(Fiillerde Zaman)

H ozirgi zam on ($imdiki Zaman) ifodalanayotgan ish- 
harakatning so‘zlashuv paytida bajarilayotganini bildiradi va 3-shaxs
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birlikda ne yapiyor? (nima qilyapti?) so‘rog'iga javob beradi. Hozirgi 
zamon qo'shimchalari fe ’lni hozirgi zamonda tuslaydi vashaklan darak 
(bildirishj, zamon jihatdan esa hozirgi zamonni ifodalaydi. Shu bilan 
birga hozirgi zamonning ish-harakatning davomiyligini ifodalovchi 
vazifasi ham bor, ya’ni bu shakl ish-harakatni hozirgi kelasi zamonda 
ham ifoda eta oladi. Masalan: oku-yor-um (o ‘qiyapman, о 'qiyman, 
y a ’ni har doim о ‘qiyman).

Turk tilida hozirgi zamon qo'shimchasi -yor bo'lib, u aslida 
yorir  “ytiriir” yordamchi fe’lidan yuzaga kelgan yangi qo'shimcha 
hisoblanadi: geli yorir (geliyor), gide yorir (gidiyor) kabi. Hozirgi 
paytda bu qo'shimchaning turkiy singarmonizm va boshqa turli tovush 
o'zgarishi bilan bog'liq qoidalarga bo'ysunmasligining asl sababi ham 
uning mustaqil o 'zak  shakliga ega bo'lganligidir.

-yor qo'shimchasi boshqa yasovchi qo'shimchalar kabi 
yordamchi tovush bilan birlashadi: Ьаф-уог (ba§la-yor) gel-i-yor 
kabi. Lekin uning hozirda yordamchi tovushga aylangan unli tovushi 
aslida ravishdosh qo'shimchasi, qo'shm a fe’l yasovchi qo'shimcha 
bo'lgan.

Turk tilida -iyor hozirgi zamon qo'shimchasi singarmonizm 
qonuniga ko 'ra  -iyor, -uyor, -uyor shakilarida qoilanadi: si! - iyor; у  at
- iyor, gor - uyor, tut -  uyor kabi. -a, -e tovushlari bilan tugagan fe’l 
o'zaklariga -yor hozirgi zamon qo'shimchasidan oldin -y- undoshining 
ta ’sirida -a, -e tovushlari -i-, -i-, -u-, -u- ga aylanadi: dinle - тек - dinli 
- y o r ;  izle-mek - iz li—yor; anla - так - anil —yor; ozle - тек - o z li i -  
yor; otla - так - otlu -y o r ;  ok§a - так - okyu - y o r  kabi.

Fe’llarning hozirgi zamonda tuslanishi quyida berilgan:

B o‘lishli shakl
Ben bil-i-yor-um 
Sen bil-i-yor-sun 
О bil-i-yor

ol-u-yor-um 
ol-u-yor-sun 
ol-u- yor

Biz bil-i-yor-uz 
Siz bil-i-yor-sunuz 
Onlar bil-i-vor-lar

ol-u-yor -uz 
ol -u-yor-sunuz 
ol-u- vor-lar
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BoUishsiz shakl
Ben bil-mi- yor-um ol-mu-yor-um
Sen bil-mi- yor-sun ol- mu-yor-sun
0  bil-mi- vor ol- mu-yor
Biz bil-mi- yor-uz ol- mu-yor~uz
Siz bil-mi-yor-sunuz ol- mu-yor-sunuz
Onlar bil-mi- yor-lar ol- mu-yor -lar

Bo4ishli savol shakli
Ben bil-i-yor muyum? ol-u-yor muyum'?
Sen bil-i-yor musun? ol-u-yor musun?
0  bil-i-yor mu? ol-u- vor mu?
Biz bil-i-yor muyuz? ol-u-yor muyuz?
Siz bil-i-yor musunuz? ol -u-vor musunuz?
Onlar bil-i-yor-lar mi? ol-u- yor-lar mi?

BoHishsiz savol shakli
Ben bil-mi-yor muyum? ol-mu-yor muyum ?
Sen bil-mi-yor musun? ol-mu-yor musun?
О bil-mi-yor mu? ol-mu- yor mu?
Biz bil-mi-yor muyuz? ol-mu-yor muyuz?
Siz bil-mi-yor musunuz? ol -mu-yor musunuz?
Onlar bil-mi-yor-lar mi? ol-mu-yor-lar mi?

Hozirgi zamonning -mekte (-makta), -mede (-mada) shakli
turk tilida fe in ing  infinitiv va harakat nomi shakllariga o ‘rin-payt 
kelishigi qo‘shimchasi qo'shilishi natijasida yuzaga kelgan. Uning 
tuslanish o'rnagi quyida berilgan:

Bo ‘lishli shakl
Ben bil-mekte-y-im yap-makta-y-im
Sen bil-mekte-sin yap-makta-sm
О bil-mekte yap-makta
Biz bil-mekte-y-iz yap-makta-y-iz
Siz bil-mekte-siniz yap-makta-smiz
Onlar bil-mekte (dir)-I er yap-makta (dir) -lar



B o‘lishsiz shakl
Ben bil-me-mekte-v-im yap-ma-makta-y-im
Sen bil-me-mekte-sin yap-ma-makta-sin
О bil-me-mekte yap-ma—makta
Biz bil-me-mekte-y-iz yap-ma-makta-y-iz
Siz bil-me-mekte-siniz yap-ma—makta-sunz
Onlar bil-me-mekte(dir)-ler yap-ma-makta(dir)-lar

Bo ‘lishli savol shakli
Ben bil-mekte mi-y-im? yap-makta mi-y-im ?
Sen bil-mekte mi-sin? yap-makta mi-sin?
0  bil-mekte mi? yap-makta mi?
Biz bil-mekte mi-y-iz? yap-makta mi-yiz?
Siz bil-mekte mi-siniz? yap-makta mi-simz?
Onlar bil-mekte(dir)-ler mi? yap-makta(dir)-lar mi?

Bo ‘lishsiz savol shakli
Ben bil-me-mekte mi-y-im?
Sen bil-me-mekte mi-sin?
О bil-me-mekte mi?
Biz bil-me-mekte mi-y-iz?
Siz bil-me-mekte mi-siniz?
Onlar bil-me-mekte (dir)-ler mi?

yap-ma-makta mi-y-im? 
yap-ma-makta mi-sin? 
yap-ma-makta mi? 
yap-ma-makta mi-yiz? 
yap-ma-makta mi-simz? 
yap-ma-makta(dir}lar mi?

-mekte (-makta) qo‘shimchasining o ‘rniga kamdan-kam hollarda -me- 
de (-mada) shakli qoilanadi: gez-mede-y-im, gez-mede-sin kabi. Bu 
ikki xil hozirgi zamon shakli orasidagi farq ham ikki xil:

1 . -mekte (-makta) hozirgi zamon qo'shimchasi og'zaki nutqda 
kam qoilanadi. U, asosan, adabiy tilda qoilanadi. Rasmiy ish yuritish 
va ilmiy-texnikaviy uslublarda uning muhim o ‘rni bor. Masalan: Bu 
madde gida iiretiminde kullamlmaktadir. An /asm a metni agagidakileri 
igermektedir kabi.

2 . -yor hozirgi zamon qo'shimchasi hali boshlanmagan hozirgi 
zamon (kelasi zamon)ni ham ifodalaydi: у  arm geliyorum (ertaga 
kelayapman), haftaya gonderiyoruz (kelasi hafta jo  ’natayapmiz) kabi.

-mekte, -makta hozirgi zamon qo'shim chasi esa boshlanib 
boigan , mutlaq hozirgi zamonni ifodalaydi. Masalan, biraz sonra
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gelmekteyim (bir ozdan keyin kelmoqdaman) deyish noto‘gri. Faqat, 
gelmekteyim  deyishning o 'z i kifoya. Bu shakl harakatining boshlanib 
bo‘lganligini bildiradi. Agar biraz sonra geliyorum (bir ozdan keyin 
kelaman) deyilsa, ifoda noto"g‘ri hisoblanmaydi.

Yaqin o‘tgan zamon (Goriilen Gegmi§ Zaman)
Yaqin о ‘tgan zamon (goriilen gegmi§ zaman) turk tilidagi eng 

eski zamon shakllaridan biri b o iib , ish-harakatning nutq vaqtidan 
oldin bajarilganligim bildiradi. Qadimgi turkchada yaqin o‘tgan zamon 
shakli bir eski sifatdoshga egalik olmoshi qo‘shimchasi qo‘shilishi 
orqali yuzaga kelgan: bil-it-iim, bil-it-im. Biroq 3-shaxs qo‘shimchasi 
sifatida kelgan - i  egalik qo‘shimchasi sifatdosh qo‘shimchasi 
bilan payvandlanib, -it-i > -di f e i  shaklining negizini tashkil etgan 
qo‘shimcha sifatida olingan. Hozirgi zamon turk tilida yaqin o ‘tgan 
zamon shakli quyidagi ko‘rinishni olgan: bil-di-m, bil-di-n, bil-di 
kabi. Bu qo'shim cha turk tilshunosligida goriilen gegmi§ zaman 
eki (ko‘rilgan o'tgan zamon qo'shimchasi) deyiladi. Shakl nuqtai 
nazaridan xabar, zamon m a’nosida esa yaqindagina b o iib  o ‘tgan, 
ko‘z bilan ko‘rilgan, bajarilishiga guvoh bo iingan  ish-harakatni o ‘t- 
gan zamonda ifodalaydi. Bu zamon shakli Turkiyadagi o‘rta maktab 
dastnrlarida belirli gegmi.'j zaman (belgili (aniq) о ‘tgan zamon) yoki 
soddalashtirilgan holda -di 'li gegmi.4 zaman deb ham yuritiladi.

Ushbu zamon shakli ish-harakatning yuz berishiga 
so‘zlovchining ko‘z o ‘ngida ro ‘y bergan yoki aniq guvoh boiganligini 
bildiradi: geldi, yaptik, aldilar, vuruldun kabi. Usmonli turk tilida 
ushbu f e i  shakli f  uhudi mazi (guvohi bo ‘lingan о ‘tmishj deb atalgan.

Hozirgi zamon turk tilidagi -di yaqin o ‘tgan zamon qo‘ shimchasi 
turkiy singarmonizm qonuniga ko‘ra -di, -du, -du, -ti, -ti, -tti, -tu 
variantlarida qoilanadi. 0 ‘tgan zamonning ushbu shakli egalik va 
shaxs-son qo‘shimchalari olib tuslanadi:

B o‘lishli shakl
Ben bil-di-m ol-du-m
Sen bil-di-n ol-du-n
0  bil-di ol-du
Biz bil-di-k ol-du-k
Siz bil-di-niz ol —du-nuz
Onlar bil-di-ler ol-du-lar
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Bo ‘lishsiz shakl
Ben bil-me- di-m ol-ma-di-m
Sen bil-me-di-n ol-ma-di-n
О bil-me-di ol-ma -di
Biz bil-me-di-k ol-ma—di-k
Siz bil-me-di-niz ol-ma-di-mz
Onlar bil-me-di-ler ol-ma -dt-lar

Bo ‘lishli savol shakli
Ben bil-di-m mi? ol-du-m mu?
Sen bil-di-n mi? ol-du-n mu?
О bil-di mi? ol-du mu?
Biz bil-di-k mi? ol-du-k mu?
Siz bil-di-niz mi? ol-du-nuzmu?
Onlar bil-di-ler mi? ol-du-larmi?

Bo ‘lishsiz savol sh akli
Ben bil-me- di-m mi? ol-ma-di-m mi?
Sen bil-me-di-n mi? ol-ma -di-n mi?
О bil-me-di mi? ol-ma -di mi?
Biz bil-me-di-k mi? ol-ma -di-kmi?
Siz bil-me-di-niz mi? ol-ma-dt-ntz mi?
Onlar bil-me-di-ler mi? ol-ma -di-lar mi?

Uzoq o‘tgan zamon (dgrenilen gegmi§ zaman)
Uzoq o ‘tgan zamon (dgrenilen gegmi§ zaman) qo‘shimchasi 

shakliga ko‘ra xabar (darak), zamon m a'nosida esa eshitib bilingan, 
yaqinda b o iib  o ‘tgan. lekin ko‘z bilan ko‘rib, guvohi boiinm agan 
ish-harakat, yuz bergan voqea-hodisani ifodalaydi. Shu bois, uni og
renilen gegmi§ zaman (eshitib, bilingan о ‘tgan zamon) deb atashadi. 
Bu zamon shakli Turkiyadagi o ‘rta maktab dasturlarida belirsizgegmi§ 
zaman (noaniq o ‘tgan zamon) yoki т ц ’li gegmi.'j zaman («mish» 
qo'shimchali o'tgan zamon) deb ham nomlanadi: Ali gelmi$ (Ali 
kelibdi). A, diigmen кортщ (О, tugmang uzilibdi). Bak, kar yag/пц 
(Qara, qor yog'ibdi) kabi. IJsmonli turk tilida fe in ing  bunday shakli 
nakli mazi (ya’ni «o‘tgan zamonning naqli») deb nomlangan.

Turk tilida uzoq o ‘tgan zamon shakli ba’zan mazax, shubha 
m a’nolarini ham ifodalab keladi: Ay$e giiya fakultenin en ba§arili
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dgrencisiymi§ (Oysha, go ‘yoki, fakultetda eng a'lochi talaba emish). 
Annesine sorarsamz, Sibel diinyanm bir numaraguzeliymi§ (Onctsidan 
so ‘rar bo ‘Isangiz Sibel dunyoning birinchi go ‘zali emish) kabi.

Hozirgi zamon turk tilidagi -mi§ uzoq o'tgan zamon 
qo‘shimchasi turkiy singarmonizm qonuniga ko‘ra, -тц, -тщ, -тщ  
variantlariga ega. 0 ‘tgan zamonning ushbu shakli olmosh aslli shaxs- 
son qo'shimchalari olib tuslanadi:

Bo ‘lishli shakl
Ben ЪИ-пщ-im ol-тщ-ит
Sen bi'i-пщ- sin ol-mug-sun
О bil-mi§ ol-mu§
Biz ЬН-пщ-iz ol-mu§-uz
Siz bil-mig-siniz ol-mu§-sunuz
Onlar bil-mis-ler ol-mus-lar

Bo ‘lishsiz shakl
Ben bil-me-mig-im ol-ma-mig-im
Sen bil-me-mig-sin ol-ma -тц-sin
О bil-me-пщ ol-ma -mi§
Biz ЬИ-те-тщ-iz ol-ma -тц-iz
Siz bil-me-пщ siniz ol-ma—пщ-smiz
Onlar bil-me-mig-ler ol-ma-mi§-lar

Bo ‘lishli savol shakli
Ben bil-mi§ miyim? ol-тщ muyum?
Sen bil-mi§ misin? ol-тщ musun?
О bil-mis mi? ol-тщ mu?
Biz bil-mig miyiz? ol-тщ muyuz?
Siz bil-mig misiniz? ol-тщ musunuz?
Onlar bil-mi$-ler mi? о1-тщ-1аг mi?

Bo ‘lishsiz savol shakli
Ben bil-me-mig miyim? ol-ma-пщ miyim?
Sen bil-me-mig misin? ol-ma -mig misin?
0  bil-me-mig mi? ol-ma -mig mi?
Biz bil-me-пщ miyiz? ol-ma—mi § miyiz?
Siz bil-те-тц misiniz? ol-та-тщ misiniz?
Onlar bil-me-mis-ler mi? ol-ma-mis-lar mi?
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Turk tilimng ba’zi shevalarida ko‘plik 1-shaxslarga -k, -k (ke) 
qo‘shib qo‘llanadi: Biz sev-mis-i-k, ol-тщ-и-к kabi.

K elasi zam on (gelecek zaman)
Kelasi zamon (gelecekzaman) fe’ 1 ifodalayotgan ish-harakatning 

kelasi zamonda amalga oshishini bildiradi. Fe’l negizini kelasi 
zamonda tuslovchi kelasi zamon qo'shimchasi shaklan xabarni ifoda- 
lab, ish-harakatning aniq kelasi zamonda amalga oshishini ifodalaydi.

Hozirgi turk tilida kelasi zamon qo'shimchasi -ecek (-cicak) 
dir. Ikki unli yonma-yon kelmasligi qoidasiga ko‘ra negizi unli bilan 
tugagan feilarda  negizdan keyin -y- tovushi orttiriladi: uyu-y-acag- 
im, giilme-y-eceg-im  kabi.

Turk tili grammatikasi kitoblarida fe in ing  kelasi zamon shakliga 
kelasi zamon sifatdoshi shakli asos boiganlig i ta ’kidlanadi. Masalan, 
gelecek yii birikmasidagi gel-ecek so 'zi sifatdosh, О yann gelecek 
gapida esa gelecek so‘zi fe in ing  kelasi zamon shaklidir. F e ila r  kelasi 
zamonda shaxs-son qo'shimchalari olib tuslanadi: sev-eceg-im, uyu-y- 
acak-sin, gulme-y-ecck, uyu-y-acag- iz, giilme-y-eceg-iz kabi.

F e in ing  kelasi zamonda tuslanish namunasi quyidagi jadvalda 
berilgan: ________________ _________________________________1 __Jттпжтъ .............  1

Ben bil-eceg-im 
Sen bil-ecek-sin 
О bil- ecek 
Biz bil-eceg-iz 
Siz bil- ecek-siniz 
Onlar bil-ecek-ler

ol-acag-im
ol-acak-sin
ol-acak
ol-acag-iz
ol-acak-smiz
nl-acak-lar

Bo ‘lishsiz shakl
Ben bil-me-y-eceg-im 
Sen bil-me-y- ecek-sin 
О bil-me-y-ecek

ol-ma-y-acag-im
ol-ma-y-acak-sin
ol-ma-y-acak

Biz bil-me-y-eceg-iz
Siz bil-me-y-ecek-siniz 
Onlar bil-me-v-ecek-ler

ol-ma-y-acag-iz
ol-ma-y-acak-smiz
ol-ma-y-acak-lar
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Bo Uishli savol shakli
Ben bil-ecek mi-y-im? ol-acak mi-y-im?
Sen bil-ecek mi-sin? ol-acak mi-sin?
0  bil- ecek mi? ol-acak mi?
Biz bil-ecek mi-v-iz? ol-acak mi-y-iz?
Siz bil- ecek mi-siniz? ol-acak mi-simz?
Onlar bil-ecek-ler mi? ol-acak-lar mi?

Bo ‘lishsiz savol shakli
Ben bil-me-y-ecek mi-y-im? 
Sen bil-me-y- ecek mi-sin? 
О bil-me-y-ecek mi?
Biz bil-me-y-ecek mi-y-iz? 
Siz bil-me-y-ecek mi-siniz? 
Onlar bil-me-y-ecek-ler mi?

ol-ma-y-acak mi-y-un ? 
ol-ma-y-acak mi-sin? 
ol-ma-y-acak nu? 
ol-ma-y-acak mi-y-iz? 
ol-ma-y-acak mi-simz? 
ol-ma-v-acak-lar mi?

F e’l kelasi zamonda tuslanayotganda o ‘rta bo‘g ‘inda o ‘zgarish 
yuz beradi: Ьаф-у-асак (ba§la-y-acak), gulmii-y-eceg-im (giilme-y- 
eceg-im) kabi. Lekin bu yozuvda ko'rsatilmaydi.

Kelasi zamon qo'shimchasidagi -k tovushi, ya’ni qalin ~k(a) va 
yumshoq -k(e) ikki unli orasida qolib, yumshaydi va /g /  ga aylanadi: 
yapacak -  yapacagim, gelecek - gelecegim  kabi.

Hozirgi-kelasi zamon (geni§ zaman)
Hozirgi-kelasi zamon (geni§ zaman) fe’l ifodalagan ish- 

harakatning har doim bajarib kelingani, bajarilayotgani, kelajakda 
ham bajarilishini ifodalaaydi. Turk tilshunosligida fe’llaming bunday 
shakli geni.j- zaman (keng zamon) deyiladi. Hozirgi-kelasi zamon 
qo'shimchalari fe’lni hozirgi-kelasi zamonda tuslaydi. Ular shakl 
jihatdan xabar berish, zamon nuqtai nazaridan esa o ‘tgan, hozirgi va 
kelasi zamonni qamraydi. Soddaroq aytganda, bu qo'shimchalarda 
uchta zamonning ifodasi mavjud: 1. har zamon, 2. o 'tgan va hozirgi 
zamonni o ‘z ichiga olgan zamon, 3. kelasi zamon: her zaman 
yaparim, bugiin yaparim, yarin yapanm. Masalan: Ben ezelden beri 
h ir  ya§adim, hiir ya§arm  (Men azaldan hur yashadim, bundan keyin 
ham hur yashayman.) kabi.

Hozirgi kelasi zamon qo'shimchasi ish-harakatning 
davomiyligini ifodalaydi: Ben bu iyi yaparim (Men bu ishni qilamari).
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Ay$e tathyi sevmez (Oysha shirinlikni xush ко ‘rmaydi). Dimya giine.fm 
etrafinda doner (Dunyo quyosh atrofidan aylanadi) kabi.

Turk tilida hozirgi-kelasi zamon qo‘shimchasi -r dir. Fe’llarning 
ko‘pchiligi ana shu qo‘shimchani oladi: ye-r, de-r, ba§la-r, aqil-i-r, bil-
i-r, gor-ii-n ver-i-r, oku-r kabi.

Turk tilida hozirgi-kelasi zamonning -r dan tashqari -er f-ar) 
qo‘shimchasi vositasida yasalishi ham ma Turn, -er (-ar) qo‘shimchasi. 
asosan, bir bo‘g‘inli fe’llarga qo'shiladi: yap-ar, kag-ar, yaz-ar, kes-er, 
gid-er, dt-er, don-er va h.

F e ila r  shaxs qo‘shimchalari yordamida keng zamonda tusla- 
nadi: oyna-r-im, gor-u-r-йт, yaz-ar-гт, gor-u-r-simiiz, kes-er-ler va 
h. F ein ing  hozirgi-kelasi zamonda tuslanish namunasini quyidagi 
jadvalda ko‘rish mumkin:

Bo ‘lishli shakl
Ben bil-ir-im ol-ur-um
Sen bil-ir-sin ol-ur-sun
О bil-ir ol-ur
Biz bil-ir-iz ol-ur-uz
Siz bil-ir-siniz ol-ur - sunuz
Onlar bil-ir-ler ol-ur-lar

Hozirgi-kelasi zamonning bo iishsiz  shaklida o 'ziga xos bir 
holat mavjud. Boshqa zamon sakllaricL; ayni qo'shim cha bo iish li 
yoki bo iishsiz  feilarga  qo'shiladi: gel-di, gel-me-di kabi. Hozirgi- 
kelasi zamonda esa qo‘shimcha faqat bo iish li feilarga  qo'shilib, 
boiishsizlik  -maz, -mez va undagi -z ning tushishi natijasida -ma, -me 
bilan yasaladi: oyna-ma-m, gor-me-m, oyna-maz-sin, gor-mez-sin, 
gor-mez, gor-me-y-iz, oyna-maz-smiz, gor-mez-siniz va h._________

Bo ‘lishsiz shakl
Ben bil-me- m ol-ma-m
Sen bil-me-z-sin ol-ma-z-stn
0  bil-me-z ol-ma-z
Biz bil-me-y-iz ol-ma-y-iz
Siz bil-me-z-siniz ol-ma-z- siniz
Onlar bil-me-z-ler ol-ma-z-lar
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Hozirgi zamon turk tilida birinchi shaxslarda -me. -та 
qo'shimchasi qo'llaniladi. Ilgari bu qo'shim cha -mez, -maz shaklida 
bo'lgan. Fe’lning birlik 1- shaxsga egalik-shaxs qo'shimchasi 
qo'shilib qo'llaniladi. Hozirgi-kelasi zamonning savol shakli mi (mi, 
mu, mu) so 'roq yuklamasi yordamida yasaladi:

Bo‘lishli savol shakli
Ben bil-ir mi-y- im? ol-ur mu-y-um?
Sen bil-ir mi-sin? ol-ur mu-sun?
О bil-ir mi? ol-ur mu?
Biz bil-ir mi-y-iz? ol-ur mu-y-uz?
Siz bil-ir mi-siniz? ol-ur mu-sunuz?
Onlar bil-ir-ler mi? ol-ur-lar mi?

Bo ‘lishsiz savol shakli
Ben bil-mez mi-y-im? ol-maz mi-y-im?
Sen bil-me-z mi-sin? ol-maz mi-sin?
0  bil-mez mi? ol-maz mi?
Biz bil-mez mi-y-iz? ol-maz mi-y-iz?
Siz bil-mez mi-siniz? ol-maz mi-simz?
Onlar bil-mez-ler mi? ol-maz-lar mi?

FE’L MAYLLARI (Fillerde Kip)
Buyruq mayli (emir kipi). Turk tilida fe’llar buyruq mayli 

qo'shimchalari, birlik 3-shaxs, ko'plik 2- va 3-shaxslarda shaxs-son 
qo'shim chasi olgan holda o'zgaradi. Buyruq mayli qo'shimchalari 
fe’lning buyruq shaklini yasaydi. Ularda zamon ifodasi bo'lmaydi, 
buyruq m a’nosini ifodalaydi. Buyruq mayli shakli quyidagicha 
yasaladi:

Birlik 1 -  shaxs: —
2 -  shaxs: —
3 -  shaxs: -sin (-sin, -siin, sun)

Ko'plik 1 -  shaxs: --
2 -  shaxs: -in (-in, -un,-un; -iniz, -iniz, -iinuz,-unuz);
3 -  shaxs: -sinler (sinlar, -stinler, -sunlar)
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Buyruq may lining birlik va ko'plik 1-shaxsi ham borligini 
ta'kidlaydigan ba’zi turk tilshunoslariga ko‘ra buyruq maylining 
tuslanish qo‘shimchalari quyidagilar:

B irlik  i -  shaxs: -eyim (-ayimj;
2 -  shaxs: —
3 -  shaxs: -sin (-sin, -siin, sun)

K o‘plik 1 -  shaxs: -elim (-alim);
2 -  shaxs: -in (-in, -un,-un; -iniz, -miz, -iintiz,-

unuzj;
3 -  shaxs: -sinler (-sinlar, -simlet:-sunlar) 

Masalan: Ben gele-e>7'm, Sen gel, О gel-sw, Biz gel-elim, Siz
gel-in(iz), Onlar gel-sin(ler) kabi.

Aslida birlik va ko ‘plik 1-shaxs qo‘shimchalari (-eyim, -aym, 
-elim, -alim) istak mayliga oid.

Hozirgi turk tilida buyruq maylida fe’lning 2-shaxsi qo'shim cha 
olmaydi. Fe’l harakat nomi shaklidagi -тек va -так olib tashlansa, 
qolgan qismi buyruq maylining ikkinchi shaxsiga to ‘g ‘ri keladi: sil-, 
silme- kabi.

Qadimgi turk tilida fe’llaming buyruq mayli birlik 2-shaxsda 
-g il  (-gilj qo'shimchasi olgan: gel-gil, ol-gil kabi. Hozirgi pav tda-g i/ 
(-gil) qo‘shimchasi va -ginen - = ^an shakllari turk tilining shevalarida 
uchraydi: al-ginan, ver-ginen kabi.

Ko‘plik ikkinchi shaxsda qo’shimuianing ikki shakli mavjud: 
gel-in, gel-iniz; otur-un, otur-unuz kabi.

Fe’llarning buyruq maylida umumiy qabul qilingan to 'g 'ri 
tuslanish shakli quyidagicha:

Ben —
Sen yap gor durma 
О yap  - sin gor - siin durma - sin 
B i z - - -
Sizyap-in (iz) gor-un (iiz) durma-y-in (iz)
Onlar yap-sin (lar) gor-sun (ler) durma-sin (lar)
S hart mayli ($art kipi) fe ig a  shart m a’nosini yuklaydi. Shart 

mayli turk tilshunosligida dilek-ko$ul kipi ham deyiladi. Shart mayli 
qo'shimchasi -se, -sa bo"lib, zamonni ko‘rsatm ayii, faqat shart
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m a’nosini ifodalaydi. Fe’lning shart shakli zamonni ifoda etmagani 
uchun shart ergash gapli qo‘shma gaplar tarkibidagi ergash gap oxirida 
keladi.

Turk tilidagi fe’llar ilgari faqat shaxs-son qo'shimchalari 
yordamida shart maylida tuslanar edi. Keyinchalik ular yaqin o'tgan 
zamon tuslanish shaklini ham oladigan bo igan . Hozirgi zamon turk 
tilida shart mayli tuslanishi shakli quyidagicha:

Ben git-se-m yap-sa-m yiirti-se-m duyma-sam 
Sen git-se-n yap-sa-n yiirti-se-n dnyma-san 
О git-se yap-sa yiirii-se duyma-sa 
Biz git-se-k yap-sak yurii-sek duyma-sak 
Siz git-se-niz yap-sa-mz yiirii-se-niz dityma-samz 
Onlar git-se-ler yap-sa-lar yiirii-se-ler duyma-salar 
Shart qo'shimchasi ba’zan istak m a’nosini ifodalayotganda 

fe’llar shartdan ko'proq orzu, istak, tilakni ifodalaydi: Bariyarm  hava 
giizel o lsa ... (Mabodo ertaga hay о yaxshi bo Isa...), Biraz uyusan (Bir 
oz uxlasang), Dizinde aglasam (Tizzanga bosh qo 'ib yig'lasam), Ah 
birzengin olsam! (Qaniydi, bir boyib ketsam!) kabi.

B a’zan shart shaklining oxiriga xitob unsuri ham kelishi 
mumkin: gelsene <gel-se-n-e!), otursana (otur-sa-n-a!), baksamza 
(bak-sa-mz-a!) kabi. Bunda ham buyruq va istak o ’rtasidagi oraliq bir 
ifoda mavjud.

Is tak  mayli (istek kipi) fe’llarning istak shaklida, shaxs-son 
qo'shimchalari olib o'zgarishidir. Unda istak, tilak ifodalanadi. Hozirgi 
zamon turk tilida istak mayli qo'shimchasi -e (-a) dir. Fe’llar istak 
ko'rinishida shaxs-son qo'shimchalari olib tuslansa-da, bu shaklga 
egalik qo'shimchalarining ham ta ’sirini kuzatish mumkin:

Ben ol-a-y-im bil-e-y-im bilme-y-e-y-im 
Sen ol-a-sin bil-e-sin bilme-y~e-sin 
О ol-a bil-e bilme-y-e 
Biz ol-a-l-im bil-e-l-im bilme-y-e-l-im 
Siz ol-a-simz bil-e-siniz bilme-y-e-siniz 
Onlar ol-a-lar bil-e-ler bilme-y-e-ler
Adabiy tilda, asosan, birlik va ko'plik 1-shaxs shakli qo'llanadi.

2- va 3- shaxslari jonli nutqda kam qoilanadi. Uni ko'proq sheva- 
larda uchratish mumkm (Sag o l a s m R a h m a t  senga. Yanh$ ап1атц
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olmayasimz. -  Tag ‘in noto ‘g  ‘ri tushungan bo ‘hnang) kabi. Istak 
shaklining shaxs-son qo'shimchalari bilan o'zgargan. shevalarda 
q o igan  ko'rinishi quyidagicha: gel-e-m, gel-e-sin, gel-e, gel-e-k, gel- 
e-siniz, gel-e-ler.

Adabiy tilda istak shaklining qoilanishdan chiqib ketishi uning 
vazifasini buyruq shakliga o'tishiga sabab bo igan . Buyruq va istak 
shaklining aralashib ketganligiga asosiy sabab ham shudir. Bugun 
adabiy tilda istak shaklining tuslanishi buyruq va istak aralashmasi 
sifatida quyidagi shakllarni yuzaga keltirmoqda:

Ben bulun-ayim giilme-y-eyim 
Sen bulun-asin gulme-y-e-sin 
О bulun-a gulme-y-e 
Biz bulun-alim gulme-y-elim 
Siz bulun-a-simz giilme-y-e-siniz 
Onlar bulun-a-lar gtilme-y-e-ler
Biroq so'zlashuvda bu shakl ham unchalik faol emas. 

Chunki 2-, 3-shaxslarda ularning o 'rniga bulun, bulunsun shakllari 
qoilanilm oqda. Istak tuslanishida ham /у /ning ta'sirida o 'rta  bo 'g 'in  
unlisi talaffuz chog ida  o'zgarishi mumkin: dinli-y-e-sin (dinle-y-esin) 
kabi. Yozuvaa esa asl shakl saqlanadi.

K erak lilik  shakli (gc'v ;/ Ш  kipi) f e i  ifodalagan ish-harakatning 
bajarilishi kerak, shart ekanhg r  bildiradi. Ushbu mayl qo'shimchasi 
-meli bo'lib, unli uyg'unligi qoidasiga oan qalin unlilari bo'lgan 
f e i  negizlariga -mah shaklida qo'shiladi. Ushbu qo'shim cha turk 
tilidagi f e i  shakllari yasovchi boshqa qo'shimchalarga nisbatan ancha 
yangi hisoblanadi. Bu shakl turk tilida -m e (-ma) harakat nomi (ad- 
fiil) qo'shim chasi va -li (-li) sifat yasovchi qo'shimchamng birikishi 
asosida yuzaga kelgan. F ein ing  ushbu shakli tuslangar.Ja . nga shaxs- 
son qo'shimchalari qo'shiladi:

B o‘lishli shakl R o‘lishli savol shakli
Ben git-meli-y-im 
Sen git-meli- sin 
0  git-meli 
Biz git-meli-y-iz 
Siz git-meli-siniz 
Onlar sit-meli-ler

yuru-meli-y-im
ytiru-meli-sin
yurii-meli
yiiru-meli-y-iz
yurti-meli-siniz
viiru-meli-ler

git-meli miyim ? 
git-meli misin? 
git-meli mi? 
git-meli miyiz? 
git-meli misiniz? 
git-meli-:-ir mi?
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B o‘lishsiz shakl Bo ‘lishsiz. savol shakli
Ben git-me-meli-y-im 
Sen git-me-meli- sin 
0  git-me-meli 
Biz git-me-meli-y-iz 
Siz git-me-meli-siniz 
Onlar git-me-meli-ler

yiirti-me-meli-y-im
yurti-me-meli-sin
yiiru-me-meli
yuru-me-meli-y-iz
yuru-me-meli-siniz
vuru-me-meli-ler

git-me-meli miyim? 
git-me-meli misin? 
git-me-meli mi? 
git-me-meli miyiz? 
git-me-meli misiniz? 
git-me-meli-ler mi?

IMEK FE’Lt (imek fiili)
Yuqorida ко‘rib chiqilgan to 'qqizta fe’l shakli va zamon 

qo'shimchalari barcha fe’llarga nisbatan qoilanadi. Faqat turk tilida 
bir f e i  shakli borki, uni yuqorida sanab o'tilgan f e i  shakllaridan 
alohida к о 'rib chiqish kerak bo iad i. Bu imek fe’lidir.

Imek f e i i  yoki « i fe’li» turk tilidagi asosiy yordamchi f e i  
hisoblanib, u cevher fiili yoki ekfi.il (qo'shimcha f e ’l) ham deyiladi. 
Qadimgi turk tilida er-mek, usmonli turkchasida i-тек, yangi 
turkchada esa -тек shakliga kelib qolgan, o'zagi «erib», faqat tuslanish 
qo'shimchasi shaklida saqlangan imek f e i i  m a’nosiga ko 'ra  holatni 
ifodalaydi va, asosan, ot turkumiga kiruvchi so'zlar bilan qoilanadi. 
Ushbu fein ing  o'zagi hali ham og'zaki va yozma nutqda ba’zi -  ba’- 
zida i-di, i-mi.y, i-se kabi fe’l negizlarida namoyon bo igan i uchun 
uni i-тек f e i i  deb atashadi. U feilarga  qo'shilganda qo'shma f e i  
shakllari yasaydi: ЪПтц idi, gel.se idi kabi.

imek f e i i  otlar bilan qo'llanilganda ularni feilashtiradi: giizel 
idi, iyi imi§ va h. imek f e i i  shaklining barcha shaxslari er-mek o'zagidan 
paydo boim agan. Bu f e i  hozirgi kelasi zamon (geni§ zaman)da 
murakkab tuslanish shaklini oladi. Bunda zamon qo'shimchasini 
olgan butun f e i  negizi «erigan» ko'rinadi (er-tir). Aniqrog'i, ushbu 
f e i  shakli qoilanilayotganda undagi -i o 'zagi tushib qoladi. imek 
fe ’lining 1- va 2- shaxslari quyidagi ko'rinishga ega: er-ur ben > -im, 
er-iir sen > -sin, er-ur biz > -iz, er-ur siz > -siniz?

3-shaxsda qadimdan beri ermek fe iig a  parallel f e i  shakli 
b o ig an  turmak f e i i  o 'rin  olgan: tur-ur > dur-ur > -dir, tur-ur-lar > 
dur-ur-lar > -dirler. Bu qo'shimchada f e i  negizidan bir iz qolgan,

8 Ushbu shaklni o‘zbek mumtoz adabiyotida ko‘p uchratish mumkin: Odami 
ersang demagil odami, Onikim yo  ‘q xalq g  ‘amidin g  ‘ami (A. Navoiy).

100



faqat ot-kesimli gaplarda kesim hech qanday qo'shim cha olmasligi 
mumkin bo'lgani uchun bu shaklning birlik 3-shaxsi no! qo'shimcha, 
ko'pligi esa -ler ko 'plik  qo'shimchasi bilan yasalgan deb hisoblash 
mumkin. Quyidagi jadvalda Imek fe’lining tuslanishi keltirilgan:

Hozirgi 
kelasi zamon

0 ‘tgan
zamon

Uzoq o‘tgan 
zamon

Shart
mayli
shakli

Birlik
1-shaxs
2-shaxs
3-shaxs 
Ко ‘plik
1-shaxs
2-shaxs
3-shaxs

giizel-im 
giizel-sin 
giizel (dir)

giizel-iz 
g u z e l - s  i ni z  
giizel (dir)-ler

giizel-dim
guzel-din
giizel-di

giizel-dik
giizel-diniz
giizel-lerdi

guzel-mis/im 
giizel-mi§sin 
giizel-mi?

giizel-mi$-iz
giizel-mifsiniz
guzel-mi?ler

giizel-sem
guzel-sen
giizel-se

guzel-sek
guzel-seniz
giizel-lerse

Hozirgi kelasi zamon O'tgan zamon
Birlik
1 -shaxs
2-shaxs
3-shaxs 
Ко ‘plik 
1 -shaxs
2-shaxs
3-shaxs

giizel degilim 
giizel degilsin 
giizel degil

giizel degiliz 
giizel degilsiniz 
giizel degil (dir)ler

giizel degildim 
giizel degiidin 
giizel degildi

giizel degildik 
giizel degildiniz 
giizel degillerdi

Uzoq o'tgan zamon Shart mayli shakli

Birlik
1 -shaxs
2-shaxs
3-shaxs 
Ко ‘plik
1-shaxs
2-shaxs
3-shaxs

giizel degilmi§-im 
giizel degilmi§-sin 
giizel degilmiу

guzel degilmi?-iz 
giizel degilmig-siniz 
giizel degilmi$-ler

giizel degilsem 
giizel degilsen 
giizel degilse

guzel degilsek 
giizel degilseniz 
giizel degillerse
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Hozirgi paytda ushbu fe’l qo'shim cha olgan holda qoilanadi. 
Bunda -i feiin ing  jufti hisoblangan tur- (dur-) yordamchi fe iin ing  
izlarini ko 'rish mumkin. Imek fe iin ing  hozirgi zamon shakli quyidagi 
qo'shimchalami oladi:

B irlik  1 -  shaxs: -im (-im, -um, -um)
2 -  shaxs: -sin (-sin, -sun, sun)
3 -sh a x s : -dir (-dir, -dur, -dur; -tir, -tir, -tur, -tur) 

K o ‘p lik  1 -  shaxs: -iz (-iz, -uz, -uz; -yiz, -yiz, -yuz, -yuz)
2 -  shaxs: -siniz (-simz, -suniiz,-sunuz)
3 -  shaxs: -dirler (-dirlar, -diirler, -durlar, -tirler,

-tirlar,
-ttirler, -turlar).

Q o‘shimchalarning ko 'p i -i f e i  o 'zagi tushganidan keyin 
qolgan shaxs qo'shimchalaridir. Lekin ular hozirda gap borayotgan 
shakl funksiyasini muhofaza qilgan holda ot kabi qoilaniladi: 

yorgun -um  evde-y-im  
yorgun -sun evde-sin 
yorgun (-dur) evde (-dir) 
yorgun -uz evde-y-iz 
yorgun -sunuz evde-siniz 
yorgun -(dur)lar evde-(dir)ler
Bu yerda 3-shaxs qo'shimchalari qo ilan ish  chog'ida tushib 

qolishi ham mumkin: gocuk yorgun (yorgun-dur), hava giizel (gtizel- 
dir), qocuklar yorgunlar (yorgun-durlar) kabi. K o'plik 3-shaxsda 
ba’zan ko'plik qo'shimchasi (-ler) -dir dan oldin kelishi mumkin: 
evde-lerdir, evde degil-lerdir kabi.

Bu qo'shimchalar xabar (darak) berish vazifasini bajaradi. 
Shuning uchun ularni xabar mayli qo'shimchasi deyish mumkin.

Imek f e i i  shaklining yaqin o'tgan zamon ko'rinishi i-d-im, 
i-di-n, i-di, i-di-k, i-di-niz, i-di-ler dir. Amalda qoilanayotganda uning 
o 'zagi tushib qolishi va qo'shim cha olishi mumkin: giizel-di (giizel 
idi), korkunq-tu (korkunq idi), hasta-y-di (hasta idi) kabi.

Uzoq o'tgan zamon shakli esa i-пщ-т, i-mis-sin, i-mi§, i-пщ- 
iz, i-mi$-siniz, i-пщАег dir. Amalda qoilanayotganda bu shakllar ham 
qo'shim cha oladi: orada-y-тц, oyun-mus, degil-тц kabi.
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imek  fe’lining shart mayli shakli ko‘rinishi quyidagicha: i-se-m, 
i-se-n, ise , i-se-k, i-se-niz, i-se-ler. Nutqda sifat va ravishlar bilan 
birga qoilanganda ular ham qo'shim cha oladi: dogru-y-sa, oyle-y-se, 
yalniz-sa kabi.

Imek feiin ing  boiishsiz  shakli fein ing  bo iishsiz  shakli singari 
imetnek emas, degil yordamchi so'zi vositasida yasaladi: giizel degil
im, giizel degil-di, giizel degil-пщ, giizel degil-se kabi.

Ta’kidlash kerakki, ushbu fein ing  boiishsiz shakli qadimgi 
turkchada boshqa fe ila r  singari er-me-mek bo'lgan. Faqat sharqiy 
turkchadagi er-mez x er-mes ga mos qadimgi og 'uz turkchasidagi 
tegtil so 'zi (hozirgi o 'zbek tilida saqlangan tugul so'zi) m aium .

Imek fe iin ing  so 'roq ko'rinishi quyidagi jadvalda keltirilgan:
Hozirgi kelasi zamonning 

so‘roq shakli
O 'tgan zamonning 

so‘roq shakli
Birlik
1 -shaxs
2-shaxs
3-shaxs 
К о‘plik
1-shaxs
2-shaxs
3-shaxs

giizel mi-y-im? 
giizel mi- sin? 
giizel mi (dir)?

giizel mi-y-iz? 
giizel mi-sinL ° 
giizel (dir)-ler nu? 
giizel miler?

giizel mi-y-di-m? 
giizel mi-y-din? 
giizel mi-y-di?

giizel mi-y-dik? 
giizel mi-y-diniz? 
giizel rni-y-di-ler? 
giizel ler mi-y-di?

Uzoq o'tgan zamonning 
so'roq shakli

Shart mayli shaklining so'roq 
shakli

Birlik
1 -shaxs
2-shaxs
3-shaxs 
К о‘plik 
1 -shaxs
2-shaxs
3-shaxs

giizel degilmi§ mi-y-im? 
giizel degilmi§ mi-sin? 
giizel degilmi§ mi?

giizel degilmi§ mi-y-iz? 
giizel degilmig mi-siniz? 
giizel degilmitf-ler mi? 
giizel degilmi? mi-ler?

giizel degilsem mi? 
giizel degilsen mi? 
giizel degilse mi?

giizel degilsek mi? 
giizel degilseniz mi? 
giizel degillerse mi?
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F e’lla rd a  so‘roq qo 'sh im chasi (Fiillerde Soru)
So‘roq qo'shimchasi fe’llarga so "roq shakli beradi. imek 

feiin ing  so'roq shakli fe’lni mi so 'roq qo‘shimchasiga qo'shish y o i i  
bilan yasaladi. U ham bir qo'shim cha f e i  shakli b o iib , otlar uchun 
ham fe ila r  uchun ham bir xil: mi, mi, mii, mu. So‘roq qo'shimchasi, 
odatda, fe ila r  tuslanayotganda f e i  tuslov qo'shimchalaridan keyin, 
shaxs-son qo'shimchalaridan oldin keladi: gelir mi-y-im? gelecek mi
sin? gelmeli mi-y-iz? gelse mi? geleyim mi? geldin mi? kabi.

So'roq qo'shimchasi imloda alohida yozilgani uchun f e i  
tusla-nish shakllarini ham ikkiga ajratib turadi (gorecek misiniz? 
gitmeli miyiz?). So'roq shakllari alohida yozilgani uchun so'roq 
qo'shimchasidan keyin singarmoniya qonuniga ko 'ra  qo'shilgan imek 
f e i i  ham yaxlit shaklda alohida yoziladi: giizel miyim?, hasta misin?, 
deli midir?, tizgiin mtiydii?, hakli miydik?, ucuz тиутщ?, yalm z miy- 
т ц1аг?, yok тиутщ? kabi.

-imek feiin ing  shart shakli alohida ko'rinishga ega. Uning o 'ta  
kam qo'Hanuvchi so'roq ko'rinishida f e i  qo'shimchasi bevosita otga 
qo'shiladi, mi so 'roq qo'shimchasi undan keyin keladi va alohida 
yoziladi: yorgim-sam mi?, i§siz-sen mi?, memmm-sak mi? kabi.

Turk tilida feilarn ing  kelasi zamon bilan bog'liq mayl 
shakilarida i-тек fe iin ing  o 'rniga olmak f e i i  qoilanadi: iyi-yim, 
iyi-ydin, iyi olacagim, iyi olasin, iyi olmahsmiz, iyi ol kabi. Butun 
shakllar bu ikki holat va «boim oq» m a’nosi orasidagi farqni ko'rsatib 
turadi: iyi-y-im x  iyi olurum, iyi-y-di-m x  iyi oldum, iyi-y-mif-im x  iyi 
olmu§um, iyi-y-se-m x  iyi olsam kabi.

Imek fe iin ing  shart mayli shakli qo'yidagicha: Bil-se-m 
birakmazdim (Bilsam tashlamasdim), Biraz dinlen-se-niz (Bir oz 
dam olsangiz), Yorgun-sa-n ya t (Charchagan b o ’lsangyot), Ucuz-sa 
aliriz (Arzon bo ’Isa olamiz), Hazir-sa-k baglayalim (Tayyor bo isak, 
boshlaylik) kabi.

Otlarga qo'shilib, ularni feilashtirgan bu qo'shimcha, feilarga 
qo'shilib ularning murakkab tuslanish shakllarini yasaydi. Murakkab 
tuslanishda bir asl f e i  va bir ot fe in ing  ikki tuslanish qo'shimchasi 
ustma-ust yoki ikki fe in ing  ikki tuslanish shakli ketma-ket keladi. 

Murakkab f e i  tuslanishi uchta: hikoya (hikaye), rivoyat (ri-
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v(fiet) va shart ($art) shakllari. Undan tashqari yana bir tuslanish 
gjj^kli ham ajratiladiki, unga kuchaytiruv (kuvvetlendirme) va ehtimol 
sfitimd) shakli deyiladi. Murakkab tuslanishda ko 'p  hollarda -i o ‘zagi 
tl)shiriladi: gelmif idi (kelgan edi), geldi ise (kelgan b o ’lsa), geliyor 
ii0 ' (kelayotgan emish) kabi.

Hikoya murakkab zamon shakli (Hikaye Birle$ik Zamam)
Hikoya murakkab zamon shakli i-тек feiin ing  yaqin o'tgan 

Z0inon ko'rinishi asosida yasalgan murakkab tuslanishdir: geliyor- 
(jit'tn, gelmi§-ti-m, gel-di-y-di kabi. Bunda i-тек fe’ lining qo ‘ shimchasi 
f in in g  murakkab hikoya qo'shimchasi b o iib , o 'tgan zamonning 
j^oyasini ifodalab keladi.

Buyruq mayli shaklidan boshqa mayllarning barchasida hikoya 
sjjakli mavjud. Hikoya shaklida asl tuslanish oldin keladi\ hozirgi 
Itfinon hikoyasi, shartning hikoyasi kabi.

Turkiy tillarda nutqda zamonning harakat nuqtasini o ’tmishga 
0‘tkazish mumkin. Bu harakat nuqtasidan gelmek fe iin ing  hozirgi 
^moni gegmigte geliyor = geliyordu bo iad i. Bu yerda bir qo'shma 
^ ig a  ikkita zamon qo'shimchasi qo'shilgan: biri f e i  o'zagiga 
^ sh ilg a n  -iyo r  hozirgi zamon qo'shimchasi, ikkinchisi eski bir 
ordamchi f e i  (er-di > i-di > -di) dan qolgan -di o 'tgan zamon 

^o'shimchasidir. Ikkinchi qo'shim cha hozirgi zamon fe iin i o'tm ishga 
j^o'chirgan va hozirda nisbat qo'shimchasiga aylangan.

Hikoya shakli f e i  ifodalagan ish-harakatning hikoya shaklida 
jjflglatilishini ta’minlaydi. F e in ing  barcha xabar mayli shakllari 
j,ikoya murakkab zamon shaklida tuslanadi.

Turk tilida i-тек f e i i  bilan -di yaqin o'tgan zamon 
(jO'shimchasining birlashishi natijasida tuslanuvchi va murakkab 
jliakl hosil qiluvchi zamon shakllari quyidagilardir:

Hozirgi zamonning hikoyasi (§imdiki zamanin hikayesi);
Yaqin о ‘tgan zamonning hikoyasi (belirli (goriilen) gegmif 

pmanin hikayesi);
Uzoq о ‘tgan zamonning hikoyasi (belirsiz (dgrenilen) gegmif

tamamn hikayesi);
it

Hozirgi kelasi zamonning hikoyasi (geni? zamanin hikayesi);
Kelasi zamonning hikoyasi (gelecek zamanin hikayesi).
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H ozirgi zam onning hikoyasi (pmdiki zamanm hikayesi) 
hozirgi zamon qo'shimchasi bo'lgan -iyor va -di yaqin o'tgan zamon 
qo" shimchasining qo'shilishidan hosil bo'ladi: 

sev-iyor-um - sev-iyor-du-m; 
oku-yor-um - oku-yor-du-m kabi. 
vermek vermemek

ver-i-yor-du-m
ver-i-yor-du-n
ver-i-yor-du
ver-i-yor-du-k
ver-i-yor-du-nuz
ver-i-vor-lar-di

ver-mi-yor-du-m
ver-mi-yor-du-n
ver-mi-yor-du
ver-mi-yor-du-k
ver-mi-yor-du-nuz
ver-mi-yor-lar-di

Hozirgi zamon hikoyasi shak 
yasaladi:

sev-i-yor-mu-y-du-m? - sev- 
oku-yor-mu-y-du-m? - oku-r 
Yaqin o 'tg an  zam onning 

hikayesi) fe ’l negizining -di yaqin 
shakliga yana bir -d i  yaqin o'tgan 
shidan hosil bo'ladi:

sev-di-m - sev-di-y-di-m; 
oku-du-m - oku-du-y-du-m к 
gelmek gelmemek

ining so ‘ roq ко 'rinishi quyidagicha

mi-yor-mu-y-du-m? 
ni-yor-mu-y-du-m? kabi. 
hikoyasi (belirli geqmi§ zamamn 
o 'tgan zamon qo'shimchasi olgan 
zamon qo'shimchasining qo'shili-

abi.

gel-di-y-di-m
gel-di-y-di-n
gel-di-y-di
gel-di-y-di-k
gel-di-y-di-niz
gel-di-y-di-ler

gelme-di-y-di-m
gelme-di-y-di-n
gelm e-di-y-di
gelm e-di-y-di-k
gelm e-di-y-di-niz
selm e-di-v-di-ler

Yaqin o'tgan zamon hikoyasining so"roq shakli quyidagicha 
yasaladi:

sev-di mi-y-di-m? - sevme-di mi-y-di-m? 
oku-du mu-v-du-m? - okuma-di mi-y-di-m? kabi.

%

Uzoq o 'tgan  zam onning hikoyasi (belirsiz gegmi$ zamanm 
hikayesi). Uzoq o'tgan zamonning hikoyasi fe’l negizining -тц uzoq
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o4gan zamon qo'shimchasi olgan shakliga -di yaqin o‘tgan zamon 
qo‘shimchasining qo‘shilishidan hosil boiadi: 

sev-mig-im - sev-mig-ti-m; 
оки-тщ-ит - oku-mu§-tu-m kabi.
demek dememek

de-mi§-ti-m deme-mis-ti-m
de-mi^-ti-n deme-mi§-ti-n
de-m if-ti deme-mi$-ti
de-mi§-ti-k deme-mi§-ti~k
de-mi$-ti-niz deme-mi^-ti-niz
de-mi$-!er-di dem e-m if-ler-di

Uzoq o'tgan zamon hikoyasining so‘roq shakli quyidagicha
yasaladi:

sev-mi$ mi-y-di-m? - sevme-mi§ mi-y-di-m? 
оки-тщ mu-y-du-m? - окита-тц mi-y-di-m? kabi. 
Hozirgi-kelasi zamonning hikoyasi (geni§ zamanm hikayesi). 

Hozirgi-kelasi zamonning hikoyasi f e i  negizining -r(-ir) hozirgi- 
kelasi zamon qo'shimchasi olgan shakliga —di yaqin o‘tgan zamon 
qo‘shimchasining qo'shilishidan hosil boiadi: 

sil - er - im - sil - er - di - m; 
sil - me - m - sil - mez - di - m kabi.
Hozirgi kelasi zamon hikoyasi shakli singarmonizm qoidasiga 

bo‘ysunadi: sil - er - di -m, bak- ar - d i-m, bil- ir -di-m, oku- r -dii-m,
gor- Ur -dii-m kabi.

gezmek gezmemek
gez-er-di-m gez-m ez-di-m
gez-er-di-n gez-m ez-di-n
gez-er-di gez-m ez-di
gez-er-di-k gez-m ez-di-k
gez-er-di-niz gez-m ez-di-niz
gez-er-ler- di gez-m ez-ler- di

Hozirgi kelasi zamon hikoyasining so‘roq shakli quyidagicha
yasaladi:

sil-er mi-y-di-m? - sil-mez mi-y-di-m? 
oku-r mu-y-du-m? - oku-maz rm -y-di-m? kabi.
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Kelasi zamonning hikoyasi (gelecek zamanin hikayesi) fe i  
negizining -ecek kelasi zamon qo'shimchasi olgan shakliga -di yaqin 
o'tgan zamon qo‘shimchasining qo‘shilishidan hosil boiadi: 

sil-ecek - sil-ecek - ti; 
sil-me -y-ecek - sil-me-y-ecek- ti kabi.
Kelasi zamon hikoyasi shakli singarmonizm qoidasiga 

bo‘ysunadi: si I -ecek -ti-m, bak- acak -ti-m kabi. 
silmek silmemek

sil-ecek-ti-m silme-y-ecek-ti-m
sil-ecek-ti-n silme-y-ecek-ti-n
sil-ecek-ti silme-y-ecek-ti
sil-ecek-ti-k silme-y-ecek-ti-k
sil-ecek-ti-niz silme-y-ecek-ti-niz
sil-ecek-ler-di s ilme-y-ecek-ler-di

Kelasi zamon hikoyasining so‘roq shakli quyidagicha yasaladi: 
sil-ecek mi-y-di-m? - silme-y-ecek mi-y-di-m? 
oku-y-acak mi-y-di-m? - okuma-y-acak mi-y-di- m? kabi. 
Rivoyat murakkab zamon shakli (Rivayet Birle§ik Zamam) 
Fe’llarning rivoyat murakkab zamon shakli i-тек feiining uzoq 

o'tgan zamon shakli (imi§) vositasida yasaladi: ЫИг-пщ-im, bilmi§- 
mi§, bilse-y-mi§-iz kabi.

Rivoyat murakkab zamonning buyruq mayli shakli ham 
yo;q. Qolgan barcha f e i  zamon shakllarining rivoyati mavjud. Bu 
tuslanishda i-тек feiining qo‘shimchasi o ‘tgan zamonning hikoyasini 
ifodalab keladi.

Turk tilida rivoyat murakkab zamon shakli to‘rtga ajratiladi: 
hozirgi zamonning rivoyati, uzoq о 'tgan zamonning rivoyati, hozirgi- 
kelasi zamonning rivoyati, kelasi zamonning rivoyati.

Hozirgi zamonning rivoyati (§imdiki zamanin rivayeti). 
Hozirgi zamonning rivoyati shakli -iyor hozirgi zamon qo'shimchasi 
va -mi§ uzoq o‘tgan zamon qo‘shimchasining qo’shilishidan hosil 
boiadi:

bil-i-yor-um - £il-i-yor-тщ-ит; 
оки-уог-ит - оки-уог-тщ-ит kabi. 
vermek vermemek
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ver-i-yor-тщ-ит ver-rni-yor-тщ-ит
ver-i -yor-m щ  -s un ver-mi-yor-mu§-sun
ver-i-yor-тщ ver-mi-yor-m щ
ver-i -yor-m щ -uz ver-m i -yor-m щ -uz
ver-i-yor-m u§ -s unuz ver-m i -yor-m щ -s un uz
ver-i -yor-lar-m ц ver-m i-yor-lar-пщ

Hozirgi zamon rivoyatining so'roq shakli quyidagicha yasaladi: 
bil-i-yor-тщ muyum? - bil-rni-yor-тщ muyum? 
оки-уог-тщ muyum? - окити-уог-тщ muyum? kabi.
Yaqin o‘tgan zamonning rivoyati (belirli (gorulen) gegmi§ 

zamanm rivayeti). Yaqin o'tgan zamonning rivoyati f e i  negizining 
-di yaqin o ‘tgan zamon qo'shimchasi olgan shakliga -пщ uzoq o’tgan 
zamon qo'shimchasi qo'shilishidan hosil boiadi:

sev-di-m - sev-di-y-тц-т; 
oku-du-m - oku-du-y-тщ-ит kabi. 
gelmek gelmemek

gel-di-y-mi$-im gelme~di-y~mi$-im
gel-di-y-mi$-sin gelme-di-y-mi§-s i n
gel-d i-y-т ц gelme-di-y-mi§
gel-di-y-m ig-iz gelme-di-y-mi§-iz
ge I -di-y-m i$-s iniz gelm e-di-y-m i§-siniz
gel-di-y-m if-ler gelm e-di-y-m i$-ler

Yaqin o'tgan zamon rivoyatining so'roq shakli quyidagicha 
yasaladi:

sev-di-y-тц miyim? - sevme-di -y- mi$ miyim? 
oku-du-y-тщ muyum? - okiima-di-y-пщ miyim? kabi.
Uzoq o ‘tgan zamonning rivoyati (belirsiz gegmi$ zamanm 

rivayeti). Uzoq o'tgan zamonning rivoyat shakli f e i  negizining 
-пщ uzoq o'tgan zamon qo'shimchasi olgan shakliga yana bir -пщ 
qo'shimchasining qo'shilishidan hosil boiadi: 

sev-mi;у - im - sev-mig -mi$ -im 
оки-тщ -um - оки-тщ-тщ-ит kabi. 
gelmek gelmemek

109



gel-mi!)-mi§-im gelme-m i$ -mi$-im
gel-mi$-mi§-sin gelme-mi§-mi§-sin
gel-mi$-mis gelrne-тц-тц
gel-mi§-mi§-iz gelme-miy-mis-iz
gel-mi§-mi§-siniz gelme-mi§-mi§-siniz
gel-mi§-ler-mi§ gelme-mi§-ler-mi§
gei-mi§-mi$-ler gel-me-mi§-mi§-ler

Uzoq o‘tgan zamon rivoyatining so'roq shakli quyidagicha 
yasaladi:

sev-mi§-mi§ miyim? - sevrne-тц-тц miyim? 
оки-тщ-тщ muyum? - okuma-mi§-mi§ miyim? kabi. 
Hozirgi-kelasi zamonning rivoyati (geni§ zamanin rivayeti) 

f e i  negizining -r (-ir) hozirgi-kelasi zamon qo'shimchasi olgan 
shakliga -тц uzoq o’tgan zamon qo'shimchasining qo'shilishidan 
hosil boiadi:

sev-er -im - sev-er - mi§ -im 
oku-r- um - оки-тщ-ит kabi.
Hozirgi kelasi zamon rivoyati shakli singarmonizm qoidasiga 

bo'ysunadi: sev -er -miy-im, bak- ar -mijim, bil-ir-mi$im, gor-iir-
тщит kabi.

gitmek gitmemek
gid-er-mif-im git-mez-mi$-im
gid-er-mi§-sin git-mez-mi$-sin
gid-er-тЦ git-rnez-тц
gid-er-mi$-iz git-mez-mi$-iz
gid-er-mi§-siniz git-mez-mi§-siniz
gid-er-mi$-ler git-mez-mi§-ler
(gid-er-ler-тц) (git-mez-ler-mi§)

Hozirgi kelasi zamon rivoyatining so’roq shakli quyidagicha 
yasaladi:

sev-er-пщ miyim? - sev-mez-пщ miyim? 
оки-г-тщ muyum? - оки-таг-тц miyim? kabi.
Kelasi zamonnimg rivoyati (gelecek zamanin rivayeti). Kelasi 

zamonning rivoyati f e i  negizining -ecek kelasi zamon qo'shimchasi

110



olgan shakliga -mi§ uzoq o’tgan zamon qo'shimchasining qo'shilishi
dan hosil boiadi:

sev - ecek - sev-ecek - mi§ 
oku-y-acak - оки-у-асак-тц kabi.
Kelasi zamonning rivoyati shakli turkiy singarmonizm qoidasiga 

bo'ysunadi: sev -ecek -miyim. bak- acak -тц-vn kabi. 
bilmek bilmemek

bil-ecek-mi$-im bilme-y-ecek-mizj-im
bil-ecek-mi§-sin bilme-y-ecek-mif-sin
bil-ecek-mi$ bilme-y-ecek-mi$
bil-ecek-mi$-iz bilme-y-ecek-mi§-iz
ЬП-есек-тц-siniz bilme-y-ecek-mi$-siniz
Ы1-есек-упц-1ег bilme-y-ecek-mif-ler
(bil-ecek-ler-тц) (bilme-y-ecek-ler-mi§)

Kelasi zamon rivoyatining so'roq shakli quyidagicha yasaladi:
sev-ecek-тц miyim? - sevrne-y-ecek-тц miyim?
оки-у-асак-тц miyim? - akuma-y-acak- тц miyim? kabi.
Fe’lning shart murakkab zamon shakli
(§art Birle§ik Zaman §ekii)
Feining shart murakkab zamon shakli i-тек feiining shart 

mayli qo'shimchasi vositasida yasalgan murakkab tuslanish shaklidir: 
igiyor-sa-niz, beklemis-sek, gdrdii-y-mii§-se, gelecekler-se kabi. Bu 
tuslanishda i-тек feiining qo'shimchasi shartni ifodalaydi. Buyruq, 
shart va istak mayllari shakllarining shart murakkab zamon shakli 
mavjud emas. Qolgan barcha xabar mayli shakllarining shart murak
kab zamon shakllari mavjud.

Shart murakkab zamon shakli 6 xil ko'rinishga ega:
1. Hozirgi zamonning sharti (gel-iyor-sa-m);
2. Yaqin о ‘tgan zamonning sharti (gel-di-y-se-m);
3. Uzoq о ‘tgan zamonning sharti (gel-mi$-se-m);
4. Hozirgi-kelasi zamonning sharti (gel-ir-se-m);
5. Kelasi zamonning sharti (gel-ecek-se-m);
6. Keraklilik maylining sharti (gel-meli-y-se-m)
Feining shart murakkab zamon shakli shaxs-son qo'shimchalari 

olib tuslanadi.
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Kuchaytiruv (kuvvetlendirme) va ehtimol (ihtimal) shakllari
i-тек feiining hozirgi zamon qo'shimchasi bilan yasalgan murakkab 
tuslanish ko'rinishlaridir: gergekh\pirilecek-tir, gelmi§-tir, biliyorsun- 
dur, goreceksiniz-dir kabi. Bu tuslanishda faqat xabar maylining birlik 
3-shaxs qo‘shimchasi bo'lgan -dir (-dir, -dur, -dur, -tir, -tir, -ttir, -tur) 
qoilanadi. Shuning uchun ham ularning shakli 3-shaxslar ko'rinishida 
bo'ladi (seviyor-sun-dur, yapiyorlardir). Ushbu qo'shimcha 
qo'shilmaydigan mayl va shaxs shakllari ham borligi bois uni hikoya, 
rivoyat va shart shakllari kabi to ia  murakkab tuslanish shakli deyish 
qiyin. Bu tuslanishda -d ir  qo'shimchasi kuchaytiruv va ehtimolni 
ifodalab keladi: (mutlaka) gelmi§-tir, (belki) gelmi$-tir kabi.

Murakkab tuslanish shakliga i-тек fe ii  ustma-ust qo'shilganda 
uch qo'shimchali o‘ta murakkab tuslanish shakli yuzaga keladi. «ОЧа 
murakkab tuslanish» deb nomlangan ko‘rinish faqat shart mayli 
qo'shimchasi bilan ikki xil yasaladi: hikoyaning sharti (sev-iyor-du- 
y-sa-m, yap-iyor-du-y-san) va rivoyatning sharti (sev-iyor-mu§-sa-m, 
yap-iyor-mu.ysan).

Hikoyaning sharti (Hikayenin §arti) murakkab hikoya tuslanish 
shakliga i-тек feiining sharti qo'shimchasi qo'shilib yasalgan o‘ta 
murakkab tuslanish shaklidir: gel-i-yor-du-y-sa-n, gel-mi§-ti-y-se, 
yap-acak-mif-sa-niz kabi.

bilmek bilmemek
Ben bil-i-yor-du-y-sa-m bil-m-i-yor-du-y-sa-m
Sen bil-i-yor-du-y-sa-n bil-m-i-yor-du-y-sa-n
0 bil-i-yor-du-y-sa bil-m-i-yor-du-y-sa
Biz bil-i-yor-du-y-sa-k bil-m-i-yor-du-y-sa-k
Siz bil-i-yor-du-y-sa-mz bil-m-i-yor-du-y-sa-mz
Onlar bil-i-yor-lar-diy-sa bil-m-i-yor-lar-diy-sa

bil-i-yor-duy-sa-lar bil-m-i-yor-duy-sa-lar
Rivoyatning sharti (Rivayetin §arti) murakkab rivoyat tuslanish 

shakliga i-тек feiining sharti qo'shimchasi qo'shilib yasalgan o'ta 
murakkab tuslanish shaklidir: bil-i-yor-mu$-sa, gel-ecek-mi§-se-n, 
oku-y-acak-ti-y-sa kabi.
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Ben bil-i-yor-mu§-sa-m bi 1-m-i-y or-mu j-sa-m
Sen bil-i-yor-muj-sa-n bil-m-i-yor-muj-sa-n
0 bil-i-yor-mu§-sa bil-m-i-yor-mu^-sa
Biz bil-i-yor-mu§-sa-k bil-m-i-yor-muj-sa-k
Siz bil-i-yor-muj-sa-niz bil-m-i-yor-muj-sa-niz
Onlar bil-i-yor-mu§-sa-lar bil-mi-yor-mu§-sa-lar

bil-i-yor-sa-lar-mi? bil-mi-yor-sa-lar-mi?

QO‘SHMAFE’L SHAKLLARI. KO‘MAKCHI FE’LLAR 
(Tasvir Fiilleri)

Turk tilida -e va -i ravishdosh qo'shimchalariga ba’zi “yarim 
yordamchi fe ’liar” qo'shilib yasalgan shakllarga qo’shma (murakkab) 
fe’l shakllari (tasvir fiilleri) deyiladi. Buday shakllar ravishdosh 
holatida turgan fe’ldan anglashilgan ish-harakat, holatning yuzaga 
kelishini ifodalaydi. Bunda ravishdosh ma’nosi asos boTib xizmat 
qiladi. Ular xuddi shu xususiyatlari bilan boshqa murakkab feilardan 
farq qiladi: yap-abil-mek (qila olmoq), al-i-ver-mek (olib yubormoq), 
yuru-ye-dur-mak (yuraturmoq), dur-a-kal-mak (to ‘xtab qolmoq), ol-e- 
yazmak (o ’layozmoq) kabi.

Tasvir fe’llari har doim qo‘shib yoziladi va ularning ikkinchi 
qiiitii singarmonizm qoidasiga bo'ysunmaydi. Tasvir fe’llari ma’no 
jihatdan to'rt turga bo'linadi:

1. Imkoniyat fe’llari (yeterlik (yeterlilik) fiilleri);
2. Ko'makchi (tezlik) feTlar (tezlikfiilleri);
3. Davom fe’llari (surekfiilleri);
4. Taxmin fe’llari (yakla§ikfiiller).
Imkoniyat fe’llari (yeterlik (yeterlilik) fiilleri). Imkoniyat 

fe’llari4 fe’l o'zagiga qo'shilgan -e ravishdosh qo'shimchasidan keyin 
ko'makchi vazifasidagi bilmek fe’li qo'shib yasaladi va ish-harakat 
yoki holatning yuz berishi mumkinligi, ehtimoldan holi emasligini 
bildiradi: gor-e-bilmek, du$un-e-bilmek, atla-y-a-bilmek kabi. 
Imkoniyat fe’llari tasvir fe’llarining nutqda eng faol qo'llaniluvchi 
turi bo'lib, barcha zamon shakilarida tuslanadi va mayllar bo'yicha

Imkoniyat fe’llarining o'zbek tilshunosligidagi yana bir nomi “Iqti- 
dor fo'llari’'dir
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o*zgaradi: anlatabildim, gorebilirsiniz, а1аЫ1тц, varabilmelisiniz, 
yiiriiyebiliyordu, уеЩеЫЪеутцт, kaqabilelim kabi.

Hozirgi turk tilida imkoniyat feilarining tuslanraaydigan 
shakllari ham uchraydi. Bular harakat nomi va sifatdosh shakllaridir: 
Maksat goriqebilmek (Maqsad ko'risha olmoq). ‘Ne mutlu 
yapabilene” (Buni qila olgan qanday baxtli). Verebilecegini уегтц 
(Bern olganichasini beribdi), Alabildigin kadar gotiir (Olganingcha 
olib ket).

Imkoniyat fe’ llarining bo ‘ lishsiz shakli ancha qadimgi yordamchi 
fe’l (eski turkcha u-mak fe’lning boiishsiz shakli - u-ma-mak (kil-a 
umamak) asosida yuzaga kelgan. Keyinehalik u- unlisining tushishi 
natijasida hozirda qoilanayotgan va turkiy singarmonizm qonuniga 
bo‘ysunuvchi ma-mak (me-mek) shakli paydo boigan va hozirgacha 
saqlangan: gezememek (gezemiyorum), kalkamamak (kalkamadimz) 
kabi. Imkoniyat feilarining boiishsiz shakli boiishli shaklga parallel 
oiaroq barcha tuslanish shakllari va feining vazifadosh shakllari 
qolipiga kiradi: Qok insan bunu anlayamaz (Ко ‘p  odam buni tusima 
olmaydi). Yapamayacagim vaadetme (Qo ‘lingdan kelmaydigan ishni 
va 'da berma). “ Biikemedigin eli op ” (atasozii) ("Buka olmagan qo ‘Ini 
o ‘p ”)  kabi.

Ta’kidlash joizki, ravishdoshlarning boiishsiz shakli ham -me 
qo'shimchasi vositasida yasaladi (gitmeyebilecegim, kalmayabi- 
lirsiniz). Bu esa shaxsning imkonsizligini emas, ish-harakatni 
bajarmaslik imkoniyatiga ega ekanligini ko'rsatadi.

Imkoniyat feilarining tuslanishi (yetelik eyleminin qekimi)
§imdiki zaman goriilen geqmis zaman

yapabiliyorum Yapamiyorum yapabildim yapamadim
yapabiliyorsun yapamiyorsun yapabildin yapamadm
yapabiliyor yapamiyor yapabildi yapamadi
yapabiliyoruz yapamiyoruz yapabildik yapamadik
yapabiliyorsunuz yapamiyorsunuz yapabildiniz yapamadmiz
yapabiliyorlar yapamiyorlar yapabildiler yapamadilar
dgrenilen geqmif zaman gelecek zaman
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yapabilmi$im уарататщт yapabilecegim yapamayacagim
yapabilmi§sin yapamamifsin yapabileceksin yapamayacaksin
уараЬйтц уарататц yapabilecek yapamayacak
yapabilmipz yapamamufiz yapabilecegiz yapamayacagiz
yapabilmi$siniz yapamcimi$si n iz yapabileceksiniz yapamayacaksmiz
yapabilmifler уарататфаг yapabilecekler yapcimayacaklar

geniy zam an
yapabilirim yapamam
yapabilirsin yapamazsin
yapabilir yapamaz
yapabiliriz yapamayiz
yapabilirsiniz yapamazstniz
yapabilirler yapamazlar
Imkoniyat fe’lining oddiy shart shakli tuslanishi quyidagicha: 
ya p a b ilm ek  yapam am ak
yapabilsem yapamasam
yapabilsen yapamasan
yapabilse yapamasa
yapabilsek yapamasak
yapabiiseniz yapamasamz
yapabilseler yapamasalar

Imkoniyat fe’llarining nutqda eng faol qo'llanadigan shart murakkab 
tuslanish shakli hozirgi-kelasi zamonning sharti hisoblanadi:_______
yap-a-bil-ir-se-m Yap-6 maz-sa-m
yap-a-bil-ir-se-n yap-a-maz-sa-n
yap-a-bil-ir-se yap-a-maz-sa
yap-a-bil-ir-se-k yap-a-maz-sa-k
yap-a-bil-ir-se-niz yap-a-maz-sa-mz
yap-a-bil-ir-ler-se yap-a-maz-Iar-sa

deyiladi. Ko'makchi fe’llar fe’l negiziga -i (-1, -u, -u) qo'shimchasi 
va undan keyin verm ek  yordamchi fe’li qo'shilib yasaladi: al-i- 
vermek, qek-i-verm ek gor-u-verm ek, yaz-i-verm ek, o l-u -verm ek  kabi. 
Ular ish-harakatning tezlik bilan. bir lahzada, oson amalga oshishi 
yoki oshirilishini ifodalaydi: “D o ld u r doldur, raki ve r  Sen de b ir  tek  
qakiver. D onerse g iize l bapn , gogsiim e b ira k iv e r” (turkii). Uning eski
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turkchadagi shakli tut a bermek, eti bermek bo‘Igan va nutqda faol 
qo‘llangan. Tezlik fe’llari ham imkoniyat fe’llari kabi fe’lning barcha 
tuslanish shakllarini ola olsa-da, har qanday fe’l bilan birga qo‘llana 
olmaydi: gikariverirsen, qokuverdi, anlativerin, atlayivermeliydiniz, 
§a§iriverirsem, goruntiverince va h.

Tezlik fe’llari 2- va 3- shaxslardan bir ish-harakatning bajari- 
lishi, bir narsani iltimos qilish ma’nosida ham qo‘llanadi: Tuzlugu 
uzativerin. Oglum, bakiversen el Ali §unu gotiiruversin kabi. Tezlik 
fe’llarining bo‘lishsiz shakli yordamchi fe’lning bo‘lishsiz ko‘rinishi 
bilan yasaladi (ahvermemek, inamvermemekj. Bu shakl qo‘shma fe’l- 
dagi tezlik ma’nosini bo‘lishsizlashtiradi. Undan tashqari, ravishdoshni 
ham bo‘lishsizlashtirishi mumkin (almayivermek, inanmayivermekj. 
So‘zning bunday tuzilishi ish-harakatning kutilmagan holatda 
bo‘lishsiz davom etishini bildiradi: bakmayiverdim, gorunmeyiverir, 
dinlemeyiversin kabi. “... ne ц1ег yanm kalmitjtir bir kalle§in 
uvandiriverdi&i sinsi ku§kularla! Zayif bir ammzi bulup biniverivor 
dalmiza (S.E., M.K., 65).

Davomiylik fe’llari (surek fiilleri) so‘zga -e ravishdosh qo‘- 
shimchasidan keyin durmak, kalmak, gormek, gelmek kabi yarim 
yordamchi fe’llar qo‘shilib yasaladi: yiiruyedurmak, bakakalmak, 
isteyegdrmek, olagelmek kabi. Ular ish-harakatning surunkali davom 
etishini ifodalaydi. Bulardan durmak fe’li qadimgi turkchadan 
boshlab yarim yordamchi fe’l bo‘lib, avval turur, keyinehalik durur 
hozirgi zamon turkchasida esa -dir shaklini yuzaga keltirgan. Ikkinchi 
tomondan esa ish-harakat ma’nosini olib, davomiylik fe’llarini yuzaga 
keltirgan: Sen okuyadur (Sen oqiyatur). О soylenedursun (U gapirib 
tur sin).

Kalmak fe’li bilan yasalgan davom fe’llari harakatsiz davom 
etishni bildiradi: Arkasindan bakakaldi. Uyuyakalsam, uyandirsinlar. 
Herkes sayakahni.pi kabi.

Gormek fe’li bilan yasalgan davom fe’llari ham ish-harakatning 
davom etishini ifodalaydi: Sen цте bakagorecektin. “Bayezida 
sure gor devramm” (§iir). Bunday fe’llar ravishdoshlarning bo‘lishsiz 
shakliga qo‘shilganda «oxiri yaxshi boMmaydi» degan ma’no beradi: 
Haydi bekleyelim, parayi geri vermeyegorsiin (Qani kutaylik, pulni
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qaytarib bermay ко ‘rsin). Ipin ucunu kacirmayagor (Kalavaninguchini 
qochirmay ко ‘rchi). Iki dost birbirine fazla dii§ktin olmayagorsiin, er 
geg bir kora kedi giriveriyor araiarina (S.E., M.K., 65).

Gelmek fe’li bilan yasalgan davomiylik fe’llari ish-harakatning 
ancha oldindan boshlanib, hozirda davom etayotganini bildiradi: 
Olagelmi§ olagider (Qanday bo'lib kelgan bo'Isa, shunday bo'lib 
ketadi). Bunlar her zaman soylenegelmigtir (Bu har doim aytib 
kelingan). Boyle yapilagelmiy (Shunday qilib kelingan). "Mecnun 
Leylasini bidagelmiy ” ( “Majnun Laylosini izlab, topib kelgan”)  kabi.

Taxmin fe’llari (yaklayik fiiller) fe’l negiziga -e ravishdosh 
qo'shimchasi va undan keyin yazmak yordamchi fe’li qo'shib yasa
ladi. Yazmakyordamchi fe’li qadimgi turk tilidagiyamlmakma’wosida 
qo'llanilgan bo'lib, usmonli turkchasidan taxmin fe’llari yasashda 
qo'llanilgan. Bu fe’llar bugungi kunda yuz berishi istalmagan ish- 
harakatning amalga oshishiga bir bahya qolgani, sal bo'lmasa yuz 
berishi mumkinligini bildiradi va yordamchi fe’lga qo'shib yoziladi: 
diiyeyazmak, yikdayazmak, oleyazmak, bogulayazmak, kaqirayazmak 
kabi.

Taxmin fe’llari yozma nutqda ham qo'llaniladi. U ko'proq turk 
tilining shevalari va og'zaki nutqda uchraydi: “§evkundan odlara 
tutu§up yanayazmi$am ” (qo'shiqj. Ayagi kayip dii§eyazmi$. Gg giin 
susuz, ekmeksiz kaldim, aqtan oleyazdm  kabi.

FE’LNING VAZIFADOSH SHAKLLARI 
(FiiLIMSlLER)

Fe’lning shaxs va zamon qo'shimchalari olib tuslanmaydigan 
shakllari fe’lning vazifadosh (funksional) shakllari deyiladi. Ular 
hozirgi zamon turk tilida fiillimsiler ("fe’lsimonlar”) yoki v a tik fiiller 
(“yotiq fe’llar’’) deyiladi. Bu shakllar fe’lning muayyan grammatik 
kategoriyasiga mansub bo'lmay, turli vazifalarni bajaradi. Ular otlar 
kabi kelishik qo'shimchalari olib o'zgarishi va tugallanmagan fikrni 
ifodalovchi gaplarda kesim bo'lishi mumkin. Fe’lning o t sifat va 
ravishga o’xshash vazifabajaruvchi bunday shakllarini fe’lning boshqa 
shakllaridan ajratib turuvchi xususiyat esa ularning tugallanmagan bir 
fikrni bildirgan gapga kesim bo'la olishidir: A li’y i karyimda gormek
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beni §a§irtti (Alini qarshimda ко ‘risk meni hayron qoldirdi). Evi 
kiralayacak hamm tekrar geldi (Uyni icaraga olmoqchi bo ’Igan ayol 
yana keldij. “(Jayi gormeden paqayi sivama” (Soyni ko'rmasdan 
pachani shimarma) kabi. Bunday vaziyatda ular bogiovchi ravish 
vazifasini bajaradi. F e i xarakteriga ega boigan ba’zi vazifadosh 
shakllar turk tilida zamon, mayl shakllariganegiz boiishi ham mumkin. 
Xususan, bulardan bir guruhi -  sifatdoshlar zamon shakllariga ham 
ega boiadi. Ularga fe’l shaxs qo'shimchalari qo'shilib, xabar mayli 
shakllari yasaydi (bil-mig-im, bil-ir-sin, bil-ecek-siniz) va shu tarzda 
feining vazifadosh shakllari tuslanuvchi f e i  kabi namoyon boiadi. 
Biroq feining bunday vazifadosh shakllari shaxs va zamon ma’nosiga 
ega boiishi bilan tuslanuvchi f e i  boiib qolmaydi. Chunki ular bu 
egalik olmoshlari bilan birgalikda ot kabi turlanadi: Evden qih,pm 
tatsiz oldu (Uydan chiqib ketishim yaxshi bo ’Imadi). Manavin verdi
gi karpuz ham qikti (Sotuvchi bergan tarvuz xom chiqdi). Ankara'ya 
geldiginizde beni arayin (Anqaraga kelganingizda menga qo ’ng ‘iroq 
qilingj kabi.

Feining vazifadosh shakllari uch xil boiadi: Harakat nomi (ad- 
fiiller) - feining ot shakllari; Sifatdoshlar (sifat-fiiller) - feining sifat 
shakllari; Ravishdoshlar (zarf-fiillerj - fe’lning ravish shakllari.

HARAKAT NOMI (Ad-fiiller)
Turk tilshunosligida fe’lning otlashgan shakli harakat nomi deb 

ataladi. Harakat nomi ish-harakat, holat yoki boiish, yuz berishni 
ifodalovchi otdosh shakl ham deyiladi: istemek, щигтак. Harakat 
nomining -тек (-так) shakli harakat nomi (mastar, infinitif) deyiladi: 
“Ki§i noksanim bilmek gibi irfan oimaz ” (Kishi nuqsonini bilmoq 
kabi irfon bo ’Imas).

Turk tilida -тек, -me, -ц  qo'shimchalari qo'shilib yasalgan 
uch xil harakat nomi mavjud (bilmek, satmak, geli§me, qahpna. giri§, 
giki$). Undan tashqari, hozirgi zamon turk tilida kamdan-kam hollarda 
-meklik qo'shimchasi bilan uzaytirilgan holda yasalgan harakat 
nomlari ham uchraydi (sevmeklik, yapmaklik).

Harakat nomlarida shaxs ma’nosi boimagani kabi, zamon 
ma’nosi ham yo'q. Masdarlar (gelmek, yapmak, dusunmek) egalik 
va boshqa shakl yasovchi qo'shimchalar olmaydi. -тек harakat nomi
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o'rniga -me harakat nomi qo'shimchasi qo‘llanadi. Masalan, qadimgi 
turkchadagi yorimegum, demege, etmegi shakllari yangi turkchada 
yurumem, demeye, etmeyi ko'rinishiga ega.

-me harakat nomi qo'shimchasi -тек qo'shimchasi asosida 
yuzaga kelgan bo'lib, hozirgi turk tilida asl ish-harakat otlari sifatida 
qo'llanadi. Ular hafif mastarlar (yengil harakat nomi shakllari) ham 
deyiladi: gitme, gahyma, evlenme, okuma va h.

Harakat nomlari egalik va kelishik qo'shimchalari ola olgani 
uchun gapda otlar o'rnini egallashi mumkin: Hatir igin konuymciyi 
hig bayaramam (Hurmat uchun gapirishni hech eplay olmayman). 
Sizi rahatsiz etmeleri yersiz оЬпщ (Sizni bezovta qilishlari to'gri 
bo ‘Imabdi). Ehli keyfe keyf verir kahvenin kaynamasi, eyegi bay tan 
gikarir sipanin oynamasi (Kayf ahliga kayf berar qahvaning qaynashi, 
eshakni jahlini chiqaradi xo ‘tikning oynashi).

Harakat nomi egalik qo' shimchasi olishi mumkin: Onun buradan 
harsiva gegmesi о kadar kolay degil (Buyerdan narigi tomonga о ’tishi 
unchalik oson emas). Okumasmi biliyorum da, anlamiyorum (Qanday
о ‘qishni bilaman-u, tushunmayman).

-is qo'shimchali harakat nomlari ish-harakatning tarzini bildi- 
radi: gel is, gorily, anlayiy. davraniy. Bu qo'shimcha ham egalik va 
kelishik qo'shimchalari olishi mumkin: Sizin araya giriyiniz durumu 
kurtardi (Sizning о ’rtaga tushishingiz vaziyatdan chiqishga yordam 
berdi). Metmnun giktyindan buraya kadar 100 metre (Metroning 
chiqishidan bit yergacha 100 metr) kabi.

SIFATDOSHLAR (Sifat-fiiller)
Sifatdoshlar turk tilida sifat-fiiller deyiladi. Grammatikaga oid 

ba’zi kitoblarda partisipler deb ham beriladi. Sifatdoshlar fe’lning 
ma’nosini zamonga bog'liq shaklda sifatlashtiruvchi shakldir. 
Sifatdoshlar predmetlarning harakat vasfini ifodalaydi. Shu tarzda, 
ular harakat va zamonni ifoda etadi (gegmiy giinler, о tur an adam, 
satilacak eyya). Sifatdoshlar zamon ma’nosiga ega bo'lishi bilan 
harakat nomlaridan farq qiladi, faqat fe’lning vazifadosh shakli 
bo'lgani uchun harakat nomlari kabi bo'lishsiz va passiv ko'rinishlarga 
ega bo'ladi: piymemiy et, kizartilmig ekmek, gdrtilmemiy yey, yilmayan 
adam, адйасак sergi, tutulmayacak sozler kabi.
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Sifatdoshlar uchga boiinadi: aktiv sifatdoshlar (etkin sifat- 
fiiller), passiv sifatdoshlar (edilensifat-fiiller) va bo'lishsiz sifatdoshlar 
(olumsuz sifatfiiller). Shu nuqtai nazardan ular fe’ldan yasalgan sifatlar 
(kink, keskin, дсйцкст) dan farq qiladi.

Aktiv sifatdoshlar sifat so'z birikmalari ichida ko'pincha ish- 
harakatning egasiga (batmif gemi, bilen adam, tasiyacak vasitaj. passiv 
sifatdoshlar esa ish-harakatning mantiqiy vositasiz to'ldiruvchisiga 
aniqlovchi (sifat) bo'lib keladi: atilmi§ kagit, qekilen telgraf almacak 
i$gi. Undan tashqari, sifatdoshlar boshqa shakllarda ham qo'llanadi: 
yakacak, yakilacak odun; gidecek, gidilecekyol kabi.

Sifatdoshlar turkcha lug'atlarda sifat va ot boigan juda ko'p 
so'zlarni yuzagakeltirgan: dolmu§, tamdik, gelir, kiran, satici, yakacak, 
veresi kabi. Zamon ma’nosini yo'qotganga o'xshab ko'ringan bu kabi 
feidan yasalgan otlar sifatdosh vazifasiga o'tishi bilan o'zi qaysi 
zamonga oid boigan bo'lsa, o'sha zamon ma’nosini ko'rsatib turadi. 
Shu sababdan ularni zamon ma’nosiga ko'ra ham guruhlashtirish 
mumkin boiadi:

1. О 'tgan zamon sifatdoshlari (gegmi§ sifatfiilleri);
2. Hozirgi zamon sifatdoshlari (fimdiki zaman sifatfiilleri);
3. Kelasi zamon sifatdoshlari (gelecek sifatfiilleri).
0 ‘tgan zamon sifatdoshlari (geqmi$ sifat-filleri) ikki xil 

shaklda namoyon bo'ladi: -тц sifatdoshlari (рцпщ a$ - pishgan 
ovqat) va -dik sifatdoshlari (tamdik adam -  tanish odam).

-тц sifatdoshlari ko'pincha o'timsiz va passiv f e i  negizlaridan 
yasalgan passiv (edilen) sifatdoshlar hisoblanib, sifat kabi qoilanadi: 
geqmi§, du$mu$, коктщ, кигитщ. kesilmi§, ЬйкйЫщ, kavmlmu§, 
кайаптц, Гатптц kabi. Bunday sifatdoshlar egalik qo'shimchasi 
olmaydi va gap ichida so'zlardan birining sifati (aniqlovchisi) bo'
lib keladi: Biitiin iilkeyi dola§mi§ bir gazeteciyle копщШт (Butun 
mamlakatni aylanib chiqqan bir jurnalist bilan gaplashdim). 
Shuningdek, ular kelishik qo'shimchalari ham oladi: “Mevlam 
sabirlarversin, yarinden аугйтца ” ( “Tangrim sabrlar bersinyoridan 
ayrilganga”). “Tecriibe gormti§ aldanmaz” (Tajribasi bo'lgan kishi 
aldanmaydi). “Gdrmemi§in oglu olmus, дектц qiikiinu корагтц" 
(Ко ‘rmagan о g 'il ко ‘ribdi, shoshilib chukini uzibdi, "Ко 'rmagan- 
ning ко ‘rgani qursin ”).
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-тц sifatdoshlari shaxs qo‘shimchalari olib uzoq o'tgan zamon 
shaklini yuzaga keltirgan: (7ocuk okuldan дгктц ve eve geg ddnmiiy 
(Bola maktcibdan chiqibdi va uyga kech qaytibdi).

-dik sifatdoshlari turk tilida alohida sifat o'laroq kam qo‘llanadi: 
bildik arkaday (bilgan, tanish do ‘st), olmadik is (bo ‘Imagan ish), 
duyulmadik yeyler (eshitilmagan narsalar) kabi. Ular boshlang'ich 
holatda, ko‘pincha bo'lishsiz sifatdosh shaklida faol qo'llanadi: 
“Qalmadik kapi Ыгактатц” (Taqillatmagcm eshigi qolmabdi). 
“Gelin girmedik ev olur, dliim girmedik ev olmaz” (Kelin kirmagan uy 
bo ‘ladi, о ‘Urn kirmagan uy bo Imaydi) kabi.

-dik sifatdoshlari egalik qo'shimchasi olgan holda keng 
qo'llanadi: sattigim araba (men sotgan mashina), agtigmiz dava 
(siz q o ‘z g ‘atgan jinoiy ish), bildirdigi haber (u bildirgan xabar) 
va h. “Darildigin dagin odununu yakma, bo§adigin karinin topu- 
guna bakma” (Arazlagan tog'ingning o ‘tinini yoqma, ajrashgan 
xotimngning to ‘pig ‘iga boqma).

-dik sifatdoshlari gap ichida kelishik qo'shimchalari olib 
turlangan holda qo'!lanishi mumkin: “Cami ne kadar buyuk olsa, 
imam gene bildieini okur” (Jome ’ qanchalik katta bo'lmasin, imom 
baribir bilganini o'qiydi). “Duvarm kulagi var, gozuniin oldugunu 
da unutma”(Devorning qulog‘i bor, k o ‘zi borligini ham unut- 
ma).“Gdrmedikten mal alma, ya dugunde ister ya  bayramda” 
(Ко ‘rmagandan mol (narsa, qarz) olma, yo to ‘yda, yo bayramda 
so ‘raydi).

Sifatdoshlar gap ichida bir bo'lakning sifati (aniqlovchisi) bo'lib 
keladi: Oguz’un hoyden getirdigi haber dogru gikmadi (O'g'uzning 
qishloqdan keltirgan xabari to 'g ‘ri chiqmadi).

Egalik qo'shimchasi olgan -dik sifatdoshlari boshqa turli va- 
zifalarda ham qo'llanadi: Oguz’un kdyden getirdigi (§ey) dogru 
gikmadi (0 ‘g  ‘uzning qishloqdan keltirgan (narsasi) to ‘g ‘ri chiqmadi). 
Bu qo'llanishda ot xarakteriga ega bo'lgan bu sifatdosh kelishik 
qo'shimchasi olgan: Soyledigimi imutma = Unutma о $eyi ki, sana 
soyledim. Soyledigimi unutma. = Unutma ki, soyledim (Aytganimni 
unutma = Unutmaki, aytdim) kabi.

-ik va -ili qo'shimchalari vositasida fe’ldan yasalgan otlar ham 
eskirgan o4gan zamon sifatdoshlaridir. Ular ma’no jihatdan hozirgi
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turk tilidagi passiv (edilenj sifatdoshlarga mos keladi (kesilmig, kesik, 
kesili; dikilmi§, dikilij. Lekin bu oxirgi shakllar turk tilida bo'lishsiz 
ko'rinishlarini yo'qotgan va ular sifatdosh vazifasida rivojlanmay 
qolgan shakllar hisoblanadi.

Turktiishunosligida-^Y-c/;, -du, -du, -ti, -ti, -tii, -tu) qo'shimchasi 
olgan, nutqda juda kam qo'llanadigan sifatdoshlar ham ajratiladi. 
Ular bir nechta so'zda saqlanib qolgan fe’l tuslanishi shakliga egadir: 
kulbas-ti, begen-di, de-di-ko-du, gece kon-du (gecekondu), kapti 
kagti (kapkag), oldu bitti kabi. Lekin bu shaklning qoliplashib qolgan 
fe’l shakllari ekanligi, -di qo'shimchasi va variantlarining sof fe’l 
qo'shimchasi ekanligini unutmaslik kerak.

Hozirgi zamon sifatdoshlari (yimdiki zaman sifat-fiilleri') uch 
xil shaklda namoyon boiadi. Ular -en, -ici, -ir qo'shimchasi olgan 
holda yasaladi: да1цап kadin (ishlovchi ayol), gegici heves (o ’tkinchi 
havasj, akar su (oqar suv) kabi. Ulardan eng faoli hisoblangan -en 
sifatdoshlari ancha chegaralangan hozirgi zamon va sodda ish- 
harakatni ifodalaydi: gegen yil, batan gitne§, satilan ev, sonmeyen ales 
kabi.

-en sifatdoshlari -mi§ sifatdoshlari kabi egalik qo'shimchalari 
olmaydi va gap boiaklaridan biriga sifat (aniqlovchi) boiadi: Bu 
evi yapan usta Bursa’ya gitti (Bu uyni qurgan usta Bur saga ketdi). 
Ular gap ichida kelib, kelishik qo'shimchalari oladi: “Minare- 
yi galan kilifmi hazirlar" (Minora o ‘g ‘irlaydigan g ‘ilofini oldindan 
tayyorlab qo ‘yadi). “Dogru soyleyeni dokuz kdyden kovarlar ”(To ‘g  ‘ri 
gapirganni to *qqiz qishloqdan quvadilar). “Camdan kd§kte oturan, 
ba$kalarinm evine ta§ atamaz”(Oynavand ko'shkda yashaydigan 
kishi boshqasining uyiga tosh otmaydi). “Qar§idan gelen iiziim, 
qoptine kadar tatli olur” (Bozordan kelgan uzum chopiga qadar shirin 
bo ‘ladi). ‘X'ocuga i$ buyuran ardinca kendi gider” (Bolaga ish buyur, 
orqasidan о ‘zingyugur). “Qokgezen tavuk ayagindapis getirir ”(Ko p  
yurgan tovuq oyog ‘ida axlat keltiradi), “Goriinen koy kilavuz istemez ” 
(Ко ‘rinib turgan qishloqyo 'Iboshlovchi talab qilmaydi). “Gulu seven, 
dikenine katlanir” (Gulni sevgan, tikaniga chidaydi). “Havlayan 
kopek isirmaz” (Huradigan it, tishlamas) kabi.

-ici sifatdoshlari hozirgi davomiylik, odatiylik va kasb-hunar,
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mashg'ulot ma’nosida qo'llanadi: iiziicii haber, yirtici hayvan, gegici 
miidtir kabi. Ular ma’nolariga ko'ra har doim faol (majhul emas) va 
bo'lishli ko'rinishga egadir.

-ici sifatdoshlari -en sifatdoshlari kabi egalik qo'shimchalari 
olmasdan gapga sifat va olmosh tusi beradi: Iki iinlii arasina bir 
koruyucu iinsiiz gelir (Ikki unli orasida bir ayiruvchi unli keladi). 
Кцкггпсг ele gegmedi (Buzg'unchi qo ‘Iga olinmadi) kabi.

-ir (ba’zi o‘zaklarda -er) va uning -mez bo'lishsiz shakli 
qo'shilib yasalgan sifatdosh shakllari hozirgi-kelasi zamon fe’llari 
(genish zaman)ni eslatadi. Ular biroz chegaralangan hozirgi zamon 
ifodasi va ancha nisbiy ish-harakat ma’nosiga ega. Ular sifat kabi 
muayyan otlarni aniqlab. belgilab keladi: giiler yiiz, igilir su, olur i$, 
yenir ayva, gikmaz hesap, soz dinler gocuk, saygi deger hamm, yaka 
anlamaz adam kabi. “Erim er olsun da, yataryerim qali olsun ” (Erim 
erday bo 'Isin, mayliyotar joyim chakalakzor bo ‘Isin).

-ir sifatdoshlari ham egalik qo'shimchasi olmasdan gap ichida 
bir so'zning sifati (aniqlovchisi) bo'lib keladi: Emegini karyilar bir 
ticret vereceksin (Mehnatini qoplaydigan bir haq berasan) kabi. -ir 
sifatdoshlari fe’l shaxs qo'shimchalari olib, hozirgi-kelasi zamon 
shaklini yasavdi (bil-ir-sin, yapil-ir, gor-iir-uz).

Ba'zi hozirgi zamon sifatdoshlari gap ichida egalik yoki kelishik 
qo'shimchasi olgan holda qo'llanishi mumkin: “Dagitamn payi 
olmaz” (Tarqatuvchi hissa olmaydi). "Qamura duyenin yagmurdan 
pervasi olmaz” (Loyga tushganyog‘mirgaparvo qilmaydi) kabi.

Kelasi zamon sifatdoshlari (gelecek sifat-fiilleri) turk tilida 
saqlangan -ecek (-acak) qo'shimchasi vositasida yasaladi: inecek 
yolcular, verilecek cevap, olmayacak teklifkabi, Ular kelasi zamon 
ifodasidan tashqari ta’kid ma’nosida ham keladi (gelecek konuk, 
gahnacak kapi). Bunda ular passiv -ecek sifatdoshlari o'rnida keladi: 
yatacakyer; igeceksu; kagacak delikkabi.

-ecek sifatdoshlari -dik sifatdoshlari kabi o'tgan zamon sifat- 
doshlarining kelasi zamondagi parallel shaklini yuzaga keltiradi va 
gapda sifatdosh oboroti bo'ladi: Bavulu getirecek adama bin lira verdi 
(Jomadonm keltiradigan kishiga ming lira berdi).

-ecek sifatdoshlari egalik qo'shimchalari olmasdan ham
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qo'llanadi: “Ondan gelecek Allah’tan gelsin” (Undan keladigani 
Allohdan kelsin). Bu sifatdoshlar egalik qo‘shimchasi olgan holda sifat 
-aniqlovchi bo"lishi mumkin: odeyeceginiz vergi, yapacagi kotuluk, 
kar$ila$acagim guqliik kabi.

Egalik qo‘shimchalari olgan sifatdoshlar olmosh va harakat nomi 
sifatida ikki alohida ifodada qo‘llanadi: Ustaya odeyeceginiz (§ey) eski 
bir i§ kar.phgidir (Ustaga to ‘laydiganingiz (narsa) ilgarigi bir ishning 
evazigadir). Ustaya odeyeceginiz (odeme niyetiniz) bana bildirildi 
(Ustaga to'lovni to 'lashingiz menga m a’lum qilindij. “Golgesinde 
oturulacak agagin dali kesilmez” (Soyasida о ‘tiriladigan daraxtning 
shoxi kesilmas). Kar§ima qikacagin gozunii patlatirim (Ro ’paramdan 
chiqadiganining ко ‘zini о ‘aman) kabi. Bu oxirgi ikki qoilanishda ot 
o'rnini bosuvchi sifatdosh kelishik qo'shimchalari olgan va gapda 
turli boiaklarning o‘rnini egallagan.

-ecek sifatdoshlari -пщ va -ir sifatdoshlari kabi shaxs 
qo‘shimchalari olib, kelasi zamon shaklini yuzaga keltirgan (Sen 
geleceksin - Sen kelasan. Gelecegini biliyor -  kelishingni biladi).

-«/qo'shimchasi bilan yasalgan feinegizli so‘zlar ham (yikilasi, 
olesiye, goresi gelmek) eski sifatdoshlar bo'lib, -ecek sifatdoshlariga 
mos keladi. Lekin ular turg‘unlashib, o'z sintaktik vazifasidan mahrum 
bo‘lgan: Annemi goresim geldi (Onamni ко ‘rgim keldi). Senin giilesin 
tuttu (Sening kulging qistadi) kabi.

-ecek sifatdoshlari gapda aniqlovchi vazifasini bajaradi: Kar- 
§ila$acagin gtiglukleri yenmelisin (Duch keladigan mashaqqatlarni 
yengib o'tishing kerak) kabi.

RAVISHDOSHLAR (Zarf-fiitter)
Ravishdoshlar turk tilida zarf-fiiller (ravish-fellar) deb ataladi. 

Ravishdoshlar harakatning holatini ifodalovchi o‘ziga xos shakllar -  
gerundiumlar ham deyiladi. 0 ‘rta maktab dasturlarida ravishdoshlar 
bagfiiller (bog‘ fe’llar) deyiladi. Ravishdoshlar, sifatdoshlarga teskari 
o'laroq, fe’lning ot kabi qo‘llanilmaydigan, turlanmaydigan, ham 
fe’llar kabi tuslanmaydigan shakllaridir. Ular holatni ifoda etuvchi 
shakllar boiib, gapda hoi (zarf tiimleci) boiib keladi. Shuningdek, 
ba’zi ravishdoshlar davomiylik, payt va sabab ravishi vazifasini ham 
bajaradi: gtilerek karplamak, gelince aramak, ahrken dti$urmek kabi.
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Ravishdoshlar, har tilda bo‘lgani kabi turk tilida ham zamon 
bilan butunlay bog‘liq emas. Shu bois harakat nomlariga o‘xshaydi, 
sifatdoshlardan esa farq qiladi. Ravishdoshlar fe’lning vazifadosh 
shakli bo‘lgani uchun harakat nomi va sifatdoshlar kabi bo‘lishsiz va 
passiv ko‘rinishlarga ega bo‘ladi: bilmeyerek копщтак, bozuldukga 
yaptirmak, bakilmayah kdtiileymek. gelince aramak kabi.

Ravishdoshlarning sifatdoshlar kabi egalik qo'shimchalari olgan 
(geldigimizde; yazmayacagundan) va olmagan (oturah; duracakken) 
shakllari ham mavjud. Shuningdek, ravishdoshlar harakat nomi va 
sifatdoshlar kabi otlasha olmavdi (dtiirii; giderek;- oldukga).

Turk tilshunosligida ravishdoshlar ma’nolariga ko‘ra bir 
nechta kichik guruhga ajratiladi. Bular: bog‘lovchi (-ip qo‘shimchali) 
ravishdoshlar (ulama zarf-fiilleri); hoi ravishdoshlari (hal zarf-fiilleri); 
zidlov (-meden, -cegine, -mektense, -cegi yerde) ravishdoshlari 
(karfttlama zarf-fiilleri); zamon ravishdoshlari (zaman zarf-fiilleri); 
sabab ravishdoshlari (sebep zarf-fiilleri); qiyoslovchi ravishdoshlar 
(karyilaytirma zarf-fiilleri).

Ravishdoshlar yasalishiga ko‘ra ham turlicha. Ularning maxsus 
qo‘shimchalar olib va fe’lning boshqa vazifadosh shakllari (harakat 
nomi va sifatdoshlar)dan kelishik qo‘shimchalari vositasida yasalgan 
shakllari yoki yordamchi so‘zlar bilan birikma shaklida bo‘lgan turlari 
bor.

Bog‘Iovchi ravishdoshlar (ulama zarffiilleri) -ip (-ip, -up, -Up; 
-yip, -yip, -yup, -yiip) qo'shimchasi olib yasaladi: bakip, bilip, bulup, 
goriip; kahp, sevip, olup, diiyiip; baylayip, okuyup, soyleyip kabi. Ular 
ikki ish-harakatning ketma-ket (kamdan-kam hollarda bir vaqtda) 
bajarilganini bildiradi: bakip durmak, surtip gitmek, kasip kavurmak, 
atip tutmak, silip siipiirmek, duyitp kalkmakva h. Misollar: Attan inip, 
eyege bindik (Otdan tushib, eshakka mindik). Mektubu postaya atip, 
geri donecek (Xatnipochtaga tashlab orqaga qaytadi) kabi.

Bog‘lovchi ravishdoshlar nutqda ba’zan bog‘lovchilar o ‘rnini 
bosishi mumkin (Birakip gitti. = Birakti ve gitti. Kagip kurtulduk. = 
Kagtik ve kurtulduk, silip supurdiiler = sildiler ve supurduler).

-ip ravishdoshlari faqat ravishdosh boMib ham qoilanadi: 
Bunlari eve goturiip ne yapacaksin? (Bularni uyga olib borib nima
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qilasan?) «Papazci kizip orucu bozma!» ("Popga jahl qilib ro 'zangni 
buzma!”)  kabi. Ba'zan -erek ravishdoshlari ham -ip ravishdoshlari 
o'mi da qoilanishi mumkin: Birgok da borg alcirak aynlmi§ (Ancha 
qarz olib, ketib qolibdi). Beni kirmayarak geldi (Meni xafa qilmay 
keldi) kabi. Ba’zi gaplarda -ip va -erek ravishdoshlari ketma-ket 
qoilanishi mumkin: Erken kalkip kahvalti ederek yola gikmaliyiz 
(Erta turib, nonushta qilib y o ’lga chiqishimiz kerak). Sandigi kinp 
parayi alarak кадтц1аг (Sandiqni sindirib, pulni olib qochishibdi) 
kabi.

Hoi ravishdoshlari (hal zarffiilleri) fe’l o'zak va negizi asosida 
yasaladi: оПаккца yaptirmak, yuzerek gegmek. donerken ugramak, 
yatmi§ken kalkmak, diigunmeksizin harcamak kabi.

-a, -e hoi ravishdosh qo‘shimchasi eng eski qo'shimchalaridan 
biri boiib, hozirgi zamon turk tilida qoliplashgan ravishdosh shakllari 
yasaydi: gidegide, копщакопща, alaala, giile giile, geze geze, bagira 
gagira, ine gika va h. Shuningdek, bu qo'shimcha yordamida qo'shma 
feilar va imkoniyat feilari shakli yasalgan: gidedurmak, oleyazmak; 
dit,yunebilmek, diipmememek; yapabilmek, yapamamak kabi.

Hoi ravishdoshlari hozirgi zamon turk tilida qayta jonlangan 
va keng qoilahib kelinmoqda: “Agzim dilim kurudu, kiz yalvara 
yalvara” (Og'zim-tilim quridi, qiz (senga) yolvora-yolvora). Evire 
gevire kiracaksin (Uni n qilib, bu qilib, sindirasan ishqilib). Ekin bige 
bige deste olur, insan gide gide usta olur (Ekin bicha -bicha dasta 
bo ‘ladi, inson bora bora usta bo ‘ladi) kabi.

-arak, -erek qo'shimchasi -a, -e ravishdoshining -rak, -rek 
kichraytiruv qo'shimchasi qo'shib uzaytirilgan shaklidir: gide re к; 
копщагак, gulerek; alarak, inleyerek; ba.slayarak, du§unerek kabi. Bu 
qo' shimcha asosiy ish-harakatning amalga oshirilishiga yordamchi ish- 
harakatni ifodalaydi: "Ve bir zaman bakcicaksin semaya aglayarak” 
(Va bir payt samoga y ig ’lab qaraysan) (she’rdan). Bapndan kanlar 
akarak eve dondii (Boshidan qonlar oqib uyga qaytdi). El elm egegini 
turkii gigirarak arar (Birov (begona) birovning eshagini ashula aytib 
qidiradi) kabi.

-arak, -erek ravishdoshlari bog'lovchi ravishdoshlar (-ip, -ip, 
-up, -up) o'rnida ham qoilanishi mumkin. Bunda -ip  qo'shimchasi
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ikki ish-harakatning birin-ketin bajarilganini bildirsa, -tvr A: ravishdoshi 
ikki ish-harakatning bir paytda bajarilganini bildiradi. Masalan: Ahmet 
eve gelipyemekyedi (Ahmad uyga kelib ovqatyedi, ya’ni “Oldin uyga 
keldi, keyin ovqat yed i”) gapini Ahmet eve gelerekyemek yedi deyish 
mumkin, lekin Ahmet televizyon seyrederek yemek yedi gapini Ahmet 
televizyon seyredip yemek yedi deyish to‘g‘ri bo'lmaydi.

Ushbu qo‘shimchaning chiqish kelishigi qo'shimchasi olib 
uzaytirilgan shakli ham nutqda keng qo'llanadi: “Тек tek basaraktan, 
bade siizerektcn, inci dizerekten, gel yarim, gel aman” (Bitta-bitta 
bosib, boda suzib, injutizib, kelyorim, kelaqol) (klassik adabiyotdan).

Eski turkchadan qolgan -iiben, -uban qo'shimchasi hozirgi 
turk tilidagi -erek, -arak qo'shimchasining vazifasini bajargan: gel- 
iiben, dur-uban kabi. Bu qo'shimchani o'zbek klassik she’riyati 
namunalarida ham uchratish mumkin: «Har tuning qadr о ‘lubon. har 
kuning navro ‘z о ’him» (A. Navoiy).

Turk tilshunosligida Imek fiili deb nomlangan «i» 
qo'shimchasidan so'ngra sifatdosh qo'shimchalaridan faqat 
-dtik qo'shimchasi keladi va qoliplashadi. «i» qo'shimchasining 
ravishdosh shakli i- ken bo'lib, eski turkchada er-gen, keyinehalik
i-ken bo'lgan va hozirgi zamon turk tilida «i» tushirilib -ken shakliga 
kelgan: oradayken, genqken, annevken, diisunurken, gidiyorken, 
yapmaktayken kabi. “Qay geqerkert, at degiftirilmez” (Soydan о ‘tila- 
yotganda ot almashtirilmaydi). Ushbu shakl singarmonizm qoidasiga 
bo‘ysunmaydi.

Bu ravishdoshlar qo'shma ravishdosh qo'shimchalari bilan 
yasalgan hoi ravishdoshlari deb ham ataladi (-miу ken, -irken, -icekken, 
-iyorken, -meliyken). Ular gapda kesimning zamonga bog'liq ish- 
harakat ichida yuzaga kelishini ifodalaydi: ba§lami§ken bitirmek, 
verirken saymak, satacakken sccymak, aliyorken durdurmak kabi.

Hoi ravishdoshlari ravish kabi gapda fe’l (kesim) ifodalagan ish- 
harakatning qay tarzda ro’y berganligini ta’kidlashga xizmat qiladi.

Zidlov ravishdoshlari (Karyitlama zarffiilleri: -meden, -cegine, 
-mektense, -cegiyerde) ba’zi hollarda qo'shma gap ichida ergash gap
ni bo'lishsiziik munosabatida bosh gapga boglaydi. Ulardan biri fe’l, 
boshqa biri esa ot qo'shimchasini olgan fe’l vazifadosh shakllaridir:
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-madan, (-meden); -maksizm, (-meksizin). Har ikki qo'shimcha 
qo' shma gap ichidagi ergash gap ifodalagan ish-harakatning amalga 
oshmasligi, faqat bosh gapdan anglashilgan ish-harakatning amalga 
oshishini bildiradi: Qekinmeden soyleyebilirsiniz (Tortinmasdcm 
aytishingiz mumkin). Hig aldirmaksizin devam ettiler (Hech parvo 
qilmasdan davom etdilar) kabi. Bu ma’noda turk tilshunosligida 
ularni «yo'qlik ravishdoshlari» ham deyishadi. Faqat -meden 
ravishdoshlari ba’zan fe’lning zamon nuqtai nazaridan, oldin kelishini 
ifodalaydi: “Qanakkale ye varmadan koptu hyamet" (Chanoqqa- 
I’aga bormasdan boshlandi qiyomat). Giin dogmadan kalkardim (Кип 
chiqmasdan turardim). Dereyi gormeden pagayi sivama (Suv (dara)ni 
ко ‘rmasdanpochangni shimarma) kabi.

Bunday qoilanish chog‘ida -meden ravishdoshlarining usmonli 
turkchasidagi -medin (aslida -medin ham uch xil me- -t- -in qo'shim- 
chalarining birlashishidan yuzaga kelgan boiishi mumkin) shaklidan 
o'zlashganligi maium boiadi: "(Joк alametler beliirdi gelmeden” 
(Ко p  alomatlar bo Idi kelmasdan) kabi.

-meden ravishdoshlari feining harakat nomi va sifatdosh 
shakllaridan yasaladi va ikki gap orasida zidlik va qarama-qarshilik 
ma’nosini ifodalaydi.

Zidlov ravishdoshlarining boshqa shakllari ham bor: 
oturacagma, beklemektense, ovecegi yerde, bildigi halde, kizmakla 
beraber, ii§umesine ragmen, istese bile kabi. Bulardan egalik 
olmoshi qo'shimchasi olganlari turlanadi: Evde oturacagma gahssin 
(O ’tirgandan ko'ra ishlasin). Onu beklemektense kendin ycip (Uni 
kutgandan ko'ra о ‘zing qil). Seni ovecegi yerde kotiiltiyor (Seni 
maqtash o'rniga yomonlayapti). Soruyu bildiginiz halde nigin 
sustunuz? (Savolni bilib turib nega jimsiz? Bahgede ii§iimemize 
ragmen biraz daha gahpik (Bog ’da sovuq qotishimizga qaramay уста 
ozgina ishladik), Bo$ oturacagma bedava gali$ (Bekor o'tirgandan 
ko'ra bekorga ishla) kabi.

Payt ravishdoshlari (zaman zarffiilleri) gap bo'laklarini zamon 
munosabatida bir-biriga bog'lashga xizmat qiladi. Payt ravishdosh- 
larining ko'pchiligi sifatdoshlardan yuzaga kelgan. Payt ravishdosh 
qo'shimchalaridan eng asosiysi -dikce (-dikga, -dukga, ~dtikge, -tikga,
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-tikge. -tukga. -tiikge) qo' shimchasidir: yazdikga. geldikge, okudukga, 
gordukge, yaptikga, gittikge, tuttukga, dit ft иксе; oldukga, kabi. Payt 
ravishdoshlari ish-harakatning bajarilishi, hodisaning yuz berish 
vaqti nuqtai nazaridan ketma-ketlikni ifodalaydi: Fiyatlar gittikge 
yukseliyor (Narxlar borgan sari ortib botyapti) kabi.

Payt ravishdoshlari yasovchi qo‘shimchalaridan yana biri -ince 
(-inca, -unca, -iince) qo'shimchasidir: bakinca, bilince, bulunca, 
gorunce; kalmca, sevince, olunca, dilf iince kabi. Ular gapdagi fikrni 
tabiiy natija sifatida ko‘rsatadi: Yagmur Ъщ1аутса kagtik (Yomg'ir 
boshlashi bilan qochdik). “Bafina gelince anlarsm" (Boshinga tush- 
ganda tushunib olasan); “iki gontil bir olunca, samanlik seyran 
olur” (Ikki ko‘ngil bir bolganda, somonlik sayr jo 'y i bo'lur). ‘'Goz 
gormeyince goniil katlamr” ("Ко ‘z ко ‘rmaguncha ко ‘ngil chidaydi” 
- xalq ogzaki ijodidan).

-ince payt ravishdoshi tugash, nihoyaga yetish ma'nosida 
ancha eskirgan va hozirda ishlatilmaydi. Masalan: Bu iyiligini oltince 
unutmam (Bu yaxshiligingni о Iguncha unutmayman), Bu gapdagi 
oltince ravishdoshi hozirgi turk tilida oltinceye dek; oliinceye kadar 
shaklida qo'llaniladi. Ushbu ravishdosh nihoyaga yetish ma’nosida. 
-guncha shaklida o'zbek tilida saqlangan (Buyaxshiligingni о ‘Iguncha 
unutmayman).

Sharqiy Onado'lu shevalarida -ende ravishdosh qo'shimchasi 
ham keng qo‘llanadi (Yazgelende qikamyayla bafinaj. Bu qo‘shimcha 
ham hozirgi zamon o ‘zbek va ozarbayjon fiiiarida to’ia saqlangan (Yoz 
kelganda chiqaman yaylov boshiga).

-igek (-icak) ravishdosh qo‘shimchasi -ince qo‘shimchasining 
eskirib qolgan turidir. Bu qo‘shimcha ham hozirda shevalarda 
saqlangan: al-icak, gel-icek, bilme-y-icek.

-i§in (-ifin, -tifitn, -щ ип) qo'shimchasi Onado‘lu snevalarida
-ince qo'shimchasining o‘rnida qo'llanadi: gel-ifin, bafla-y-ifin.

04gan zamon qo‘shimchasining so^roq shakli bilan hozirgi 
kelasi zamon qo‘shimchasining bo'lishli va bo‘lishsiz shakllari birikib, 
ketma-ketlik ma’nosidagi ravishdoshlarni yuzaga keltiradi: Daytm da- 
nldi mi selann keser (Tog‘am xafa bo 'ldi-mi, salom bermay qo ‘yadi). 
Gelir gelmez beni arasin (Kelar-kelmas menga qo’ng'iroq qilsin).
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-dikge qo‘shimchasi ham eng ko'p qoilanadigan payt 
ravishdoshlari yasaydi: Ankara ’ya geldikge bize ugra (Anqaraga har 
kelganingda biznikiga kir). СдгщШкде daha iyi anla§acaksmiz (Bir- 
biringizni ко ‘rgan sariyanadayaxshi til topishasiz). Insan kazandikqa 
hirsi artiyor (Inson ko'p pul topgan sari hirsi ortadi). Bu kafayi 
degi^tirmedikqe i$in diizelmez (Bu miyani о ‘zgartirmagunincha ishing 
yo ’liga tushmaydi) kabi.

-dikge ravishdoshining -digi (-digi, -dugii, -dugu, -tigi, -tigi, 
-tiigii, -tugu) muddetge shakli ham mavjud: Onu aradigimiz muddetqe
0 da bizi aradi (Biz unga qancha qo'ng'iroq qilsak, и ham bizga 
qo ’ng'iroq qilib turdi). Bu kotii ali§kanhgi birakmadigi muddetge ona 
donmem (Bu yomon odatini tashlamagunicha qaytib bormayman).

Ravishdoshlar gapda har doim ravish holi (zarf tiimleci) 
vazifasini bajaradi va o ‘ziga aloqador gap boiaklari bilan birga so’z 
birikmalari (ravishdosh oborotlar) tashkil etadi: Bir milletin kulturu 
yukseldikge, ferdi hiirriyetin tatbikat sahalan gen tler ve gogahr 
(Bir millatning madaniyati yuksalgan sari, fuqaro erkinliklarining 
y o ’nalishlari kengayib ya ortib boradi). Bu gapda kesim boigan  
geni§ler ve gogalir so'zlari va bir milletin ktilturti yukseldikge so'z 
birikmasi bir ravishdosh shakl va unga bogiiq boiaklardan yuzaga 
kelgan hoi birikma (ravishdosh oboroti)dir.

Payt ravishdoshlaridan yana biri turk tilida teng zamon 
ravishdoshlari (e§zaman zarffiilleri) dir. Ular gapdagi f e i  uchun zamon 
boshlang'ichini ifodalaydi. Ular -eli qo'shimchasi bilan yasaladi. -eli 
qo‘shimchasi beri va -den beri shakllarining sinonimidir: gordum 
goreli (ко 'rganimdan beri), gideli (ketganidan beri) kabi. КопщтауаЬ
1 ay oldu (Gaplashmaganimga 1 oy bo ‘Idi). Gormeyeli 2 sene oldu 
(Ко ‘rmaganimga 2 vil bo 'Idi). Agam sen gideli yedi yii oldu (Og ‘am 
sen ketganingdan beri yetti yii o'tdi). Gormeyeli >i$manlami.?simz 
(Sizni ko ‘rmaganimdan beri ancha semiribsiz) kabi.

Ravishdoshlar beri yordamchi so'zi qo'shilib ham qoilanadi: 
Geqit yapilah beri kazalar azaldi (0 ‘tish yo'li qurilgandan beri ha- 
lokatlar kamaydi). Ayrilahdan beri yazmadi (Ajralganidan beri 
yozmadi).

-eliravishdoshlari ba’zan feining o'tgan zamon qo ‘ shimchasidan
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keyin qo'shiladi: «Bu fani dunyaya geldim geleli, bir ati severim, bir 
de gozeli». (Bu foni dunyoga kelganimdan beri, bir otni sevdim, bir 
-go 'za(ni).

Ko‘makchili birikma shaklidagi -dikten beri, -diginden beri ra
vishdosh shakllari ham boshlang‘ich ravishdoshlar jumlasiga kiradi: 
Bunn farkettikten beri huzursuzdu (Buni sezganidan beri behuzur 
edi). Bunu aldigimzdan beri gorunmediniz (Buni olganingizdan beri 
ко 'rinmay qoldingiz) kabi.

Payt ravishdoshlaridan yana biri tugash ma'nosini ifodalaydi 
(birim zarffiilleri)d\r. Ular gapdagi t e ' I ifodalayotgan zamonning 
nihoyaga yetganligini ko'rsatadi.

Yuqorida -ince qo‘shimchali ravishdoshlarning eskirgan 
tugash ma’nosiga ham ega ekani ta’kidlandi: olunce unutmamak, 
doyuncayemek, gelince hemen arcimak kabi. Turk tilida dek va kadar 
ko‘makchilari vositasida yasalgan birikmalar keng tarqalgan: (Eve 
dek dinlenmedim - Uygacha dam olmadim), BugiXne kadar hig ha- 
tiriamarmsim - Bugungacha eslamabman). Turk tilining shevalarida 
degin ko'makchisiga ham duch kelinadi (АЦата degin evden 
gikmadi -  Oqshomgacha uydan chiqmadi). Bu shakllardan uchtasi 
sinonim sifatida keng qoTlanadi: gel-inceye kadar -  gel-ene kadar =- 
gel-esiye kadar. Eng ko‘p qoTlaniladigan -inceye shakli dek va degin 
kc'makchilari ham birikadi: Hava aqmcaya kadar yola gikamam 
(Havo ochilgunga qadar y o ’lga goqa ohrayman). Siz gelinceye dek 
bekleyecek (Siz kelgunga qadar kutadi) kabi.

Nutqda ko‘p uchraydigan -ene shakli ham shunga o‘xshash 
qoilanadi: Sen kalkana kadar ben i§i yanlanm (Sen о 'rnmgdan 
turguningcha men ishlarningyarmisini qilib qo 'aman). Babam gelene 
degin beklersin (Otam kelgunga qadar kutasan).

Ko‘makchi olmasdan qo‘llanuvchi -esiye shakli qiyoslovchi 
ravishdoshlar yasaydi: oldiiresiye dovmek x dldiiriircesine dovmek. 
Faqat bu yerda ko^makchi olgan holda zamon ravishdoshi bo'lib 
keladi: Ustan donesiye degin sen bo§ oturma (Ustozing qaytgunga 
qadar sen bo ‘sh о 'tirma). Akhm alasiya kadar qok dayak yer (Aqlini 
yig'ib olgunga qadar rosa kaltakyeydi) kabi. Payt ravishdoshlaridan 
yana biri gapda feTning zamon nuqtai nazaridan oldin kelganini
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ko‘rsatuvchi qo‘shimcha (oncelik zarffiilleri)ni vositasida yasaladi.
Yuqorida hoi ravishdoshlari deb aytib o‘tilgan -meden 

ravishdoshlari ish-harakatning oldindan ro‘y berishini ifodalaydi: 
О gelmeden sen gel (U kelmasdan sen kel). Hozirda -me va -mez 
shakllarining once va evvel ko'makchilarini olgan shakli ham shu 
ma’noda qoilanadi: Mtidiir olmazdan evvel boyle копщтиуоЫи 
(Mudir bo ’lishdan oldin bunday gaplashmas edi).

Payt ravishdoshlaridan oxirgisi gapda feining zamon nuqtai 
nazaridan keyin kelganini ko‘rsatuvchi «so‘ngralik»ni ifodalovchi 
ravishdosh qo'shimchasi (sonralik zarffiilleri) olib yasaladi. Ular 
-dik sifatdosh qo'shimchasiga -sonra ko‘makchisi keltirilib yasaladi: 
Emekli olduktan sonra Bursa ’da у erle.pi (Nafaqaga chiqqandan keyin 
Bursaga kelib joyiashdi). Parasim verdikten sonra ne der? (Pulini 
bergandan keyin nima deydi).

Sabab ravishdoshlari (sebep zarffiilleri) ba’zan gap 
boiaklarini sabab va natija ma’nosida bir-biriga bogiab keladi: 
olmakla, oldugundan, oldugu igin, olacagindan dolayi kabi.

-mekle ravishdoshi ma’nosi va qoilanishiga ko‘ra turlicha 
boiib, umumiy qoilanishda -le qo‘shimchasining vosita, sabab 
ma’nosini muhofaza qiladi va gapda ish-harakatning amalga oshishi 
uchun sababni bildiradi. Nutqda -meyle shaklida namoyon boiadi: 
Haber gondertneyle beni sevindirdiniz (Xabar j o ‘natsh bilan meni 
xursand qildingiz). Bu dilekqeyi imzalamakla bize yardim etmi§ 
oluyorsunuz (Bu arizamizni imzolash bilan bizga yordam qilgan 
boHasiz) kabi. Bu yerda ma’no jihatdan natija ma’nosi oldingi planga 
chiqqan.

Usmonli turkchasida sabab ravishdoshi shakli sifatida 
qoilanilgan -mekle va undan ham eski boigan -megin shakllari 
hozirgi turk tilida o‘z о ‘mini -diginden (digindan, dugiinden, du- 
gundan) ravishdosh shakliga bo‘shatib bergan: Tasvip olunmakla 
iadeten takdim kdindi (Ma’qullanib, qayta taqdim etildi). Ferman 
buyurulmagin mucibince amel oluna (Farmon chiqqani sababli amal 
qilinadi).

-dik sifatdoshlarining egalik qo‘shimchasi olgan chiqish 
kelishigi shakli boigan -diginden va -ceginden ravishdosh shakllari
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hozirda eng keng tarqalgan sabab ravishdoshlari hisoblanadi: Misafir 
geldiginden sinemaya gidemedik (Mehmon kelganligi sababli kinoga 
bora olmadik). Huyunu bildigimden israr etmedim (Fe’lini bilganli- 
gimdan qattiq turib olmadim). Yalmz olacagimizdan fazla yiyecek 
almadim (Yolg ‘iz bo 'lishimiz sababli ortiqcha yeguluk olmadim) 
kabi. Bu ikki fe’l vazifadosh shakli har doim ham ravishdosh 
sifatida qo‘llanilmaydi: Ba§aracagimzdan eminim (Eplashimizga 
ishonaman). Hasta oldugundan haberim yoktu (Xasta b o ’lganidan 
xabarim y o ’q edi) kabi. Onado‘lu shevalarida bu ravishdoshlarning 
jo‘nalish kelishigi shaklidagilari ham uchraydi: Koyde doktor 
olmadigina hastahgi anla§ilamadi (Qishloqda shifokor bo ’Imaganiga 
kasalligining nimaligini bilib bo ’Imadi) kabi. Bunday sifatdoshlarning 
egalik qo‘shimchasi va ba’zi ko'makchilar olib tashkil etgan shakli 
ham sabab ravishdoshlari boMib, ulardan ko‘p qo‘llaniladiganlari 
tuslanuvchi -dig! igin va -ecegi igin shakllari hisoblanadi: Geciktigin 
igin sirayi kaybettin (Kechikkaning uchun navbatdan mahrum 
bo Iding). Almacagi igin soylemedim (Olinayotgani uchun aytmadim) 
kabi. Shu tarzda ko‘makchili birikmalar yana -dik va -ecek sifatdosh- 
lariga va -me harakat nomlariga egalik qo‘shimchalari hamda dolayi, 
dturii, dolaysiyla, sebebiyle kabi ko'makchilar qo‘shiladi va sabab 
ravishdoshlari sifatida qo‘llanadi: Sizi rahatsiz ettigimden dolayi 
dziir dilerim (Sizni bezovta qilganligim uchun kechirim so ’rayman). 
Aynlacagindan dturii iizgiin (Ajralayotganligi uchun xafa). Ziyaret 
etmemizden dolayi memnun oldu (Ко 'rgani kelganimiz uchun xursand 
bo‘ldi). Izinli bulunmamz sebebiyle ц1ег aksadi (Ta’tilda bo’lganingiz 
uchun ishlar oqsadi) kabi.

Qiyoslovchi ravishdoshlar (kar$ila$tirma zarffiilleri) ma’no 
jihatdan ikkiga boiinadi: haqiqiy qiyoslovchi ravishdoshlar (gergek 
kar§ila$tirma zarffiilleri) va yordamchi qiyoslovchi ravishdoshlar 
(tutmaca kar$ila$tirmazarffiilleri).

Birinchisida ikki ish-harakat to‘g‘ridan-to‘g ‘ri qiyoslanadi 
(bildigi gibi yapmak, istedigi kadar almak). Ikkinchisida esa qiyos 
haqiqiy emas, bir farazdir (kagar gibi yapmak, yemis kadar almak). 
H a q iq iy  qiyoslovchi ravishdoshlar -dik va -ecek sifatdoshlariga egalik 
qo‘shimchalari, hamda gibi va kadar ko‘makchilari qo'shilgan holda 
tashkil etiladi: -digi gibi. -digi kadar, -ecegi gibi, -ecegi kadar.
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Gibi ko'makchisi vositasida yasalgan ravishdosh shakllari 
qiyoslanganda o'ziga xoslik namoyon etadi: Hepsi soyledigim gibi 
qikti (Hammasi aytganimdek b o ’lib chiqdi). Yann goreceginiz gibi 
bahqemiz bakimsiz (Ertaga о ‘zingiz ко ‘rasiz, bog ‘imiz qarovsiz) kabi.

Kadar ko‘makchisi qo‘shib yasalgan ravishdoshlar esa 
qiyoslovda ko‘plikni ifodalaydi: Omm anlathgi kadar geni§ degil (U  
aytganichalik keng emas). Bundan gotiirebilecegimiz kadar alahm 
(Bundan ko’tara olganimizcha olaylik) kabi. Haqiqiy qiyoslovchi 
ravishdoshlar gapda teng yoki o‘xshash ish-harakatni ifodalaydi: 
Zeynep liseyi bitirdigi gibi tiniversiteyi da kazandi (Zaynab litseyni 
bitirganday universitetga ham kirdi). ( ’ikanmzi gozettiginiz kadar 
iilkeyi de dii§iinmelisiniz (Manfaatingizni ко ‘zda tutganingizchalik 
mctmlakatni ham о 'ylashingiz kerak) kabi.

Usmonli turkchasida vanada kengroq ma’noga ega bo'lgan 
-digince ravishdoshi hozirgi turkchada -digi nispette shakliga ega. 
Bu shakl ham qiyoslovchi, ham payt ravishdoshi sifatida qo'llaniladi: 
“Veli gussa yeduklerince biter”, “Dilin tuttugunca ki§i dinq olur” 
(Kishi tilini qancha tiysa, shuncha tinch bo ladi).

Yordamchi qiyoslovchi ravishdoshlar -mi§, -ir, -ecek, -iyor, 
-ce va -cesine qo‘shimchalari, shuningdek, egalik qo'shimchalari 
olmasdan gibi, kadar ko'makchilari vositasida yasaladi: кшктпщда, 
gormemiyqesine, anlamazca, koparircasina kabi. Ularning -mi.? 
qo'shimchasi olgan shakli ham uchraydi: Vuracakmi§qasma davran- 
di (Xuddi otadiganday harakat qildi). Bilirmi§qesine soze капота 
(Xuddi biladiganday gapga aralashma) kabi.

Ko'makchili birikmalar vositasida yasalgan yordamchi 
qiyoslovchi ravishdoshlarga misollar: Таттц gibi bakti (Taniganday 
qaradi). Goriir gibi oldum (Ко ‘rganday bo Idim) kabi. Ularning ham 
-mis bilan uzaytirilgan shakllari bor: Uуиуогтщ gibi yapti (0 ‘zini 
uxlaganga soldi) kabi.

-esi sifatdosh shakllari ham jo'nalish kelishigi bilan yordamchi 
qiyoslovchi ravishdoshlarni tashkil etishi mumkin: patlayasiya, 
oldiiresiye, qildirasiyakabl.Delikanhyiolduresiyedovmu^lerdi (Yigitni 
o'glide к do'pposlashgan edilar). Ahmet bu yaramaz kizi qildirasiya 
seviyordu (Ahmad bu shumtaka qizni devonalardek sevardi) kabi.
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Qiyoslovchi ravishdoshlar soyledigim tarzda, verdigim olqiide, 
takacagi boyda birikmalarida bo'lgani kabi boshqa turli ko'makchilar 
vositasida ham yasalishi mumkin.

Fe’llarning yasalishi. Ot va sifatdan fe’l yasalishi 
(Fiil Yapim Ekleri. A d ve Sifatlardan Yapilan Fiiller)
Turk tilida fe’llar, asosan, ot va sifatlardan yasaladi. Ot va 

sifatdan fe’l yasovchi qo'shimchalar qo'shilib yasalgan so'zlarning 
faqat o ‘zagi ma’no kasb etadi. Shunda bu qo'shimchalar ot yoki sifat 
bilan uzviy bog‘liq feTlar yasaydi. Ot va sifatlardan fe’l yasovchi 
qo‘shimchalardan asosiylari quyidagilardir:

-a- (-e-) qo'shimchasi vositasida turk tilida otdan kam miqdorda 
bo'lish va ish bajarish ma’nolarini ifodalovchi feTlar yasaladi: ущ-а-, 
bos-a-, oyun-a-(oyn-a), beniz-e-(benz-e), gevi§-e (gev§-e), уитщ-а-, 
ugur-a- (ugr-a-) kabi. Bu fe’llar tuslanar ekan, o‘rta bo'g'inda qolib, 
Ы  tovushi ta’sirida o'zgaradi: ущ -1-уог, kan-i-y-or kabi.

-al- (-el-) qo'shimchasi vositasida yasalgan fe’llar soni ham 
juda cheklengan. Asosan, sifatdan fe’l yasovchi ushbu qo'shimcha bir 
nechta so'zdagina uchraydi: bo§-al~, diiz-el-, az-al-, qog-al- (qok-al-), 
yon-el-, dar-al-, bun-al- kabi. Ushbu yasovchining yana bir variant! 
-/- dir: ince-l-, sivri-l-, egri-l-, kisa-l-, dogru-l-, duru-l- kabi. -al 
qo'shimchasi faqat imli tovush bilan tugagan so'zlarga qo'shiladi. Uni 
turk tilidagi koca-l-, ufa-l-, кйдй-i-, eksi l̂-, alqa-l-, yiikse-l- kabi fe’l- 
aan fe’l yasovchi -I- qo'shimchasi bilan adashtirmaslik kerak.

-ar- (-er-) qo'shimchasi samarador yasovchidir: ag-ar-, ye§- 
er- (ущ-аг-), boz-ar-, kiz-ar-, Ьщ-аг-, mor-ar-, sar-ar, on-ar-, kar-ar- 
(.kara-ar-) kabi. Og'zaki nutqdabu qo'shimchaning «I» lashgan shakli 
ham uchraydi: sar-a lkar-a l- kabi.

-da- (-de-, -ta-, -te-) qo'shimchasi, ko'pchiligi /I/, /г/, /у / 
undoshlari bilan tugagan taqlidiy so'zlardan fe’l yasashda qo'llaniladi: 
§inl-da-, horul-da-, mml-da-, firil-da-, vizir-da-, gurul-de-, fisil- 
da-, qatir-da-, kutiir-de-, щй-da-, pinl-da- kabi. Turk tilidagi al-da 
(al-da-t-), bag-da- (bag-da-§-), is-te-(iz-de-) feTlari ham ana shu 
qo'shimcha vositasida yasalgan.

-i- (-i-,-u--ii-) qo'shimchasi yordamida yasalgan fe’llar juda 
kam: ta§-i~, agir-i- (agri-), §ak-i- kabi.
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-irga- ('irge-) qo'shimchasi yad-rrga-, es-irge-, az-irga- 
so‘zlarini yasashda ishlatilgan.

-k- (ka), -k- (ke) qo‘shimchasi hozirgi turkchada bir nechta 
so‘zda uchraydi: ac-i-k-, gec-i-k-, bir-i-k-, gdz-ii-k, kan-i-k- kabi.

-kir- (-kir-, -kur-, -ktir-) qo'shimchasi ham taqlid so'zlarda ko'p 
ishlatiladi: hay-kir-, ki$-kir-, fi^-kir-, ptis-kur-, hiq-kir, tu-kur- kabi.

-la- (-le-) qo‘shimchasi samarador fe’l yasovchi hisoblanadi. Bu 
qo‘shimcha vositasida ish-harakat va boiish (yuz berish)ni ifodalovchi 
fe’llar yasaladi: Ьщ-la-, su-la-, temiz-le-, tayla-, kar§i-la-, gece-le-, 
hafif-le-, agir-la-, el-le-, uf-le-. Bu qo'shimcha yordamida yasalgan 
fe’llaming negiziga fe’ldan fe’l yasovchi qo'shimchalar qo‘shilib, 
yana bir nrchayangi so‘z yasalishi mumkin: can-la-n-, dar-la-t-, ho$- 
la-n-, hasta-la-n-, kir-le-t-, bir-le-$- kabi. Ushbu qo‘shimcha o'rta 
bo‘g‘inda joylashgani sababli tuslanganida, ba’zan unlisi o‘zgaradi: 
Ьщ-h-yor (ba§-la-yor), bek-li-y-en (bek-le-y-en) kabi.

-msa- (-mse-) qo‘shimchasi az-i-msa-, ben-i-mse, kuqu-mse-, 
iyi-m.se- (iyimse-r), kotu-mse-, (koiumse-r) kabi so'zlar tarkibida 
uchraydi. Uni fe’ldan fe’l yasovchi -msa- (-mse-) qo‘shimchasi bilan 
(gul-u-mse-) adashtirmaslik kerak.

-r- qo‘shimchasi deli-r-, beli-r-(belgu-r-), iif-iir kabi bir necha 
feilarda, asosan, ovozga taqlid so'zlardan fe’l yasashda qoilanilgan: 
bag-i-rgeg-i-r-, aksi-r-, qag-i-r-, an-i-r-, hap.p-r-, oksti-r- kabi.

-sa- (-se-) qo'shimchasi su-sa-, garip-se-, umur-sa-, muhim-se-, 
yiik-se-(yukse-k), kamk-sa so‘zlarida uchraydi.

Fe’l shakllarining yasalishi
Turk tilshunosligida fe’lning о‘zak va negizlariga qo‘shilib, 

yangi fe’l shakllarining yasalishigafiildenyapilanfiiller, ya’ni fe ’Man 
fe 'l yasalishi’ deyiladi. Aslida esa bu ta’rif to‘g‘ri emas. Chunki 
umumiy tilshunoslikda fe’ldan fe’l yasalishi degan bir ibora yoq. 
Turk tilshunoslari qoilanish darajasi shakl yasovchi qo‘shimchalarga 
teng bo‘lgan qo'shimchalarga feidan fe’l yasovchi qo'shimchalar 
nomini berishgan. Shuni hisobga olib, ushbu bobda turk tilida fe 'Idan 
fe 'l yasalishi’ deb nomlangan bobni ‘Fe’l o ‘zagidan yasalgan yangi 
shakllar’ deb berish to’g'ri bo‘ladi. Fe’l o‘zagidan yangi shakllar 
yasovchi qo‘shimchalar quyidagilardir:
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-dir- qo'shimchasi ish-harakatning bir shaxsning boshqasiga 
bajartirilishini ifodalaydi. Bu qoshimcha unli tovush bilan tugagan bir 
bo'g'inli va undosh bilan tugagan barcha fe’llarga qo'shiladi. Uning 
vositasida ba’zan o’timsiz fe’ldan o’timli fe’l shakllari yasaladi: bil- 
dir-, kil-dir-, ol-diir-, dol-dur-, tut-tur-, yaz-dir-, ye-dir-, yag-drr-, bul- 
dur-, de-dir-, уаЩ-tir-, don-dur-, deg-dir-, as-tir-., ko§-tur- kabi.

-I- qo'shimchasi yordamida passiv fe’l (nisbat) shakllari 
yasaladi: dur-u-l-, gid-i-l-, kalk-i-l-, diq-u-l-, kork-u-l-, yap-i-l-, gor- 
iX-l- kabi. Bunday fe’llar qatnashgan gaplarda ega bo'lmaydi: Adaya 
gidildi (Orolga borildi). Sabaha kadar eglenildi (Ertalabgacha 
ko'ngilxushlik qilindi) kabi. Ushbu qo'shimcha /// tovushi bilan 
tugagan fe’l o'zaklariga qo'shilmaydi. Bunday vaziyatda negizga -n  
qo'shiladi: gul-u-l-mek emas, gul-й-п-тек, ol-u-l-mak emas, ol-u-n- 
mak boiadi.

-та- (-me-) qo'shimchasining vazifasi bo'lishli fe’ldan 
bo'lishsiz fe’l shakli yasashdir: yap-ma-, giil-me-, kagiril-ma-, ol-ma-, 
de-me-, yararlan-ma-, otur-ma-, siir-me-, goster-me-, kar§ila§-ma- 
kabi.

-n- qo'shimcha turk tilida eng samarador fe’l shaki yasovchi 
qo'shimchalardan bo'lib, ushbu qo'shimcha vositasida yasalgan 
fe’llar ish-harakatning yoki voqea-hodisaning o'z-o'zidan bajarilgani 
yoki yuz berganligini bildiradi: gez-i-n-, sev-i-nkoru-n-, giy-i-n kabi. 
Bu qo'shimcha o'timli va o'timsiz fe’llarga qo'shilib yangi shakllar 
yasaydi: tika-n-, tut-u-n-, bul-u-n-, gez-i-n-, soyle-n-, dola-n-, ogre-n- 
kabi. Bu qo'shimcha /и/ tovushi bilan tugagan fe’llarga qo'shilmaydi.

-§- qo'shimchasi faol yasovchilardan bo'lib, birgalikni ifodalaydi 
(fe’lning birgalik nisbati): vur-u-^-, sdzle-§-, qek-i-$-, dov-u-$-, gor- 

at-i-t}-, dayan-i-§-, giil-ii-§-, ug-u-§-, dur-u-s-, kar-i-§- kabi.
-r- qo'shimchasi ba’zi bir bo'g'inli so'zlarga qo'shiladi: gog- 

ti-r-, yat-i-r-, kop-ti-r-, geg-i-r-, du§-ii-r-, bit-i-r-, dny-u-r-, ug-u-r-, 
pifj-i-r- kabi.

- t-  qo'shimchasi, asosan, bir va ikki bo'g'inli, unli va I, r, k, k, 
p, g, m. z undoshlari bilan tugagan so'zlarda uchraydi: uza-t-, kizar-t-, 
yurti-t-, duzel-t-, aci-t-, ara-t-, ak-i-t-, kork-u-t-, iirk-u-t-, bildir-t- kabi.

Turk tilida ba’zi qo'shimchalar vositasida bir-ikkita so'z yoki
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so'z shakli yasalgan, Ularni umurniy bir guruhga birlashtirish maqsadga 
muvofiq. Bular: -e-. (,tik-a-); -i-. (,kaz-isur-u-, sang-г-); -k-. (kir-k-, 
sar-k-); -p-. (ser-p-, kir-p-); -y-. (ko-y~, do-у- (to ‘doymak’, to-A: so'zi 
shundan kelib chiqqan/; -se-. (gor-se-t-, ya’ni goster); -mse-. (gtil-
ii-mse-, gek-i-mse- (fekimser so‘zi ana shu fe i  negizidan yasalgan); 
-esi-. (gor-esi-); -ele-. (kov-alci-, ov-ala-, it-ele-, serp-ele-, galk-ala, 
oy-ala-), - /-  qo'shimchasi faqat emzir-(em-i-z-i-r) kabi.

Harakat nomlarining yasalishi. Harakat nomi yasovchi 
qo‘shimchalar turk tilida uch xil: -тек (-так), -me (-та) va -i§ (-ц, 
-щ, щ) (Qarang: Fe’lning vazifadosh shakllari. Harakat nomi)

Savol va topshiriqlar -  Sozlii ve Yazili Sinav Sorulan
1. Fe’l. Fe’l va uning kategoriyalari (Fiil ve onun ozellikleri).
2. 04im li va o‘timsiz fe’llar (Gegi§li ve gegiqsizfiiller).
3. Fe’llarning tuslanishi (Fiillerin qekimi). Fe’l tuslanishida 

qo‘llaniluvchi shaxs qo‘shimchalari. a) olmosh shaxs qo‘shimchalari.
b) egalik aslli shaxs qo‘shimchalari. c) buyruq mayli yasalishida 
qoilaniluvchi shaxs-son qo'shimchalari. (Fiil qekimlerinde kullamlan 
sahis ekleri, a) zamir kokenli $ahis ekleri, b) iyelik kokenli §ahis ekleri,
c) emir kipindeki §ahis ekleri).

4. 0 ‘timli va o‘timsiz fe’llar (Gegigli ve gegishsizfiiller)
5. F e i mayllari (Kipler).
6. Feining buyruq, istak va shart mayl shakllari (Tasarlama 

kipleri, 1. Emir Kipi, 2. Istek Kipi, 3. §art Kipi).
7. Feining keraklilik shakli (Gereklilik Kipi).
8. Feining xabar mayli. F e i zamonlari: 1. Yaqin o‘tgan zamon 

shakli. 2. Uzoq o‘tgan zamon shakli. 3. Hozirgi zamon shakli. 4. 
Kelasi zamon shakli. 5. Hozirgi-kelasi zamon shakli. (Bildirme kipleri.
I. Gorulen gegmi§ zaman kipi, II. Ogrenilen gegmi$ zaman kipi, III. 
§imdiki zaman kipi, IV. Gelecekzaman kipi, V. Genis zaman).

9. F e i nisbatlari (Fiilin gatisi. Etken ve edilgenfiiller).
10. Birgalik nisbati (l$te§fiiller). O'zlik nisbati (ВбпщШfiiller)
11. Feining murakkab zamon shakllari (Birle$ik eylem 

zamanlan).
12. Hikoya murakkab zamon shakli (Hikaye birlepk zamam)
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1.8.YORDAMCM SO‘Z TURKUMLARI (EDATLAR) 
Mavzuning o‘quv maqsaili: turk tilidagi yordamchi so‘z 

turkumlarining o‘ziga xos xususiyatlari, bog‘lovchi, yuklama, 
ko‘makchi va undov so‘zlar haqida tushuncha hosil qilish.

Tayanch tushunchalar: yordamchi so ‘z turkumlari (gorevli 
kelimeler, edatlar, takilar), bog 'lovchilar (baglam edatlan, baglamlar, 
baglaqlar), asl bog‘lovchilar, yasama bog'lovchilar: qo ‘shma (murak
kab) bog'lovchilar, teng bog'lovchilar (Siralama baglaglari), ayiruv 
bog'lovchilari (ayirtlama baglaglari), qiyoslovchi bog'lovchilar 
fkar,pla,y[irma baglaglari) va bog'lovchi so ‘zlar (ciimle bap edatlan), 
ко ‘makchilar (son qekim edatlan), yuklamalar (sona gelen edatlar), 
undov so 'zlar (iinlem edatlan; unlemler)

Yordamchi so'zlar turk tilida gorevli kelimeler yoki edatlar 
deyiladi. Ba’zi kitoblarda yordamchi so‘zlar takilar deyiladi. Ular 
mustaqil emas, ma’lum vazifani bajaruvchi so'zlardir. Agar otlar 
va fe’llar ma’noli so‘zlar boisa. yordamchi so‘zlar ma’noga ega 
boimagan, faqat ma’lum grammatik vazifani bajaruvchi so'zlar 
hisoblanadi. Yordamchi so‘zlar mustaqil so‘zlami bir-biriga bog‘iab, 
ular bilan birgalikda ma’no kasb eta oladi: Ayi gibi adam, araba ile 
gcldim, Aliye gore degil. Ruzgara harp aqik kabi.

Yordamchi so'zlar shakllariga ko‘ra so'zlar, vazifalariga 
ko‘ra esa kelishik qo‘shimchalari holatida bo'ladi. Masalan: Ah 
igin getirdim.= A h’ye getirdim. Hayvan gibi saldirmi§.= Hayvanca 
saldinms kabi.

Ba’zi ilmiy ma’Iumotlarga ko‘ra, qadimgi turk tilida yordam
chi so‘zlar deyarli boimagan, ular keyinchalik boshqa tillardan 
o‘zlashtirilgan yoki turktilidagi ba’zi mustaqil so'zlarning qoliplashuvi 
natijasida shakllangan va asrlar osha ularning soni ortib borgan.

So‘z turkumlari ichida eng tor qamrovni tashkil etuvchi 
yordamchi so‘zlar, asosan, ikki manbadan yuzaga kelganligi maium. 
Bulardan birinchisi -  yordamchi so z sifatida qoilanadigan ravishlar, 
iklcinchisi -  kelishik qo'shimchasi shaklidagi o‘rin-yo‘nalish otlari. 
Yordamchi so‘zlar turlanmas, tuslanmas, qo‘shimcha olmaydigan 
so‘zlar boiib, ularni ravishlarga parallel shaklda tor doirada guruhlash- 
tirish mumkin:
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1. О ‘zak shaklida bo ‘Igan yordamchi so ‘zlar;
2. Otdan yasalgan yordamchi so ‘zlar;
3. Fe 'Idan yasalgan yordamchi so 'zlar;
1. 0 ‘zak shaklida bo‘lgan yordamchi so‘zlar. Ushbu gumhni 

bir bo‘g‘inli yoki tahlil qilinishi qiyin bo'Igan va ba’zi o ‘zlashgan 
yordamchi so‘zlar tashkil etadi: dek, igin, beri, kadar, ragmen, ait kabi.

2. Otdan yasalgan yordamchi so‘zlar. Bu guruhni eski va yangi 
shakl yasovchi qo‘shimchalar yordamida yasalgan va ba’zi ravishlar 
tashkil etadi: iizere, sonra, yukan, ba$ka, yana, nispetle, once kabi.

3. Fe’ldan yasalgan yordamchi so‘zlar sirasiga ba’zi ravish
dosh va ravish shakllari kiradi: olguye gore, gdz ile, bizden ote, vazife 
diye, gtine§e kar§i, havadan dolayi, bundan otiirii, sorumlu olarak 
kabi.

Turk tilshunosligida yordamchi so‘zlarning uchta turi ajratiladi. 
Bular: bogiovchilar (baglam edatlari; baglaglar), ko‘makchi va 
yuklamalar (son gekim edatlari; sona gelen edatlar) va undov so‘zlar 
(iinlem edatlari).

BOG‘LOVCHILAR (Baglam Edatlari)
So‘zlar, so‘z birikmalari, gaplarni shakl va ma’no jihatdan bir- 

biriga bogiovchi yordamchi so‘zlarga bog‘lovchilar (baglam edatlari 
yoki baglamlar; b a ’zan baglaglar) deyiladi. Turk tilining tuzilishi 
boshqa tillarga nisbatan ancha ixcham, gaplarning ko‘pi sodda 
bo‘lgani sabab bog‘lovchilaming soni ko‘p emas. Bog'lovchilar 
boshqa tillardan o‘zlashish va ba’zi turkcha so‘zlarning qoliplashishi 
natijasida yuzaga kelgan.

Turk tilida nutqda faol qoilanuvchi, tuzilish va shakl jihatdan 
o‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lgan bogiovchilar, asosan, 
quyidagilardir: ve, ama, giinkti, ya da, fakat, eger, veya, lakin, oysa, 
yahut, ancak, oysaki, veyahut, yalmz, halbuki kabi. Bogiovchilar 
quyidagi guruhlarga boiinadi:

Asl bog‘lovchilar: ve, ama, de, eger, lakin, yani, meger kabi.
Yasaina bogiovchilar: iistelik, yalmz, ancak, ornegin, 

gergekten, agikgasi, kisacasi kabi.
Qo‘shma (murakkab) bogiovchilar: dyleyse, oysa, neyse, 

kimbilir, yoksa, veyahut, megerse, nitekim kabi.
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Birikma bogiovchilar. Ba’zi bogiovchilar va so'zlar birikib, 
bogiovchi birikmalarini hosil qiladi. Ayniqsa, ki bogiovchisi bir 
qancha so‘z va bogiovchilar bilan birikkan holda qo‘shma shakllar 
hosil qiladi. Ularning alohida uch guruhga bo‘lish mumkin:

1) ki bogiovchisi bilan yasalgan bogiovchilar: halbuki, oysaki, 
sanki, §oyle ki, yeter ki, demek ki, tut ki, $u var ki, kaldi ki kabi.

2) so‘z birikmasi shaklidagi bogiovchilar: bunun igin, bundan 
dolayi, buyiizden, bu bakimdan, о halde, bununla birlikte kabi.

3) takroriy bogiovchilar: ne... ne, hem... hem, gerek... gerek, 
ya... ya, olsun... olsun, ama... ama, kah...kah, ister... ister kabi.

Bogiovchilaming ko‘pchiligi turk tiliga boshqa tillardan 
o‘zlashtirilib, keyinchalik ulardan ba’zilari turkcha so‘zlar bilan 
almashtirilgan. Undan tashqari, yangi turkcha bogiovchilar ham 
yasalgan. Shu bois gapda bir o ‘zlashgan bogiovchini sof turkcha 
bog' lovchi b i lan almashtirish mumkin bo ‘ ladi.

Bogiovchilaming asosiy turlari quyidagilardir: leng bog‘- 
lovchilar (siralama baglaglari), ayiruv bog'lovchilar (ayirtlama 
baglaglari), qiyoslovchi bog'lovchilar (karsila^iirma baglaglari) va 
bog‘lovchiso'zlar (cumle ba$i edatlan).

Teng bogiovchilar (siralama baglaglari) ketma-ket kelgan 
so‘z, so‘z birikmasi va gaplarni teng bogiaydi, ularni siralaydi (ve, 
ile, ila): sen ve ben, Ali ile Veli, tig ile be§ kabi.

Turk tilida ve bogiovchisining u, ii, vu, vii shakllari ham 
qoilangan: yar и agycir, fakr и zamret, Leyla vu Mecnun kabi. 
Misollar: О durust, namuslu ve iyi bir insandi (U to ‘g ‘rigo‘y, or- 
nomusli va yaxshi inson edi). Ozgtir gece giindiiz ders gallon ve 
scmugta universiteyi kazandi (O'zgur kecha-kunduz dars qildi va 
buning natijasida universitetga kirdi kabi.

Turk tilida ve va ile bogiovchilari ba’zan bir xil vazifa bajaradi: 
Huseyin ile Ay§e birlikte sinemaya gittiler. Huseyin ve Ay$e sinemaya 
gittiler (Husayin ve (ile) Ayshe kinoga ketishdi) kabi.

Ayiruv bogiovchilari (ayirtlama baglaglari) sirasiga ya, ya  
da, veya, yahut, veyahut kabi bogiovchilar kiradi. Ular bir-biriga teng 
boigan, o‘zaro o‘rin bosa oladigan ikki so‘z yoki gap boiaklarini 
bir-biriga bogiaydi, taqqoslaydi: Ya olacak, ya  olmavacak, diinya da

141



bugiin, elmaveya armut, bugun yahutyarin. Bu guruhgakiritilgan vada 
shaklining teng bog‘lovchilikdan ko'proq. qiyoslovchi bogiovchilar 
sirasiga kiritilishi to‘g‘riroq (ya bu, ya $u, ya  da o).

Qiyoslovchi bog‘lovchilar (kar$ila$tirma baglaqlari) ba’zan 
yinelenen baglaglar («ikkilangan bog‘lovchilar») deyiladi. Ular ikki 
yoki undan ortiq so‘z, gap bo' iagi yoki sodda gapni, xususan, qarama- 
qarshi ma’nodagi bo‘laklarni bir-biriga bog‘lab, gap ichida juft-juft 
boiib qoilanadi. Qiyoslovchi bogiovchilar qu-yidagilardir: ya ...,ya  
... (ya ... ya... ya ...); ya  ..., ya  da ...; hem ..., hem ...; (hem ... hem... 
hem de ...), ne ..., ne ... (ne ... ne... ne de ...); da ..., da (de) ...; gerek 
..., gerek... (gerekse :..); ister..., ister ... (isterse ...); olsun..., olsun 
... kabi. Misollar: Ya gelecek, ya gelmeyecek (Yo keladi, yo kelmaydi). 
“Ya bu deveyi guderiz, ya  bu diyardan gideriz ” (Yo bu tuyani boqamiz, 

yo bu diyordan ketamiz). Hem okuyor, hem yaziyor (Hem okuyor, hem 
yaziyor, hem de dinliyor). О ne okuyor, ne qali§iyor, evde outruyor (U 
na о ‘qiydi, na ishlaydi, uyda о ’tiradi). Seni de beni de insan saymiyor 
(Seni ham, meni ham inson hisoblamaydi). Gerek ugakla, gerek(se) 
otobusle olsun, о yolculugu док severdi (Xoh samolyot bilan, xoh 
avtobus bilan bo ’Isin, и sayohat qilishniyaxshi ко ‘rar edi). Ister inan, 
ister inanma (Istar (xoh) ishon, istar (xoh) ishonma). Zengin olsun, 
fakir olsun, hepimizi ayni Tann yaratmi§tir (Boy bo'Isin, kambag 'al 
b o ’Isin, hammamizniyagona tangri yaratgan) kabi.

Qiyoslovchi bogiovchilar takrorlanib kelganda, undan keyin da 
(de) kelishi ham mumkin: ...yada, ...hem de, ...ne de kabi.

Qiyoslovchi bogiovchilar sirasiga bir ... bir..., ha ... ha..., bazi 
... b a z i..., kimi ... kim i..., bazen ... bazen ... shakllarini ham kiritish 
mumkin: Kadin bir giiler, bir aglardi (Ayol bir kular, bir yig'lardi). 
Bazen getirir, bazen de geri goturiirdu (Ba ’zan olib kelar, ba ’zan esa 
olib ketar edi). Giine.j kdh bulutlar arasindan goriinur, kah kaybolur 
(Quyosh goh bulutlar orasidan ко ‘rinar, goh ко ‘rinmasdi) kabi.

Qiyoslovchi bogiovchilarning turk tilidagi yana bir nomi 
almashuv bogiovchilari (аЬшцта baglaqlan)dir. Ta'kidlash kerakki, 
ne ... ne ... bogMovchisi boiishsizlik ifoda etgani uchun u bilan birga 
qoilangan fe’l, asosan, boiishii boiadi: Ne beni, ne seni du^uniiyor 
(Na meni, na seni о 'laydi), Ne Ttirkge biliyor, ne Ozbekge (Na 
о ‘zbekcha, na turkcha biladi) kabi.
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Bogiovchi so‘zlar (ciimle ba§i edatlan). Bogiovchi so'zlar 
sodda gaplarni ma’no jihatdan bir-biriga bogiab keladi. Ular gap 
boshida turganda o'zidan oldingi gap bilan o'zi qatnashgan gapni 
birlashtiradi. Bog‘lovchi so'zlar sirasiga fakat, lakin, ancak, yalmz, 
ama (amma) va eskirgan lik, veiik, veli kabi bogiovchilar kiradi. 
Ular, odatda, bir xil yoki bir-biriga yaqin ma’noda qoilanadi. Fakat, 
lakin, ama bogiovchilari arab tilidan o‘zlashgan, ancak, yalmz bog'- 
lovchilari esa sof turkchadir. Bu bog'lovchilar zid ma’noli gap va bi- 
rikmalarni bir-biriga bogiaydi va sodda gaplar orasida sabab-natija 
munosabatlari o‘rnatadi: Evlenmek istiyordu, fakat diigiinyapmak igin 
parasi yok (Uylanmoqchi edi, lekin to'y qilish uchun puli yo'q edi). 
Okula zamanmda gelmek istedim, ama trafik yogun oldugu igin geg 
kaldim (Maktabga vaqtida kelmoqchi bo ‘Idim, ammo yo  7 tiqilinch 
bo ’Igani uchun kech qoldim). Ev satin aldik, lakin док borqlandik 
fUy sotib oldik, lekin juda qarzga botdik). (Jo к gali§ti, ancak bir turlii 
ba$anh olamadi (Ko‘p  ishladi, lekin hecham ishi o ‘ngidan kelmadi). 
Bu i$i yapacaksin, yalmz док gahsman gerekir (Bu ishni uddalaysan, 
faqat juda ко ‘p  ishlashing kerak).

Turk tilida qoilanib kelayotgan o‘nlab bogiovchilar sirasiga 
“eger” ma’nosini ifodalovchi tjayet va qadimda qoilanilgan ger 
bogiovchilarini, “gergi" ma’nosini ifodalovchi vakia, her ne kadar 
va eski egergi bogiovchilarini, “gimkii” ma’nosini ifodalovchi 
gunkii, zira va qadimgi gun, gii bogiovchilarini, modem ki, madem 
va qadimgi giinkim, gtinki, madam bogiovchilarini, natija va izohni 
ifodalovchi meger (meger), bina-enaleyh, oyle ki, oysa ki, $dyleki, 
nitekim, halbuki, kaldi ki, ustelik, belki, hatta, yani, zaten, bari, 
hakeza, bilhassa, demek, demek ki, oyleyse, ozellikle bogiovchilarini 
ham kiritish mumkin. Sanab o'tilgan bogiovchilardan oxirgilari 
kuchaytiruv va izoh bogiovchilari ham deyiladi.

Turk tilida bir guruh bogiovchilar o ‘xshashlikni ifodalaydi: 
adeta, sanki, nasil ki, gtiya, nitekim va qadimgiturkchada qoilanilgan 
nite ki, nice ki, san bogiovchilari shart va daraja ma’nosini ifodalaydi: 
tek, yeter ki, meger ki, velev, velev ki, ta ki, ilia, ilia ki kabi.

Turk tilidagi ta ki bogiovchisi kadar ma’nosini ifodalaydi. Shu 
bois uning ta ki oraya gidinceye kadar (toki и erga ketgunga qadar)
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kabi birikmada (kadar ko'makchisi bilan birga) qoilanishi noto‘g ‘ri. 
Uning to‘g‘ri shakli ta ki oraya gidelim, gidilsin (toki и yoqqa 
ketaylik, ketilsin) dir. Kadar bog‘lovchisi qo‘llanganda ki bogiovchisi 
qo'shilmaydi. Yoki "aksi halde” ma’nosida yoksa, aksi halde, aksi 
taktirde bog‘lovchilari va“hele” (gel hele, hele gel) bog‘lovchisi 
yozma va og'zaki nutqda keng qoilanadi. Bogiovchilarning vazifasi 
ular qo'shma gaplar ichida kelganda namoyon bo'ladi: Bugun 
size gelemem, cunku док ц'тг var. (Bugun sizning yoningizga kela 
olmayman, chunki ishim juda ko'p). О bugiin geg kalmadi, hatta on 
dakika erken geldi. (U bugun kech qolmadi, hatto o ’n daqiqa erta 
keldi) kabi.

KO‘MAKCHILAR (Son £ekim Edatlari)
Turk tilida bogiovchilarga o‘xshash vazifani bajaruvchi yana 

bir yordamchi so’z turkumi ko'makchilar (son gekim edatlarijdir. 
Bogiovchilar va ko'makchilar qoilanish jihatdan bir-biriga juda 
o'xshasa-da, ular orasida ba’zi farqlilikJar bor. Bogiovchilar so'z 
birikmalari, uyushiq boiaklar va sodda gaplar orasida, ko'makchilar 
esa faqat so‘zlar orasida munosabat o‘rnatishga xizmat qiladi. Ba’zi 
yordamchi so'zlar esa ham bogiovchi, ham ko‘makchi sifatida 
qoilanadi. Shu bois ba’zi tilshunoslar orasida bu borada farqli 
qarashlar bor. Bogiovchilar va ko'makchilar orasidagi farqni yanada 
aniqlashtirish uchun quyidagi misollarga murojaat qilamiz: Engin 
okula bisiklet ile gitti. (ile - ko'makchi), Engin He Ay§e okula gittiler 
(ile - bogiovchi). Shuningdek, bogiovchi va ko'makchi orasidagi 
farqni aniqlash uchun so‘zni gap ichidan chiqarish kerak. Agar shunda 
gap buzilmasa, demak qoilanilgan yordamchi so‘z bogiovchi bo'
ladi, buzilsa - ko'makchi boiadi.

Umuman, nutqda vosita, sabab, zamon, makon va shu kabi 
sintaktik munosabatlarni ifodalash uchun qoilanadigan yordamchi 
so'zlarga ко ‘makchilar (edatlar; son gekim edatlari) deyiladi. Ba’zi 
grammatika kitoblarida ko'makchilar ilgeqler deb ataladi.

Hozirgi zamon turk tilidagi asosiy ko'makchilar sirasiga igin, 
gibi, kadar, gore, dolayi, otiirii, iizere, degin yordamchi so'zlari kiradi. 
Ba’zi ot, sifat ravish turkumlariga mansub so'zlar ham ko'makchi 
sifatida qoilanadi: nazaran, ait, beri, gayri, boyle, once, evvel, sonra.
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karp, dogru, yana, ba§ka, dair, ragmen, dek, ote kabi. Qadimgi turkcha 
matnlar, shuningdek, badiiy adabiyotda uchrab turadigan nap, birle, 
tek, sari, igre, ara, iqeri, di$ari, dzge kabi so'zlami ham ko'makchi 
sifatida namoyon bo1 lishi mumkin.

Ko'makchilar o'zgarmaydigan (turlanmaydigan va 
yasalmaydigan) yordamchi so’zlardir. Nutqda qo'llanishlari, otlaming 
ayrim kelishik shakllarini boshqarishlariga ko‘ra ko'makchilar 
quyidagi turlarga boiinadi:

1. Bosh kelishikda turgan ot va qaratqich kelishikda turgan 
olmosh bilan birga qo'llanadigan ko'makchilar: ile, igin, gibi, kadar 
(su ile, bal gibi, benim gibi, Ayse igin) kabi.

2. Bosh kelishikdagi ot yoki otlashgan fe’l (harakat nomi) bilan 
birga qoilanadigan ko'makchilar: iizere, diye, sira, igre, ara (yam 
sira, gelmek iizere, cihan igre, mutluluk diye) kabi.

3. Jo'nalish kelishigi qo'shimchasi olgan ot bilan birga 
qo'llanadigan ko'makchilar: kadar, gore, nazaran, ait, karp, dogru, 
dair, ragmen, dek (eve kadar, bana gore, bize ait, sabaha karp, tatli 
dile dair,; her §eye ragmen, bugtine dek).

4. Chiqish kelishigi qo'shimchasi olgan ot bilan birga 
qo'llanadigan ko'makchib’-: dolayi, dturii, beri, gayri, boyle, 
once, evvel, sonra, geri, yc. baska, ote (gelmemenizden dolayi 
(kelmaganingiz sabab), gecibnesinden <•" <гй (kechikkani tufayli), bir 
aydan beri (bir oydan beri), kahvaltidan ш ее (nonushtadan oldin), 
yemekten sonra (ovqatdan keyin), babasindanyarnt (otasi tomonida), 
Ahmet ’ten ba$ka (Ahmaddan boshqa).

Ko'makchilar: birgalik: ile, birle; sabab: igin, iizere,dolayi, 
dturii, nap, diye; o'xshashlik: gibi, bigi, tek; farqlilik- ba§ka, dzge, 
gayri; holat: gore, nazaran, dair, ait, ragmen; miqdor: kadar; payt. 
zamon: beri, once, evvel, boyle, sonra, geri; o'rin, yo'nalishni: kadar. 
degin, dek, karp, dogru, yana, sira, igeri, igre, ara, ote ifodalaydi.

Sanab o'tilganlardan tashqari, turk tilida halde, karphk, mukabil, 
nisbet, bede/каЫ so’zlar ham ko'makchilar sifatida qo'llanadi: galisiigi 
halde, buna mukabil, buna karphk, buna bedel kabi. Shuningdek, 
hakkinda, ytizden, yuziinden, Uzerine, yandan, taraftan, tarafmdan, 
bakima, bahmdan, bahmindan, yonden, yonunden, siiretle, suretiyle,
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sebeple, sebebiyle, dolayisiyla kabi mustaqil so‘zlar ham gapda ko‘- 
makchilar vazifasida kelishi mumkin.

YUKLAMALAR (Sona Gelen Edatlar)
Nutqda mustaqil so‘zlardan keyin kelib, ularga qo‘shimcha 

ma’no yuklovchi yordamchi so‘zlarga yuklamalar (sonagelen edatlar
- so ‘zning oxirida keluvchi yordamchi so ‘zlar) deyiladi. Ular, ba’zan, 
ko'makchilar singari gap ichida bir so‘zni undan oldin yoki keyin 
kelgan unsurlar bilan bogiab ma’noni kuchaytirishga xizmat qiladi: 
dahi, da (de), ise, ki (eski turkchada - kim), bile, degil, fakat, ancak, 
sadece, yalmz, sanki, tipki va h.: Bam  dahi giivenmiyor (Menga ham 
(hatto) ishonmaydi). Seni bile unuttum (Seni hatto unutdim) kabi. 
Yuklamalar so‘zga baxsh etadigan qo‘shimcha ma’nolariga ko‘ra, 
so‘roq va taajjub, kuchaytiruv va ta’kid, ayiruv va chegara, aniqlik, 
gumon va inkorni ifodalanishiga yordam beradi.

So‘roq va taajjub yuklamasi, asosan, mi va у  a shaklida bo‘lib, 
ular nutqda so‘roqni (gelecek mi?), taajjubni (Acaba, soylemedi mi? 
ya $unu alsam?) ifodalaydi. Shuningdek, nutqda buyruq, iltimos, 
qistov ma’nolarini ifodalovchi haydi, de (da), -e (a) yuklamaiarini 
ham ushbu guruhga kiritish mumkin (haydi, sen gel de, gorelim; 
soylesen-e, otursan-a).

Ya yuklamasi ta’kid ma’nosini ifodalashga yordam beradi: 
Ahmet var ya, ц!е о senin dayin (Ahmad bor-ku, ana о ‘sha sening 
tog‘ang).

De (da) va ki (kim) yuklamasi ta’kid va kuchaytiruv ma’nolarini 
ifodalaydi: Kag kere gelecegim dedim de, hiq fir sat olmadi (Necha 
marta kelaman dedim-u, hech fur sat bo ‘Imadi). О kadar kurnaz ki, ... 
(Shimchalikayyorki, ...) kabi.

UNDOV SO‘ZLAR (Unlem Edatlari)
Turk tilida his-hayajon, sevinch, iztirob, qo‘rquv, hayrat kabi 

insonga xos ruhiy holatlami ifodalovchi, shuningdek, birini chaqirish, 
biror fikrni tasdiqlash yoki rad etish, so‘rash, ko‘rsatish, tabiatdagi 
tovushlarni taqlid shaklida ifodalash uchun qo‘llaniladigan, nutqda 
gapdan alohida, mustaqil holda qo‘llanganda yozuvda undov belgisi 
qo‘yiladigan yordamchi so‘zlarga undov so‘zlar (unlem edatlari; 
iinlemler) deyiladi. Nutqda undov so‘zlaming ifoda qobiliyati benihoya
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kuchlidir. Undov so‘zdan keyin u tuyg‘u va tilakni izohlovchi bir gap 
keladi: Oh! Hava biraz serinledi (Oh, Havo biroz salqin bo ’Idi). Hah! 
Tam istedigim gibi (Ana, xuddi istaganimday). Haydi! Ionize bakin 
(Qani, hamma о 'z ishiga qarasin) kabi. Undov so‘zlar gap oxirida 
ham kelishi mumkin: Lafi uzatmayahm, haydi! (Gapni cho 'zmang, 
qani), Fazla konu.yuyorsum, be! (Ко p  gapirayapsan, ey) kabi.

Turk tilshunosligida undov so‘zlar besh kichik guruhga 
ajratiladi: undov so ‘zlar (unlemler), xitob va chaqiriqni ifodalovchi 
so ‘zlar (seslenme edatlari), so ‘roqni ifodalovchi undov so ‘zlar (sorma 
edatlari), ко ‘rsatish, ishorani ifodalovchi undov so ‘zlar (gosterme 
edatlari), javobni ifodalovchi undov so ‘zlar (cevap edatlari).

Undovso‘zlar (Unlemler). Undov so'zlar nis-hayajonni (ah, vah, 
eyvah, ay, vay, oy, p tif  aferin, hah, sakin, haydi, aman), atrofiniizdagi 
olam, jonli tabiatdagi turli tovushlar, hayvonlar chiqaradigan turli 
saslar (pat, kut, gat, miyav)m taqlid shaklida ifodalovchi, mustaqil 
so'z turkumlariga yaqin turuvchi yordamchi so'zlardir. Buni, ushbu 
so‘zlardan ba’zilarining nutqda qo‘ llanishi (undov so‘zlardan yasalgan 
fe’llar) misolida ко'fish mumkin: of-lamak (uflamoq), puf-lemek 
(pufiamoq), gat-lamak (chatnamoq), miyav-lamak (miyovlamoq) kabi 

Xitob va chaqiriqni ifodalovchi so‘zlar (seslenme edatlanj 
hech qanday ma’noga ega bo In ay, faqat vosita vazifasini bajaradi va 
kuchli urg'u berib talaffuz qilinadi: a, ey hey, ya, yahu, be, hu kabi.

Xitob (seslenme) kishilar orasida o'zaro aloqa ta’minlanishi 
uchun bir vaziyat yaratilishida (ogohlantiruv, diqqatni tortuv 
vazifasida) qoilanadi. Bir shaxs boshqasiga xabarni yetkazar ekan, 
oldin uni chaqiradi, keyin bu xitob vositasida munosabat qurish uchun 
suhbartga tortib, maiumot beradi. Xitobni kuchaytirish va ta’kidlash 
maqsadida ba’zan imo-ishora, ba’zan esa imo-ishorasiz qo' Haniladigan 
undov so‘zlar xitob so‘zlar bilan birgalikda qoilanadi. Undov so‘zlar 
va xitoblar orasidagi bunday munosabat yozma yoki og‘zaki nutqqa 
quyidagi tuzilishga ega boiadi:

Undov so‘z yoki birikma + xitob so‘z (birikma): Ey bu toprak 
igin topraga dii§mu§ asker!

Undov so‘z yoki birikma + xitob so‘z (birikma) + xitob 
qo‘shimchasi (yuklamasi): A, karde?im §uyaptigin dogru mu senin?
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Undov so'z yoki birikma + 0.: Hey, kim var orada?
0 + xitob (yoki birikma): Dostlar, mahrem dip ilge raz ik$a 

kilmangiz (Ali §ir Nevaij. Said, sen sozunii cahile deme.
0 + xitob (yoki birikma) + xitob yuklamasi: Allah ’im, neydi 

giinahim!
So‘roqni ifodalovchi undov so‘zlar (sorma edatlan) sirasiga 

hani, acaba, acep, shuningdek, nasil, neden, nigin so’zlari kiradi.
Ko‘rsatish, ishorani ifodalovchi undov so‘zlar (gosterme 

edatlan) bir shaxs yoki predmetni ko‘rsatishga xizmat qiladi. Ular 
sirasiga shevalarda saqlanib qolgan aha, daha, deha, te, nah kabi 
undov so'zlar kiradi. Ishora ma’nosidagi eski ta undov so‘zi o ‘zbek 
tilidagi To uygachayayov ketdim (Eve kadaryaya fyuriiyerekj geldim) 
misolidagi to so‘ziga mos keladi.

Javobni ifodalovchi undov so‘zlar (cevap edatlan) tasdiq yoki 
inkorni ifoda etadi: evet, hayir, yok, degil, peki, hay hay, efendim, tabii, 
elbette kabi. Bulardan efendim so‘zi nutqda xitob, murojaat, savolni 
ham ifodalab keladi. Turk tilida iyi, giizel, olur, olmaz, oldu, gergekten 
(hakikaten), ku?kusuz (§uphesizj, belki, demek kabi mustaqil so‘zlar 
ham javobni ifodalovchi undov so‘z sifatida qo‘llanishi mumkin. 
Shuningdek, aslida mustaqil so‘z bo‘lgan, lekin nutqda undov vazifa
sida qo‘llanib kelayotgan aferin; Allah, Allah; Tanrim, Yarabbi, yazik, 
sakin so‘zlaridan tashqari, Allah a§kma, Aman Tanrim, Aman Yarabbi, 
Allahim seversen, haydi camm sen de, haydi oradan kabi turg‘un 
birikmalar ham nutqda undov ma'nosida qoTlanishi mumkin.

Savol va topshiriqlar -  Sozlti ve Yazdi Sinav Sorulan
1. Turk tilida yordamchi so‘z turkumlari (Gorevli kelimeler)
2. Bogiovchilar (baglaglar; baglam edatlan)
3. Ko'makchilar (Son gekim edatlan)
4. Yuklamalar (Sona gelen edatlar)
5. Undov so‘zlar (Unlem edatlan)
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2-BO‘LIM

SINTAKSIS
Grammatika ikki qismdan iborat: Morfologiya va sintaksis. Morfo
logiya tilning lug'at tarkibida mavjud barcha so‘zlarni ularning 
morfologik xususiyatlari asosida o'rg an adi. Sintaksis, qisqacha qilib 
aytganda, gap haqidagi ta’limotdir. Sintaksisning asosiy vazifasi 
so‘zlar, so‘z birikmalarining sintaktik xususiyatlarini tadqiq etishdan 
iborat. Shu bois, sintaksisning tadqiqot obyekti gap, gapning bosh va 
ikkinchi darajali bo'laklari, gap tasnifi, gapning (tuzilishiga ko'ra, 
ifoda maqsadiga ko‘ra, modallikka ko'ra. emotsionallikka ko'ra va h.) 
turlari hisoblanadi.
Sintaksis so'zlarning va gaplarning o'zaro aloqasini, so'z birikmalari 
va gaplarni tashkil etgan bo'laklarning xususiyatlarini o'rganishi ji- 
hatidan morfologiyadan farqlanadi. Morfologiya so'zlarning tuzili- 
shi, yasalishi, turlanishi, tuslanishini tekshiradi. Bu shakliy tekshirish 
ma’no asosida bo'ladi. Sintaksis ayni shakllaming vazifasini, ma’hrn 
fikrni ifodalashdagi rolini o'>ganadi.
Morfologiya va sintaksis bn b ni to'ldiruvchi, o'zaro munosabatda 
boigan sohalardir. Gap turlarii ;sg bir- dan farqlanishi, asosan, ke- 
simlaming qanday so'z turkumi orqali i, dalanishiga bog'liq. Umu
man, har bir sintaktik kategoriya morfologiya bilan bogiangan holda, 
ko'pincha unga asoslangan holda tahlil qilinadi va belgilanadi,

2.1.SO‘Z QO‘ShILMASI. SO‘Z BIRIKMASI VA 
UNING TURLARI 

Mavzuning o‘quv maqsadi: turk tilidagi so'z qo'shilmasi va 
qo'z birikmasi atamalariga oydinlik kiritish, so'z birikmasi, erkin 
birikma, turg'un birikmalar o'rtasidagi farqlarni aniqlash; turk tilidagi 
so'z birikmasi turlari va ularni shakllantiruvchi usullarni izohlash.

Tayanch so‘z va iboralar: so ‘z birikmasi (tamlarna), so ‘zbirik- 
masining turlari ftamlamalarm ge§itleri), otli birikma (ad tamlamasi), 
fe Hi birikma (fe 7 tamluma), so ‘z birikmalarining bog hnish usullari.
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So‘z qo‘shilmasi va so‘z birikmasi
Ikki va undan ortiq so‘z tenglashtirish yoki tobelanish aloqasi 

orqali bog'lanadi. Tenglashtirish aloqasi orqali bog‘langan til 
birliklariga so‘z qo‘shilmasi deyiladi. Tenglashtirish aloqasi sanash 
ohangi, ve -  va, ile (-la, -le) -  bilan yordamchi so'zlari orqali yuzaga 
chiqadi. Masalan: annem ve babam -  onam va otam; kitapla defter — 
kitob bilan daftar; Iyiyle kotii —yaxshi bilan yomon; Yastik ve yorgan
-  yastiq va ко ‘rpa

Ikki va undan ortiq mustaqii ma’noli so‘zlarning grammatik, 
semantik va ohang nuqtai nazaridan bog‘lanishidan hosil boiadigan 
til birliklariga so‘z birikmasi (tamlama) deyiladi. So‘z birikmalari 
tobelanish aloqasi orqali hosil qilinadi. Masalan: donemin ba$lamasi - 
dawning boshlanishi; altiya§ - olti yosh kabi.

So‘z birikmasining shakllanishi uchun har ikki so‘z mustaqil 
ma’noli bo‘lishi shart, Agar ikki o‘zaro ma’no va grammatik jihatdan 
birikkan til birligidan biri mustaqil ma’noli boiib, ikkinchisi yordamchi 
ma’noli boisa (ko'makchi), bunday til birliklari so‘z birikmasi hisob- 
lanmaydi. Masalan, vatan hakkinda -  vatan haqida, kiz kardeyim 
igin -  singlim uchun birliklari so‘z birikmasi boiishi uchun quyidagi 
shaklda boiishi kerak: vatan hakkinda §arki soylem ek- vatan haqida 
kuylamoq, kiz karde$im igin hediye -  singlim uchun sovg'a kabi. Bir 
mustaqil ma‘noli so‘z va bir yordamchi ma’noli so‘zning birikishidan 
hosil boigan birkuvlarga so‘z birikuvlari deyiladi. Masalan, hayatla 
ilgili -  hayotga aloqador, senin igin -  sen uchun, bana ait -  menga 
tegishli so‘z birikuvlariga misol boiadi.

So‘z birikmalari ikki qismdan tashkil topadi:
Bosh so‘z (hokim so‘z) -  ma’nosi izohlanayotgan so‘z.
Ergash so‘z (tobe so‘z) -  izohlovchi so‘z, ya’ni bosh so‘zning 

ma’nosini izohlovchi so‘z.
Yuqorida keltirilgan misollarda (donemin ba$lamasi -  davrning 

boshlanishi, alti ya§ -  olti yosh) ba.)lama -  boshlanish, ya§ -  yosh 
so‘zlari bosh so‘z. donem -  davr, alti -  olti so‘zlari tobe so‘zlar hisob- 
lanadi. Chunki mazkur so‘z birikmalarida asosiy e’tibor va asosiy 
mazmun ayni hokim so'zlarga taalluqli boiib, tobe so‘zlar bosh 
so‘zlarning ma’nosini izohlab, toidirib kelgan.
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Shu bilan birga, takroriy so‘zlar, juft so‘zlar va qo'shma fe’llar 
morfologik nuqtai nazardan bir so‘zga teng hisoblanadi. Takroriy 
so‘zlar bir so‘zning takroridan yasaladi hamda ma’noni kuchaytirish 
uchun qo'llaniladi. Masalan: hizli hizli yurumek -  tez-tez yurmoq, tatli 
tatli gtiliimsemek — shirin -  shirin kulimsiramoq kabi.

Juft so‘zlar ikki so‘zning juftlashishidan yuzaga keladi. Juft 
so'zlar biron-bir umumiy ma’noni bildirishga xizmat qiladi. Masalan: 
kitap defter satin almak — kitob-daftar sotib olmoq, anne babasimn 
evinegitmek-ota-onasinikiga ketmoq. Demak, takroriy vajuft so'zlar 
so'z birikmasi tarkibida bir so‘zga tenglashtiriladi. Turk tilida takroriy 
vajuft so'zlar hech qanday tinish belgisiz yoziladi.

Shuningdek, so'z birikmalarini qo‘shma fe*liar bilan aralashtir- 
maslik kerak. Turk tilida qo'shma feilar ikki xil boiadi:

1. Ot va yordamchi fe’llardan iborat qo‘shma fe’llar.
2. Yetakchi fe’l va qo'shma fe’ldan iborat qo'shma fe’llar.
Birinchi tipdagi qo'shma fe’llar tarkibida olmak, bulunmak

(bo 'Imoq), etmek (etmoq), eylemek (aylamoq), yapmctk, kilmak (qil- 
moq) yordamchi fe’llari qatnashadi. Masalan: zannetmek-  о ‘ylamoq, 
taxmin qilmoq; iyi olmak — yaxshi bo ‘Imoq; namaz kilmak -  namaz 
о 'qimoq; sabreylemek -  sabr aylamoq.

Yetakchi fe’l va qo'shi. > idan iborat qo'shma fe’llar tarkibida 
ko‘makchi fe’llar sifatida vermek, dur.v/'k, yazmak, bilmek, gelmek, 
koymak, kalmak, yatmak, gormek, gitmek ie’llari qoilanilishi mumkin. 
M-n: bakakalmak -  qarab qolmoq; yazadurmak -  yozib turmoq; 
soylenegelmek -  aytilib kelmoq; soyleyivermek -  aytib yubormoq.

Demak, qo'shma feilar so'z birikmasi boia oimaydi. So'z 
birikmasi tarkibida takroriy so'zlar, juft so'zlar va qo'shma feilar bir 
komponent -  bir boiakka teng hisoblanadi.

So‘z hirikmasining tarkibiga ko‘ra turlari
So'z birikmalari bosh so'zning morfologik xususiyatiga, ya’ni 

qaysi so'z turkumi bilan ifodalanishiga ko'ra ikki xil boiadi: 1. Otli 
birikma; 2. F eili birikma.

Tarkibidagi bosh so'z ot, sifat, son, olmosh, ravish turkumlari 
bilan ifodalangan so'z birikmalariga otli birikma deyiladi. Masalan: 
mint I и (sifat) insan (ot) -  baxtli inson; gelenlerin (otkbhgan sifatdosh)
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hepsi (olmosh) -  kelganlarning hammasi; копщап1агт (otlashgan 
sifatdosh) akillisi (sifat) -  gapirayotganlarning aqllisi; herkesten (ol
mosh) hizh (ravish) -  hammadan tez kabi.

Tarkibidagi bosh so'z fe’lning harakat nomi, sifatdosh, 
ravishdosh shakllari bilan ifodalangan so‘z birikmalari fe ’Hi birikma 
boiadi10. Masalan: eve ulasarak (ravishdosh) — uygayetib, sinemaya 
gidenler (sifatdosh) -  kinoga borgan (kishi)lar, roman okumak (harakat 
nomi) -  roman о ‘qimoq, herkesle gulenler (sifatdosh) -  hamma bilan 
birga kulayotganlar kabi.

So‘z birikmalarining bogianish usullari 
So‘z birikmalarining hosil boiish usullari uch xildir: 1. 

Boshqaruv. 2. Bitishuv. 3. Moslashuv.
Bosh so‘zning talabi bilan ergash so‘zning zarur grammatik 

vositalarning olishiga boshqaruv deyiladi. Ikki vaundan ortiq so'zning 
tushum, chiqish, jo'nalish, o'rin-payt kelishigi qo'shimchalari yoki 
ko'makchilar yordamida birikishidan yuzaga keladigan so‘z birikma
lari boshqaruv y o ii bilan hosil qilingan so‘z birikmalari hisoblanadi. 
Boshqaruvning ikki turi bor: 1. Kelishikli boshqaruv. 2. Ко ‘makchili 
boshqaruv.

Ikki va undan ortiq mustaqil ma’noli so'zning tushum, 
chiqish, jo'nalish, o'rin-payt kelishigi qo'shimchalari yordamida 
birikishiga kelishikli boshqaruv deyiladi. Masalan: tushum kelishigi 
qo ‘shimchasi vositasida vasal fran so ‘z birikmalari: kitabi satin almak
-  kitobni sotib olmoq; mektubu yazmak — maktubni yozmoq.

Tushum kelishigi qo'shimchasi yordamida hosil qilingan so'z 
birikmalarida tushum kelishigi belgili (qo'shimchali) yoki belgisiz 
(qo'shimchasiz) qo'llanilishi mumkin:

Qiyoslang: resim(i) qizmek -  rasm(ni) chizmoq; televizyon(u) 
seyretmek -  televizor(ni) tamosha qilmoq;

о ‘rin-payt kelishigi ao ‘shimchasi vositasida vasalgan so 'z 
birikmalari: evde kalmak -  uyda qolmoq; sokakta kalmak — ко 'chada 
qolmoq;______

10 So‘z birikmasi tarkibida tuslangan fe’llar hokim bo ‘lak sifatida kelmaydi. 
Chunki tuslangan fe’llar gapni shakllantiruvchi asosiy vositadir. Birgina tuslan
gan fe’lning o ’zi ham bir gapni shakllantiradi. Masalan: Gittim. — Ketclim. Maz- 
kur gap bir bosh b o ia k li darak gapdir.
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io 'nalish kelishigi qo ‘shimchasi vositasida vasal pan so ‘z 
birikmalari: okula gitmek -  maktabga bormoq; sokaga gikmak -  
ко ‘chaga chiqmoq;

chiqish kelishigi qo ‘shimchasi vositasida yasalgan so ‘z 
birikmalari: di§aridan girmek -  tashqaridan kirmoq; agagtan almak
-  daraxtdan olmoq.

Ikki va undan ortiq va so'zning ko'makchilar yordamida 
birikishiga ko'makchili boshqaruv deyiladi. Masalan: annem igin 
hediye -  onam uchun sovg ‘a; vatan hakkinda kitap -  vatan haqida 
kitob; seninle ilgili dedikodu -  senga aloqador mishmish: trenle 
gelmek -  poezd bilan kelmoq.

Ergash so'z (tobe so'z) va bosh so'zning (hokim so'z) shaxs 
va sonda moslashishidan hosil bo'ladigan so'z birikmasi moslashuv 
usuli yordamida hosil bo'ladigan so'z birikmasidir. Demak, qaratqich 
kelishigi qo'shimchasi va egalik qo'shimchalari yordamida so'z 
birikmalarining hosil bo'lish usuli moslashuvdir. Bunda qaratqich 
kelishigi qo'shimchasi tobe so'zga, egalik qo'shimchasi hokim 
so'zga qo'shiladi. Masalan: bunun nedeni-  buning sababi; kopriintin 
uzunlugu -  ко ‘prikning uzunligi, olaylann акцг -  voqealarning da- 
vom etishi (oqimi, yo ‘nalishij

Moslashuv yo'li bilan birikkan so'z birikmalarida qaratqich 
kelishigi belgili (qo'shimchali) yoki belgisiz (qo'shimchasiz) 
qo'llanilishi mumkin: istanbul+tren = Istanbul treni, ogrenei+kitap 
= ogrenci kitabi,ogrenci+ganta = ogrencinin qantasi, okuh doklor -- 
okulun doktoru.

Erkin va turg‘un so‘z birikmalari
So'z birikmalari qo'llanilishiga ko'ra ikki xil bo'ladi:
1. Erkin birikmalar.
2. Turg'un birikmalar.
Erkin birikmalar nutq jarayonida tuziladi va ularning tarkibidagi 

so'zlarning o'rnini almashtirish, boshqa so'z bilan o'zgartirish mum
kin. Tilshunoslikning sintaksis bo'limining tadqiqot obyektlaridan biri 
aynan erkin birikmalardir.

Turg'un birikmalar esa doimiy qolipga ega. Ularning uzvlari 
barqaror bo'lib, o'zgarmas shaklga kelib qolgan bo'ladi. Turg'un
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birikmalar tilshunoslikda iboralar (frazeologizmlar) deb ham 
yuritiladi. Tilda ikki yoki undan ortiq so'zdan tarkib topgan va bir so'z 
kabi yaxlit ma’no ifodalovchi leksik birliklar iboralar deb ataladi. 
Turg'un birikmalar ko‘pincha ko'chma ma’noni bildiradi va biron-bir 
narsaning belgisini, harakatini obrazli, ifodali, ta’sirchan aks ettirishga 
va ifodalashga yordam beradi. Masalan, agzindan bal akmak -  
og‘zidan boltommoq iborasi “shirin gapirmoq, fikrini chiroyli bayon 
etmoq, maqtamoq” ma’nolarini anglatadi. Iboralar birdan ortiq so'z- 
dan tarkib topishi bilan so‘z birikmasi yoki gap shaklida boisa-da, 
ular nutq biriigi bo‘lgan bu birikmalardan tamoman farqlanadi va 
lug'aviy birlik sifatida ko‘p jihatdan so‘zlarga yaqin turadi, Masalan, 
bdu kopmak -  o ‘takasi yorilmoq iborasi ikki so zdan iborat, lekin 
«qo'rqmoq» ma’nosida bir so‘zga teng.

So‘z birikmalarining tuzilishiga ko‘ra turlari 
Turk tilidagi so'z birikmalari tarkibidagi so'zlar miqdoriga ko'ra 

ikki xil bo'ladi: 1. Oddiy so ‘z  birikmasi. 2. Murakkab so ‘z birikmasi.
Oddiy so'z birikmasi odatda ikki so'zdan tashkil topgan bo'ladi. 

Shu bilan birga, juft so'zlar, takroriy so'zlar, orttirma darajadagi so'z
lar, qo'shma so'zlar, tobe so'z vazifasidagi iboralar ham bir so'zga 
teng deb olinadi. Masalan:

ilging olay -  qiziqarli voqea - o t  + ot
en buyuk in$aat -  eng katta bino -  orttirma darajadagi sifat + ot 
hizli hizli gitmek -  tez-tez ketmoq -  takroriy ravish + ot 
soztine bagh dost — so ‘zida turadigan do ‘st -  ibora + ot 
gabuk gidivermek — tez ketib qolmoq -  ravish + qo ‘shma fe  7 
ayakkabi dolabi -  oyoq kiyim shkafi -  qo ‘shma ot + ot

Murakkab so'z birikmasi uch va undan ortiq mustaqil ma’noli 
so'zlardan iborat bo'ladi. Bunday so'z birikmalari yana kamida ikki 
so'z birikmasini yuzaga keltiradi.

Masalan, kirmizi kazakh esmer kiz -  qizil sviterli qoracha 
qiz birikmasi murakkab birikma bo'lib. uning tarkibida ikkita oddiy 
birikma mavjud: kirmizi kazakh kiz -  qizil sviterli qiz; esmer kiz -  
qoracha qiz



ILMIY AXBOROT
Turk tilshunoslarining tadqiqotlari tahlil qilinganida, 

sintaksisning o‘rganish obyekti sifatida ikki til birligi -  gap (ciimle) 
hamda so'z guruhi (kelime grubu, kelime obegi) tilga olinadi. 0 ‘zbek 
tilshunosligida esa. ma’lumki. sintaksis doirasida gap hamda so‘z 
birikmasi tadqiq etiladi. Mantiqan qaralganida, "so'z birikmasi” va 
“so‘z guruhi” sintaktik birlik sifatida mutanosib boim og‘i darkor, 
ammo «kelime gruplari» -  so‘z guruhlari atamasi ostida beriluvchi til 
birligini tasniflash, ta’riflashda farqli yo'nalish asosida ish ko'rilishi 
ma’lum bo'ladi.

Turk tilshunosligida ikki va undan ortiq so’zlarning qo'snimcha. 
yordamchi so'zlar yoki ohang yordamida birikishidan hosil 
bo‘ladigan. tugallanmagan hukm bildiruvchi, gap tarkibida bir gap 
bo‘lagi vazifasini bajaruvchi til birligiga «so‘z guruhi» nomi beriladi. 
Bunda quyidagi farqlar namoyon bo'ladi: 0 ‘zbek tilida so‘z birikmasi 
kamida ikki mustaqil ma’noli so‘zdan tashkil topmog‘i lozim. Turk 
tilida so'z guruhi ixtiyoriy ikki so'z turkumiga kiruvchi so'zlardan 
(«mustaqil so‘z + mustaqil so'z» yoki «mustaqil so‘z + yordamchi 
so‘z» shaklidan) iborat bo'ladi. So‘z guruhi har doim ajralmas 
sintaktik konstruksiya hisoblanadi, ya’ni so'z guruhlari gapda bir gap 
bo'lagi vazifasida keladi.

Turk tilida so'z guruhlarining ba’zan sakkiz (T.Banguo'g'lu), 
asosan o'n to’rt turi (L.Karaxan) borligi ilgari surilsa-da, ba’zi ishlarda 
so'z guruhlarining o'n yettitagacha (M.Ergin) tipi tilga olinadi. Masa
lan, E.Yaman so'z guruhining quyidagi o'n to'rt turini tasniflaydi: ot 
birikma (isim tamlama), sifat birikma (sifat tamlama), sifatdosh guruhi 
(sifatfiil grubu). ravishdosh guruhi (zarffiil grubu), harakat nomi 
guruhi (isimfiil grubu), takror guruhi (tekrar grubu), bog'lovchili so'z 
guruhi (baglama grubu), ko'makchili so'z guruhi (edat grubu), unvon 
guruhi (unvan grubu), qo'shma ot (birle§ik isim), undov guruhi (unlem 
grubu), son guruhi (sayi grubu), qo'shma fe’l (birle§ik fiil), qisqartma 
guruhi (kisaltma grubu). So'z guruhlari, demak, umuman, ikki 
so'zning ohang yoki turli grammatik vositalar yordamida birikishidan 
hosil bo'lgan birliklarni qamrab oladi hamda sintaksisning o'rganish 
obyekti hisoblanadi. Holbuki, qo'shma ot va qo'shma fe’l, so'zlarning
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takroriy hamda juft shakllari morfologik sathda o‘rganilishi zarur, 
ko'makchili so‘z guruhi gapdagina reallashuvchi sintaktik hodisa bo'
lib, uni alohida so‘z guruhi turi sifatida ajratish talab qilinmaydi va 
hokazo. Yuqorida keltirilgan tasnifdan ayon bo'ladiki, o'zbek tilidagi 
so‘z birikmalariga mos keladigan so‘z guruhlari ikkita -  ot birikma va 
sifat birikmadir. Bu birikmalarning turini aniqlashda har ikki tilda bir- 
biriga zid mezonga asoslanadi. O'zbek tilida ma’nosi izohlanayotgan 
so'z -  hokim so‘z birikmaning turini belgilab beradi, turk tilida 
esa, aksincha, izohlayotgan so‘z -  tobe so‘zga qarab birikmaning 
turi aniqlanadi. Masalan, go‘zal qiz -  giizel kiz birikmasi o'zbek 
tilshunosligida otli birikma hisoblansa, turk tilshunosligi nuqtai 
nazaridan sifat birikmadir. A.N.Baskakov asosli ta’kidlaganidek, turk 
tilidagi so‘z guruhlari yoki birikmalari tasniftarida, morfologik va 
sintaktik kategoriyalarni qorishtirib yuborish holatlari ko'zga tashlan- 
adi. Tasniflarning muayyan me’yorlarga asoslanmaganligi sababli bi
rikmalar yoki so‘z guruhlari tasnifi turli sintaktik konstruksiyalar va 
morfologik shakllarning yig‘indisidan iborat bo‘lib qolgan. Demak, 
turk tilshunosligida tilga olingan so'z gumhlarining gapda bir sintaktik 
vazifani bajarishi e’tirof etilgan. Natijada so‘zga atributiv munosabat
bilan bqg'langan so‘zlar gap bo'lagi sifatida ajratilmagan. ___

Turk tilshunoslarining fikrlariga qaraganda, keltirilgan 
so'z guruhlari gap tarkibida bir gap bo‘lagi vazifasini bajarishga 
mo'ljallangan. Lekin yuqorida ko‘rib o'tganimizdek, ajratilgan so'z 
guruhlarining hammasi shakllan so'z birikmasi talablariga javob 
bermaydi, zero, juft, takroriy, qo‘shma so‘zlar birikuv usullariga 
ko'ra so'z birikmasining alohida turi boia  olmaydi. Chunonchi, 
so'z birikmasi sifatida farqlanishi mumkin bo'lgan konstruksiyalarni 
gapda har doim bir gap bo'lagi vazifasida keladi, deb bo‘lmaydi. So'z 
birikmalarining ajralmas sintaktik konstruksiyaga aylanganlarigina 
bir gap bo'lagiga teng keladi. Turk tilshunosligidagi so'z guruh
larining tasniflari va ularga bo'lgan yondashuv natijasida aniqlovchi 
gap bo'lagi tarzida tafovutlanmagan, tadqiq etilmagan. Holbuki, 
turk tilidagi manbalardan to'plangan misollar bu tilda aniqlovchi va 
uning ma’no turlarini ajratish uchun asos beradi. Shu bilan birga, turk 
tilshunosligida qayd etilgan ushbu vaziyat boshqa gap bo'iaklarining
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tavsifiga ham ta’sir qiigan, natijada so'z guruhJarining ega, kesim, 
ikkinchi darajali gap boiaklari vazifasida kelishi qayd etiigan._____

Nazorat uchun savollar
1. «Grammatika». «sintaksis», «morfologiya» atamalarini 

izohlang.
2. Sintaksisning asosiy tadqiq obyektlari haqida ma’lumot 

bering.
3. So‘z qo‘shilmasi, qo‘shma so‘z, so'z birikmasi, iboralarning 

o‘xshash va farqli tomonlarini aytib bering.
4. So‘z qo‘shilmasi nima? Misollar vositasida tushuntiring. -
5. So'z birikmasi va uning o'ziga xos xususiyatlarini sanang.
6. So‘z birikmasi, juft so‘z va takroriy so‘z, qo‘shma so‘z. 

Ularning o ‘ziga xos xususiyatlari.
7. So‘z birikmasining ifoda materialiga ko‘ra turlarini aytib 

bering.
8. So‘z birikmasining turlari.
9. So'z birikmasining bogianish usullari.
10. “Tobe so‘z” va “hokim so‘z” tushunchalari.
11. So‘z birikmasi tarkibida qo‘shimchalaming belgili va 

belgisiz qoilanishiga misollarkeltiring va sababini izohlang.
12. So‘z birikmasining tuzilishiga ko‘ra turlari: oddiy va 

murakkab birikmalar.
13. Erkin va turg'un birikmalarning umumiy va farqli jihatlari.
14. Turk tilshunosligida so‘z birikmasining tasnifi masalasi.

2.2.GAPNING BOSh BO‘LAKLARI 
(ciimlenin esas ogeleri)

Mavzuning o‘quv maqsadi: turk tilidagi so‘zning bosh boiaklari -  
ega va kesim, uning turlari, ifodalanish materiallari haqida tushuncha 
hosil qilish.
Tayanch so‘z va iboralar: gapning bosh bo ‘laklari (ciimlenin esas 

ogeleri), ega(ozne), kesim(yiiklem) .
Gapning yadrosini, asosini, markazini gapning bosh boiaklari tashkil 
etadi, Gapning bosh boiaklariga ega va kesim kiradi.
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2.2.1.KESIM VA UNING IFODA MATERIALLARI
Tayanch so‘z va iboralar: kesim, sodda kesim, tarkibli kesim, 

murakkab kesim, kesimning ifoda materiallari
Kesim ega haqidagi ma’lumotni bildiruvchi gap bo'lagidir11. 

Kesimlar ne yapti? -  nima qildi?, ne yapiyor? -  nima qilyapti?, 
ne yapacak? -  nima qiladi?, nima qilmoqchi?, kim? -  kim?, ne?
-  nima?, nere? -  qayer?, nasil? -  qanday? kabi savollarga javob 
beradi.

Odatdagi tartibdagi gapda kesim gapning oxirida joylashadi. 
Masalan: Kapi agildi (na yapti?). -  Eshik ochildi. Bizim amacimiz iyi 
okumaktir (ne?). -  Bizning maqsadimiz yaxshi oqishdir. Inanmak zor 
(nasil?). -  Ishonish qiyin.

Keltirilgan gaplaning birichisida asosiy e’tibor eshikning 
ochilganligiga, ikinchi gapda maqsadning o‘qish ekanligiga, uchunchi 
gapda esa ishonishning qiyinligiga qaratiladi. Yani yuqorida keltirilgan 
gaplarda belgilangan so'zlar gaplarning kesimlaridir.

Gapning kesimi bir so'z bilan yoki so‘z birikmasi yoki so'z 
qo'shilmasi bilan ifodalanishi mumkin.

So'z bilan ifodalangan kesimlarga yuqorida misollar keltirilgan.
So‘z birikmasi bilan ifodalangan kesimlar: Halbuki hen, 

daha bu diinyadayim. — Vaholanki, men hali bu dunyodaman. Siz 
Rodos’ta Vacit Pa§anm km  degilmi§siniz. -  Siz Rodosdagi Vajit 
pashaning qizi emasmishsiz. Oteki §eyler hep hayalimden silindi. — 
Qolgan narsalarning hammasi xayolimdan о ‘chib ketdi.

Bunda so'z birikmasi tuzilishiga ko'ra oddiy yoki murakkab. 
shuningdak, erkin yoki turg'un bo'lishi mumkin. Yuqorida keltirilgan 
misollarning birinchisida kesim oddiy birikma bilan (bu dilnyada- 
yint), ikkinchisida murakkab birikma bilan ifodalangan(Vacit Pa§a- 
nm km V Bu kesimlar erkin so'z birikmalari bilan ifodalangan. Ke-

11 Turk tilshunosligida kesim gapning eng asosiy bo'lagi hisoblanadi. Turk 
tilshunosligida kesimni faqat ifoda materialiga ko‘ra tasniflash masalasiga bir- 
m uncha e’tibor qilinganini k o n sh  mumkin. Masalan, M.Ergin, L.Karaxan 
kabi tilshunoslarda kesim tuzilishiga ko'ra ham, ifoda materialiga binoan ham 
tasniflanm aganligini korishim iz mum kin. Faqat T.Banguoglu va E.Yamanning 
tadqiqotlaridagina ot kesim bilan fe’l kesim farqknadi. A m m o  bu vaziyatda ham  
faqat atama nom i qayd etiladi va umumiy xususiyatlari qayd etiladi, xolos.
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yingi gaplardagi kesimlar turg'un birikma -  ibora bilan ifodalangan 
{hayalinden silinmak, gozleri agilmak).

So‘z qo‘shilmasi bilan ifodalangan ega: Vaziyet gtilung ve 
kabaydi. - Vaziyat kulguli va qo ‘pol edi.

Kesimlar, shuningdek, qo‘shma soiar yoki juft soiar bilan 
ifodalanishi mumkin: Hamit Bey «giizel eserim» diye onimla iftihar 
ediyor. -  Hamitbey “g o ‘zal asarim” deb и bilan faxrlanyapti.("ot + 
yordamchi fe’l” tarkibli qo‘shma fe’l). Fakat benzengin oldukga nasil 
emin olabilirim? (“ot + yordamchi fe’l + ko‘makchi fe’l” tarkibli 
qo‘shma fe’l)

Bunlarin hepsi igin butiin kabahat anne babasmda. (juft so'z)
Gaplarning kesimi savol berish y o ii bilan aniqlanadi.
Kesimning tuzilishiga ko‘ra turlari. Turk tilidagi kesimlami 

tuzilishiga ko'ra quyidagicha tasniflash mumkin: 1. Sodda kesim. 2. 
Tarkibli kesim. 3. Murakkab kesim.

Sodda kesim va uning ifodalanishi
Bir mustaqil leksik ma’noli sintetik so‘z formas i bilan 

ifodalangan va sodda tushuncha anglatadigan bo‘lak sodda kesim 
hisoblanadi. Sodda kesimning tuzilishiga ko‘ra ikki turi mavjud: 1. 
Sodda ot kesim. 2. Sodda fe 7 kesim.

Sodda ot kesim. Turk tilida sodda ot kesim quyidagicha 
ifodalanadi:

Turk tilidagi ot kesimlar bosh kelishikdan tashqari o ‘rin-payt 
hamda chiqish kelishigi shaklida bo‘lishi mumkin. Ot kesim ko‘pincha 
bosh, kamroq o‘rin-payt, chiqish, jo ‘nalish kelishigida boiadi. .

Boshkelishikdagi ot kesimlar: Sen benim guvenen arkada^imsin.
— Sen mening ishongan do ‘stimsan.

0 ‘rin-payt kelishigidagi ot kesimlar: Bizim neslimiz her nesilden 
ziyade faziletli olmak ve daima her §eyden feragatin mucessem timsali 
kesilmek mecburiyetindedir. -  Bizning avlodimiz boshqa avlodlardan 
ziyoda fazilat egasi bo ‘lish va hamisha hamma narsadan farog ‘atning 
tnujassam tajallisni namoyon etish majburiyatidadirlar.

Chiqish kelishigidagi ot kesimlar: Riza Bey de ogle yemegine 
qikmayan memurlardcmdir. -  AH Rizobey ham tushki ovqatga chiq- 
maydigan xizmatchilardan.
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Turk tilida jo'nalish kelishigidagi so'z bilan ifodalangan ot 
kesim nihoyatda kam uchraydi: Fakat biitiin zulmti kansm a idi. -  
Uning butun zulmi xotinigci yo ‘naltirilgan edi.

Sodda ot kesim quyidagi so'z turkumlari bilan ifodalanadi:
-o t bilan: Zira sevdigi igin olmek, арка en $erefli bir vazifedir 

. -  Zero, sevgilisi uchun о lish oshiq uchun eng sharafli vazifadir.
-sifatlar bilan: Bu gece her zamandan, her zamandan ziyade 

himayeye muhtacim. ~ Bu kecha har doimgidan, har doimgidan 
ziyoda himoyaga muhtojman.

-olmoshlar bilan: Evet, Pinar ’ayolgosteren, akil ogreten odur. 
Ha, Pinargayo  7 ко ‘rsatgan, aql о 'rgangcm ham о ‘sha.

-ravish bilan: Fakat bu golgenin vazifeleri, mecburiyetleri 
goktur (Y.K.K.). -  Faqat bu ко ‘lankaning vazifalari, majburiyatlari 
ко ‘p.

-sifatdosh bilan: Ustunde harita yayilid ir~  Ustiga xarita 
yoyilgan.

-harakat nomi bilan: Evet, bu korkunq bir aldam§. -  Ha, bu 
dahshatli aldanish.

-sodda son bilan: Iki garpi iki dort. Ikki karra ikki to ‘rt.
-m odal so'zlar bilan12: Lakin benim bu ipe zerre kadar 

taksiratim yoktur. -  Lekin mening zarrachalik gunohim yo  ‘q. Benim 
de kabahatlarim var. Mening ham ayblarim bor.

Sodda fe’l kesim. Turk tilida sodda fe’l kesimlar quyidagicha 
ifodalanadi:

12 Turk tilshunosligida modal so 'zlar alohida so 'z  turkumi sifatida farqlan- 
magan. Lekin modal so‘z sifatida ajratilishi zarur bo‘lgan so'zlar, o ‘zbek tili- 
dagichalik ko‘p bo‘lmasa-da, mavjud. Masalan, zarur, kerak, shart, darkor, 
lozim, mumkun kabi so 'zlar uchun turk tilida gerek, lazim, mumkun so zlari 
qo'llaniladi. Bunga sabab esa turk tilida fe’ldan anglashilgan ish-harakatning 
bajarish zarurligi, kerakligini bildiruvchi -m ail, -meli ko'rsatkichli keraklilik 
maylining, shuningdek, gerekm ek /kerak bo‘lmoq fe'linm g mavjudligidir. 
Qiyoslang: Rakibe htikmetmemek, bash  kurmak igin bilingsizce saldirmak ye- 
rine ayaga pas va depar kulvarlanm  iyi kullanmak gerekir. -  Raqibga imkon 
bermaslik, ustma-usi hujum uyushtirish uchun ongsi: harakat qilish о rniga pas  
va start usullaridan о ‘rinli foydalanish kerak. §airler zeka ve iktidarlanm  gas- 
termelilerdir. -  Shoirlar о ‘z qobiliyatlari va bilimtarini ко ‘rsutishlan kerak. Biroq 
bundav kesimlar fe’l kesim hisoblanadi.
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Xabar maylidagi fe’llarning sodda zamon shakllari bilan:
• -di, -di, -du, -dii/ -ti, -ti, -tu, -tii shaklli o‘tgan zamon feilari 

bilan: Herkes, $a$irdi(R.'N.G.). -  Hamrnci hayron qoldi..
• -mi§, -mi§, -mu§, -mu§ shaklli o'tgan zamon fe’llari bilan: 

Annesine her §eyi oldugu gibi sdylemi§ (R.N.G.). -  Onasiga hamma 
narsani qanday bo ‘Isa, shundayligicha so ‘zlab bergan

• -(i)yor, -(i)yor, -(u)yor, -(ii)yor, -makta, -mekte qo'shimchali 
hozirgi zamon fe’llari bilan: Eglenmeye, avuq dolusu para yemege 
gidiyorlar. -  Ко ‘ngilxushiik qilishga, hovuch-hovuch pullarni sovu- 
rishga ketishyapti. -  Sabah aydinhgi gittikge artmaktadir. -  Tong 
otmoqda.

• -r, -aiy-er, -ir, -ir, -ur, -iir//-maz, -mez affiksli hozirgi-kelasi 
zamon fe’llari bilan: Ne de gaipten bana haber vermeni dilerim  
(Y.K.K.). -  Qanday qilib bo ‘lsa-da, g  'oyibdan menga xabar beri- 
shingni so ‘rayman.

• -(y)acak, -(y)ecek shaklli kelasi zamon fe’llari bilan: §evket, 
seninle yerimizi degi§tirecegiz. -  Shevket, sen bilan joyimizni 
о 'zgartiramiz.

Sodda fe’l kesim, shuningdek, quyidagi mayl shakllari bilan 
ifodalanishi mumkin:

« shart maylidagi fe’llar bilan: Cevap versene. -  Javob bersang- 
chi!

• buyruq maylidagi fe’llar bilan: Sus! Jim bo ‘l!
• istak maylidagi fe’llar bilan: Bu evden beraber gidelim. -  Bu 

uydan birga ketaylik.
• keraklilik maylidagi fe’llar bilan: Bundan sonra ah§veri§i bu 

saatlerde yap malt. ~Bundan keyin bozor-o'charni shu soatlarda 
qilishi kerak.

Tarkibli kesim. Yetakchi va yordamchi so‘zlarning birikishidan 
tashkil topgan, tarkibi leksik va grammatik ma’no markazlariga 
ajraladigan analitik konstruksiyalar bilan ifodalangan bo‘lak tarkibli 
ЬоЧак hisoblanadi. Tarkibli bo‘laklarning asosiy ma’nosi yetakchi 
komponentdan, grammatik ma'nosi yordamchi komponentdan 
anglashiladi. Yordamchi komponent aslida o!z leksik ma’nosiga 
ega boiib. gap boiagi vazifasini bajargan, bugungi tilda o ‘z leksik
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ma’nosini butunlay yoki qisman yo‘qotib, formal qismga aylangan, 
tarkibli bo iak  tarkibida yordamchi komponent funksiyasida keladigan 
so‘zlardir. Yordamchi komponentning ifoda materiali quyidagilardan 
iborat boiadi:

a) o 'z leksik ma’nosini butunlay yo‘qotgan leksik-grammatik 
vositalar (ko'makchi, bogiama, yordamchi feilar);

b) leksik m a’nosini saqlagan, biroq tarkibli bo iak  tarkibida 
kelib, vaqtincha uning yordamchi funksiyasida qoilaniladigan 
birliklar (ko'makchi feilar).

IL ]y l IY A X B O R O T

Turk tilidagi feilarni leksik-semantik xususiyatlariga ko'ra ikki 
guruhga bo'lish maqsadga muvofiq: 1. Mustaqil feilar. 2. Yordamchi 
feilar.

Yordamchi fe ila r ham o'z ichida yana uch gruppaga boiinadi:
1) yordamchi feilar. Bu feilarga olmak, bulunmak/boimoq, 

etmek /etmoq, eylemek /aylamoq, yapmak, kilmak/qilmoq feilari 
kiradi (bu fe ilar ot, ot xarakteridagi so'zlar bilan qoilanilib, kesim 
vazifasini baiarishi mumkin);

2) ko'makchi feilar. Bu fe i  guruhiga vermek, durmak, 
yazmak, bilmek, gelmek, koymak, kalmak, yatmak, gormek, 
gitmek feilarini kiritish mumkin:
_____ 3) toiiqsiz feilarga idi, imis, ise so'zlari kiradi._____________

“Yetakchi komponent + yordamchi komponent” tipidagi 
birikuvlar bilan ifodalangan tarkibli kesimlarni tarkibiga ko'ra ot 
kesim va f e i  kesimga ajratish mumkin.

Tarkibli ot kesim. Turk tilidagi “yetakchi komponent + 
yordamchi komponent” tipidagi birikuvli tarkibli ot kesimlar tarkiban 
quyidagicha ifodalanadi.

Ikki komponentli tarkibli ot kesimlarning asosiy ko'rinishi 
quyidagichadir:

- “chiqish kelishigidagi so'z+ibaret/iborat” shaklli 
konstruksiyalar

- “harakat nomi + lazim -  lozim, gerek -  kerak modal 
so'zlari”dan tashkil topgan konstruksiyalar
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-  “harakat nomi + miimkiin/ mumkin” shaklli konstruksiyalar
-  “ot, ot xarakteridagi so‘z + yordamchi fe’l” tarkibli qo‘shma

fe’llar
-  “ot, ot xarakteridagi so'z + toTiqsiz fe’l” tarkibli qo'shma

fe’llar
• “chiqish kelishigidagi so‘z + ibaret/iborat” shaklli konstruk

siyalar bilan: Benim halim de yalm z senin bildiginden ibaret degil- 
dir — Mening holim ham faqat sening bilganingdan iborat emas edi.

• harakatnomi valazim-lozim,gerek-kerakmodal so'zlaridan 
tashkil topgan konstruksiyalar bilan: Onu orada sayisi elliyi geqen 
en mtikemmel musiki aletlerinden, giizel sanatkarlann seslerinden 
dinlemek lazim. -  Uni ellikdan oshiq musiqa asboblaridan, mohir 
san ’atkorlaming ovozlaridan tinglash kerak. Bunday tarkibli kesim 
tarkibida -mak, -mek, -ma, -me affiksli harakat nomlari qo‘llaniladi.

• “harakat nomi + miimkiin/ mumkin” shaklli tarkibli kesim 
fe’ldan anglashilgan voqea-hodisaning ro'y berish imkoniyati 
mavjudligi yoki mavjud emasligini bildiradi: Bununla beraber bahar 
gibiyazdan da istifade edememeleriрек  miimkun. -  Shu bilan birga, 
bahor singari yozdan ham foydalana olmasliklari juda  mumkin-da.

• “ot. ot xarakteridagi so‘z + yordamchi fe’l” tarkibu 
qo' shma fe’llar. Turk tilida yordamchi fe’llar ot, sifat, son, olmosh, 
ravish kabi so‘z turkumlariga kiruvchi so‘zlar ishtirokida qo‘llanilishi 
va gapda tarkibli ot kesim vazifasini bajarishi mumkin. Ihtiyar dayisim  
qigneyip geqmek vicdansiz bir hareket olurdu. -  Keksa to g ‘asini 
yanchib o ‘tish vijdonsizlik alomatidir. Biroq bu yordamchi fe’llar 
bilan boshqa so‘zning birikma har doim ham qo‘shma fe’llarni hosil 
qilavermaydi. Masalan, quyidagi gapda olm ak/bo‘lmoq fe’li sodda 
fe’l kesim boTib kelgan: Benim de saatlerce karanhga kapandigim, 
saatlerce kendimi ihtiyari bir korliige vakfettigim oluyor. — Mening 
ham soatlarcha qorong 'ulikka berkinib olgan. shu muddat davomida 
о ‘zimni ixtiyoriy ravishda ко 'rlikka baxsh etganpaytlarim bo ‘lardi.

Turk tilida kilmak/ qilmoq yordamchi fe’li faqat ayrim 
so‘zlar ishtirokidagina kelishi mumkin: Namazmizi ktldm iz mi? -  
Namozingizni о ‘qidingizmi?
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Turk tilida qilmoq fe’liga muqobil ma’noda yapmak fe ii 
qoilaniladi. Yapmak / qilmoq fe’li boshqa yordamchi fe'llar singari 
bajarmoq, amalga oshirmoq fe’llari ma’nosida qoilanilishi va gap 
tarkibida sodda kesim vazifasini bajarishlari mumkin: Bit ktigiik afacan 
kizin her kahrmi geker, her dedigini yapardi. — Bu kichik ofatijon qiz- 
ning har qanday gapini ко ‘tarar, aytganidan chiqmas edi. yapmak 
/ qilmoq feilari ot, ot xarakteridagi so'zlar bilan birikib, qo'shma 
fe’lni hosil qiladi va gapda tarkibli ot kesim bo iib  keladi: Dede, se- 
nelerce да1цтц, gabalami§, servinin iki yamna iki odah bir ta$ kule 
уарПгтц. -  Buva villar davomida ishlagan, harakat qilgan. sarv 
daraxtining ikkiyoniga ikki xonali qala qurdirgan(qildirgan).

Turk tilidagi tarkibli kesimning katta qismini etmek/ etmoq 
yordamchi feilari vositasida hosil qilingan qo‘shma fe ilar tashkil 
etadi: Maamafih iiziimle sanayi-i nefise arasmdaki munasebet inkar 
edilmez■ -  Shuningdek, uzum bilan nafosat san ’ati о ‘rtasidagi aloqa 
inkor etilmaydi

Turk tilidagi bulmak /topmoq feiining majhul nisbat shakli 
bulunmak /boim oq yordamchi f e i  vazifasida qoilanilishi mumkin. 
bulunmak fe ii  boim oq fe i i  singari bogiam a vazifasini bajarishi 
mumkin: Nihayet Munir Bey, sefaret katibligiyle birgok seneler Lon- 
dra'da ЬиЫптщШ. -  Nihoyat, Munirbey elchilik kotibligi lavozi- 
mida bir nechayillar davomida Londonda yashagan edi(bo ‘Igan edi). 
Shuningdek, bulunmak /boim oq yordamchi fe ii ot, ot xarakteri
dagi so‘zlar ishtirokida qoilanilib, gap tarkibida tarkibli kesim boiib  
keladi: Huseyin Kenan, iki giinden beri burada, dqyismm baginda 
misafir bulunuyor -  Kenan ikki kundan beri shu yerda, tog ‘asining 
bog ‘ida mehmon bo ‘layapti.

“ot. ot xarakteridagi so‘z + toiiqsiz fe’l” tarkibli qo^hma 
fe’llar. Turk tilida idi, imi§, ise13 toiiqsiz feilari, shuningdek, degil

b  Bu toiiqsiz fe’llardan ise so'zi gap tarkibida shart holi yoki shart ergash gapli 
qo'shma gap tarkibidagi ergash gapning kesimi bo’lib kelishi mumkin. Masalan: Aklina 
esenini yapan tek semen (sen isen), о zaman sana soylememe artik liiziim yok. —Xayoiiga 
kelganini qiladigan odam faqat sen bo ‘Isang, unda senga ortiqcha gapirishning hojati 
y o ‘q. Mazkur gap ergash gapli qo'shma gap bo'lib. bosh gap: Aklma esenini yapan tek 
semen (sen isen). shart ergash gap: о zaman sana soylememe artik liiziim yok. Bunda 
olmosh va ise to'liqsiz fe’lidan iborat semen (sen isen) birikuvi tarkibli ot kesimdir.
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-  emas so‘zi ot, ot xarakteridagi so‘zlar bilan birikib kelganida, 
tarkibli ot kesim hisoblanadi: Hasili, ben о zaman fakir fakat mesut 
bir gocuk idim. -  Xullas, men о 'sha payt kambag ‘al, ammo baxtli 
bola edim. Musikiyi sevenler mutlaka du§mege, mutlaka kerizci 
olmaga таккиттщ. -  Musiqani sevganlar mutlaqo та ’nan kamba- 
g ’allashishga, mutlaqo ко ‘cha musiqachisi bo ‘lishga mahkum emish. 
Sen benim istedigim birisi degilsin. -  Sen men orzu qilgan odam 
emassan. Bu to‘liqsiz fe’llardan ise yoki “ise + idi, imi$s to‘liqsiz fe’li” 
birikuvi so‘zi istak, xohish ma’nosini anglatuvchi gaplarning kesimi 
bo‘lib keladi: Ke§ke bu diinyaya kelmeseydim. -  Koshki bu dunyoga 
kelmagan bo ‘Isam edi.

Tarkibli fe’l kesim. Turk tilidagi ikki komponentli tarkibli 
fe’l kesimlarning asosiy ko‘rinishi quyidagichadir: 1. “yetakchi 
fe’l+ko'makchi fe’l”; 2. “yetakchi fe’l + toTiqsiz fe’l”

Turk tilida ko^makchi fe’l sifatida vermek, durm ak, yazmak, 
bilmek, gelmek, koymak, kalmak, yatm ak, gormek, gitmek fe’llari 
qoTlaniladi. Bulardan so‘nggi oltitasi ayni vazifada kam qo‘llaniladi. 
Ko’makchi fe’llar yetakchi fe’llarga -(y)ip, -(y)ip, -(y)up, -(y)iip yoki 
-(y)a, -(y)e, xususan, -(y)i, -(y)i, -(y)», -fv)ii ravishdosh yasovchilari 
vositasida birikadi. Yetakchi fe’l hamda ko‘makchi fe’ldan tashkii 
topgan fe’lning analitik shakli gapda tarkibli fe’l kesim vazifasini 
bajaradi: Bey oldugu yerde dontip kaldi. -  Bey turgan joyida  qotib 
qoldi. Yuvamiz dagilip gidecek. -  Oilamiz buzilib ketadi.

olmak /bo‘lmoq yordamchi fe’li boshqa yordamchi fe’llardan 
sifatdosh shakllari bilan qoTlanilish imkoniga egaligi bilan farqlanib 
turadi. olmak fe’li -mi§, -mi§, -inus. -mu§ shaklli o igan  zamon, 
-r, -ar, -er, -ir, -ir, -iir, -ur, -(y)acak, -(y)ecek, -(y)tci, -(y)ici, -(y) 
ucu, -(y)ucii affiksli kelasi zamon sifatdoshlari ishtirokida kelishi 
mumkin: Boylece hem agabeyisinin gdnlimii а1пщ hem de $ehirde bu- 
nalan Qocuklanm eglendirmi§ olurdu. -  Shu tarzda ham akasining 
ko'nglini olgan bo'ladi, ham shaharda zerikkan bolalarini vaqtini 
chog‘ qilgan bo‘lardi. Mektep hocalarmdan utamr oldum. -  Maktab 
о 'qituvchilaridag uyaladigan bo ‘lib qoldim. Vah biqare Kinah Yapin- 
cak kirkyilda bir benden bir §ey isteyecek oldu. -  Voy bechora Kinali 
Yapinjak qirqyilda mendan bir narsa so ‘raydigan bo 'Idi.
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Turk tilidagi zamon yoki mayl shaklidagi fe’llar idi, imi§, ise, 
degil so'zlari bilan kelganida, tarkibli fe’l kesim hisoblanadi. Turk 
tilida ekan so'zi yo‘q14, uning o'rniga imi§ / emish to'liqsiz fe’li ish
latiladi. Demak, tarkibli fe’l kesimlar biron fe’l zamoni yoki may
lidagi fe’l va to'liqsiz fe’llarning birikuvi bilan ifodalanishi mumkin.

Masalan: Siz bir prensesle evleniyormu§sunuz- Siz bir malika 
bilan turmush qurayotgan ekansiz (hozirgi zamon fe  ’li + imi§ to ‘liqsiz 
f e ’li). Sevda ke§ke her kadina boyle faydah §eyler ilham etseydi... -  
Ishq sen: do si koshki har bir ayolga bunday foydali narsalar uchun 
ilhom bag‘ishlasa edi... (shart maylidagi fe  ’li + idi to ‘liqsiz fe  ’li). Bu 
sozleri о soylemi$ degil. -  Bu gaplarni и aytgan emas.

n ^ Y A X i O R O T
Turk tilidagi ikki komponentli tarkibli kesimlarning asosiy 

ko'rinishi “ot, ot xarakteridagi so‘z + yordamchi fe’l”, "ot, ot 
xarakteridagi so‘z + to‘liqsiz fe’l” va “yetakchi fe’l+to'liqsiz fe’l”, 
“yetakchi fe’l + ko‘makchi fe’l” qolipiga egadir. Turk tilida bu 
qoliplarning asosan birinchi uch ko‘rinishi keng tarqalgan bo‘lib, 
“yetakchi fe’l + ko'makchi fe’l” ko‘rinishli ayrim qo‘shma fe’llar 
faol qo'llaniladi. Turk tilida uch komponentli tarkibli kesim asosan 
“yetakchi komponent (ot yoki ot xarakteridagi so‘zlar) + yordamchi 
komponent (yordamchi fe’l) + to‘liqsiz fe’l” qolipidagi yoki “yetak
chi komponent (yetakchi fe’l) + yordamchi komponent (ko'makchi 
fe’l) + to'liqsiz fe’l” ko‘rinishida bo'ladi: Namus sozti bu kadinda 
her vakit buyuk bir tesir yapardi. -  Nomus so ‘zi bu ayolga har doim 
qattiq ta ’sir qilardi. “yetakchi komponent (yetakchi fe’l yoki ot yoki 
ot xarakteridagi so'zlar) + yordamchi komponent (ko'makchi fe’l) + 
ko'makchi fe’l” qolipli uch komponentli kesimlar kam qo'llaniladi: 
Biraz gun geqtikten sonra Lutfi Dede bize veda edip gitti. -  Bir necha 
кип kechikkandan so ‘ng Lutfi Buva biz bilan xayrlashib ketdi.______

14 lurk tilida ekan so'zining muqobili iken so'zi mavjud bo'lsa-da, uning to‘liq yoki 
qisqa shakli (-ken) -r affiksli sifatdosh yoki otlar. ot xarakteridagi so‘z!ar bilan qo'llani- 
lib. asosan payt holi yoki payt ergash gapning kesimi vazifasida kelishga xoslangan. Ma
salan: Qocukken ihtiyarlar gibi yorgundu(R.N.G.), -  Bolaligida qariyalar kabi horg‘in 
ко 'rinardi.
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Murakkab kesim. Murakkab kesim ikki va undan ortiq mustaqil 
ma’noli so‘zlardan tashkil topgan ajralmas sintaktik konstruksiyalar, 
aniqlovchili birikmalar, frazeologik birikmalar bilan ifodalanishi 
mumkin. Ularni ham tarkibiga ko;ra ikki xil bo‘ladi: I. Murakkab ot 
kesim. 2. Murakkab fe’l kesim.

Ajralmas sintaktik konstruksiyalar, aniqlovchili birikmalar va 
ot xarakteridagi iboralar bilan ifodalangan kesimlar murakkab ot 
kesimlardir. Masalan, quyidagi gaplarning kesimlari aniqlovchili 
birikma bilan ifodalangan: Yoksa kendilerimn gelip gelmemesi bizim 
elimizdedir — Bo 'Imasa kelib kehnasligi bizning qo ‘limizdadir. Ben 
hemen hemen bu qocugun babasi olacak yapayim. -M e n  bu bolaning 
otasi bo ‘ladigan yosltdaman.

Fe’l tipidagi iboralar bilan ifodalangan kesim murakkab 
fe’l kesimlardir. Masalan: Babam arzularini yerine getirdi. -  Otam 
orzularini amalga oshirdi. Mirza Ulugbey onun dillere destan 
guzelligi, §ahane guzelligi karpsinda adete dill tu(ulmu$ti. — Mirzo 
Ulug‘bek uning bo ‘lakcha husnidan, xayoliy go ‘zalligidan lol qolgart 
edi.

2.2.2. EGA VA UNING IFODA MATERIALLARI
Tayanch so‘z va iboralar: ega, sodda ega, tarkibli ega, 

murakkab ega, eganing ifoda materiallari
Ega gapdagi fikr, hukm o'ziga qaratilgan predmetning -  nutq 

predmednmg nomidir. Demak, ega fikr obyektini, gap, fikr o'zi 
haqida borayotgan predmetni bildiradi. Bunda predmet keng ma’noda 
tushuniladi va u narsa, shaxs, voqea-hodisa, belgi-xususiyat, harakat- 
holat, son-miqdor va hokazolarning nomini ham o'z icbiga oladi. Ega 
kim? -  kim?, ne? -  nima?, nere? -  qayer? savollariga javob beradi. 
Masalan:

Insan (kim?) Allah’m en biiyiik yaratigidir. -  Inson Allohning 
eng buyuk mavjudotidir.

Hayat (ne?) giizeldir. -H ayo t go'/aldir.
Tashkent (nere?) Ozbekistan’m baskentidir. -Toshkent 0 ‘zbe- 

kistonning poytaxtidir.
Ega bir so‘z yoki so‘z birikmasi yoki so‘z qo'shilmasi bilan
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ifodalanishi mumkin. Yuqorida keltirilgan gaplarning egalari bir so'z 
bilan ifodalangan.

So'z birikmalari bilan ifodalanagan egalar:
Necmtinnisa, рщ а bcibati(k\m‘!) seni insan igine gikarmaya 

busbutun vah^i etmi§. -  Nejmimnisa, poshsho dadang seni odamlar 
orasiga chiqarishga qattiq kirishibdi.

Ko§kte bir sonbahar egiencesi (ne?) уарйпщ. -  Ко 'shkda bir 
kuzgi ко ‘ngilxushlik bayrami о 'tkazilibdi.

Од giin ew e l Bandirma 'ya annemin bir mektubu (ne?) geldi. -  
Uch kim avval Bandirmaga onamning bir maktubu kekli,

Ega vazifasida kelgan so'z birikmalari tuzilishiga ko'ra oddiy 
yoki murakkab, erkin yoki turg'un bo‘lishi mumkin. Yuqorida 
keltirilgan gaplardagi egalar erkin birikma bilan ifodalangan.

Quyidagi misollarda ega tur'gun birikma -  ibora bilan 
ifodalangan.

Bu koyde bir ЬакцЫ ku$lari agaqtan dti§tirenlar varmi§. -  Bu 
qishloqda osmondagi oyni benarvon uradiganlar bor emish.

Sabiha’cigim, debdebeyi, saltanati sevip de hali, vakti рек 
yerinde olmayanlar di^arlardaya$amali. — Sabihaginam, dabdabani, 
saltanatni sevsa ham, о ‘ziga to ‘q bo ‘Imaganlar tashqaridayashashlari 
kerak.

So'z qo‘shilmasi bilan ifodalangan ega: Bir kadin ve bir 
erkek doktorun ozel muayenehanesine giderek vizite ucretin oderler 
ve muayene olmak istediklerini soylerler. -  Bir ayol va bir erkak 
vrachning shaxsiy poliklnikasiga borib, tashrif haqqini to 'lashadi va 
tekshiruvdan о ‘tish niyatlari borligini aytishadi.

Ega juft so'z bilan ham ifodalanishi mumkin: Кап коса 
seyahata git miller. -  Er-xotin sayohatga ketishibdi.

Egani tuzilishiga ko'ra uch guruhga ajratish mumkin: 1. Sodda 
ega. 2. Tarkibli ega. 3. Murakkab ega.

Sodda ega, Sodda ega faqat bosh kelishik formasida 
shakllanib, ega funksiyasida qo'llaniladigan. belgisi kesim tomonidan 
aniqlanadigan predmet (substantiv) yoki predmetlashgan -  predmet 
tasavvuridagi (substantivlashgan) bo‘lakdir. Turk tilidagi sodda ega 
quyidagicha ifodalanadi:
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• ot bilan: Niqin kalbim bu kadar uzun zaman susmugtu. -  Nima 
uchun qalbim bu qadar uzoq sukut saq lagan edi.

• olmosh bilan: Fakat bunlar benim ihtiyar kafamin alacagi 
§eyler degil. — Ammo bular menday keksa odamning aqli yetadigan 
narsalar emas.

•  -(y)i§,-(y)is, -(y)u§, ~(y)ii§, -mak, -mek, -ma, -me affiksli hara
kat nomlari bilan: Bu qo‘shimchalardan birinchi ikkitasi yordamida 
hosil qilingan harakat nomining ega vazifasida ishlatilishi uchinchisiga 
nisbatan ancha faol: l$te yammzda bendenizi mahcup eden gecikigim, 
hiq olmazsa ugradignn ziyanlarin birazim olsun kurtcirmak iqindir. -  
Hozir oldingizda kaminani uyaltirgan kechikishim hech bo ‘Imaganda 
duchor bo 'Igan ziyonlarimning bir qismini bo 'lsa-da о ‘m ini qoplash 
uchundir. Yagamak, yagamak bu bir alqakhktir. -  Yashamoq, ya- 
shamoq bir pastkashlikdir. Shuningdek, harakat nomlarining barcha 
ko‘rsatkichlari boiishsizlik elementini olib ega vazifasida keladi. 
Bunda harakat nomi affikslari quyidagi ko‘rinishga ega boiadi: 
-mavis, -meyi§; -mamak, -memek; -mama, -meme: Begenmemek 
mumkun mu? -  Yoqtirmaslik mumkinmi?

• otlashgan sifat bilan: Kuquklerin arasinda kocaman genqler 
v a rd i-  Kichiklar orasida kap-katta yoshlar ham bor edi.

•  otlashgan -mi§, -mi§, -mu§, -mii§, -dik, -dik, -duk -diik/-tik, 
-tik, -tuk -tuk, -an, -en, -r, -ar,-er, -ir, -ir, -ur, -iir/-maz, -mez, -ecek, 
-acak affiksli sifatdoshlar bilan: Fakat onun boyle yaptigim  soyle- 
yenter vardi. -  Ammo uning shunday qilganini aytganlar bor edi. 
Fakat sevdigim benim iqin dldii. -  Faqat sevgilim men uchun о Igan. 
Soyteyecegint bunlardan ibaret(R.K.G.). -  Aytadiganlarim shulardan 
iborat. Burada bizi ne kadar seven varnn.}(R.\s ,G.). —Buyerda qancha 
bizni sevadiganlar (sevayotganlar) bor emish.

• otlashgan son bilan15: Modern ve bazi giizel meyvelerle 
tertip edilmi$ olan bir sofra bapnda dordtt birlikte oturdular(E.N.).

b  Turk tilshunosligida son alohida so 'z  turkumi sifatida farqlanmagan. 
Predmetning miqdorini, tartibini bildiruvchi so‘zlar sifatning m a’no turlaridan 
biri tarzida, ya 'n i son s ifa tlan  deb o ‘rganiladi. Xususan, o !zbek tilida jamlovchi 
sonning yasovchilari bo im ish  -civ, -ovlon, -ala  affikslarining muqobillari turk 
tilida y o ’q. Bu vaziyatda sanoq sonlarga murojaat qilinadi.
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-  Zamonaviy ко ‘rinishda va ayrim ajoyib mevalar bilan tuzalgan 
dasturxon atrofida to ‘rtovi birgalikda о ‘tirishdi. Fakat ilk sozunden 
sonra bir ikincisi, bir uguncusu lakirdiya to;7.>'f;(R.N.G.). -  Ammo 
ilkgapidan so ‘ng avval birinchisi, keyin ikkinchisi suhbatga qo ‘shildi.

• otlashgan ravish bilan: Lakin mevsim icabi oralar, pekqok 
kimselerin ragbet ederek gittikleri ve toplandiklari yerdi. — Lekin mav- 
sum talabi bilan uyerlar juda  ко ‘pchilikning rag ‘bat ко ‘rsatib borgan 
va to'planganjoylari edi.

• bir toVush, bo'g'in, affiks, yordamchi so'z turkumlari ham 
ilmiy uslubdagi matnlarda ega bo‘lib kelishi mumkin: -ler cogul 
ekidir. -  -lar ko'plik qo'shimchasidir. Igin edat sayilir. -  “uchun” 
ко ‘makchi hisoblanadi.

Tarkibli ega. Turk tilida tarkibli ega so‘zning analitik formasi 
yoki analitik konstruksiya bilan ifodalangan ega ko‘rinishidir. Tarkibli 
ega “yetakchi komponent + yordamchi komponent” ko'rinishiga ega 
bo‘lishi mumkin. Bunda tarkibli ega quyidagicha bo‘lishi mumkin:

• yetakchi fe’l va yordamchi fe’ldan iborat tarkibli egalar: 
Susup kalmasi. “sen hakhsin ” demeye gelirdi. -  Jimib qolganligi 
“Sen haqsan ” degan m a’noni bildirardi.

• keng ma’nodagi ot va yetakchi fe’ldan iborat tarkibli egalar16: 
Kocadere ’den buralara gelip de giftgilik yapmak kan kizin harci 
degil. -  Ко jadaradan bu yerlarga kelib dehqonchilik qilish xotin- 
xalajning ishi emas.

Turk tilidagi ega vazifasidagi “yetakchi komponent + yordamchi 
komponent” tipidagi fe’llarni o'rganish natijasida ma’lum bo‘ldiki, 
turk tilida asosan keng ma’nodagi ot va yordamchi fe’ liar qatnashuvi- 
dagi tarkibli egalar qo'llaniladi.- Bey baban hakikaten boyle diiyunii- 
yorsa, benim ona minnettar olmam lazim gelir. — Otang haqiqatdan 
shunday о ‘ylayotgan bo ‘Isa, men undan minnatdor bo ‘lishim kerak. 
Turk tilida ko'makchi fe’ili qo'shma fe'ilarning kesim vazifasida 
qo'llanilishi anchagina nofaol.

Murakkab ega. Ikki va undan ortiq mustaqil so'zlarning 
birikishidan tashkil topgan, gap bo'lagi funksiyasida bir butun

16 Turk tilidagi ko'm akchi va yordamchi fe’llar xususida “Tarkibli kesim" 
bo ‘limida batafsil m a’lumot berildi.
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holda qoilanilib, hozirgi tilda qisman leksikalizatsiyalashgan, 
frazeologiyalashgan leksik qo'shilmalar va tarkibi mustaqil hamda 
yordamchi komponentlarga ajralmaydigan sintaktik hirliklar 
gapning kim yoki nima haqda ekanini bildirib kelsa, murakkab ega 
hisoblanadi17. Masalan, quyidagi gaplarning birinchisida aniqlov
chili birikma musiqa nomi {“parkin Ufuklan"). ikkinchisida ibora 
(elini kolunu baglayan) murakkab ega vazifasini bajargan: Nihayet 
“§arkin Ufuklan” meydana geliyor. -  Nihoyat, “Sharq ufqlari” 
asari yaratiladi. Elini kolunu baglayan yok ya. -  Qo ‘l-oyog ‘ingni 
bog ‘layotganlar yo  ‘q-ku!

EGA -  KESiMNiNG MOSLASHUVI
Gapning bosh bo‘ laklari ega va kesim o‘zaro shaxs hamda sonda 

moslashadi. Turk tilida ega bilan kesim o ‘zaro quyidagi moslashuv 
vositalari yordamida bogianadi.

Ko'plikdagi ega ko‘plikdagi kesim bilan moslashadi: insanlar 
ancak ehemmiyet verdikleri kimselere kizarlar degil mi? — Odamlar 
faqat о ‘zlari e 'tibor beradigan odamlardan ranjiydilar, shunday 
emasmi? Ba’zan ega birlikda, kesim ko‘plikda boiishi mumkin: 
Копщап onlar, susan otekiletdi. — Gaplashayotgan ular, sukut 
saqlayotgan boshqalar edi. Shuningdek, ega ko‘plikda, kesim birlik
da boiishi mumkin: Istasyomm arkasinda iki stivari ile bir atli subay 
duruyordu. -  Stansiyaning orqasida ikki suvoriy bilan bir ot mingan 
zobit turardi.

So‘zlovchining gap subyektiga nisbatan hurmati, ehtiromini 
ifodalashda ega birlikda, kesim ko‘plikda boiadi: Izm ir’de iken bu 
pargayi besteleyen bey daima bunu qahyorlardi. -  Jzmirdaligimda bu 
musiqaparchasini bastalagan afandi doimo shuni chalar edilar.

17 0 ‘zbek tilidan farqli ravishda turk tilidagi ega vazjfasini bajargan so 'zlar 
-dir, -dir, -dur, -dur, -tir, -tir, -tiir, -tur affiksini olgan b o iish i mumkin. Bu 
holat turk tilida keng tarqalganligi sababli alohida eganing turi o ia ro q  ajrati- 
lishiga ham sabab b o ig an . Ammo -dir affiksi egaga qo 'shilib  kelganida, undan 
anglashilgan m a’noni kuchaytirib, ta ’kidlab k o ‘rsatish uchungina xizm at qiladi. 
Demak, stilistik maqsadlarda qo ilanuvchi bu so'zshaklini eganing alohida turi 
deb farqlashga asos yo ‘q. Bunday egalar sodda ega hisoblanadi. Masalan: Daha 
gegen sonbaharda igime bir ate$tir dii$tu(R..N.G.). — O'tgan kuzdayoq ichimda 
shunday otash yona boshladiki.
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Predmet, narsa-buyum bildiruvchi so'zlar ko'plikda qo'!ianilib, 
gapda ega vazifasida kelganida, kesim birlikda bo'ladi: Giinler, aylar 
geqiyordu. -  Kunlar, oylar о 'tayotgan edi.

-di, -di, -du, -dii, -ti, -ti, -tu, -tii shaklli o'tgan zamon fe’li 
bilan ifodalangan yoki idi to'liqsiz fe’li ishtirokidagi kesim18 -m, 
-n, 0, -k, -niz, -niz, -nuz, -niiz, -lar, -ler ko'rinishidagi shaxs-son 
affikslari vositasida moslashadi: Hatta ben halamin kn^kiindeki 
mehtap hakkinda sana §airane bir tasvir bile yapmi$tim. — Hatto men 
xolamning qo ‘shkida chiqadigan oyni shoirona tasvirlangan ham 
edim. Hasih, sen iki gunde ikisinin de kalbini kazandin. -X ullas, ikki 
kunda ikkisining ham qalbini egallading.

-(y)im, -(y)im, -(y)um, -(y)um; -sin, -sin, -sun, -siin; -dir, -dir, 
-dur, -dur,-tir, -tir, -tur, -tur; -(y)iz, -(y)iz, -(y)uz, -(y)ttz; -siniz, 
-siniz, -sunuz, -siiniiz; -dirlar, -dirler, -durlar, -diirler, -tirlar, 
-tirler, -turlar, -tiirler shaxs-son affikslari noaniq o'tgan zamon, 
hozirgi zamon, kelasi zamon, hozirgi-kelasi zamon fe’llariga qo'shi- 
lib, harakat bajaruvchi shaxsni va uning miqdorini bildiradi: Oyle am- 
ma hepimiz тщкШ vaziyette kaliyoruz Vedat Bey. -  Shunday-ku-ya, 
ammo hammamiz mushkul vaziyatda qolyapmiz, Vedatbey.

Ot kesim bilan ega -(y)im, -(y)im, -(y)um, -(y)iim; -sin, -sin, 
-sun, -siin; -dir, -dir, -dur, -dttr,-tir, -tir, -tur, -tiir; -(y)iz, -(y)iz, -(y) 
uz, -(y)uz; -siniz, -siniz, -sunuz, -siiniiz; -dirlar, -dirler, -durlar, 
-diirler, -tirlar, -tirler, -turlar, -tiirler shaxs-son ko'rsatkichlari 
orqali moslashadi: Biz karde§imizi baba ocagina kabule haziriz. -  Biz 
singlimizni ota uyiga qabul qilishga hozirmiz.

Harakat nomi ishtirok etgan murakkab kesim ega bilan egalik 
affikslari vositasida moslashadi (-(ii)m; -(i)n, -(i)n, -(u)n, -(ii)n; -(s)i, 
-(s)i, -(s)u, -(s)ii; -(i)miz, -(i)miz, -(u)muz, -(ii)miiz; -(i)niz, -(i)niz, 
-(u)nuz, -(ii)niiz; -lari, -leri): Biz bir §eyi anlamamiz lazim(R.N.G.).
-  Biz bir narsani tushunib olishimiz kerak.

Jamlovchi olmosh yoki birdan ortiq shaxslarguruhini bildiruvchi 
so'zlar, so'z birikmalari ega bo'lib kelganida, kesim birlikda ham, 
ko'plikda ham bo'lishi mumkin: Qocugu kurtardigimz igin aile, size 
te.sekkiir etmek istemez mi? -  Bolani qutqarganligingiz uchun oilasi

va mmnatdarchilik bildirishni istamaydimi?
18 0 belgisi qo'shim chasi yo 'q , degan m a’noni bildiradi.
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Ega va kesim son jihatdan har doim ham moslashavermasligi 
mumkin. Masalan, ega uchinchi shaxs ko‘plik formasida bo‘lganida, 
kesim birlikda boiishi mumkin: Karplarmdaki yeni tamir edilmif eve 
kiracilar tagmiyordu. -  Ro ‘paralaridagi yangi ta'mirlangan uyga 
ijarachilar ко ‘chayotgan edi.

Kesim var, yok so‘zlari bilan ifodalanganida ham, ega va kesim 
ko'plikda moslashmaydi: Kuquklerin arasinda kocaman genqler var
di. — Kichiklar orasida kap-katta yigitlar ham bor edi.

So‘zlovchining kamtarligi, xokisorligi ma’nosini ifodalashda 
maxsus so‘zlar birinchi shaxs, birlik tushunchasini beruvchi kishilik 
olmoshi o'rnida qoilanilishi mumkin: Bendeniz belki bir qeyrege 
kadar gider ge/irim{E.'S ). -  Kaminai kamtarin balki о n besh 
daqiqada borib kelarman.

Turk tilida birgalik nisbatining ko‘rsatkichi mavjud (-(i)§, -(i)§, 
-(u)§, -(ii)s) boisa-da, ega bilan kesimning son jihatdan moslashishi 
uchun asosan ko‘plik qo‘shimchasidan foydalaniladi. Chunki (-(i)§, 
-(i)§, -(u)§, -(ii)§ ко‘rsatkichida asosiy urg'u fe’ldan anglashilgan hara- 
kat-holatning ko‘pchilik tarafidan birgalikda bajarilganligi ma’nosiga 
beriladi. Shuning uchun turk tilidagi birgalik nisbatdagi f e i  bilan 
ifodalangan kesim ko’plik shaklida boiishi mumkin: Yeni komgular 
taginma ve yerlegme yorgunlugima ragmen о акдат birgok guliigtu- 
ler, giirultii ettiler. — Yangi qo ‘shnilar ко ‘chish va joylashishdan 
charchaganliklariga qaramay, о ‘sha oqshom rosa kulishdilar, shov- 
qin-suron ко ‘tardilar. Umuman, turk tilida birgalik nisbatdagi kesim 
o ‘zbek tilidagi singari faol qoilanilmaydi. Shu bois tarjima qilish ja- 
rayonida uchinchi shaxsdagi birgalik nisbatdagi f e i  uchun ham odat
da uchinchi shaxs aniqlik nisbatidagi feining ko'plik qo'shimchasi 
bilan ishlatilganligi kuzatiladi.

Turk tilida feining mayl va sodda zamon shakllarining toiiqsiz 
fe ila r bilan birikishidan hosil boigan analitik shakl tarkibidagi ko'p
lik ko'rsatkichi yetakchi komponentga ham, yordamchi komponentga 
ham qo'shilib kelishi mumkin. Masalan quyidagi gaplarning birinchi- 
sida ko'plik qo'shimchasi zamon affiksiga qo'shilgan, ikkinchisida 
to'liqsiz fe iga  qo'shilgan: Yolcular geceyi gegirmek igin otellere 
dagilacaklardi. -  Yo ‘lovchilar tunni о 'tkazish uchun mehmonxona-
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larga tarqalishlari kerak edi. Keyingi misolda esa, aksincha, to‘liqsiz 
fe’lga birikib kelgan. Biraz sonra Lamia ile Vedatyalmz kalmi$tilar.-  
Birozdan so ‘ng Lamia bilan Vedat yolg 'iz qolishgan edi.

Nazorat uchun savollar
1. Gapning bosh bo‘laklariga nimalar kiradi?
2. Gapning asosiy bosh bo‘lagi nima?
3. Ega nima, u qaysi so'z turkumlari bilan ifodalanadi?
4. Kesim nima? Bu gap bo‘lagining ifodalanish usullarini aytib 

bering.
5. Turk tilidagi qaysi vositalar ega va kesimning moslashuvida 

ishtirok etadi? Har bir vositaning qo‘llanishidagi o‘ziga xoslikni 
izohlang.

6. Eganing tuzilishiga ko‘ra qanday turlari mavjud?
7. Tarkibli va murakkab eganing ifodalanishidagi farqlarni 

misollar asosida izohlab bering.
8. Kesimning tuzilishiga ko‘ra turlari.
9. Kesimning ifoda materialiga ko‘ra turlari. Ot kesim, fe’l 

kesim.
10. Tarkibli ega va tarkibli kesimning tuzilishida yordamchi 

fe’llaming o'rni.
11. Murakkab ega va murakkab kesimning ifodalanish yo‘llari.
12. Turk tilida fe’llaming ma’no turlari va ularning gapdagi 

vazifalari.

2.3.GAPNEVG IKKINChI DARAJALI BOLAKLARI
Mavzuning o‘quv maqsadi: turk tilidagi to‘ldiruvchi, 

aniqlovchi va hoi, ularning ifodalanish usulari, semantik va tuzilishiga 
ko‘ra turlari haqida ma’lumot hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: gapning ikkinchi darajali bo ‘laklari 
(cumtemn yardimci ogeleri), aniqlovchi (tamlayan), to'ldiruvchi 
(tiimleq), hoi (belirteg tiimleci).

Ega va kesimning ma’nosini izohlab, to'ldirib keladigan gap 
bo‘laklariga ikkinchi darajali gap bo‘laklari deyiladi. Turk tilida 
gapning ikkinchi darajali bo‘laklari uch xildir:
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1. Toidiruvchi.
2. Aniqlovchi.
3. Hoi.

1LMIYAXBORQT

Turk tilidagi gap boiaklari yuzasidan turk tilshunoslari va rus 
turkologlari tomonidan amalga oshirilgan tasniflarda farqli qarashlar 
borligi yaqqol ko‘zga tashlanadi. Rus turkologlarining aksariyati gap- 
ning bosh bo'laklari ega va kesim, ikkinchi darajali bo'laklar to id i
ruvchi. aniqlovchi, holni tafovut etishadi, ammo atroflicha, mukam- 
mal tahlil qilishmaydi.

Turk tilshunoslari o‘rtasida ega va kesimni farqlashda hamda 
ta’riflashda yakdillik mavjud. Lekin gapning ikkinchi darajali boiak- 
larini ajratishda, nomlashda har xilliklar uchraydi. Turk tilshunosi 
M.Ergin vositasiz to ‘ldiruvchi (nesne), hoi (zarf) va o‘rin aniqlovchi- 
sini (yer tamamlayici) gapning ikkinchi darajali boiaklari sifatida 
farqlagan. Turk tilidagi toidiruvchi o‘zbek tilidagi ayni gap bo'lagi 
singari harakatni o'ziga bevosita yoki bavosita qabul qilgan, harakat 
o ‘ziga o‘tgan, harakat yo‘nalgan predmetni anglatadi.O‘rin-joy aniq- 
lovchisi kesimdan anglashilgan harakat-holatning bajarilish o‘rni va 
yo‘nalishini ko'rsatuvchi gap boiagidir, ya’ni jo ’nalish, o‘rin-payt. 
chiqish kelishigi qo'shimehalarini olgan so‘zlarning gapda o‘rin-joy 
aniqlovchisi vazifasini bajarishi qayd etiladi. Ammo tilga oiingan 
kelishik qo'shimehalarini olgan so‘zlar gapda ish-harakatning bajari
lish o‘rnini yoki harakat yo'nalgan predmet tushunchasini ifodalashi 
ham mumkin. Ya’ni toidiruvchiga xos boigan grammatik shakl 
o ‘rin-joy aniqlovchisiga ham oid boiadi. Natijada toidiruvchi va 
o ‘rin-joy aniqlovchisi deyarli bir grammatik tushunchadek tasavvur 
uyg‘otadi. M. Erginning e’tiroficha, hoi kesim bildirgan ish-harakat- 
ning bajarilish sharti hamda vaqtini bildiradi. Ko‘rish mumkinki, 
M.Erginning mulohazalaridagi muayyan cheklanganliklar natijasida 
gap boiaklarining tasnifi va tahlilida kamchiliklar yuzaga kelgan. 
Avvalo, gap boiaklarining ayni tasnifi grammatik shakllarning bar- 
chasini qamrab olmagan. Masalan. qaratqich kelishigidagi so‘zlar, tur
li ko‘makchilar ishtirokida kelgan so'zlarning gapda sintaktik vazifa
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bajarish-bajarmasligi qayd etilmagan. Shuningdek, birgina hoi atama- 
si orqali shart mayli formasidagi so'z va payt ma’nosini bildiruvchi 
so'z hamda ravishlar tushuniladi. Predmetning belgisini bildiruvchi 
so’zlar gap bo‘lagi statusiga ega emas.

T.Banguo'g' lu vositasiz toidiruvchi (nesne), vositali to1 ldiruvchi 
(isimleme), hoi (zaiilama) ega, kesimdan anglashilgan ma’noni aniq- 
lashtiruvchi gap boiaklari qatoriga kiritgan. H.Dizdaro'g'lu va R.To- 
parli turk tilida toidiruvchining to'rt turi mavjudligi xususidagi fikrni 
ilgari surgan: vositasiz toidiruvchi (nesne (dtiz tiimle?), vositali t o i 
diruvchi (dolayli tumle?), ko'makchi toidiruvchi (ilge? tiimleci), ra
vish toidiruvchisi (hoi) (belirte? tiimleci). Tilshunoslar ega va kesim
dan boshqa barcha gap boiaklarining vazifasi gapni mantiqan to'l- 
dirish deb hisoblaganliklari sababli barcha ikkinchi darajali gap bo‘- 
laklarini toidiruvchi deb atashadi. Mazkur tasniflardagi toidiruvchi 
M.Erginning ishida ta’riflangan toidiruvchining aynan o'zi. Vositali 
toidiruvchi otlarning jo'nalish, chiqish, o'rin-payt kelishigi qo'shim- 
chalarini olgan hamda kesimga bogiangan gap boiagidir. Turk tilida, 
tilshunoslarning e’tiroficha, tilga olingan kelishik shaklidagi barcha 
otlar vositali toidiruvchi, degan xulosa kelib chiqadi. Natijada ish- 
harakatning bajarilish o‘rni, yo‘nalishini bildiruvchi gap boiaklari 
ham asossiz ravishda vositali toidiruvchi qatoriga kiritiladi. Masalan, 
Okula gidiyor -  Maktabga ketyapti jumlasidagi jo'nalish kelishigida
gi so‘z turk tilshunoslarining nazdida vositali toidiruvchidir. Aslida 
harakatning yo‘nalishini ko‘rsatgan gap boiag i hoi vazifasida kelishi 
e ’tirof etilishi lozim edi. Demak, vositali toidiruvchiga berilgan ta’rif 
aniq va mukammal boimaganligi sababli gap boiaklarini tahlil etish 
borasida ayrim zidliklar ko'zga tashlanadi.

O'zbek tilidan farqli oiaroq turk tilida ko'makchi toidiruvchi 
tafovutlanadi. Ko'makchi toidiruvchilar yordamchi so'z turkumlari- 
ga oid so'zlar yoki ushbu so'zlar qatnashgan so'z birikmasi bilan 
ifodalanadi. Bu i§i ancak sen yapabilirsin -  Bu ishni faqat sen qi'la 
olasan gapidagi ancak-faqat so'zi gapda yordamchi toidiruvchi bo '
lib kelgan. Lekin, ayonki, yordamchi so'z turkumlari mustaqil leksik 
ma’no anglatmaydi va gapda yakka o'zi sintaktik vazifa bajarmaydi. 
Shu bois ko'makchi toidiruvchining ajratilishi yetarlicha asoslanma-
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gan. Tilshunoslarning tasnifida ham, ta’riflarida ham atributiv y o i  bi
lan bogiangan. predmetning belgisini bildiruvchi so'zlar gap boiagi 
sifatida ajratilmagan. Xususan, ushbu tasniflarda asosiy e’tibor so'z- 
larning grammatik shakllariga va qaysi so'z turkumiga oidligiga qara- 
tilganligi tufayli ayrim grammatik shakllar diqqatdan chetda qolgan, 
gap boiaklarining ta’rifi aniq va to iiq  emasligi sababli muayyan chal- 
kashliklar va ziddiyatlar yuzaga kelgan. Ikkinchi darajali boiaklarning 
barchasini toidiruvchi atamasi bilan berish ham gap bo'laklarini 
tushunish va airatishda qiyinchiiik tug'diradi.

Turk tili bo'y icha amalga oshirilgan tadqiqotlarda keltirilgan gap 
boiaklarining tasnifi talabga to'la javob bermaydi. Chunki tasniflarda 
asosan so'zlarning grammatik shakllari hamda qaysi so'z turkumiga 
oid so'zlar bilan ifodalanganligi me’yor qilib tanlanadi. Natijada turk 
tilidagi ayrim grammatik shakllarning sintaktik vazifasi haqida ma’ iu- 
mot berilmaydi. Shu bois, shuningdek, atama qo'llashdagi har xilliklar 
ayni masalani boiak  tartibda tadqiq etishni taqozo etadi. Demak, turk 
tilidagi gapning ikkinchi darajali boiaklarining uch turi mavjud: 
to'ldiruvchi. aniqlovchi va hoi._________________ ____________ ___

2.3.1.TO‘LDIRUVChI VA UNING TURLARI
Mavzuning o‘quv m?nsadi: turk tilidagi to'ldiruvchi sintakti 

birligiga ta’rif berish, vositali vositasiz to'ldiruvchilarning o'ziga xos 
xususiyatlarini tavsiflash, gap tarkibidagi о idiruvchi larni va ularning 
turlarini aniqlash ko'nikmasini shakllantirish.

Tayanch so‘z va iboralar: to ‘Idiruvchi, vositasiz to ‘Idiruvchi, 
vositali to ‘Idiruvchi.

To‘ldiruvchi harakat-holatga bevosita yoki bilvosita ta’sir 
ko'rsatuvchi predmet ma’nosini bildiruvchi gap bo'lagidir. Turk tilida 
to'ldiruvchining ikki turini ajratish mumkin:

1. Vositasiz to'ldiruvchi.
2. Vositali to' ldiruvchi.
VOSITASIZ TO'LDIRUVChI
Tayanch so‘z va iboralar: vositasiz to ‘Idiruvchi, helgili 

vositasiz to 'Idiruvchi, belgisiz vositasiz to 'Idiruvchi, vositasiz to ‘Idi- 
ruvchining tuzilishiga ко ‘ra turlari, sodda vositasiz to ‘Idiruvchi, 
tarkibli vositasiz to ‘Idiruvchi, murakkab vositasiz to 'Idiruvchi.
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Vositasiz to‘ldiruvchilar harakat bevosita o‘ziga o ‘tgan 
predmetni ko‘rsatadi (harakatning bevosita obyekti shu predmetdir, 
harakat shu obyektni to ia  ravishda o‘z ta ’siriga oladi) hamda tushum 
kelishigidagi so‘z bilan ifodalanadi. Vositasiz toidiruvchi kimi? -  
kimni?, neyi? -  nimani?, nereyi? -  qayerni? so‘roqlaridan biriga 
javob boiadi. Masalan:

Sizi (kimi?) gormeye geldim.
Sizni ко ‘rgani keldim.
1ф и  gomlegi (neyi?) satin aim.
Mana shu ко 'ylakni sotib oling.
Tagkent’i (nereyi?) seviyorum.
Toshkentni sevaman.
Turk tilida tushum kelishigi qo'shimchasi to‘rt fonetik variantga 

ega boiib  (-1, -i, -u, -ii), singarmonizm qonuniga muvofiq ayni affiks- 
lardan mosi ishlatiladi. Bu affikslar undosh bilan tugagan so‘zlarga 
qo‘shiladi. Unli bilan yakunlangan so‘zlarga tushum kelishigi affiksi 
birikkanda, negiz va qo‘shimcha o ‘rtasida у undoshi orttiriladi. Ma
salan: Neriman bu meseleyi agiklamak igin benden on be,? gun izin 
istedi -  Narimon mendan bu masalaga izoh berish uchun о ‘n besh 
kunga ruxsat so ‘radi.

M aium ki, tushum kelishigi ham qaratqich kelishigi singari 
belgili va belgisiz formada qoilaniladi, shunga ko‘ra har xil ma’no va 
stilistik ottenkalarga ega boiadi. Shuning uchun ham badiiy nutqda 
shoir va yozuvchilar tushum kelishigidagi so'zni turlicha mazmuniy 
va stilistik talablarga ko‘ra goh belgili formada, goh belgisiz formada 
qoilaydilar. Tushum kelishigi belgili (qo‘shimchali) qoilanganda, 
asosan, so‘zlovchi va tinglovchilarga ilgaridan ma’lum boigan 
narsa haqida gap boradi. Bunday vositasiz toidiruvchilar belgisiz 
vositasiz to‘ldiruvchi sanaladi. Tushum kelishigidagi so‘z belgisiz 
(qo'shimchasiz) formada qoilanganda, ko'pincha umumiy ma’noni 
bildiradi. Bunda so‘zlovchi va tinglovchining tasavvur va tushun- 
chasida boigan umumiy predmet va voqea-hodisa haqida gap boradi. 
Masalan: Neriman, biittin kadinhgi, sevgi ve mutlulugu temsil eden 
Neriman. dinlenme ve sessizlik veriyor ve hep verecekl -  Narimon, 
butun ayollikni, sevgi va baxt-saodatni tamsil etgan Narimon sokinlik 
va osuda hayot baxsh etmoqda va hamisha baxsh etadi.
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Turk tilida stilistik talab bilan harakat nomi bilan ifodalangan 
vositasiz toidiruvchilarning ko‘proq belgisiz qo'llanilishi ko'zga 
tashlanadi: Artik hayatta, her seyde bir olduk demek isiiyor. — Endi 
hayotda. har narsada bir bo ‘Idik, demoqchi. Avrupa ’y i gormek ne 
kadar istedim. — Ovro ‘pani ко ‘rishni qanchalik orzu qilgan edim.

Tushum kelishigi qo'shimchasi tushirib qoldirilmagan vositasiz 
to'ldiruvchilar belgili vositasiz to‘ldiruvchilardir.

Masalan: Ben garesini bulur geiirim. -  Men chorasini topib 
yoningga kelaman.

Vositasiz to'ldiruvchi tuzilishiga ko'ra uch xil bo'ladi:
1. Sodda vositasiz to'ldiruvchi.
2. Tarkibli vositasiz to'ldiruvchi.
3. Murakkab vositasiz to'ldiruvchi.
Sodda vositasiz to‘ldiruvchi. So'zning sintetik shakli gapda 

sodda vositasiz to'ldiruvchi vazifasini bajarib keladi:
Vositasiz to' Idiruvchi quyidagi so'z turkumlari bilan ifodalanadi:
• ot bilan: Ben senin istedigin hediyeyi getirecegim.- Men sen 

istagan sovg ‘ani olib kelaman.
• harakat nomi bilan: bunda -(y)i?, -(y)i§>, -(v)u$, -(y)ii$, -ma, 

-me affiksli harakat nomlarining vositasiz to'ldiruvchi vazifasida fao' 
qoilanilishi kuzatiladi: Sent: Ыге hafta ba§mda geldigin zamanlar 
onlann gezmege gidigini gormek igin bazen gikardik. -  Ba ’zan hafta 
boshida biznikiga kelgan paytlaring ulanung sayrga ketishini tamosha 
qilish uchun chiqardik. Arkasinda gormemi istiyordu. -  Ко ‘ylakni 
kiyganida ко 'rishimni istayotgan edi.

• olmosh bilan: Bir gun Handan seni tarifettiydi, onu du§iimiyo- 
rum. -  Bir kuni Xandan seni ta ’riflagandi, о ‘sha haqdo о ‘ylayapman.

• otlashgan sifatlar bilan: Fakat sen bilirsin ya, ben gengleri 
sevmem. -  Ammo sen bilasan-ku, men yoshlarni yoqtirmayman.

• otlashgan son bilan: Kapinizin sarmapklar altinda ba§imz 
agik, birisini bekliyordunuz. -  Eshigingizyonidagi chirmovuqlar osti- 
da bosh kiyimsiz, birovni kutayotgcm edingiz.

• otlashgan sifatdoshlar bilan:
• -dik, -dik, -duk, -diik, -tik, -tik, -tuk, -tiik shaklli o'tgan za

mon sifatdoshlari: Ben herkesin sevdigini hig de sevmem, Neriman.
-  Men har kim sevganini sira sevmayman, Narimon.
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• -mis. -mi§, -mu§, -miis shaklli o‘tgan zamon sifatdoshlari: 
Yaratilmi'ii ho$ gordiik Yaratandan otiiru. -  Yaratilganni xush ко ‘rdik, 
Yaratguvchi sababli.

• -(y)acak, -(y)ecek shaklli kelasi zamon sifatdoshlari: Ama 
ben nasil diyecegimi bilmiyorum. -  Ammo men qanday aytishni 
bilmayman.

• -(y)an, -(y)en shaklli hozirgi zamon sifatdoshlari: Henuz 
pusuya yatmi§ geleni, gideni pusuya dusurityor. -  Hali ham pistirma- 
da yotgancha, о 'tayotganni, ketayotganni tuzoqqa tushiryapti.

• -(y)ici, -(v)ici, -(y)ucu, -(y)ucii shaklli sifatdoshlar: Elinizdeki 
malinizin isteyicisini bulursamz satarsimz. -  Qo 'lingizdagi molingiz- 
ning oluvchisini (oladiganni) topsangiz, sotasiz.

Tarkibli vositasiz to‘ldiruvchi. Tarkibli vositasiz toidiruvchi 
so‘zning quyidagi analitik shakllari bilan ifodalanadi:

“Ot + yordamchi f e i ”, “yetakchi f e i  + ko‘makchi f e i” tipidagi 
birikuvlar vositasiz toidiruvchi boiib  kelganida, shakllan tarkibli 
sanaladi. Masalan:

• “ot + yordamchi f e i ” bilan ifodalangan vositasiz toidiruvchi- 
lar: Halam da onun giizel olmadigim soylemi.pi. —Xolam ham uning 
go ‘zal emasligini aytgan edi.

• “yetakchi f e i  + koinakchi f e i” bilan ifodalangan vositasiz 
toidiruvchilar: “Du§mam”mn bakakaldrgim gorunce док sevindi. -  
“D ushm am ’ning qarab qolganini ко ‘rib rosa quvondi.

Murakkab vositasiz to‘ldiruvchi. Vositasiz toidiruvchilar 
aniqlovchili birikmalar. izohlovchili birikmalar, frazeologik 
birikmalar, murakkab so‘zlar, teng bogianishli qo‘shilmalar, ajralmas 
sintaktik konstruksiyalar bilan ifodalanishi mumkin. Bunda vositasiz 
toidiruvchilar murakkab toidiruvchi hisoblanadi: Ak§amlan Cemel 
Bey'in salonunda geng kizlar ve ihtiyar kadmlar arasmda kuma§ 
olguyor, moda gazetesine bakar, geng kizlarm diki§ dikmelerini 
seyrediyordum. — Oqshom paytlari Jemalbeyning zalida yosh qizlar 
va keksa ayollar orasida mato о Ichar, moda jurnallarini ко ‘zdan 
kechirar, yosh qizlarning tikish-bichishlarini tamosha qilardim. Geng 
kiz onun igin her $eyi goze alacagimyaziyordu. -  Yosh qiz и uchun har 
qanday fidokorlikka tayyorligini yozibdi.
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VOSITALI TO ‘LDIRUVChI
Tayanch so‘z va iboralar: to ‘Idiruvchi, vositali to ‘Idiruvchi, 

kelishikli va ко 'makchili vositali to ‘Idiruvchi, sodda vositali to ‘Idi
ruvchi, tarkibli vositali to ‘Idiruvchi, murakkab vositali to ‘Idiruvchi.

Harakat-holat, belgi bilan obyekt o‘rtasidagi turli grammatik-se- 
mantik munosabatlarni ifodalaydigan gap bo‘laklariga vositali to id i
ruvchi nomi beriladi. Vositali toidiruvchi anglatadigan m a’no muno- 
sabati uning materialiga. grammatik formasiga va toidirilmishning 
leksik xusuciyatiga bogiiq. Bosh, qaratqich, tushum kelishigidan 
boshqa kelishikdagi so‘zlar orqali yoki ko‘makchili so‘zlar bilan 
ifodalangan gap boiaklari vositali toidiruvchi hisoblanadi. Shunga 
ко' ra vositali toidiruvchining ikki turi farqlanadi:

1. Kelishikli vositali toidiruvchi.
2. Ko‘makchili vositali toidiruvchi.
Kelishikli vositali to id iruvch i jo'nalish, o'rin-payt, chiqish 

kelishigi shakllaridan biriga xos affikslarni oladi. Kelishikli vositali 
toidiruvchiiar kime? -  kimga?, neye? -  nimaga?, kimden? -  kim- 
dan?, neden? -  nimadan?, kimde? -  kimda?, nerede? (predm etlar 
uchun) -  nimada? so'roqlaridan biriga javob beradi.

Koemakchili vositali to idiruvchi vosita, qurol kabi munosabat 
larni ifodalovchi ко'таксЬНяг ishtirokida keladi. Vositali toidiruv
chi ko'pincha fe’lga bogiamu ivelacli. lekin bu gap boiagi boshqa 
turkumdagi so‘zlarga ergashib kelishi n-. mkin. Vositali toidiruvchi 
shu jihatdan vositasiz toidiruvchidan ajralib turadi. Zero, vositali 
toidiruvchi doim fe’l, feining vazifadosh shakllari bilan ifodalangan 
gap boiaklariga bogianadi.

Ко1 makchili vositali toidiruvchiiar kim hakksnda? -  kim 
haqida?, ne hakkinda? -  nima haqida?, nere hakkinda? -  qayer 
haqida?, kiminle? -  kim bilan?, neyle? -  nima bilan?, kime karsjsi? -  
kimga nisbatan (qarshi)?, neye kar§i? -  nimaga nisbatan(qarshi)?, 
kime ait? -  kimga oid?, neye ait? -  nimaga oid?19 kabi so'roqlarga 
javob boiadi.

Vositali to idiruvchi larni tuzilishiga ko‘ra uch guruhga ajratish 
mumkin:

19 K oinakchili vositali to id iruvchiiar turk tilidagi bundan boshqa bir qator 
ko'm akchilar bilan kelishi mumkin.
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1. Sodda vositali to'ldiruvchi.
2. Tarkibli vositali to'ldiruvchi.
3. Murakkab vositali to'ldiruvchi.

~ E ^ y ^ b orot
Turk tilida vositali to'ldiruvchini ta’riflash va nomlashda turk 

tilshunoslari o'rtasida ayrim tafovutli nuqtalar ko‘zga tashlanadi. 
Turk tilshunoslarining vositali toTdiruvchi xususidagi fikrlarini tahlil 
etish natijasida ayon bo‘ladiki, turk tilida vositali toidiruvchi qayd 
etilgan kelishik formalarida bo'lishiga qaramay, o'rin. payt, joy, maq
sad, sabab kabi ma’nolarni ham ifoda etishi mumkinligi e ’tirof etiladi. 
Ya’ni so'zlarning shakli asosida gapda holning turli ma’no turlari 
vazifasida keluvchi gap bo'laklarini ham vositali to'ldiruvchi sifatida 
tafovutlashadi. Bu vaziyat esa, hoi vazifasida asosan faqat ravishlargi- 
na qoilanadi. degan xulosa sababli qaror topgan. Shuningdek, turk 
tilshunoslarining fikr-mulohazalarida ziddiyatli qarashlar, yetarli asos- 
lanmagan, dalillanmagan xulosalar keltiriladi. Vositali toidiruvchi- 
larning tasniflarida ayrim hollarda muayyan tizimga tayanilmaganligi 
ko'rinadi. Natijada vositali to'ldiruvchi o'laroq tadqiq etilishi lozim 
bo'lgan ko'makchili so'zlar to'ldiruvchining alohida turiga ayla- 
nib ketgan. Gap tarkibidagi vositali to'ldiruvchilarni farqlashning 
asosiy mezoni muayyan kelishiklar yoki ko'makchilar ishtirokidagi 
So'zlarning predmet yoki shaxs tushunchasini tashishiga bog'liq.____

Sodda vositali to‘Idiruvchi. Sodda vositali to'ldiruvchilar 
so'zning sintetik shakli bilan ifodalanadi hamda quyidagi shaklga ega 
bo'ladi:

Jo'nalish kelishigi ko'rsatkichini olgan, harakat-holatning 
ta’siri bevosita yo'nalmagan predmet, shaxs tushunchasini tashuvchi 
va kime? -  kimga?, neye? -  nimaga? so'roqlariga javob bo'luvchi 
so'zlar gapda vositali to'ldiruvchi vazifasini bajaradi. Jo'nalish keli- 
shigining ikki fonetik varianti (-a, -e) mavjud bo'lib, undoshlar bilan 
tugagan so'zlarga qo'shiladi: Cemal Bey resmimi ni§anlanacagim kiz 
Neriman’a bizzat gostermis ve fikrini sormu§. — Jemalbey rasmimni 
men bilan nishonlanadigan qiz Narimonning shaxsan о ‘ziga ко ‘rsa- 
tibdi va fikrini so ‘rabdi. Unli bilan yakunlangan so'zlarga birikkanda
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negiz va affiks o‘rtasida у undoshi orttiriladi: Fakat ben hala biraz 
eskiye bagliyim. -  Ammo men hali ham biroz eskicha urf-odatlarga 
amal qilaman. Turk tilidagi jo'nalish kelishi qo'shimchasi к  undoshi 
bilan tugagan so'zlarga qo‘shilganda. g ga aylanadi: O, kurumaz, bit- 
mez bir kaynaga benziyor. -  U qurimaydigan, tugamaydigan chash- 
maga о ‘xshaydi.

Vositali toidiruvchi o'rin-payt kelishigidagi kimde? •- kimda?, 
nerede (predmetlar uchun)? -  nimada? so'roqlaridan biriga javob 
bo‘luvchi so'z bilan ifodalanishi mumkin. Turk tilidagi o‘rin-payt 
kelishigining to‘rt fonetik varianti (-da, -de, -ta, -te) mavjud bo'lib, 
unlilar, undoshlar uyg'unlashuvi qoidasiga ko'ra qo'llaniladi: Gozle- 
rinde anlayan: katilan bir §efkat var ki bana onu hemen sevdirdi. -  
К о 'zlarida meni anglagan, hamdard b o ‘Igan bir shavqat bor ediki, 
darhol uni menga sevdirdi.

Chiqish kelishigi qo'shimchasini olgan, predmet tushunchasini 
bildiruvchi hamda kimden? -  kim dan?, neden? -  nim adan? so'roq- 
lariga javob bo'luvchi so'zlar gapda vositali to'ldiruvchi bo'lib kela
di. Chiqish kelishigi ham to 'rt fonetik variantlidir(-dan, -den, -tan, 
-ten): О da benden док memnun gorunuyordu. — Uham mendan juda  
xursanddek ко ‘rinardi.

Vositali to'ldiruvchi -ci: ki, -deki qo'shimchalarini olgan va 
kimdeki? -  kimdagi?, neredeki (pred ?setlar uchun)? -  nimada? 
so'roqlaridan biriga javob bo'luvchi so'z bilan ifodalanishi mumkin: 
Birisi romanlarimdaki vakalari kendimden mi uydurdugumu, yoksa 
sahiden оЪпщ §eyler mi yazdigum ogrenmek istedi. -  Bittasi roman- 
larimdagi voqealarni о ‘zim to ‘qib chiqarganmanmiyoki rostdan bo 7- 
gan voqealar haqida yazganmanmi -  shuni bilishni istadi. Sendeki 
$ejkat, muhabbet ihtiyaci su ihtiyacindan daha fazladir. -  Sendagi 
safqat, muhabbat ehtiyoji suvga bo ‘Igan ehtiyojdan ham ortiqdir.

Vositali to'ldiruvchilar quyidagi so'z turkumlari bilan 
ifodalanadi:

• ot bilan: Buyuk emetlere, buyuk fikirlere baglanmaga ruhu 
musait degildi. -  Buyuk maqsadlarga, buyuk g  ‘oyalarga e ’tiqod 
qilishga ruhan mos emas edi.

• otlashgan sifatlar: Cahile soz anlatmak deveye hedek
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anlatmaktan g iig tu r- Ahmoqqa aql о 'rgatmoq toshga don sepgan 
bilan barobar.

• otlashgan sonlar: Kag giindur ikinize de oyle aciyorum. — 
Necha kundan beri ikkalangizga achinib ketyapman.

•  olmoshlar bilan: Eger zatimza докgeliyorsa size ben deyardun 
ederirn. -  Agar sizga ко pdek tuyulayotgan bo ‘Isa, men ham yordam  
beraman.

• harakat nomi bilan: Biraz sonra beniyeteri kadar giizel bulma- 
тц ki bakmaktan vaz gegti. -  Birozdan keyin meni yetarlicha go ‘zal 
degan xulosaga kelgan bo ‘Isa kerakki, qarashdan voz kechdi. Turk 
tilida vositali toidiruvchi vazifasida ko'pincha -me, -mek affiks
li harakat nomlari qoTlamladi; Nimet Hamm, кйдйк kizi kolundan 
tutarakyiirumesine yardim ediyordu{R.N.G.). -  Nimet Xonim kichik 
qizni q o ‘lidan tutib, yurishiga yordam berardi. Sana yazmama kendi 
izin verdi. -  Senga yozishimga о ‘zi ruxsat berdi.

•  otlashgan sifatdoshlar bilan20: -dik, -dik, -duk, -diik, -tik, -tik, 
-tuk, -tiik affiksli sifatdoshlaming bu vazifani ado etishi uchun egalik 
qo'shimchalari ishlatilishi zarur. Masalan: Boylece Istanbul hayatindan 
sikildigima inanmava bagladi. -  Shunday qilib, Istanbul hayotidan 
zerikkanimga ishona boshladi. Turk tilidagi -(y)acak, -(y)ecek shaklli 
sifatdosh ayrim vaziyatlarda otlashib, harakat nomiga xos ma’noda 
ishiatiladi: Bu geng adam olecegine о saniye kcinaat getirmigti. — Bu 
yosh odarn о ‘lishiga о ‘sha soniyada ishonchi komil bo ‘Igan edi.

Tarkibli vositali to'ldiruvchi. Tarkibli vositali to'ldiruvchi qu- 
yidagicha ifodalanadi:

Tarkibli vositali to'ldiruvchi yetakchi hamda yordamchi kompo
nentlardan tashkil topadi. Fe’lning analitik shakllari bilan ifodalangan 
vositali to'ldiruvchilar tarkibli sanaladi: Fakat benim igin bunun bile 
hig bir zaman miimkiin olamiyacagina aci bir kanaatim vardi. — 
Faqat men uchun buning hech qachon iloji bo ‘Imasligiga ishonchim 
komil edi. Ondan bu kadar uzim boylu bahsediginden anliyorum. -  U  
haqda bu qadar uzundan-uzoq gapirishidan angladim.

Tarkibli vositali to idiruvchi muayyan ко' makchilar ishtirokidagi 
so'zlar bilan ifodalanadi.

20 -mi§,-mi§, -mil? shaklidagi sifetdoshlar vositali toidiruvchi vazifesida ishlatilrnaydL
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ILM IY AXBOROT
Fe’ldan anglashilgan ish, harakatni amalga oshirishda bilvosita 

qatnashadigan predmet m a’nosini tashuvchi gap bo‘laklari ko'mak
chilar ishtirokidagi so'zlar bilan ifodalanadi. Turk tilshunosligida 
ko'makchilar ba’zan alohida o'zi, ba’zan esa o 'zi bog'langan so'z 
bilan birgalikda ko‘makchi toidiruvchi atamasi bilan tadqiq etilgan. 
Ammo to'plangan faktik materiallar ko'makchili birikuvlar ko'mak- 
chining m a’nosiga va gapdagi o'rniga ko'ra yoki vositali to'ldiruvchi 
yoki holning ma’no turlaridan biri vazifasini bajaradi: Bilakis, bubahis 
uzerine копщаЪт. -Aksincha, shu muammo to 'g 'risida gaplashaylik.

Tarkibli vositali to'ldiruvchi quyidagi ko'makchilar vositasida 
shakllantiriladi:

Hakkinda, iizerine -  haqida21, dair -doir, ait -  oid, ilifkin -  
aloqador, tegishli ko'makchilari ishtirokidagi gap bo'laklari harakat- 
holatga bavosita aloqador predmet ma’nosini anglatadi. Masalan: 
§iipheli kiyafetli adamlarm benim hakkimda inceleme yapmakta 
olduklanm soyledi. -  Shubhali kiyingan odamlarning men haqqimda 
surishtirib yurganliklarini aytdi.

Turk tilidagi uzerine -  ustiga ko'makchisi ham kontekstga ko'ra 
to‘g‘risida, haqida so'zlarining semantik-funksional ekvivalenti 
sifatida namoyon boiishi mumkin: Bilakis, bu bahis iizerine 
копщакт , -  Aksincha, shu muammo to ‘g ‘risida gaplashaylik.

Turk tilidagi i<?in /uchun ko'makchisi o'zbek tilidagi haqida, 
xususida ko'makchilariga xos m a’no va vazifada ishlatilishi, gapda 
vositali toidiruvchi bo iib  kelishi mumkin: Sizin igin kadin dii§mam 
diyorlar. -  Siz haqingizda ayol dushmani deyishadi.
_____ ile (-le/-la) /bilan ko'makchisi22 o'zi bog'langan so'z ishtirokida

21 hakkinda/ haqida ko'm akchisi chiqish kelishidagi so 'zlar bilan sinoni- 
mik munosabatda boVlishi mumkin: Cemal Bey, Handcm’in ta kiiftiJdugiinden beri 
tistiinliiklerinden, hikayelermden, Neriman omm kabiUyetlerinden ve giizeUiginden soz
ediyordu. -JemalbeyXcmdanning to kichikligidan beri ко 'zga tashlangan fazilatlari haqida- 
gi hikoyalardan, Narimon imingqobifyatlaiidan, go ‘zalligidan gapirardi

22 Shu bilan birga, ile ko'm akchisinm g bog'lovchi vazifasida kelishi kuzati- 
ladi: Handan’myuzimdeinsansadeg6zJenylesa^anmgdn{i;ba§kayerlerinidi^unemezbile. 
—Xandanrringyuzidaodamfaqatko'zlaribilansochlaiiniko'radi. Lekin bu vaziyatda gap 
vositali to id iruvchi xususida emas, balki boshqa gap bo ‘Laklari to ‘g ‘risida keta-
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fe’ldan anglashilgan ish-harakatning bajarilishida bilvosita ishtirok 
etadigan predmet tushunchasini bildirganida, gapda vositali to'ldiruv
chi bo'lib keladi: Hatta benim alafragahgin apriligim  sevmedigimi 
onlara anlatmij- ve bunda Cemal Bey 'in kansi Sabira Hammi 
kendisiyle ayni dii§imcede bulmu$tur. -  Hatto mening g ‘arbga mu- 
taassiblikning haddan ziyodligini yoqtirmasligimni ularga aytgan va 
bunda Jemalbeyning xotini Sabira xonimni о ‘z i bilan bir xil fikrda 
ekanligini sezgan.

ile (-le/-la) / bilan ko'makchisi o'zbek tilidagi muqobilidan 
farqli holda -da kelishigiga monand ma’no va vazifada qo'llanilishi 
mumkin: Gorumipe beni kokethkle itham ettirecek hig bir §ey yok.
-  Chetdan qaraganda, meni tannozlikda ayblashga mutlaqo asos 
yo ‘q. Ug geng kiz beyaz kisa elbiseleriyle, bapirtiileriyle birbirlerine 
toplanni firlatip duruyorlardi. -  Uchyosh qiz oq qisqa liboslarda, ro - 
mollarda bir-birlariga to ‘p  otib, о ‘ynashardi.

kar§i /nisbatan ko'makchisi muayyan so'zlar ishtirokida 
qoilanilib, gapda vositali to'ldiruvchi vazifasini bajaradi: Fakat 
bende miibarek btiyiikbabalanmizin busozune kar§t da bir itimatsizlik 
uyanmaya ba§ladi. — Ammo menda tabarruk ota-bobolarimizning bu 
so ‘ziga nisbatan ishonchsizlik tuygusi paydo bo ‘Idi. karp so'zi o 'z
bek tilidagi qarshi so'zi singari ma’noda qo'llanilishi ham mumkin: 
Homongolos’a karp miicadelede maglup oldum. -  Xomongolosga 
qarshi kurashda mag ‘lub bo ‘Idim.

Murakkab vositali to'ldiruvchi. Vositali to'ldiruvchi 
ajralmas sintaktik konstruksiyalar, iboralar, aniqlovchili birikmalar, 
murakkab so'zlar, juft va takroriy so'zlar bilan ifodalanishi mumkin. 
Bunday vositali to'ldiruvchilar tuzilishiga ko'ra murakkab vositali 
toidiruvchiiar sirasiga kiritiladi. Masalan, quyidagi gapda vositali to 'l
diruvchi ibora bilan ifodalangan: Arzularimi getirmeye meobursunuz.
— Istaganimni amalga oshirishga majbursiz.

Aniqlovchili birikmalar bilan ifodalangan murakkab vositali 
to'ldiruvchilar: Fakat canavarin biiyiigiine, yani kendime nasil la f  
anlatirsin. -  Ammo jonivorlarning kattasiga, y a ’ni o'zimga qanday 
gap tushuntirasan.
di, Keltirilgan misolda ajratib ko ‘rsatilgan so‘z qo‘shilmasi vositasiz to iiruvch i 
vazifasini bajargan.
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Frazeologik birikmalar, ajralmas sintaktik konstruksiyalar 
vositali to'ldiruvchi qo'llanilishi mumkin bo'lgan barcha shakllarda 
qo'llanilib, murakkab vositali to'ldiruvchi bo'lib keladi. Bunda ayni 
til birliklari predmet tushunchasini anglatadi va o'rin-payt, chiqish, 
jo'nalish kelishigi shaklida yoki yuqorida qayd etilgan ko'makchilar 
ishtirokida keladi.

Nazorat uchun savollar
1. “Gapning ikkinchi darajali bo'laklari” tushunchasini izohlang.
2. Turk tilidagi gapning ikkinchi darajali bo' laklarini ajratishning 

asosiy mezonlari haqida gapirib bering.
3. To'ldiruvchi va uning xususiyatlari. To'ldiruvchining turlari.
4. Vositasiz to'ldiruvchi, uning ifoda materiallari. Belgili va 

belgisiz vositasiz to'ldiruvchilar.
5. Vositali to'ldiruvchi, uning ifoda materiallari.
6. Turk tilshunosligida “vositali toidiruvchi’’ning ta’rifi va 

tasnifi masalasi.
7. Vositali to'ldiruvchilarning tuzilishiga ko'ra turlari.
8. Kelishikli vositali to'ldiruvchining o'zigaxosliklari.
9. Ko'makchili vositali to'ldiruvchining o'ziga xosliklari.
10. Vositasiz to'ldiruvchilarning tuzilishiga ko'ra turlari.

2.3.2.ANIQLOVChI VA UNING TURLARI
Mavzuning o‘quv maqsadi: aniqlovchi terminini tavsiflash, 

turk tilidagi aniqlovchi va ularn shakllantiruvchi grammatik vositalar 
haqida tushuncha hosil kilish.

Tayanch so‘z va iboralar: aniqlovchi, aniqlovchining turlari, 
sifatlovchi-aniqlovchi, qaratqich-aniqlovchi, izohlovchi-aniqlovchi, 
aniqlovchilarning tuzilishiga ко ‘ra turlari, sodda aniqlovchilar, tar
kibli aniqlovchilar murakkab aniqlovchilar.

im ry^ B O R O T
Turktilida predmet, shaxsning belgi, xususiyatini anglatuvchi gap 

bo'lagiga munosabat butunlay boshqacha. Turk tilshunoslari gapning 
ikkinchi darajali bo'laklari sifatida to'ldiruvchi, vositali to'ldiruvchi, 
ravish to'ldiruvchisi, ko'makchi to'ldiruvchisini tafovutlashadi. Ya’ni
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aniqlovchi formal jihatdan gap bo’lagi statusiga ega emas. Rus turko- 
loglarining ishlarida ushbu mavzuga yo‘l-yo‘lakay tushuncha beri Igan 
bo‘lsa-da, aniqlovchining turlari. ifoda materiallari tadqiq etilmagan. 
Biroq olib borilgan tadqiqot turk tilida aniqlovchining gap bo‘lagi 
sifatida ajratishga asos borligini ko'rsatdi._________ ______________

Aniqlovchi predmetning belgisini, ya’ni biror sifati, xususiyati, 
miqdori yoki kim yo nimaga qarashliligini bildiruvchi gap boMagidir.

Aniqlovchilarni tuzilishiga ko‘ra uch guruhga bo'lish mumkin:
1. Sodda aniqlovchi. 2. Tarkibli aniqlovchi. 3. Murakkab aniqlovchi.

Turk tilida aniqlovchining uch m a’no turi mavjud: 1. Sifatlovchi- 
aniqlovchi. 2. Qaratqivch-aniqlovchi. 3. Izohlovchi-aniqlovchi.

Sifatlovchi-aniqlovchi. Sifatlovchi-aniqlovchi sifatlanmishning 
biror xususiyatini aniqlab keladi, sifatlanmish bildirgan ma’noni 
aniqlashtirishga xizmat qiladi va nasil? -  qanday?, qanaqa?, hangi?
-  qaysi? so‘roqlaridan biriga javob beradi. Masalan: Aytpsiz yar  
arayan yarsiz kalar. -  Aybsiz yor qidirgan yorsiz qolar.

Sifatlovchi quyidagi so‘z turkumi bilan ifodalanadi:
• sifat: Eski itiyadimin verdigi aqiklikla kalbime baktim. -  Eski 

odatimdan qolgan ochiqlik bilan qalbimga quloq soldim.
• son bilan: tik  iki mektitbunuza cevap vermedigim igin beni 

mazitr goruyorsunuz degil mi? -  Ilk ikki maktubingizga javob berma- 
ganligim uchun meni a v f  etasiz, shunday emasmi?

• vazifasiga ko‘ra sifatga o ‘xshash olmoshlar bilan ifodalanishi 
mumkin: Qocuklugunun biitiin haklarindan kertdi ihtiyariyle feragat 
etmi$ti. -  U o ‘z  ixtiyori bilan bolalikning barcha imtiyozlaridan voz 
kechgan edi.

■ belgi anglatuvchi ot bilan: Guneqin altin ate si iqinde kayna$an 
mavi sularin ustiinde sandah aldim gottirdiim. -  Quyoshning oltin 
otashi ta ’sirida qaynagan moviy suvlaming ustida qayiqni yeldirdim.

• ravish bilan: Bu sozler Leyla 'ya olan a§kmm ilkve son itirafiy- 
ch. ~ Bu so ‘zlar Layloga bo ‘Igan muhabbatining ilk va so ‘nggi e ’tirofi 
edi.

-mi§, -mi§, -mu§, -mii§, -dik, -dik, -duk -diik/ -tik, -tik, -tuk 
-tiik, -an, -en, -r, -ar,-er, -ir, -ir, -ur, -iir/-maz, -mez, -(viecek. -(v) 
cakshaklli sifatdoshlar sifatlovchi vazifasida ishlatiladi.
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Masalan:
• -r, -maz shaklli sifatdoshlar: Anlatihr §ey degil. -  Tushuntirib 

beradigan narsa emas. Birbirlerine anlagilmaz bir geyler soyleyerek 
guliiguyorlardi. -  Bir-birlariga tushunarsiz narsalar haqida gaplashib 
kulishayotgan edilar.

• -dik, -dik, -duk, -dtik, -tik, -tik, -tuk, -tiik shaklli sifatdosh 
ot va sifatga xos vazifada ishlatilishi mumkin, biroq yakka o'zining 
boiishli shaklda aniqlovchi vazifasida ishlatilishi kam uchraydi. Shu 
bilan birga, -dik affiksli sifatdoshning bo'lishsiz shakli sifatlovchi 
tarzida faol qoilaniladi. Masalan: Olmadik yerde karqima qikiyordu.
-  Kutilmagan joylarda ro ‘paramdan chiqardi. Ammo qayd etilgan 
shakldagi sifatdoshlaming egalik qo‘shimchasidagi ko'rinishlarming 
aniqlovchi vazifasida keng ishlatilishi kuzatiladi. Masalan: 
Mukaddes maksadmnn gehresi. senelerce bekledigim ytizu sendin, 
Handan. -  Qutlug‘ maqsadimning chehrasi, yillar davomida kutgan 
maqsadimning yuzi sen eding, Xandan. Demak, -dik, -dik, -duk, 
-diik, -tik, -tik, -tuk, -tuk qo'shimchali sifatdoshning aniqlovchi 
sifatida nutqda reallashuvi uchun egalik qo'shimchalari talab etiladi: 
Gordim mii yaptigin i$i! -  Qilib qo ‘ygan ishingni ко 'rdingmi?

• -mis, -mi?, -mu§, -miis affiksli o'tgan zamon sifatdoshi 
gapirilayotgan vaqtdan ilgari ro‘y bergan muayyan hodisa, holatning 
nutq onidagi natijasi asosida predmet belgi-xususiyatini ifoda etadi. 
Masalan: Havada sulanmi§ toprak kokuyordu. ~ Havoda ho 7 tuproq- 
ning isi taralayotgan edi.

• -(у)аи,-(у)еn affiksli sifatdosh kontekstga ko'ra predmet belgi- 
sini o'tgan zamonda yoki hozirgi zamonda bajarilgan-bajarilmagan 
ish-harakat yordamida izohlaydi: Bizi seyreden insan ve tabiat miihi- 
tini hissediyorduk. -  Bizni kuzatayotgan insonlar va tabiat muhitini 
his qilayotgan edik.

• -(y)acak, -(y)ecek shaklli sifatdoshlar (majhul darajadagi ko‘- 
rinishlaridan tashqari) aniqlovchi vazifasini bajarganida, egalik shak
lida bo'ladi: Gideceginiz yer buradan док mu uzak? -  Boradigan jo -  
yingiz buyerdan uzoqmi? Shu bilan birga, egalik ko'rsatkichlari aniq- 
lanmish so'zga ham qo'shilishi mumkin: Oturacak yeriniz var mi?
-  Yashaydigan joyingiz bormi?
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• -(y)ici, -(y)ici, -(y)ucu, -(y)iicii ko‘rsatkichli sifatdoshlar 
boshqa affiksli sifatdoshlarga qaraganda kam qo‘llaniladi. Bu tipdagi 
sifatdoshlar odatiy tus olgan, doimiy yoki takroriy xarakterdagi ish- 
harakatni ifodalash orqali predmet belgisini izohlaydi. Masalan: Ama 
Fransa yaratici, tamtici bir alemdir. -  Ammo Fransiya yaratuvchi, 
tanituvchi bir olamdir.

Qaratqich-aniqlovchi. Bir predmetning ikkinchi predmetga 
qarashliligi, xosligi ma’nosini ifodalovchi va kimin? -  kimning?, 
neyin? -  nimaning?, nerenin? -  qayerning? so‘roqlaridan biriga 
javob beruvchi gap boiagiga qaratqich-aniqlovchi deyiladi. 
Bunda qaratuvchi qaratqich kelishigi qo'shimchasini, qaralmish 
egalik affiksini oladi: Sonra artik dakikalarm, saatlerin gegmesini 
beklemekten ba§ka gare yoktu. -  So ‘ngra daqiqalaming, soatlarning 
о ‘tishini kutishdan boshqa chora qolmagan edi.

Qaratqich-aniqlovchi belgili yoki belgisiz ishlatilishi mumkin. 
Quyidagi misollarda qaratqich kelishigining qo'shimchasi tushib 
qoldirilgan: Ev sahibi kar§ihkverdi(R.N.G.), -  Uy egasi javob berdi.

Qaratqich-aniqlovchi eng avvalo ot yoki ot xarakteridagi olmosh 
bilan ifodalanadi: Bir sonuqlansa da ben de talihimi, hayatimin yolu- 
nu bilsem. -  Qani endi, hammasi tugasa-yu, men ham taqdirimni, 
hayotimningyo 'lini topsam.

Qaratqich-aniqlovchi, xususan, quyidagi so'zlar bilan 
ifodalanishi mumkin. Ot xarakteridagi olmosh bilan ifodalanadi: 
Senin bir $eyden haberin yok mu? -  Sening bir narsadan xabaring 
yo ‘qmi?

Aniqlovchining bu turi otlashgan so'zlar bilan ifodalanish 
imkoniga ega. Masalan, otlashgan son gapda aniqlovchi vazifasini 
bajaradi: Dordiin yarisi ikidir. -  To ‘rtningyarmi ikkidir.

Otlashgan sifat bilan ifodalanadi: To к agin halinden bilmez. -  
Qorni to ‘qning qorni ochdan xabari yo ‘q.

Otlashgan sifatdosh yoki fe’ lning harakat nomi shakli qaralmish- 
ning qaratuvchisi bo'lishi mumkin: isteyenin bir ytizii kara, vermeye- 
nin iki yiizii. -  So ‘raganning bir bed qora, bermaganning ikki beti.

Harakat nomlari qaratqich kelishigi affiksini olib, o'zi 
bog'langan qaralmishdan anglashilgan narsa-predmetning kimga
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yoki nimaga qarashli ekanini anglatadi: Gordugiinuz mii arayigin 
neticesini? -  Qidiruvning natijasini к о 'rdingmi?

Oaratqieh-aniqlovchi belgili (qo'shimchali) va belgisiz 
fqo'shimchasiz-) shaklda qo'Uanishi mumkin.

Masalan: Belgili qaratqich-aniqlovchiga misol:
Uzun boylu adannn bahama mektuplan getirdigi gun ben ayni 

ya§ta idim. -  Baland bo ‘y li odamning dadamga maktublarni kelturgan 
kunida men ayni yoshdaedim .

Belgisiz qaratqich-aniqlovchiga misollar: .
Genqligimin budalahklariyle dolu olan bu hatira defterime 

son budalaltgimi da kaydettikten sonra onu yine bir dolap ko^esine 
atacagim. -  Yoshligimning ahmoqliklari bilan to ‘la bo 'Igan bu xotira 
daftarimga oxirgi ahmoqgarchiligimni yozganimdan so hg, uni yana  
bir shkaf chetiga otaman,

Izohlovchi-aniqlovchi. Aniqlovchning maxsus . ko'rinishi 
izohlovchi bo'lib, u predmetga boshqa nom berish orqali aniqlanadi, 
ya'ni shu predmetga yana boshqacha nom beriladi23: Doktor Saffet, 
simdi Berlinde degil, yaninda olacakti. -  Doktor Saffet hozir Berlinda 
emas, yonida bo ‘lar edi. Demak, izohlovchi bir ot vositasida 
ikkinchisini aniqlashga, izohlashga xizmat qiluvchi gap boiagidir: 
Miijgan abla benim taban taban ziddimdir(R.N. G.j. — Mujgon opam 
mening tamomila ziddimdir.

Izohlovchilar quyidagi ma’nolarni anglatadi:
Izohlanmisbdan anglashilgan predmet holatini bildiradi: 

Копцитиг Ali dede sabahleyin erkenden yola qikti. -  Qo ‘shnimizAli 
buva erta saxardan yo  ‘Iga tushdi.

Amal-unvonni bildiradi: Bunda nisanhm binbagi Hasan diye 
anla^ilmasim isteyen bir mana vardi(H.A.J. -  Bunda nishonligim 
leytenant Hasan deya anglashilishini istash та 'nosi bordi.

Mashg'ulot, kasb, mutaxassislik ma’nolarini anglatishi 
mumkin: Ben yeni Gografya ve Resim hocamz Feride ’yim. — Men 
vansi zeozrafiva va rasm о 'qituvchingiz Faridaman.

23 Turk tilida izohlovchi sintaksisning tadqiqot ob'ektlaridan biri -  so 'z  
guruhiari(so‘z birikmalari)dan biri sifatida "unvon gunihi” deb nomlangan. Bi- 
roq to ‘plangan misollar turk tilida bu ko ‘rinishdagi so 'z  birikmalari tarkibidagi 
tobe so ‘zni izohlovchi sifatida o 'rganish afzal ekanini ko’rsatdi
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Izohlovchilar qarindosh-urug‘chilik munosabatini ifodalashi 
mumkin: Mtijgan birkag senede birA yje teyzemle beraber Istanbul’a 
gelirdi. -M ujgon birnechayilda bir bor Oyshaxolam bilan Istanbul ’ga 
kelardi.

Laqab, taxallusni biidiruvchi so‘zlar ham izohlovchi vazifasini 
bajaradi: Herkes ona Suyun Burgut diyor. -  Hamma uni Suyun burgut 
deydi.

Tarkibli aniqlovchilar. Aniqlovchilarning tarkibli turi 
so‘zning analitik shakllari, ko‘makchili so‘zlar bilan ifodalanadi. Gibi 
/ k a b i  ko'makchisi ot yoki ot xarakteridagi so'zlar bilan kelib, o'zi 
bog‘langan so‘zning belgi-xususiyatini sifatlab, aniqlab keladi: Bu 
Sorter ya  hakikaten melek gibi sabirh insanlardi, yahut benim ho§ 
bir tarafim vardi(R.N.G.). — Muallimalarimiz chindan ham malakkabi 
sabrli xotinlar edi yoki mening yaxshi tomonlarim bor edi.

Turk tilida kadar/qadar so'zi ma’lum so'zlar yoki birikuvlar bi
lan qo‘llanilib, o'zbek tilidagi -chalik yoki -day, -dek affikslariga xos 
ma’no, ya’ni solishtirish, qiyosiash ma’nolarini bildiradi: Demek ben 
herkes zannettigi kadarfena kiz degilmifim. -Demak, men har kim 
taxmin qilganchalik yomin qiz emas ekanman. Zeytinligimiz sahilden 
tig geyrek kadar uzaktadir. -  Zaytunligimiz sohildan uch soat о ‘n besh 
daqiqalik uzoqlikda joylashgan.

Tarkibli aniqlovchi “yetakchi komponent + ko'makchi kompo
nent” tipidagi birikuvlar bilan ifodalanishi mumkin: Ben §imdi hem 
annesini, hem babasmi kaybetmi§ oksiizlere benzedim. — Men hozir 
ham otasidan, ham onasidan ayrilgan yetimlarga о ‘xshab qoldim.

So'zning analitik shakllari, ko'makchili so'zlar sifatlovchi-aniq- 
lovchiga xos shaklda kelganida va predmet belgisini anglatganida, 
tarkibli sifatlovchi-aniqlovchi hisoblanadi. So'zning analitik shakl
lari, ko'makchili so'zlar qaratqich kelishigi qo‘shimchasini olib, pred
met belgisini bildirsa, tarkibli qaratqich-aniqlovchi bajarib keladi.

Murakkab aniqlovchilar. Murakkab aniqlovchilar vazifasida 
ajralmas sintaktik konstruksiyalar, frazeologik birikmalar. aniqlovchili 
birikmalar, murakkab so'zlar ishlatiladi. Masalan, aniqlovchi vazifasi- 
dagi iboralar: Emme, dara du§en her anne oyle yapar, demis. — Emme 
qiyin ahvolga tushib qolgan har bir ona shunday qiladi, debdi.

192



Turk tilida “sifatlovchi + sifatlanmish” tipidagi birikmalarda bir 
/ bir so‘zi ishtirok etishi hamda ayni so '/ birikmasiga ta’kidlash, ku- 
chaytirish m a’nolarini yuklashi mumkin: Biraile kurmak onun goztin- 
de yeni bir devlet kurmak kadar ehemmiyetli bir i.pi. -  Oila qurish 
uning nazarida yangi davlat qurishdek ahamiyatli bir ish edi. bir /b ir  
so ‘zi sifatlovchidan avval kelganida noaniqlik, noma ’lumlik та 'no- 
larini beradi: Fazla olarak evi bir giizel buhgenin ortasindaydi. -  
Ustiga-ustak, uyi bir go 'zal bog'ning о "rtasida joylashgan edi.

Frazeologik birikmalar, ajralmas sintaktik konstruksiyalar 
sifatlovchi-aniqlovchi xos boTgan bareha shakllarda qo‘llanilib, 
predmetningbelgisini bildirganida, murakkab sifatlovchi-aniqlovchi 
bo‘lib keladi. Ayni til birliklari qaratqich kelishigi shaklida boMganida 
murakkab qaratqich-aniqlovchi hisoblanadi. Izohlovchi-aniqlov- 
chilar so‘z birikmalari bilan ifodalanganida murakkab izohlovchi- 
aniqlovchi hisoblanadi.

1. Nazorat uchun savollar
2. Turk tilshunosligida va rus turkologiyasida aniqlovchi 

xususida qanday fikrlar biidirilgan. Siz bu fikrlarning qaysi biriga 
qo’shilasiz? Nima uchun?

3. Aniqlovchi va uning turlari haqida gapirib bering.
4. Izohlovchi-aniqloveiv nima va uning ifodalanish usullari 

haqida nima deya olasiz?
5. Qaratqich-aniqlovchining belgili vabelgisizturlarinimisollar 

asosida tushuntirib Bering.
6. Sifatlovchi-aniqlovchining ifoda materiallarini misollar 

asosida izohlab bering.
7. Sodda aniqlovchilarning ifoda materiallarini nnsollar asosida 

izohlab bering.
8. Tarkibli aniqlovchilarning ifoda materiallarini misollar 

asosida izohlab bering.

2.3.3.HOL VA UNING TURLARI
Mavzuning o‘quv maqsadi: turk tilidagi hoi birligiga ta’rif 

berish, holning semantik tiplari va tuzilishiga ko‘ra turlarini tavsiflash.
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Tayanch so4z va iboralar: hoi holning m a’no turlari, holat 
holi, о ‘rin holi, payt holi, sabab holi, maqsad holi, shart holi, miqdor- 
daraja holi, to ‘siqsizlik holi.

Hoi harakat-belgini xarakterlaydigan, harakatning bajarilishi, 
shu bilan bogiangan shart, sabab, maqsad, payt, o'rin. miqdor-daraja 
ma’nolarini anglatadigan gap bo‘lagidir. Hoi fe’l bilan ifodalangan 
bo‘lakka tobe bo‘ladi. Turk tilida holning sakkiz turi mavjud: 1. Holat 
holi. 2. О ‘rin holi. 3. Payt holi. 4. Sabab holi. 5. M aqsad holi. 6. Shart 
holi. 7. Miqdor-daraja holi. 8. To ‘siqsizlik holi.

HOLAT HOLI
Tayanch so‘z va iboralar: holat holi, sodda holat holi, tarkibli 

holat holi, murakkab holat holi. ____________ ________________

IL.VliV AXBOROT
Turk tilshunoshgida faqat kesimga bogTanib, uning xususiyatini 

anglatgan so‘zlargina holat holi hisoblanadi. Ammo faktik materiallar 
tahlili turk tilida harakat, holatning belgi, xususiyatini bildiruvchi gap 
boTaklari feT bilan ifodalangan boshqa gap bo‘laklariga bog‘lani- 
shini hamda o ‘zi bogiangan so‘zdan anglashilgan ish-harakatning 
ma’nosini aniqlashtirishga xizmat qilishini ko‘rsatdi. Masalan: 
Kar.ydikh her tesadufte birbirimize kar§i kuwetli kalabilmek iqin igten 
bir gayret sarfetmeye mecbur oluyorduk. — Har safar bir-birimiz bilan 
ro ‘baro ‘ kelganimizda, о ‘zimizni qo ‘Ida tutish uchun ich-ichimizdan 
anchagina g'ayrat sarflashga majbur bo ‘lardik. Ushbu gapda vositali 
toidiruvchi chiqish kelishigidagi so‘z -  holat holini (i^ten) boshqarib 
kelgan.______ ______________________________________________

Harakat, holatning belgisini bildiruvchi va nasil? -  qanday?, 
ne durumda? -  qanday tarzda?, nasil vaziyette? -  qanday 
holatda? so‘roqlaridan biriga javob beruvchi gap boTaklariga holat 
holi deyiladi.

Holat holining tuzilishiga ko‘ra uch turi bor: 1. Sodda holat holi.
2. Tarkibli holat holi. 3. Murakkab holat holi.

Sodda holat holi. Sodda holat holi so‘zning sintetik shakllari 
bilan quyidagi shaklda ifodalanadi:
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Ot soy  turkumiga kiradigan so'zlar -dan, -den, -tan, -ten 
chiqida^lfilsliigi shaklida qo'llanilib, sodda holat holi vazifasini 
bujanuli: Bazen yumruklar suhiden biqarenin yiiztine, genesine isabet 
cdiyordu. -  Ha zan mushtlar chindan ham uning yuziga, ensasiga 
Icgayotgan edi.

Sodda holat ravishlari: Lamia qabuk gidecegini soyledi. -  
Lamia tez ketishini aytdi.

Sifatlar bilan: Egri otur, dogru soyle. -  Egri yo ‘Idan yursang 
ham, to‘g ‘riyur.

Turk tilida holat holi vazifasini bajargan sifatlarning takroriy 
shaklda qo'llanilishi nihoyatda ko'p uchraydi. Bu holat fe’ldan angla- 
shilgan harakat belgisini kuchaytirib, ta’kidlab ko'rsatish maqsadida 
ishiatiladi. Tarjima jarayonida esa turk tilidagi takroriy sifat bilan 
ifodalangan holat holi uchun turli grammatik shakl yoki sifatning 
orttirma darajasi yoxud muayyan so'zlarga murojaat qilinadi: Kendi- 
/IIi tutumayarak, gizli gizli eglenmeye ba$ladim. -  О ‘zimni tutolmay, 
yashirincha zavqlana boshladim.

-ce, -ca, -$e, -£a qo‘shimchali belgi-xususiyat ma'nolarini 
bidiruvchi so‘zlar -  sifat yoki ravishlar sodda holat holi boTib keladi: 
Kaijlarini hafifge gath. — Qoshlarini sal chimirdi.

Turk tilida -(y)a, -(y)e, -y)arak, -(y)erek, -(y)ip, -(y)ip, -(y) 
up, -(y)iip, -madan, -meden, -maksizm, -meksizin, -dik^a, -dik^e, 
-diik^e, -duk?a,-tik£a,-tik9 e,-tuk<?e,-tukva, -cesine,-casine, -^esine, 
-^asma, -(y)ali, -(y)eli affikslari bilan hosil qilinadigan ravishdoshlar- 
ning holat holi boTib kelishi kuzatiladi.

Turk tilida -(y)a, -(y)e affiksi bilan yasalgan ravishdoshlar gap
da juft shaklda qo‘llanadi va sodda holat holi boTib keladi: Artik 
hiqkira higkira agliyordum. -  Endi о ‘kirib-o ‘kirib y ig  ‘layotgan edim. 
Turk tilida esa -a, -e ravishdosh yasovchisi undosh bilan tugagan so'z
larga qo'shiladi. unli bilan tugagan so'zlarga birikkanida o'zak va 
qo'shimcha o'rtasida у undoshi orttiriladi: Damlaya damlaya got olur 
(Atasozil). -  Toma-toma ко 7 bo 7w(Maqol).

-(y)arak, -(y)erek, -(y)ip, -(y)ip, -(y)up, -(y)up affiksli ravish
doshlar sodda holat holi vazifasini bajaradi: Siitten agzi yanan yogur- 
du ufleyerek iger. -  Sutdan og ‘zi kuygan qatiqni ham puflab ichadi.
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Bu sabah annemin mezarmi arayip buldnm. -  Bugun tongda onarn- 
ning mozorini izlab topdim. -(y)ip shaklli fe’lga nisbatan -(y)arak af- 
fiksli ravishdoshning shu ma’no va vazifada faol qo‘llanilishi ko;zga 
tashlanadi.

M a’nosiga ko‘ra, turk tilidagi -maksizin, -meksizin, -raadan, 
-meden affikslari -masdan qo‘ shimchasiga muvofiq keladi. -maksizin, 
-meksizin, -madan, -meden affiksli ravishdoshlar ham gapda sodda 
holat holi bo‘lib keladi: Evet, haslahkli bir ihiiyar kadmm bir giin 
evvelki yorgitnlugunu dinlendirmeden uykudan uyanmasi zordur. -  
Albatta, kasalmand bir kampirning kechasi horg ‘inligi bosilmasdan 
uyg'onishi tabiiy. Cemil Bey gurultii etmeksizin yamma ттцИ. -  
Jamilbey yana sharpa qilmay yonimga yetib keldi. -madan/ -meden 
shaklli ravishdosh -meksizin/ -maksizin affiksiga nisbatan ancha faol 
qo‘llaniladi.

-cesine /-casma /~9 esine /-^asina qo ‘ shimchali ravishdosh sodda 
holat holi bo‘lib keladi: Hatta qok zaman namaz kdarken Tanri’ya, 
beni ba§kalan yerine hiq kurtulamamacasma yaksin da onlan kur- 
tarsin diye уаЪагпщПт. -  Hatto ко ‘pincha namoz о ‘qiyotganimda, 
Tanrgiga meni boshqaiar о 'rniga qutula olmadigan darajada jazola- 
sin-da, ularni qutqarsin, deb yolvorgan edim. Turk tilidagi bunday 
shaklli ravishdosh o‘zak-negizdan anglashilgan harakat-holatga o‘x- 
shatish, mengzatish ma'nosini tashiydi. -cesine /-casina /-^esine 
/-^asina affiksi bevosita ot, sifat va shu kabi so‘z turkumiga kiruvchi 
so‘zlarga qo‘shilishi mumkin. Bunda o‘zbek tilidagi -cha yasovchili 
ravishga xos ma’no anglashiladi: Ama delicesine, ta$a kabara, §akir 
fakir, savurgan акц ne kadar keyiflidir. — Ammo telbalarcha, toshib, 
ко ‘pirib, shaqir-shuqur ovoz chiqarib istagancha oqish naqadar 
zavqli.

-(y)ili, -(y)ili, -(y)ulu, -(y)iilii affiksli ravishdosh ham o‘zi 
bog‘langan fe’ldan anglashilgan ish-harakat belgisini bildirishga 
xizmat qiladi hamda o’zbek tilidagi -gancha (yoki -gan + shaxs-son 
qo‘shimchasi + -cha) shaklli fe’lga mutanosib mazmun tushiydi: 
Karanhgin iginde kalian Kenan ’in yiiksek omuzlarina asih, saatlerce 
dola.fiyordu. -  Qorong‘ulik og'ushida qo'llari Kenanning baland 
yelkalariga osilgancha, soatlarcha sayr qilardi.
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-nn$, -mi§, -mu§, -mu§ shaklli sifatdosh yakka shaklda ish- 
harakatning belgisini bildirish uchun ishiatiladi va sodda holat holi 

hisoblanadi: Bu sabah stitlii gaymi gotiirdugum zaman onu giyinmi§ 
Лшищ, -  Tongda uning sutli choyini olib kirganimda, uni kiyingan 
holaah) 'rdim. Shu bilan birga, turk tilidagi -r / -mez affikslari bilan 
yasaluvchi sifatdoshlar ham muayyan bog‘lamalarsiz holat holi vazi- 
fasida kelishi mumkin: Hig bir insan bu kadar guvenilir, bu kadar 
hig de§i§mez gdrtinmemi$ti. — Hech bir inson bu qadar ishonchli, bu 
qadar о ‘zgarmas bo ‘lib ко 'rinmagan edi.

Turk tilida, shuningdek, bosh kelishikdagi ayrim otlar yakka 
yoki takroriy holda qo'llanilib, fe’ldan anglashilgan ish-harakatning 
qanday bajarilishini bildiradi. Bunday vazifada qo'llangan otlar 
o‘zbek tilidagi yordamchi fe’lli konstruksiyalarga monanddir: Nitekim 
bugiin de hemen hemen hasta uyandim. -  Masalan, bugun ham xasta 
bo ‘lib uyg ‘ondim.

Tarkibli holat holi. Tarkibli holat holi boshqa tarkibli gap 
boiaklari singari so'zning analitik shakli, ya’ni yetakchi va yordamchi 
komponentdan tashkil topgan birikuvlar bilan ifodalanadi. Bunda 
yordamchi komponent oiaroq ko'makchilar. yordamchi, koinakchi 
fe’Har, muayyan so'zlar -  holat holining bog'lamalari qo'llanilishi 
mumkin.

Tarkibli holat holi quyidagi ko'rinishlarda boiishi mumkin:
Ayrim ko'makchilar bilan qo'llangan so'zlar ish-harakatning 

belgisini bildirish imkoniyatiga ega. Turk tilidagi gibi -  kabi 
ko'makchisi shu maqsadda ishiatiladi. Onu dinler gibi gortinerek 
sahili seyrediyordum. — Uni ting layotgan clay ко ‘rinsam-da, sohilni 
kuzatayotgan edim.

Turk tilida kadar ko'makchisi ot turkumiga xos so'zlar 
ishtirokida kelishi va kabi, singari, -day, -dek yordamchi vositalar 
bilan qo'llangan holat holiga xos ma’no hamda vazifada ishlatilishi 
mumkin: О dakikaya kadar saklambag oynayan iki gocuk kadar 
gilgin ve manasiz bir sevinqle birbirimizi anyorduk. — О ‘sha daqiqaga 
qadar bekinmachoq о ‘ynagan ikki bola singari telbavor va та ’nosiz 
sevinch bilan bir-birimizni axtarayotgan edik.

Otlar ko'pincha ile/ bilan ko'makchisi bilan kelib, tarkibli holat
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holi vazifasini bajarishi mumkin: О giin Nimet Hamm la Kenan ’i gd- 
recegi saati sabirsizhkla bekledi. -  О ‘sha kimi Nimet xonim bilan 
Kenanni ко 'racligan soatni sabrsizlik bilan kutdi.

Muayyan so‘zturkumlariyoki so‘zbirikmalari, ajralmas sintaktik 
konstruksiyalar m a’lum bir so'zlar ishtirokida kelib, o ‘zi bog‘langan 
fe’ldan ifodalangan harakat-holatning belgisini bildiradi. Turk tilida 
tarzda, vaziyette, halde, surette, §ekilde so'zlari ayni qolip tarkibida 
qo‘llanilib, holat holi vazifasida keladi. Masalan: Tela? etme Hasan: 
seninle hig bu tarzdu ya.samak istemiyorum. -  Tashvishlanma, Hasan, 
sen bilan bunday yashashni istamayman.

Turk tilidagi holat holining bog‘lamalari -  tarz, vaziyet, hal, 
suret, §ekil kabi so'zlar ile / bilan ko‘makchisi bilan ishlatilishi va 
holat holi bo‘lib kelishi mumkin: Saffet, Azize ailesimn doktoru sifatiy- 
le sadece hastasinin sihhatim soruyordu. -  Saffet Azizalar oilasining 
doktori sifatida faqatgina bemorining sog ‘lig ‘ini so ‘rayotgan edi.

Turk tilidagi ol- / bo‘l- yordamchi fe’lining ravishdosh shakli 
(olarak) ayrim so‘z yoki birikmalar bilan holat holi vazifasida 
qo‘llanilib, o‘zbektilidagi sifatida, ravishda kabi so‘zlargaxos ma’no 
va vazifada ishlatiladi: Ihtiyatsiz olarak kollanm boynuna gitmi§, 
ba.)im omuzuna dii^inilslu. -  Beixtiyor qo ‘llarim uning bo ‘yniga osildi, 
boshim yelkasiga tushdi.

Tarkibli holat holi “ot + yordamchi fe T , “yetakchi + ko‘makchi 
fe’l” tipidagi fe’lning analitik shakllari bilan ifodalanishi mumkin: 
Ba§imla tasdik ederek sahili seyrediyordum. -  Boshim bilan tasdiqla- 
gancha, sohilni tamosha qilayotgan edim.

Murakkab holat holi. Murakkab holat holi frazeologik iboralar, 
ajralmas sintaktik konstruksiyalar, aniqlovchili birikmalar bilan 
ifodalanishi mumkin: Bazilan da dalga serpintileriyle islanmayi goze 
alarak dniimiizde piyasa ediyorlardi. -  Ba ’zilari dengiz to ‘Iqinlaridan 
ho ‘I ho ‘lishini bila turib ro 'paramizda bozor qilishardi.

Frazeologik birikmalar, ajralmas sintaktik konstruksiyalar 
tarkibli holat holi qo‘llanilishi mumkin bo'lgan barcha shaldlarda 
qo‘llanilib. ish-harakatning bajarilish o ‘rnini bildirganida, murakkab 
holat holi bo‘lib keladi.
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PAYT HOLI
Tayanch so‘z va iboralar: payt holi, payt holining tuzilishiga 

ко ‘ra turlari, sodda payt holi, tarkibli payt holi, murakkab payt holi.

Turktilida faqat kesim ma’nosini vaqt tushunchasi bilan aniqlash- 
tiruvchi gap boiagi payt holi hisoblanadi. Bu qoidada ayrim nuqson 
mavjudligi ko‘rinadi. Chunki payt tushunchasini anglatuvchi gap bo‘- 
laklari har doim ham kesimga bogianib kelishi. unga tobe boiishi 
shart emas. Fe’lning vazifadosh shakllari boshqa gap boiaklari vazi
fasini bajarganida ham ayni harakatning bajarilish vaqtini bildirgan 
so‘zlar unga tobe boiishi mumkin. Demak, payt holi faqat kesimga- 
gina emas, balki fe’l yoki feining vazifadosh shakllari bilan ifoda
langan boshqa gap boiaklariga ham bogianib kelishi mumkin.____

Payt holi feidan anglashilgan ish-harakatning bajarilish vaqtini 
bildiradi ne zaman? -  qachon?, hangi vakitte? -  qaysi paytda?, 
na zamana kadar? -  qachongacha?, ne zamandan beri?, ne 
zamandir? -  qachondan beri? so‘roqlariga javob beradi.

Payt holi tuzilishiga ko‘rauchxil boiadi: 1. Sodda payt holi. 2. 
Tarkibli payt holi. 3. Murakkab payt holi.

Sodda payt holi. Sodch oayt holi quyidagicha ifodalanadi:
Sodda payt ravishlari sod . a payt holi bo iib  keladi: EvetKamran, 

Feride, yarin gidiyor. -  Shunday, Komn Farida ertaga ketadi.
Zamon tushunchasini tashuvchi otlar yakka o‘zi yoki ma’lum 

bir kelishik shaklida, odatda, oi'in-payt, chiqish kelishigi formasida 
payt holi vazifasini bajaradi: Qocuklugumda bana hoyrat derlerdi. -  
Kichikligimda meni qilig 7 sovnq deyishardi.

Sodda sonlar o‘rin-payt, jo'nalish, chiqish kelishiklari qo‘shim- 
chalarini olib. ish-harakat bajarilishining soati, sanasi, vaqtini anglati- 
shi mumkin. Bunda sodda son bilan ifodalangan payt holi sodda payt 
holi hisoblanadi24: Sen dortte bana bir gay getir, bir $ey istemem. -  Sen 
to 'rtda menga choy olib kel, boshqa hech narsani xohlamayman.

Feining ravishga xoslangan shakllari ham gapda sodda payt 
holi vazifasida qoilanilishi mumkin. -(y)arak, -(y)erek shaklli

24 Q o‘shma son, murakkab shakldagi son bilan ifodalangan holat holi 
murakkab holat holi hisoblanadi.
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ravishdoshlar ish-harakatning bajarilish vaqtini bildiradi: Arabacmin 
bizi beklemeye vaktiyoktu; gantalan kapinm online birakarak bizden 
ayrildi. — Aravakashning kutishga vaqti yo  ‘q edi, yuklarimni eshik 
yonida qoldirib, biz bilan xayrlashib ketdi.

Turk tilidagi -(y)e, -(y)a shaklli ravishdoshning payt ma’nosida 
qo‘llanilishi nihoyatdakam uchraydi. Shuningdek, mazkur shakldagi 
ravishdosh o ‘zbek tilidagi -ganda shaklli fe’lga xos ma’no va vazi- 
fada ishlatiladi: Nihayet evlenmelerine bir giin kola bir basina evden 
кадпщ, yabanci memleketlere gitrniq. -  Shunday qilib to ‘ylariga bir 
кип qolganda yot-u begona yurtlarga boshini olib qochibdi.

-(y)ah/-(y)eli qo‘shimchasi bilan hosil qilingan ravishdosh ish- 
harakatning yuzaga chiqish paytini bildiradi: Ben, Zeyniler 'e geleli, 
ayagi yukari, bir ay о1тщ. -  Bu qo‘shimcha o‘zbek tilidagi -gandan 
beri shaklli fe’lga mutanosib m a’no anglatadi: Zaynilarga kelganim- 
ga nari-berisi bilan bir oy bo ‘libdi. -ah/-eli affikslari unli bilan tuga- 
gan 50‘zlarga qo‘shilganda negiz va affiks o'rtasida у undoshi ortti- 
riladi (-yah/-yeli): Kadin beni gdrmeyeli on sene ihriyarlami$, yiizu 
ЪигщтщП. -  Ayol men ко ‘rmagandan beri о ‘n yoshga keksaygan, 
yuzlariga ajin tushgan edi.

-madan, -meden affiksli ravishdoshlar ham gapdan anglashilgan 
ish-harakatning bajarilish vaqtini bildirishi mumkin: Ben yildizlar 
solmadan duct edecegim. -  Men yulduzlar so ‘nmasdan (avvalj duo 
qilaman.

-(y)ince, -(y)mca, -(y)unca, -(y)Unce affikslari bilan yasaluvchi 
ravishdosh ham o‘zbek tilidagi -ganida shaklli fe’lga, demak, o‘rin- 
payt kelishigi qo‘shimchasini olgan sifatdoshga mutanosib ma’no 
bildiradi: Seni bu kadar degi$mi§, guzelle§mi§ gorunce kimbilir ne 
kadar begenecek. -  Seni bu qadar go ‘zallashgan, о ‘zgargan holda 
ко ‘rganida, kim biladi, qanchalik ко ‘ngli sust ketadi.

0 ‘rin-payt kelishigi shaklidagi, egalik affiksini olgan -dik, -dik, 
-diik, -duk, -tik, -tik, -tiik, -tuk affiksli sifatdoshlar gapdan anglashil
gan voqeaning ro‘y berish vaqtini bildirishi mumkin: Mercanay ise 
dokuzuncu simfi bitirip, onuncu sinifa gegtiginde giilleri aqihvermi$.
-  Mcirjonoy bo ‘Isa, to ‘qqizinchi sinfni bitirib, о ‘ninchiga о ‘tganida, 
gulday ochildi. -(y)i§ affiksli harakat nomi o ‘rin-payt kelishigi qo‘-
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shimchasini olib, gapda payt holi vazifasini bajarishi mumkin: Is
tanbul 'a her ini§indu bana hediyeler getiriyordu. -  Istanbulga har 
borganida (borishida) menga sovg'alar olib kelardi,

Turk tilidagi -dik9 a, -dikse, -diik?e, -dukfa, -tik?a, -tik?e, 
-tiik<;e, -tuk^a affiksli ravishdosh ham zamon ma’nosini tashiydi. 
Bu ravishdosh shakli -gan sari yoki -ganda shaklli fe’lga mutanosib 
ma'no anglatadi: Birbirimizi gordukge yine memnun olacagiz. -  Bir- 
birimizni ко ‘rgammizda yana xursand ho ‘lamiz.

Turk tilida payt m a’nosini bildiruvchi otlar yoki ravishlar (yoxud 
so‘z birikmalari)25 bilan birikib kelgan -dir, -dir, -dur, -dur, -tir, -tir, 
-ttir, -tur affikslari ish. harakat bajaritishining boshlanish muddati- 
ni ko‘rsatadi va o'zbek tilidagi -dan beri, -dan buyon shaklli payt 
holiga mutanosib ma’noda ishiatiladi: (7oktandir Cemel B ey’in kizi 
Paris ’te рек hasta oldugunu soyledi. — Anchadan beri Jemalheyning 
qizi Parijda juda qattiq kasalni boshidan о ‘tkazganligini aytdi.

Turk tilida payt bildiruvchi zaman— zamon, payt so‘zining 
takroriy shakli ish-harakat reallashuv vaqtini bildiradigan sodda payt 
holidir: Fakat ona beni baglayan zaman zaman gozlerinde tutu§an 
a$k temayiilleri degildi. -  Faqat meni unga ipsiz bog ‘lagan vaqti-vaqti 
bilan ко ‘zlaridayongan ishq nurlari emasdi.

-r, -maz affikslari bilan yasaluvchi sifatdoshlarning juft holda 
qoilash bilan voqea-hodisaning ro‘y berish zamonini bildirish 
mumkin: Bununla beraber zavalh, pis, qirkin Hiiseyin’in bana 
Beyrut'a gikar qikmaz gonderdigi bir kutu hurma hiddetimi biraz 
уаЩПпг gibi olmu.pu{R.N.G.). -  Shunday bo 'Isa ham bechora "yo- 
mon, yaram as” Husaynning Bayrutga yetar-yetmas menga yuborgan 
bir quti xurmosi jahlimnipasaytirganday bo 7c//(R.N.G.).

Tarkibli payt holi. Tarkibli payt holi quyidagicha ifodalanadi: 
Turk tilida payt holi vazifasini bajaruvchi so'zlar muayyan ko‘- 

makchilarni yoki ko'makchi otlami oladi. Bunday tipdagi payt hollari 
tarkibli payt holi hisoblanadi.

Turk tilida -(y)e/ -(y )a kadar, -dek, -degin, -den/-dan/-ten/-tan 
beri (ew el, sonra, once) shaklidagi birikmalar ham gapda payt tu
shunchasini anglatishga xizmat qiladi: О qilgm seyiyaptigindan beri

25 Bu shakldagi so‘z birikmalari murakkab payt holi bo‘ladi.
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itina ile arzulari tatmin edilmek lazim gelen bir mahluk oWm(H.E.A.).
-  О ‘sha ahmoqona ishni qilgandan buyon orzulari g  ‘amxo ‘rlik bilan 
amalga oshirilishi zarur bo ‘Igan mahluqqa aylandi.

Turk tilida gap tarkibida qo‘llangan tarkibli payt hollari tarkibida- 
gi ko'makchi so‘zlar semantik jihatdan o!zbek tilidagi muqobillaridan 
farqlanadi. Masalan, qarshi ko'makchisi o'zbek tilida zidlik modal 
m a’nosini ifodalaydi: Baxtga qarshi hozir ham bor. Ushbu so'zning 
turkcha fonetik muqobili kar$i ko‘makchisi payt ma’noli so'zlar bilan 
qo‘llanganda, o ‘zbek tilidagi yaqin so‘ziga mutanosib keladi: Biiytik- 
annem sabaha kar§i nyamp da beni yataginda gormeyince gildiracak 
gibi оЪпщ. -  Buvim saxargayaqin uyg'onganda yonida yo'qligimni 
ко ‘rib, shaytonlab qolayozibdi.

Turk tilidagi dogru so‘zi ham mazkur ma’noda ishlatiladi: Oria 
ak§ama dogru bagin arkasindaki ince yolda tesadtif etti. -  U bilan 
oqshomgayaqin b o g ‘ orqasidagi toryo  ‘lakda uchrashdi.

iizeri/ ustiga ko’makchisi ishtirokida kelgan so'zlar ish-harakat- 
ning yuz berish vaqtini bildirishi mumkin: Ak§am iizeri eve gittim. -  
Oqshomga yaqin uyga ketdim.

ile/ bilan ko'makchisi ishtirokida kelgan so'zlar ham ish- 
harakatning yuz berish vaqtini bildirishi mumkin: Bahgede akasyalar 
agar baharla. — B o g ‘da akatsiyalar ochilar erta bilan. ile /bilan 
ko'makchisi ko'pincha harakat nomlari bilan kelib, bir harakat ketidan 
ikkinchisining tez boshlanishini anglatadi.

-(y)ince, -(y)mca, -(y)unca, -(y)iince affikslari bilan yasaluvchi 
ravishdosh kadar ko'makchisi ishtirokida qoliplashib kelishi mum
kin. Bunday tipdagi payt holi tuzilishiga ko'ra tarkibli hisoblanadi: 
Sabah karanliginda nyanir, gece yorgunluktan baygin du§unceye 
kadar gurultii ve yaramazlik ederdim. -  Saxar g  ‘ira-shirasida uyg 'o- 
nar, kechqurun charchab, horib-tolgunimga qadar bevoshliklar qilar 
edim.

Turk tilidagi -ken affiksining -r affiksli sifatdosh bilan ishlatilishi- 
dan yuzaga kelgan fe’l shakli ham ish-harakatning bajarilish vaqtini 
ifoda etaai. Вщегкеп bafim yere дагртц, sag кщтт ustunde mor bir 
si§ hasil olmu$tu(R.N.G.). -  Yiqilayotganida boshini yerga urib olgan, 
о ‘ng qoshining tepasida ко ‘m-ko ‘k shish paydo bo ‘Igan edi.
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ILMIY AXBOROT 
iken (-ken) ayrim o‘rinlarda toiiqsiz f e i  sifatida e'tirof etilsa. 

ba’zi holiarda sifatdosh yasovchi deb ta ’riflanadi. Bir jihatdan ayni 
so‘z o'zbek tilidagi ekan toiiqsiz feiiga o ‘xshasa-da, vazifasi, qo‘l- 
lanilish doirasiga ko’ra anchagina farqlanadi. iken (-ken) so'zi faqat 
sodda gap tarkibida payt holi yoki ergashgan qo‘shma gap tarkibida 
payt ergash gapning kesimi vazifasini bajaradi. Bunda qo‘shimcha 
tipidagi so‘z o‘zbek tilidagi hozirgi-kelasi zamon fe ii bilan qoilanuv- 
chi ekan toiiqsiz feiiga mutanosib ma’no anglatadi. Turk tilida ekan
to i iqsiz feiiga xos ma’no va vazifada imi§ so‘zi ishiatiladi.________

-ken affiksi umuman feidan boshqa so‘z turkumlari bilan kelib, 
payt holi vazifasini bajaradi, gapdan anglashilgan hodisaning ro‘y be
rish vaqtini anglatadi.

-  otga: Kagittan Japon yelpazeleriyle de qocukken oynardik. -  
Bolaligimizda qog ‘ozdan yasalganyelpig ‘ichlarni ham о ‘ynardik.

-sifatga; Кщ йкксп hammama §iikiire ile beni giplak soktuk- 
lanm  da ипиШщ degildim. — Kichkinaligimda Shukura bilan meni 
qip-yalang 'och hammomga olib kirganlarini ham unutmadim.

-ravishga; Beraberken ikide birde onu kucaklamak, kitcagima 
alip ta$imak, vucudunu kollanmda ve gogsiimiin uzerinde duymak 
istegi veriyordu. -  Birgaligimizda b a ’zan uni bag'rimga bosish, 
quchog'imda ко ‘tarib yurish, vujudini qo ‘llarimda, ко ‘ksimda his qi- 
lish istagini berardi.

-m odal so‘zga: Ben yokken ne olacakl -  Men yo'qligimda 
nima ho ‘ladi?

Turk tilida sifatdoshli va koinakchili birikmalar gapda tarkibli 
payt holi bo iib  kelishi mumkin. Bunday birikmalarda sifatdosh va- 
kit, zaman, sonra, ew el so‘zlari ishtirokida qatnashadi: Odasma 
girdigi vakit kendisini zaptedemiyordu. -  Xonasiga kirganida о ‘zini 
bosolmayotgan edi. Biraz sonra giftin kenarmdan kendi bahgelerine 
atlayacagi zaman Kenan onu bir kere daha kollarina aldi. — Birozdan 
so 'ng bog ‘ chekkasidan о ‘z bog ‘iga sakrab о ‘tadigan paytida Kenan 
uni bag 'riga bosdi.

Murakkab payt holi. Turk tilida murakkab payt holi quyidagi 
ko‘rinishlarda boiadi:
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QcHshma shakldagi sonlar o ‘rin-payt, jo ‘nalish, chiqish 
kelishiklari qo‘shimchalarini olib, ish-harakat bajarilishining aniq 
yoki taxminiy soati, sanasi, vaqtini anglatishi mumkin. Bunda 
juft, qo‘shma sonlar bilan ifodalangan sonlar murakkab payt holi 
hisoblanadi: Ben 2008’de ilk defa Istanbul'a gitmi.pim. -  Men 2008 
yilda ilk bor Istanbulga borgan edim.

Ajralmas sintaktik konstruksiyaga aylangan aniqlovchili 
birikmalar ham muayyan tarkibda qo‘ shimchasiz yoki ma’lum kelishik 
shaklida qo‘llanganida, murakkab payt holi vazifasini bajaradi: Lamia 
о ak§am erkenden odasina qikmi§ti. -  Lamia о ‘sha oqshom xonasiga 
ertaroq chiqqan edi. Lamia gegen sonbaharda bir gece bu ninniyi 
gozlerinde ya$larla bekleyerek иуитщШ. — Lamia о ‘tgan y ili kuzda 
bir kecha shu allani ко ‘zlarida yosh bilan kutib uxlagandi.

Chiqish kelishigidagi otlar va -(y)e, -(v)a kadar/ -gacha shaklli 
otlaming juftlashishidan hosil bo‘ladigan juft so‘zlar voqeaning ro‘y 
berish vaqti oralig‘ini anglatadi hamda gapda murakkab payt holi 
vazifasini bajarib keladi: Yedigiin her sabah sekizden on ikiye, hatta 
bire kadar Hasan Bey 'le bu karh ovada avlandik{H.E.A.). — Ye/// кип 
har tonda sakkizdan о ‘n ikkigacha, hatto birgacha Hasanbey bilan bu 
qorli tekislikda ov qildik.

Shuningdek, turk tilida payt ma’nosini anglatuvchi so‘z yoki 
so;z birikmalarining var modal so‘zi va ki bog‘lovchisi ishtirokida 
kelishi natijasida ham murakkab payt holi yuzaga keladi: Ug giin var 
ki bir kizim oldu. -  Uch кип avval qizlik bo ‘ldim(Qizlik bo 'Iganimga 
uch кип bo 4di).

Murakkab payt holi frazeologik birikmalar, murakkab so‘zlar, 
ajralmas sintaktik konstruksiyaga aylangan birikmalar, izofali 
birikmalar bilan ifodalanishi mumkin. Umuman, ajralmas sintaktik 
konstruksiya bilan ifodalangan murakkab payt holi faol qo‘llaniladi: 
Kendisi her sabah atla Musul ’a iner. ak$amlari gune§ battiktan sonra 
doner mi.?. -  О ‘zi har kuni ertalab otda Musulga tushar, kechqurunlari, 
кип botgandan keyin, yana qaytib kelar ekan.

Turk tilidagi -yah/-yeli affiksi qo;shilgan so‘zning o‘tgan 
zamon fe’li shaklidagi ko‘rinishi bilan juftlashib qo‘llanishidan hosil 
bo‘ladigan so'z shakli murakkab payt holi vazifasini bajaradi: Bu
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kadin diinya kuruldu kurulali hig bir kadimn sevmedigi gibi beni 
seviyordu{ H.E.A.). -  Bu ayol dunyo pay do bo'lgandan beri hech 
bir ayol sevmaganidek meni sevardi. Bu formadagi juft so‘z stilistik 
maqsad uchun qoilaniladi. ya’ni ayni shakldagi payt holi ta’kid, 
kuchaytirish m a’nolarini ifoda etadi.

Frazeologik birikmalar, ajralmas sintaktik konstruksiyalar 
tarkibli payt holi qo‘llanilishi mumkin boigan barcha shakllarda 
qoilanilib, ish-harakatning bajarilish o‘rnini bildirganida, murakkab 
payt hoii bo iib  keladi.

0 ‘RIN HOLI
Tayanch so‘z va iboralar: о ‘rin holi, о 'rin holining tuzilishiga 

ко ‘ra turlari, sodda о ‘rin holi, tarkibli о ‘rin holi, murakkab о ‘rin holi.
Harakat, holatning ro‘y berish, boshlanish, yo‘nalish o'rnini va 

bu yo‘nalishdagi oxirgi punktni anglatuvchi gap boiagi o‘rin holidir. 
0 ‘rin hollari nereye? -  qayerga?, nereden? -  qayerdan?, nerede? -  
qayerda?, nereye kadar? -  qayergacha?, neredeki? -  qayerdagi? 
so‘roqlaridan biriga javob boiadi.

0 ‘rin hollari quyidagi ma’nolami anglatishga xizmat qiladi:
1. Voqea-hodisaning ro‘y berish o‘mini bildiradi. Bunda о‘rin 

holi o‘rin-payt kelishigi shakli (-da, -de, -ta, -te)da boiadi: BUrada, 
bu Bozyaka baglarmda btiyiidu. -  Bu у  erda, bu B o‘zyoqa bo‘ylarida 
о ‘sib-ulg ‘aydi.

2. Ish-harakatning boshlanish о‘mini bildiruvchi o‘rin hollari 
chiqish kelishigi shaklidagi (-dan, -den, -tan, -ten) so‘z bilan 
ifodalanadi: Diyabakir’dan M usul’a, Musul'dan Hamkin’a, oradan 
Bagdat’a, K erbela’ya  git mi}. -  Diyobakirdan Musulga, Musuldan 
Xonikinga, и yerdan Bag ‘dodga, Karbaloga о ‘tgan.

3. Harakat, holat yo‘nalgan o‘rin-joyni anglatuvchi o‘rin hollari 
jo ‘nalish kelishigi shaklida (-(y)a, -(y)e) boiadi: Tam о sirada kadmh 
erkekli sekiz on ki.plik bir grup bahpeye girdi (Y.K.K.). —Xuddi о ‘sha 
paytda ayol-erkakdan iborat sakkiz-o ‘n kishilik bir guruh odam boqqa 
kirdi.

4. Ish-harakatning o ‘rni chegarasini bildiruvchi o ‘rin holi 
jo ‘nalish kelishigidagi so‘zning kadar -  qadar koinakchisi bilan
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ishlatilishidan yuzaga keluvchi so'zshakli bilan ifodalanadi: Suriine 
surtine lambamn yanm a kadar gittim. -  Surinib-surinih lampaning 
yonigacha bordim.

5. Ish harakatning bajarilish o‘rnini aniq ko‘rsatuvehi o‘rin 
holi -daki, -deki qo‘shimchalarini oladi va neredeki? -  qayerdagi? 
so'roqlariga javob beradi.O vakit Ye§ilkdy’deki kogkumuzde 
oturuyorduk. -  О ‘sha vaqtda Yashilko 'ydagi ко ‘shkimizda yashar 
edik.

0 ‘rin holi tuzilishigako‘ra uch x ilbo‘lishi mumkin: 1. 1. Sodda 
o ‘rin holi. 2. Tarkibli o ‘rin holi. 3. Murakkab o ‘rin holi.

Sodda o‘rin holi. Sodda o‘rin holi quyidagicha ifodalanadi:
0 ‘rin ravishlari bilan ifodalangan o‘rin hollari jo ‘nalish, o‘rin- 

payt, chiqish kelishigi shaklida bo‘ladi.
-  jo'nalish kelishigidagi o‘rin ravishi bilan ifodalangan o‘rin 

holi o'zi ergashgan fe’ldan anglashilgan harakat-holat yo‘naltirilgan 
joy, manzil ma’nosini bildiradi. Masalan, quyidagi gaplarda ishtirok 
etgan icerive -  ichkariga о‘rin ravishlari harakat bajaruvchining 
qaysi tarafga, joyga yo‘nalganini bildirgan: Igeriye girdigim vakit 
siyah onliigum islannn§ti. -  Ichkariga kirganimda qora fartugim ivib 
ketgan edi.

-T urk  tilida о‘rin ravishlarining jo ‘nalish kelishigi 
qo'shimchasisiz ishlatilishi hollari ko‘p uchraydi: Ben щйтеуе 
ba;sladim. Igeri gidiyorum. -  Sovqotib qoldim. Ichkariga kirib 
ketyapman. Mazkur gapdagi i?eri - ichkari leksemasi aslida iccriye
- ichkariga shakliga ega boTishi lozim. Bu grammatik qonun-qoida 
m e’yori talabidir. Biroq turk tiliga xos boigan fikr ifodalashda 
ixchamlik, qisqalikka boMgan intilish natijasida jo ‘nalish kelishigi 
qo‘shimchasi tushirib qoldirilgan.

-  chiqish kelishigidagi o‘rin ravishi bilan ifodalangan o‘rin 
holi ish-harakat bajarilishinmg boshlanish nuqtasi, joyi ma’nosini 
bildiradi. Masalan: igeriden bir nalin tikirtisi gelmeye bay!adi. -  
Ichkaridan yog ‘och kavushning taraqlab kelayotgani eshitildi.

-  o‘rin-payt kelishigidagi o‘rin ravishi bilan ifodalangan o’rin 
holi o‘zi ergashgan fe’l bildirgan voqea-hodisaning ro‘y berish o‘rni 
yoki ish-harakatning bajarilish joyini anglatadi; tqerde kimse yok
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galiba{R.N.G.). — Ichkarida hech kim yo 'q, shekilli.
0 ‘rin holi o ‘rin, joy ma’nosini bildiruvchi hamda jo ‘nalish, 

o ‘rin-payt, chiqish kelishigi shaklida boigan otlar bilan ifodalanishi 
mumkin: (,’ocuk gibi kendimi yere atmak istedim{R.N.G./ -  Yosh 
boladay о 'zimni yerga otgim keldi.

Gapdan anglashilgan ish-harakatning yuz berish o'rnini 
bildiruvchi gap boiagi olmoshlar bilan ifodalanishi mumkin. So‘roq, 
gumon, boiishsizlik, ko'rsatish olmoshlari o‘rin-payt, chiqish. 
jo ‘nalish kelishigi qo‘shimchalarini olib, o‘rin holi vazifasida 
kelishi mumkin: Bu salonci ne yapmaya geldigimi, nerede oldugumu 
limitтщ1шп. -  Zalga nima uchun kelganimni, qayerda ekanligimni 
imutgan edim.

Turk tilida ko‘rsatish olmoshlari vayer, joy kabi so‘zlarning biri- 
kishidan hosil bo igan  birikmalar uchun bir leksema mavjud. Masalan: 
bu yer -  bura, beri, o ‘sha joy -  ora, u yer -  ote va sh.k. Mazkur 
so‘zlar ham o‘rin-payt, chiqish, jo'nalish kelishigi qo'shimchalarini 
olib, o‘rin holi vazifasini bajaradi: §imdi oteye beriye ba§ vurup izin 
almaya qalisiyoruzdl.E. A .). -  Hozir и yerga-buyerga murojaat qilib, 
ruxsat olishga harakat qilyapmiz.

Tarkibli o‘rin holi. Tarkibli o'rin holi quyidagicha ifodalanadi: 
0 ‘rin holi ko‘makchili hamda koinakchi otli so‘zlar bilan 

ifodalanganida, ish-harakatning bajarilish o‘rnini yanada aniqroq 
bildirishga xizmat qiladi, shuningdek, qo‘shimcha ustama ma’nolarga 
ega boiadi. Shu bilan birga, bu ikki konstruksiya gap boiagini 
ifodalovchi turli vositalar sanaladi. Zero, ko'makchilar va koinakchi 
otlar ikki farqli leksik-grammatik hodisadir.

Ko‘makchili so‘zlar bilan ifodalangan о‘rin hollari quyidagi 
ko‘rinishda boiadi:

dogru -  to‘g‘ri ko‘makchisi o‘rin-joy ma’noli so‘zlar 
ishtirokida kelganida yo‘nalish ma’nosini bildiruvchi qarab yoki 
to‘g‘ri ko'makchisiga mutanosib ma’noni ifoda etadi. Masalan: 
Allah esirgesin, hafifqe ayagi kaysa dogru dereye dii^ecek. -X a d o  bir 
saqladi, у  ana bir qadam bossa to ‘g ‘ri jarga qulab ketardi.

Ko‘makchi otlar uch kelishik shaklida qoilaniladi va vertikal 
yoki gorizontal yo‘nalishni bildiradi Shuningdek, aralash yo'nalishni
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(gorizontal va vertikal) bildiruvchi (o‘rta, bosh, ora) ko'makchi 
otlar ham bor. Demak, turk tilidagi ko‘makchi otli konstruksiya bilan 
ifodalangan o'rin hollarini quyidagicha qoliplashtirish mumkin:

♦ «ot + gorizontal yo'nalishni bildiruvchi ko‘makchi ot (on -  
old, ard, pe§ -  orqa, yan -  yon, if -ich )»  tipidagi o‘rin hollari: Sonra 
iki arkada§ gibi altin tarlalann arasindan dalip gezmege gidiyoruz.
-  Keyin ikki do ‘si singari oltindek tovlangan dalalar orasiga singib 
say>r qilib ketyapmiz. Ushbu gapdagi tarlalarin arasindan - dalalar 
orasidan birikuvi gapdan anglashilgan voqea-hodisaning ro‘y berish 
o‘rnini anglatgan, bunda ko'makchi ot makon tushunchasiga aniqlik 
kiritishga xizmat qilgan.

♦ «ot + vertikal yo'nalishni bildiruvchi ko'makchi ot(alt -  ost, 
tist -  ust)» tuzilishidagi о ‘ rin hollari: Ben Kleopatra ’larin etegi altmda, 
zehir ще1егтт arasinda olmek isteyenlerden degilim(Y.K.K.). -  
Men Kleopatralarning etagi tagida, zaharli shisha idishlari orasida 
о ‘lishni orzu qiladiganlardan emasman. Mazkur gapdagi о‘rin holi 
vazifasida kelgan etegi altmda > etagi tagida birikuvi tarkibidagi 
ko‘makchi otlar ish-harakatning bajarilishi joyini aniqroq ko‘rsatish 
uchun qoMlangan.

♦ «ot + aralash yo‘nalishni bildiruvchi ko'makchi ot(orta -  
o‘rta, ba$ -  bosh, ara -  ora)» ko'rinishidagi о 'rin hollari: Gecelik 
haliyle masamn ba§inda kitap okuyor{Y.K.K.). -  Tungi libosida stol 
boshida о ‘tirib kitob о ‘qiyapti.

Murakkab o ‘rin holi. Murakkab o‘rin holi ajralmas 
sintaktik konstruksiyalar, izofali birikmalar, murakkab so‘zlar bilan 
ifodalanadi: Doktorlar tarafindan Avrupa iilkelerine gotiiriilmesi 
uygun gdriilmu$(EN.). -  Doktorlar tomonidan Ovro 'pa о ‘Ikalariga 
olib borish muvofiq ко ‘rilibdi.

Frazeologik birikmalar, ajralmas sintaktik konstruksiyalar 
tarkibli o‘rin holi qo‘llanilishi mumkin bo'lgan barcha shakltarda 
qo‘llanilib, ish-harakatning bajarilish o‘rnini bildirganida, murakkab 
o'rin holi bo"lib keladi.

^ H Y A X B O R O T
Turk tilshunosligida jo'nalish, o‘rin-payt, chiqish kelishigi
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affikslarini (-e, -de, -den) olgan so‘zlar, ma’nosidan qat’iy nazar, 
vositali fo‘ldiruvchi hisoblanadi. Vositali toidiruvchilar uch guruhga 
bo'tinadi: o‘rin-joy to'ldiruvchisi (bulunma tiimlefleri), chiqish 
to‘ldiruvchisi (9ikma tiimlecleri), yo'nalish to'ldiruvchisi (yonelme 
tiimlecleri). Masalan, quyidagi gaplarda qo'llangan jo'nalish, o'rin- 
payt. chiqish kelishigidagi so'zlar aslida o ‘rin holi, turk tili qonun- 
qoidasiga binoan vositali toidiruvchidir: “Fakiilteye gittim” -  
"Fakultetga ketdim”. “Saati Araerika’dan getirmi?” -  “Soatni Ame- 
rikadan keltirgan”. "Seni evde bekleyecegim” -  “Seni uyda kutaman”. 
Ajratilgan so'zlar nereye, nereden, nerede so'roqlariga javob bo'ladi 
hamda voqea-hodisaning ro'y berish o'rnini bildiradi, binobarin, 
bundaygapfaj-^laJd^-mivo^italito'kliruvcftid&bajfatishga-hQiatv^q.

Ba’zan turk tilida sanoqli miqdordagina bo'lgan o'rin ravishlari, 
ayrim sifatlardan boshqa so '/ turkumlari gapda o'rin holi bo'lib 
keimasligi. xususan, o 'rin hollari hech qanday qo'shimchalarni 
olmasligi e’tirof etiladi. Mazkur noto’g 'ri yondashuv o'rin-payt, 
jo'nalish, chiqish kelishidagi hamma gap bo'laklarini (mazmunidan 
qat’iy nazar) vositali to'ldiruvchi qatoriga kiritilishi natijasida yuzaga 
kelgan. Vaholanki, tilga olingan kelishik qo'shimchalari turk tilida 
o'rin, manzil ma’nosini ifodalovchi so'zlarga qo'shilganida ish- 
harakatning bajarilish o'rnini bildiradi. Demakki, turk tilidagi vositali 
to'ldiruvchi sanalgan gap bo'laklarini mazmuni jihatidan farqlash 
hamda o'rin holi vazifasini bajaruvchi gap bo'laklari sifatida ajratish 
zarurati tug 'iladi.____________________________________________

SABAB HOLI
Tayanch so‘z va iboralar: sabab holi, sabab hoiining tuzilishiga 

ко ‘ra turlari, sodda sabab holi, tarkibli sabab holi, nnirakkab sabab
holi._____ _____________________  ___ -___________

ILM IY AXB O R O f
Turk tilshunosligida ish-harakatning bajarilish sababini 

bildiruvchi gap bo'laklari holning turi sifatida farqlanmagan va tadqiq 
etilmagan. Birlamchi va asosiy mezon so'zning shakli bo'lganligi 
bois ko'makchilar yordamida hosil qilinadigan sabab holi ko‘makchi 
to'ldiruvchi deb atalgan. Binobarin, turk tilida ko'makchi alohida

209



yoki muayyan tarkibda ko'makchi to‘ldiruvchi vazifasini bajarishi 
e’tirof etiladi. Xususan, chiqish kelishigi formasidagi sabab holi ham 
shakli-tufayli vositali toidiruvchi sanaladi. Ammo turk tilidagi badiiv 
manbalardan to'plangan misollar turk tilida ham sabab holi sifatida 
o'rganilishi lozim boigan gap boiagining maviudligini ko'rsatdi.__

Voqeaning yuz berish sababini bildiruvchi boiakka sabab 
holi nomi beriladi. Sabab holi f e i  bilan ifodalangan boiakka tobe 
boiib  keladi va ni9in? -  nima uchun?, neden? -  nima sababdan?
so‘roqlariga javob beradi.

Sabab holini tuzilishiga ko‘ra uch turini farqlash mumkin: 1. 
Sodda sabab holi. 2. Tarkibli sabab holi. 3. Murakkab sabab holi. 

Sodda sabab holi. Sodda sabab holi quyidagicha ifodalanadi: 
Sodda sabab holi turdosh ot, olmosh, feining vazifadosh 

shakllari hamda sabab ravishlarining sodda shakllari bilan ifodalanadi.
Sodda sabab holi sodda sabab ravishlari bilan ifodalanishi 

mumkin. Turk tilida sabab ravishlari farqlanmagan boisa-da, beyhude, 
?aresiz so‘zlarini sodda sabab ravishi sifatida farqlash mumkin: Razi 
olmazlarsa gece vakti tek Ъщгта yola duqmekten gekinmeyeceyimi 
soyledim. Qaresiz razi oldular. -  Yo ‘q deyishsa, kechasi bo 'Iganiga 
qaramay, yayov jo  ‘nashdan ham toymasligimni aytdim. Chor-nochor 
rozi bo //.vM/(R.N.G.). - Кидйк bir kedigibi arkasindan gidiyor ve her 
gun, beyhudeni§anlanmakteklifi, evlenme teklifi bekliyordum(YL.E.A.).
-  Kichkina mushukday har kuni orqasidan yurardim va har kuni 
bekordan-bekorga nishonlanish taklifini, uylanish taklifmi kutardim.

Sodda sabab holi vazifasida kelgan so‘zlar (sabab ravishlaridan 
tashqari) muayyan kelishiklar shaklida qoilanadi:

Jo'nalish kelishigidagi sabab holi: Gittigime benim de pieman 
olmadigimi mi zannediyorsim? -  О ‘shanda ketib qolganimga о ‘zimni 
ham pushaymon bo ‘Imagan deysanmil

0 ‘rin-payt kelishigidagi sabab holi nisbatan kam uchraydi. 
Chiqish va jo'nalish kelishigidagi so'zlar bilan ifodalangan sabab 
hollariga nisbatan o'rin-payt kelishigi shaklidagi sabab munosabatini 
ifodalovchi so'zlar faqat otlar bilan ifodalanadi: Azize nin yegeniyle 
kayik yan.si yaptik, g tinepe yandim, biraz spor yaptim{H.E.A.).
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-  Azizaning jiyani bilan qayiqlarda kimo ‘zarga musobaqasida 
bellashdik, quyoshda hxydim, biroz sport bilan shug‘ullandim.

Chiqish kelishigi shaklidagi sabab holi: Ish-harakatning ro‘y 
berish sababini bildiruvchi gap bo‘laklari chiqish kelishigidagi 
harakat nomi bilan ifodalanishi mumkin. Bunda -ma, -me, -mak, 
-mek affiksli harakat nomiga murojaat qilinadi. -ma, -me shaklli 
harakat nomlari egalik qo‘shimchalari bilan, -mak, -mek shakllilari 
esa egalik kategoriyasining affikslarisiz qo'llaniladi: Elleriyle ba§mi 
ok§amak istiyor, fakat iirkiitmekten korkuyordu. -  Qo 'llari bilan 
boshimni silagisi kelar, lekin hurkishimdan, yana oramizni buzadigan 
akslik qilishimdan q o 'rqar edi. Daha dogrusunu istersen senin de 
bana bakmandan korktum. — To ‘g  'rirog 'ini bilisni istasang, menga 
qarashingdan qo 'rqdim.

-(y)arak, -(y)erek, -(y)a...-(y)a, -(y)e...-(y)e affiksli 
ravishdoshlar ham gapda sabab holi vazifasida kelishi mumkin: 
Nihayet fazla sikildigimi gorerek beni evine davet etti. -  Axiyri, qattiq 
zerikayotganimni ко ‘rib, Hojixalfa merti ayiga taklif qiladigan bo ‘Idi. 
Hanirnefendi besbelli bu doktorun ytizune baka baka cocugu giizel ol- 
du. -  Xonim afandi о 'sha doktorning yuziga ко ‘p  qaraganlari uchun 
(boqa-boqa, qaray-qaray) shunaqa chiroyli qiz tuqqanlar.

Tarkibli sabab holi. Tarkibli sabab holi quyidagichaifodalanadi:
Tarkibli sabab holi muayyan ko'makchilar vositasida hosil 

qilinadi Turk tilida ushbu vazifada i?m, otiirii -  uchun, dolayi 
~ sabahli, yiiziinden -  sababli, sebepten -  sababli, sababdan 
ko‘makchilari qo‘llaniladi.

• uchun -  i^in ko'makchisi vositasida yuzaga kelgan sabab 
holi faol qo'llaniladi: Sor Aleksi onlan уаЩПпр teskin ettigi igin 
hayli sikinti qekmi§tir. -  Bechora Aleksi opa idarni tinchitgani uchun 
anchagina zahmat chekdi. Bu vaziyatda icin -  uchun ko'makchisi 
egalik qo'shimchasini olgan -dik, -dik, -duk, -diik, -tik, -tik, -tuk, 
-tiik shaklli sifatdoshlar bilan birga qo'llaniladi.

• dolayi, oturii -  sababli, yiiziinden -  sababli ko'makchili 
sabab hollari: О senenin yazmda bu agcica qikmak illeti yiiziinden  
ba,?ima bir §ey daha geldi. -  О ‘sha yili yozda shu daraxtga chiqish 
illatim boshimga balo bo 7d7(R.N.G.). Bazi sebeplerden dolayi Saip

211



Pa$a, kizkarde.pni de, yegen ini de .sevmiyordu(R.N.G.). -  B a ’zi 
sabablar tufayli Saip poshsho singlisini ham, jiyanini ham yoqtirmasdi. 
Once bir gerdanyadan ottirti hatirlamaya ba§ladi. —Avval s harqona 
bir qo 'shiq sababli eslay boshladi.

Nihoyatda sanoqli hollarda sebepten / sababdan so'zi 
qoilanilishi kuzatiladi: Eger ona kar.p fena ztiafm varsa yahut 
herhangi bir sebepten hunu yapmayacak halde isen, evlerimizi 
aymriz(R.b< .G.). -A g a r  unga nisbatan ко ‘nglingda pastkashlik qilish 
niyating bo ‘Isa yoki biror bir sababdan bu ishrti bajarmasang, qozon- 
tovog ‘imizni alohida-alohida qilamiz.

dolayi, otiiru ko‘makchilari chiqish kelishigidagi so‘zlarni talab 
qiladi: Mektupta sadece A zize’nin hastaligmin aldigi agir §ekilden 
dolayi Bogazigi’nde kaldigim ve buhran geqer gegmez gelecegini 
yaziyor. -  Maktubda faqcitgina Azizaning kasali kuchayganligi uchun 
Bo ‘g  ‘ozichida qolganligini va krizis о ‘tishi bilanoq kelishini yozibdi.

Ba’zan do lay i- tufayli ko'makchisi ham ile -  bilan ko'makchisi 
bilan ishlatilishi mumkin: §ukure bugiin Ankarada zamanm  
biiyiiklerinden birinin karisi olmak dolaymyla yiiksek mevki sanibi, 
sosyete kadim, bolluk ?f/«cfe(R.H.K.). -  Shukura bugun Anqarada 
zamonasining kattalaridan birining xotini bo 'Iganligi bois yuksak 
ijtimoiy mavqe sohibasi, boy-badavlat ayol.

Uzerine -  ustiga ko'makchisi ham kontekstga кота ish- 
harakatning bajarilish sababini bildirishi mumkin: Araba vakasi 
uzerine kocasi tahkikat yapti ve hakikati meydana gikardi. -  Arava 
voqeasi sababli eri tekshiruv о ‘tkazibdi va haqiqatni aniqlabdi.

Shuningdek, turk tilida ba’zi so'zlar ile -b ila n  ko'makchisining 
to'liq yoki qisqa ko'rinishi bilan qoilanilib, sebebiyle -  tufayli 
(sababli), bahanesiyle -  bahonasi bilan shaklida ishlatilishi va sabab 
holi vazifasini bajarishi mumkin: О mtinasebetle ШпцПк.{R.H.K.).- 
O 'sha sababli tanishdik.

diye/ deb so‘zlari yordamidaham ish-harakatning bajarilish-ba- 
jarilmaslik sababi ma’nosi anglashilishi mumkin. Bunday sabab hollari 
ham tarkibli sabab holi hisoblanadi: Mi§eldiye bir vehme карйтщип, 
boy yere kendimi Kam ran’a rezil etmi^im. -  Mishel deb vahimaga 
tushibman, Komron oldida о ‘zimni bekorga sharmanda qilibman-a\
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Tarkibli sabab holi ile -  bilan ko‘makchisi orqali hosil qilinishi 
mumkin. Bu ko‘makchi ko‘pincha bosh kelishikdagi otlar bilan 
birikib, ma'ium sababni yuzaga keltirgan voqea-hodisa, ish-harakat 
yoki holatga shaxsning munosabatini bildiradi: Gune§le tungla$mi§ 
yuzunde ikinci olarak dikkati geken §ey yuvarlak, gocuk gulumsemesi 
ta§iyan agziydi(H.A.E.). -  Quyoshda qoraygan yuzida e ’tiborni jalh 
qiluvchi ikkinchi narsa bolalarcha tabassumi edi.

Tarkibli sabab holi, shuningdek, “ot, ot xarakteridagi so‘z + 
yordamchi fe’l”, “yetakchi fe’l + ko‘makchi fe’l” ko‘rinishidagi 
qo‘shma fe’llar bilan ifodalanishi mumkin: Burn sana da 
gosterebildigime memnunum. -  Buni senga ко ‘rsata olganimga 
xursandman. Bunda qo‘shma fe’llar bilan ifodalangan tarkibli sabab 
hollari muayyan kelishik shaklida yoki ma’lum bir ko‘makchilar 
ishtirokida keladi.

Tarkibli sabab holi «ot, ot xarakteridagi so‘z + yordamchi fe’J 
+ sabab holini shakllantiruvchi vosita», «yetakchi fe’l + ko‘makchi 
fe'l + sabab holi bogiamasini shakllantiruvchi vosita» ko‘rinishidagi 
qo ‘ shma fe’ liar bilan ifodalanishi mumkin. Masalan, tubandakeltirilgan 
gapda ishtirok etgan sabab hollari tarkiban tuzilishi quyidagicha: «ot. 
ot xarakteridagi so‘z + yordamchi fe’l + ko'makchi (uchun - ifin)» 
konstruksiyali sabab holi: КопщтаШа oldugundan dolayi saatine 
bile bakmayi unuttu. -  Gaplashayotganligi sababli soatiga qarashni 
ham unutdi.

M urakkab sabab holi. Mantiqan ikki va undan ortiq mustaqil 
ma’noli so‘zning birikishidan hosil bo'lgan, ajralmas sintaktik 
konstruksiyaga aylangan birikmalar -  frazeologik birikmalar, 
aniqlovchili, izohlovchili birikmalar, izofali birikmalar, murakkab 
so‘z shakllari murakkab sabab holi vazifasini bajarib keladi. Bunda 
ayni til birliklari tarkibli sabab holini shakllantirishda ishtirok etadigan 
yordamchi komponentlar bilan yoki ayrim kelishik qo'shimchalari 
shaklida qo‘llanilishi va ergashib kelgan fe’ldan anglashilgan harakat, 
holatning bajarilish sabab ini anglatishi zarur.

Quyidagi misolda aniqlovchili birikma va ibora bilan 
ifodalangan sabab holi ishtirok etgan: §imdi gozlerini gormuyordum 
ama sesinin dolulugundan, bogazinda kelimelerin tikilmasmdan
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herhalde heyecanlandigim, belki de agladigini samyordum. -  Hozir 
ко ‘zlarini ко ‘rmayotgan edim, ammo о ‘pkasi to ‘lib, so 'zlar bo‘g ‘zida 
tiqilib qolayotganday gapirayotgcinidan har holda hayajonlanganini, 
balkiyig'laganini taxmin qilayotgan edim.

MAQSAD HOLI
Tayanch so‘z va iboralar: maqsad holi, maqsad holining 

tuzilishiga ко 'ra turlari, sodda maqsad holi, tarkibli maqsad holi,
murakkab maqsad holi.______________ _______________________

ILMIY AXBOROT
Turk tilidaholningmaqsadholidebatalmish turi turk tilshunoslari 

tomonidan ham. rus turkologlari tarafidan ham farqlanmagan va 
tadqiq etilmagan. Maqsad holiga muvofiq keluvchi gap bo‘laklari esa 
shakliga ko‘ra yoki vositali to‘ldiruvchi yoki ko‘makchili toidiruvchi 
sirasiga kiritilgan. Masalan, quyidagi gaplardagi ajratib ko‘rsatilgan 
gap bo‘laklarining birinchisi tarkibida ko'makchi qatnashganligi 
uchun ko'makchi to'ldiruvchi, ikkinchisi esa vositali to'ldiruvchining 
yo‘nalish to‘ldiruvchisi turiga oid hisoblanadi, chunki avni so‘z 
jo ’nalish kelishigi qo‘shimchasini olgan: Nihayet annemin hastaligi 
artinca babam, hiq olmazsa onu Istanbul 'a goturmek iqin bir ay izin 
istemig ve cevap beklemeden yola gikmi§. -  Nihoyat, onamning kasali 
og ‘irlashgandan so ‘ng, otam hech bo Imasa uni Istanbulga olib borib 
qo ‘yish uchun bir oyga ruxsat so ‘ragan-u, jcn-obni ham kutib о ‘tir- 
masdan yo Iga chiqqan. -  Fakat onlar kuquk gonullu gocuklardi. Gor- 
diikleri hakarete aldmnayarak, beni kd$kten kagirmaya gelirlerdi.
-  О ‘rtoqlarim ко ‘ngilchan bolalar edi; ко ‘rgan haqoratlarini pisand 
qilmay, meni chorbog ‘dan olib qochgani kelishardi. Lekin aslida gap 
tarkibida ajratib ko'rsatilgan gap bo'laklari kesim dan anglashilgan ish- 
harakatning bajarilish maqsadini bildiradi va maqsad holi vazifasini 
bajarib kelgan. Demak, turk tilidagi manbalardan to‘plangan misollar 
tahlili natijasida o‘zi bogianib kelgan fe’ldan anglashilgan ish- 
harakatning bajarilish maqsadini bildiruvchi gap bo'laklarini ajratish 
zarurati mavjudligini koTsatdi. _____________ _______________

Fe’ldan anglashilgan ish-harakatning bajarilish maqsadini, 
niyatini bildiruvchi va ni^in? -  nima uchun?, ne ama^la? -  nima 
maqsadda? so‘roqlariga javob bo‘luvchi gap boiaklariga maqsad
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holi deyiladi. Turk tilidagi maqsad holini tuzilishiga ko‘ra uchguruhga 
ajratish mumkin: 1. Sodda maqsad holi. 2. Tarkibli maqsad holi. 3. 
Murakkab maqsad holi.

Sodda maqsad holi. So‘zlarning sintetik shakllari -  muayyan 
kelishikdagi shakllari gapda sodda maqsad holi vazifasini bajaradi. 
Sodda maqsad holi quyidagicha ifodalanadi:

Sodda maqsad holi maqsad ravishlari bilan ifodalanadi. Turk 
tilidagi mahsus, kasten so‘zlarini maqsad ravishi qatoriga kiritish 
mumkin: Mahsus rica etti. -  Atayin illimos qildi. Fakat bana oyle 
geldi ki, yiizme bildigi halde kasten acemilik yapiyordu. -  Ammo 
menga suzishni bilsa ham, ataylab bilmaganlikka solayotganday 
tuyuldi.

Jo‘nalish kelishigidagi so‘zlar o‘zi ergashgan fe’ldan 
anglashilgan harakatning bajarilish maqsadini biidirishi mumkin:

-ma, -me, -так , -mek affiksli harakat nomlari jo'nalish 
kelishigi qo‘shimchasi olishi va gapda maqsad holi vazifasida kelishi 
mumkin: Annem beni gormeye gelmi$. -  Onam meni ко rgani kelibdi.

Turk tilining ba’zi shevalarida -mak, -mek harakat nomi 
shakllari jo'nalish kelishigi qo‘shimchasini olganida, affiks tarkibidagi 
к undoshi g undoshiga aylanadi: Senin bize hqfia ba§mda geldigin 
zamanlar onlarm gezmege gidigini gormek igin bazen gikardik. -  
Biznikiga hafta boshida kelgan payttaringda ularning sayr qilishga 
ketishini ко ‘rish uchun chiqardik.

Ba’zan -(y)ecek, -(y)acak shaklli sifatdosh ham jo'nalish 
kelishigi qo‘shimchasini olib, o‘zi bogTangan so‘zdan anglashilgan 
harakatning bajarilish maqsadini ifoda etadi: Bum; bu §ekilde ona 
teslim edecegineyemin et, dedi. -B un i qanday holda bo Isa, shunday 
topshirishga (topshirajagingga) qasamyod qil, -  dedi.

Tarkibli maqsad holi. So‘zlarning analitik shakllari bilan 
ifodalangan, tarkibida maqsad holining bogTamalari yoki ma’lum 
ko'makchilar ishtirok etgan birikuvlar tarkibli maqsad holi 
hisoblanadi. Turk tilidagi tarkibli maqsad holi quyidagi ko'rinishlarda 
boTishi mumkin:

I9H1 (uchun) ko'makchisi ishtirokida hosil qilingan maqsad holi 
fe’lning harakat nomi shakli bilan qo'llanilishi mumkin. Ko'pincha

215



-так , -т ек  shaklli fe’liar isin so‘zi bilan ishlatilib, maqsad holi 
vazifasini bajaradi: Kadincagizm, beni, dedikodudan korumak igin 
gosterdigi tela$, adeta kibrime dokundu. -  Boyoqish xotinning gap- 
so ‘zga qolishimdan bezovta bo ‘lishi menda chuqur taassurot qoldirdi. 
Munise onuyolundati gevirmek igin sazlarm ote tarafma ко§тщ ola- 
cakti. -  Munis a uni qaytarib kelish uchun qamishzorning orqasiga 
о ‘tib ketgan bo ‘Isa kerak.

Jumladan, -т а , -me affiksi bilan yasaluvchi harakat nomining 
i?in ko‘makchisi ishtirokidagi so'z formasi bilan ifodalangan maqsad 
hollari uchraydi. Bunda mazkur harakat nomi shakllari egalik 
kategoriyasining qo‘shimchalarim oladi: Saffet’in sesinde Azize’nin 
hayatinin benden dilenen Hasan ’i ona terk etmem igin yalvaran bir 
mana tahayyiil ettim. -  Saffetning ovozida Azizaning hayotini mendan 
tilanib so ‘ragan, Hasanni unga berishim uchun yolvorgan bir та 'no 
borligini sezdim. Dort genq insamn mesut olmasi igin, eglenmesi igin 
her ?ey vardi. -  To 'rt yosh odamning baxtli bo ‘lishi, ko‘ngilxushlik 
qilishi uchun hamma narsa bor edi.

Ot, olmosh yoki feining harakat nomi shakllari maksat 
(maqsad), azim, niyet (niyat, azm), zan (o‘y), istek (istak) kabi 
so‘zlar va ile (-la, -le) / ko‘makchisi ishtirokida qoilanilib, tarkibli 
maqsad holi vazifasini bajaradi:

• “ot, olmosh yoki feining harakat nomi shakllari maksat, 
kast so-z lari ile ko‘makchisi” tipidagi tarkibli maqsad holi: Sirf bu 
maksatla omrii surekli vapurlarda a$man kadmlar vardir. -  Faqat shu 
maqsadda umrini to ‘xtovsiz paraxodlarda о ‘tkazgan ayollar bor.

• “ot, olmosh yoki feining harakat nomi shakllari + azim, 
niyet / niyat, azm so‘zlari + ile / bilan ko‘makchisi’' tipidagi 
tarkibli maqsad holi: Yani evlenme niyetiyle yola giktim ama kimimle 
evleneceyimi heniiz bilmiyorum. -  Ya’ni turmushga chiqish niyatida 
yo ‘Iga chiqdim. ammo kimga erga tegishimni hali bilmayman.

Turk tilida iizere so'zi -т ек  affiksli harakat nomi bilan 
qoilanilib, ish-harakatning bajarilish maqsadini biidirishi, o‘zbek 
tilidagi uchun ko‘makchisiga yoki “-moqchi boiib” ko‘rinishidagi 
so‘zshakliga monand ma'noni anglatishi mumkun. Bunday shakldagi 
hollar tarkibli maqsad holi vazifasini bajaradi.
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Masalan: Artik oradan Sanyer ’e gitmek iizere bahgeden di?ari 
qikarken $u vapurda kar§ila§tigimiz faziletli adamm beni bekledigi 
gozume йцИ. -  Endi Sariyerga ketmoqchi bo ‘lib, bog ‘dan tashqariga 
chiqqayotgcmimda shu paroxodda uchratgan fazilatli odamning meni 
kutayotgani ко ‘zimga chalindi.

Maqsad holining fe’l bilan ifodalanishi turk tili uchun 
xarakterlidir. Bunda maqsad holi fe’l, fe’lning infinitiv, ravishdosh, 
sifatdosh formalari bilan ifodalanadi. Bunday so‘zlar maqsad holi 
bo‘lib kelganda, diye /deya, ifin/ uchun kabi so‘zlar bilan qoilanadi: 
Bitmesin diye док ihtiyath kullamyorum. — Ado bo‘lib qolmasin deb 
juda tejctb ishlatdim.

Murakkab maqsad holi. Murakkab maqsad holi ajralmas 
sintaktik konstruksiyalar, gapgateng konstruksiyalar, izofali birikmalar 
bilan ifodalanishi mumkin: Bir daha ytizunilzu gormemek iizere bu 
evden gidiyorum. -  Boshqa qaytib kelmaslik, yuzingizni ко ‘rmaslik 
uchun bu uydan ketayapman.

Frazeologik birikmalar, ajralmas sintaktik konstruksiyalar 
tarkibli maqsad holi qo‘(lanilishi mumkin bo'Igan barcha shakllarda 
qoilanilishi va murakkab maqsad h<oli bo‘lib kelishi mumkin.,

Turk tilida buyruq gapga teng olqish tipidagi konstruksiyalar 
jo 'nalish kelishigi ко ‘rsatkichini olib, murakkab maqsad holi vazifasida 
kelishi mumkin: Sen yarin ogleden sonra, bazi arkada§larima 
Allahaismarladik’a gidecegifn diye vengenden izin ahrsin. -  Sen 
ertagapeshindan so ‘ng ba ’zi dugonalarim bilan xayrlashib kelay deb 
yangangdan ruxsat olasan.

ShART HOLI
Tayanch so‘z va iboralar: shart holi, shart holining tuzilishiga 

ко ‘ra turlari, sodda shart holi, tarkibli shart holi, murakkab shart holi.
Shart holi fe’l bilan ifodalangan boiakka bog'lanib, harakatning 

bajarilish shartini bildiruvchi gap bo‘lagidir. Shart holi boshqaruv, 
bitishuv vo'li bilan hokim boiakka ergashadi.

Turk tilida shart holining tuzilishiga ko‘ra uch turi mavjud: 
Sodda shart holi; Tarkibli shart holi; Murakkab shart holi.

Sodda shart holi. Sodda shart holi quyidagicha ifodalanadi:
Sodda shart holi asosan shart maylidagi fe’l bilan ifodalanadi:
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Armen gorse ne derdi Zeynol -  Onang ко ‘rsa, nima derdi, Zeynol
-erek, -arak affiksi bilan yasaluvchi ravishdoshning boiishli 

va bo‘lishsiz shakllari ham shart holi vazifasini bajarishi mumkin: 
Dora, kanm beni aldatsa, bilmeyerek bir§ey diyemem, bileyerek nasd 
tahammul ederiml — Dora, xotinim menga xiyonat qilsa, bilmasam bir 
narsa deya olmayman, bilsam qanday chidayman?

Tarkibli shart holi. Tarkibli shart holi quyidagicha ifodalanadi:
Turk tilida negizga birikadigan -sa, -se affikslari shart maylining 

qo‘shimchasi sanaladi. Masalan: Kendisi igin de ayni hakki istemese 
gok iyi olacakti. -  О ‘zi uchun ham ayni huquqni talab qilmasa yaxshi 
bo'lardi. Ammo fe’lning biron zamon shakliga qo’shilib. unga shart 
ma’nosini yuklashga xizmat qiluvchi toiiqsiz fe’lning qisqa shakli -  
ise (-sa, -se) ham gapda shart holi vazifasida kelishi mumkinligini qayd 
etib o‘tish zarur. Turli zamon va mayl shakllariga qo‘shilib keladigan 
ushbu to‘liqsiz fe’l o'zbek tilidagi mazmunan yoyiq shakldagi fe’llar
-  perifrastik fe’ llarga monanddir. Biroq misollar tahlili istalgan zamon 
yoki mayl shakli bilan qoilangan -sa, -se shakllarining shart holi bo ia 
olmasligini ko‘rsatdi. Asosan quyidagi zamon shakllari bilan kelgan 
toiiqsiz fe’l tarkibli shart holi vazifasida keladi:

• -r /-maz, -mez affiksli hozirgi-kelasi zamon fe’li + ise (-sa, 
-se) toiiqsiz feii: Isierse ince, zarif kollarmi Hasan’m boynuna 
doluyor, saglarinm menekye kokusu, dudaklarmin kokulu harereti ile 
geng subayi kendinden gegiyordu{H.E.A.). -  Istasa ingichka, nozik 
qo ‘llari bilan Hasanning bo ‘ynidan quchar, sochlaridagi binafsha isi, 
lablarining tafti bilan yosh zobitni behud qiladi.

• -yor affiksli hozirgi zamon fe’li + ise (-sa, -se) toiiqsiz fe’li: 
Sevmiyorsan Hasan ’la her gun dola§ma. -  Sevmasang Hasan bilan 
har kuni sayr qilma.

• -(y)acak, -(y)ecek shaklli kelasi zamon feii + ise (-sa, -se) 
toiiqsiz fe’li: Onu sevecekse nigin Don Joze 'yi ni$anlisindan ayirdi, 
aldil -  Uni sevsa nima uchun don Jozeni qaylig'idan ajratib oldi?

• -di,-di,-dii, -du, -ti,-ti, -tti,-tu affikslio'tganzamon fe’llari + 
ise (-sa, -se) toiiqsiz feii: Ben seni nasil sevdimseyine dyle sevmekte 
devam ediyorum. -  Men seni qanday sevgan bo‘lsam, ana о ‘shanday 
sevayapman.
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*-mi§, -mis, -mu§, -mu§ affiksli o‘tgan zamon fe’llari + ise 
(-sa, -se) to‘liqsiz fe'li: En garibi bu ihtiyarlarin cogu gimdiye kadar 
en док neden korkmu$larsa ona ugrami§lardi. -  Eng ajablanarlisi, 
bu qariyalarning ко ‘pchiligi hozirgacha eng ко ‘p nimadan qo ‘rqqan 
ho ‘lishsa, о ‘shanga duchor bo ‘lishgandi.

Bunday shakldagi shart hollari uyushib kelganda. to‘liqsiz 
fe’lning qisqa shakli shart hollarining faqat so'ngisi tarkibida 
bo‘lishi mumkin: Zannediyordum ki Hasan’in odasina habersiz 
girer ve onu bulursam esrarmi ogrenecegim. -  Hasanning xonasiga 
xabar bermasdan kirsam va ко ‘rsam, uning sirini bilib olaman, deb 
о ‘ylardim.

ise (-sa, -se) toiiqsiz fe’llari fe’ldan boshqa mustaqil so‘zlarga 
qo‘shilib kelib, gapda tarkibli shart holi vazifasini bajarib kelishi 
mumkin. Bunda o'zbek tilidagi bo‘lsa ishtirokidagi birikmaga xos 
ma’no anglashiladi: Вicare qocuklan oyalamak iqin ne mumktinse 
yapiyorum(RM.K.). -  Bechora bolalarni chalg'itish uchun nima 
kerak bo'Isa hammasini qilyapman.

Shart holi o‘rniga qarab turdosh ot bilan ifodalanadi. Shart holi 
vazifasida kelgan turdosh ot ile -  bilan ko‘makchisi bilan qoilanadi. 
Masalan: Saffet ne tuhafti gorsen, gece on buquktan fazla oturmamak 
§artiyle bize buraya gelmeye liitfen izin verdi. — Saffet qanchalik 
g'alatiligini bir ко ‘rsang edi, kechki soat o ‘n yarimdan keyin 
о ‘tirmasligimiz sharti bilan kelishga lutfan ruxsat berdi.

Tarkibli shart holi “yetakchi komponent + ko‘makchi 
komponenf” tipidagi birikuvlar bilan ifodalanadi. Bunda yordamchi 
komponent vazifasida ko‘makchi, yordamchi feilar qoilaniladi: 
Yalmz kalacak bir arsin yer bulabilsem, hatta mezar olsa siikiinla 
uzanacaktim. -  Yolg‘iz qolishim mumkin bo‘Igan bir qarichyer topa 
olsam, hatto qabr bo Isa ham jimgina cho ‘zilib olardim.

Turk tilida o'zbek tilidan farqli ravishda istak mayli ham 
ajratiladi. Istak maylidagi feilar toiiqsiz fe i bilan kelganida, shart 
maylidagi feiga monand ma’no va vazifada ishlatiladi. Ya’ni bunday 
shakldagi feilar gapdan anglashilgan ish, harakatning bajarilish 
shartini anglatishi mumkin. Tuzilishiga ko'ra bu tipdagi shart hollari 
tarkibli bo'ladi: Adam olaydm da kizim bu hale dii§urmemeydin\ -  
Odcim bo ‘Iganingda, qizingni bu ahvolga solmas eding.
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Shart holi vazifasida, shuningdek, muayyan so‘z yoki so‘z 
birikmasi ishtirokida kelgan takdirde/ taqdirda so‘zlari vositasida 
hosil qilingan grammatik shakllar ham qoilaniladi: Hayriye Hamm, 
kendisine itaat etmek istemedigi takdirde gocuklarindan herhangi 
biriyle ущатауа gidebilirdi. -  Xayriya xonim unga itoat qilishni 
istamasa farzandlaridan istagani bilan yashashi mumkin edi.

Murakkab shart holi. Murakkab shart holi frazeologik 
birikmalar, ajralmas sintaktik konstruksiyalar bilan ifodalanadi: 
Biraz darda olmasam ben bu e§egi goktan almi$tim §imd. -  Agar 
biroz qiynalib qolmagan bo ‘Isam, bu eshakni allaqachon sotib olgan 
bo ‘lardim.

Frazeologik birikmalar, ajralmas sintaktik konstruksiyalar 
tarkibli shart holi qoilanilishi mumkin boigan barcha shakllarda 
qoilanilishi va murakkab shart holi boiib kelishi mumkin.

TO‘SIQSIZLIK HOLI
Tayanch so‘z va iboralar: to ‘siqsizlik holi, to ‘siqsizlik holining 

tuzilishiga ко ‘ra turlari, sodda to ‘siqsizlik holi, tarkibli to 'siqsizlik 
holi, murakkab to ‘siqsizlik holi.

Harakatningbajarilishiga to'siq boigan shartni(lekin harakatning 
o'sha shartning boiishiga qaramay bajarilganligini) bildiruvchi gap 
boiagiga to‘siqsizlik holi deyiladi. To'siqsizlik holiga ega boigan 
gap mazmunidan kutilgan (boiishi lozim boigan) harakatning yuz 
bermasligi, kutilmagan harakatning yuz berishi anglashiladi. Yuz 
berishi lozim boigan harakatning boimasligi, amalga oshmasligi 
anglashilganda hoi tasdiq, kesim inkor formada, yuz berishi lozim 
boimagan, kutilmagan harakatning amalga oshirilishi anglashilganda 
hoi inkor. kesim tasdiq formada qoilaniladi.

To‘siqsizlik holi tuzilishiga ko‘ra uch shaklda boiadi: 1. Sodda 
to‘siqsizlik holi. 2.Tarkibli to1 siqsizlik holi. 3.Murakkab to‘siqsizlik 
holi.

Sodda to‘siqsizlik holi. Turk tilida maxsus to‘siqsizlik ravishi 
sifatida farqlashga asos boiadigan alohida so'zlar yo‘q26. Turk

26 Lekin aslida ot yoki sifat turkum iga xos so'zlardan tashkil topgan gii<f bela, zar zor, 
zoru zoruna (arang, zo'rg'a) turg 'un  birikm alari tosiqsizlik m a’nosini bildiradi: Ali ken- 
dini giif bela tuttu . -  A li ozini arang bosdi. M azkur tu rg 'un  birikm alar bilan ifodalangan
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tilida sodda to‘siqsizlik holi shart maylidagi fe i bilan ifodalanishi 
mumkin: Bu кап коса, bir serte типакща etseler bu noktada 
anla$amazdilar(R.b<.G.). -  Bu er-xotin bir yii bahslashsa ham, bu 
masalada kelisha olishmasdi.

Tarkibli to‘siqsizlik holi. Muayyan yuklamalar, yordamchi vo- 
sitalarning “yetakchi komponent + ko'makchi komponent" tipidagi 
birikuvlar bilan kelib, to'siqsizlik ma'nosini anglatishi natijasida 
tarkibli to‘siqsizlik holi hosil bo‘ladi. Bunda to'siqsizlik holi “ot, 
ot xarakteridagi so‘z + yordamchi fe’l + da, de, bile yuklamasi” 
“yetakchi fe’l + ko'makchi fe’l + da, de, bile yuklamasi” ko'rinishiga 
ega boiishi mumkin. Asosan birinchi tipining ishlatilishi kuzatiladi: 
Hasan ’dan be§ gun olsa bile ayrilmaktan о kadar mustarip oldum ki, 
gocuk gibi agladim. — Hasandan besh kunga bo ‘Isa ham ajralishdan 
shu qadar ranjidimki, yosh boladek yig ‘ladim.

Turk tilida shart maylidagi fe’lning to'siqsizlik holi bo'lib 
kelishi uchun da, de, bile yuklamalari ishtirok etishi lozim. Masalan: 
Azize bir tuvalet, mavi ^ i f  on ortiilerle altin saglan, mavi gdzleri, 
biraz boyasi fazla kagan kiigiik yUziiyle gok kibar olmasa bile 
dikkati gekecek derecede giizel gdritmiyordui H.E.A.). -  Aziza libo- 
si, moviy shifon sharfi-yu oltin sochlari, moviy ко 'zlari, biroz rangi 
о ‘chinqiragan kichikyuzi bilan juda kibor bo‘lmasa-da diqqatnijalb 
etadigan darajada go ‘zal ко ‘rinardi.

Turk tilidagi to‘siqsizlik hollarining asosiy qismi bile -  ham 
yuklamasi bilan hosil qilinadi: Dii$mesem bile giiriiltii edecegim, 
yapraklari hiqirtacagim diye korkuyorum. -  Yiqitib tushmaganimda 
ham, sharpa qilaman, yaproqlami shilirlatib yuboraman, deb qo ‘rqar 
edim.

O'zbek tilidagi muqobili -  ham yuklamasidan farqli ravishda 
bile yuklamasi o‘zi bog‘langan fe’ldan oldin kelishi va gapdan 
anglashilgan ish-harakatning bajarilishiga yoki bajarilmasligiga 
mone’lik qiladigan harakat ma’nosini bildirishda yordam berishi 
mumkin: Fakat ben baba bile desem az bulurum. -  Faqat men uni ota 
deb chaqirsam ham кат. Shuningdek, bile yuklamasining qo‘shma fe’l 
bilan ifodalangan to'siqsizlik holi tarkibidagi yetakchi va ko‘makchi

to'siqsizlik hollari tuzilishiga ko‘ra m urakkab hisoblanadi.
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fe’l o‘rtasida qoilangan ko'rinishiarini ham uchratish mumkin: Senin 
merhametli olmadigim, insanlara aci verecek kadar dogru ve dik ol- 
dugunu bildigim igin beni olduriicek bile olsa, hakikati soyleyecegine 
inamyorum. -  Sening marhamat qihnasligingni, insonlarga achchiq 
bo‘Isa ham haqiqatni aytishingni bilganligim uchun, meni o ‘ldirsa 
ham to ‘g ‘risini aytishingga ishonaman.

da, de yuklamalari shart maylidagi fe’l bilan qoilanilib, gapda 
to"siqsizlik holi boiib kelishi mumkin: Beni gigneyip gegseniz, de, 
evlenseniz de ne olsa daima benden kagacak kadar bemi isteyeceksiniz.
-  Meni yanchib oHsangiz ham, turmushga chiqsangiz ham, nima 
bo ‘Igandayam, doimo mendan qochadigan darajada meni istaysiz. da, 
de yuklamalari bile so'zi singari o‘zi bogiangan so'zdan avval kelishi 
mumkin: Kamran йщтатт da olsa kuzenim. -  Komron dushmanim 
bo ‘Iganda ham, har holda bo 'lam.

Turk tilidagi da, de yordamchi so'zlari shart maylidagi fe’ldan 
tashqari hozirgi zamon fe ii yoki hozirgi-kelasi zamon fe’lidan so‘ng 
kelib, to'siqsizlik holi vazifasini bajarish imkoniga ega. Bunda ayni 
fe’l shakli o‘zbek tilidagi ravishdosh vositasida ifodalanadigan 
to‘siqsizlik ma’nosiga xos ma’noni anglatadi: Sen her gun gegiyor 
da nig in ugramiyorsun? — Sen har kuni bu yerdan о ‘ta turib, nega 
kirmaysan?

To‘siqsizlik holi da, de yuklamalari va-(y)ip, -(y)ip, -(y)up, -(y) 
iip affikslari yordamida yasaluvchi ravishdoshlar ishtirokidan yuzaga 
keladigan so'z shakli bilan ifodalanishi mumkin: Tuhaf, ben de vaktiyle 
birine anlatmak isteyip de anlatamadigim bir hikayeyi soylemek 
istiyorum. -  G ‘alati, men ham о ‘z vaqtida biriga tushuntirishni istab 
ham anglatolmagan bu hikoyamni so 'zlab berishni istayman.

Turk tilida sifatdosh va muayyan so‘zning birikishidan hosil 
boiadigan grammatik shakl to‘siqsizlik ma’nosini tashiydi. Ya’ni 
“-dik affiksli sifatdosh + egalik affiksi + halde” so‘zi” shaklidagi fe’l 
ham gapda ifodalangan voqeaning yuz berishiga moneiik qiladigan 
harakat tushunchasini tashiydi: Fakat ara sira munasebetsizligimi 
hisseaerek durmak istedigim halde bir turlii kendimi tutamiyordum.
-  N00 ‘rin ish qilayotganimni sezib, tilimni shuncha tiyishga urinsam 
ham, hech epini qilolmay so ‘zlar edim.
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Murakkab to‘siqsizlik holi. Murakkab to'siqsizlik holi 
quyidagicha ifodalanadi:

Shart holining buyruq maylidagi fe i bilan ifodalanadi: Fakat 
yeni den Ayastefanos hayatinm ate§ini hatirlami§, basit baki§la 
olsun bana temas etmekten kendini alamamig. -  Faqat yana о ‘sha 
Ayastefanosda kechirgan hayotining otashli onlarini xotirlagan, oddiy 
nigoh bilan bo ‘lsa-da menga teginishdan о ‘zini tutolmagan.

To'siqsizlik holi turli o‘ramlar (oborotlar) bilan ham ifodalanishi 
mumkin. Ragmen (qaramay; qaramasdan) ko'makchisining jo'nalish 
kelishigidagi so'z bilan qo'llanilishidan hosil bo‘ladigan birikuv 
to'siqsizlik holi vazifasini bajaradi: Her §eye ragmen Saffet Beyle 
bibirinizi sevmediginize eminim. -  Hech narsaga qaramasdan 
Saffetbey bilan bir-biringizni sevmaganligingizga ishonchim komil.

Shuningdek, turk tilida "harakat nomi + ile/ bilan ko'makchisi + 
beraber /baravar, birgalikda so'zi” ko'rinishidagi birikmalar gapdan 
anglashilgan voqea-hodisaning ro'y berishiga moneiik qiladigan 
vaziyat, holat, narsa ma'nosini bildiradi: Рек dikkath olmamakla 
beraber oglunu док meyus ve §a§km goriiyordu. — U unchalik e ’tibor 
bermagan bo ‘Isa ham, о ‘g ‘lining juda g ‘amgin va ma ’yusligim 
sezayotgan edi.

Murakkabto’siqsizlikhollariajralmassintaktikkonstruksiyalarga 
aylangan birikmalar, frazeologik birikmalar bilan ifodalanadi: Ben 
galip gelsem de gayi pi§iririm, azicik kiirekleri yava§latiniz. -  Men 
g ‘olib chiqsam ham choyni tayyorlayman, biroz eshkaklaringizni 
sekmlating.

MIQDOR-DARAJA HOLI
Tayanch so‘z va iboralar: miqdor-daraja holi, miqdor-daraja 

holining tuzilishiga ko'ra turlari, sodda miqdor-daraja holi, tarkibli 
miqdor-daraja holi, murakkab miqdor-daraja holi.

Harakatning bajarilishini miqdor-daraja jihatidan 
xarakterlaydigan, harakatning takrorlanishi, uzoq davom etishi yoki 
aksi, bajarilish darajasi va shu kabilarni bildiradigan gap boiaklariga 
miqdor-daraja holi deyiladi. Miqdor-daraja hollari kag defa? -  necha 
marta?, kagmci? -  nechanchi?, kaginci defa? -  nechanchi marta?, 
kag? -  qancha?, ne kadar? -  qay darajada? so'roqlariga javob beradi.
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Mazkur so‘roq so‘zIari fe’lga beriladi. Masalan: Seni iimriim boyunca 
(ne kadar?) bekledim -  Seni umr bo ‘yi kutdim. Size ikinci defa (kaginci 
defa?) tekrar ediyorum -  Sizga ikkinchi marta takrorlayapman. Dik- 
kati gekecekkadar (ne kadar?) guzelle$mi§siniz- E'tiborni tortadigan 
darajada go ‘zallashibsiz.

Turk tilidagi miqdor-daraja holining tuzilishiga ko‘ra uch turi 
mavjud: 1.Sodda miqdor-daraja holi. 2.Tarkibli miqdor-daraja holi. 
3 .Murakkab miqdor-daraja holi.

Sodda miqdor-daraja holi. Sodda miqdor-daraja hollari 
sodda miqdor-daraja ravishlari bilan ifodalanadi: Qok du§un, az 
konu?(Atas6z\X). -  K o‘p  o'yla, oz so 'z/ofMaqol/ Shuningdek, sodda 
sonlar ham fe’lgabog‘lanib kelib. undan anglashilgan ish-harakatning 
bajarilish miqdorini bildiradi: Bin dig, bir fev(Atasozu). -  Yetti 
o'lchab, bir &es(Maqol).

Turk tilida -ce, -ca affiksi bilan yasalgan ravishlar harakat- 
holatning bajarilish miqdorini bildiradi va gapda sodda miqdor-daraja 
holi vazifasini bajaradi: Dede senelerce gali§mi§, даЬа’шпщ, servinin 
iki yanma iki odah bir kule yaptirmi§ti. -  Buva yillar davomida 
ishlagan, ter to ‘kkan, sarv daraxtining ikkiyoniga ikkixonali qo ‘rg ‘on 
qurdirgan edi.

Juft yoki takroriy sonlar ham fe'ldan anglashilgan ish- 
harakatning bajarilish miqdorini bildirishi mumkin. Juft yoki takroriy 
sonlar bilan ifodalangan miqdor-daraja hollari tuzilishiga ko'ra sodda 
hisoblanadi: Saglarim birer hirer agarmcaya kadar ba§kalarinin 
gocuklarma, onlarin saadetlenne vakfetmek arhk beni korkutmuyor.
-  Sochim tolama-tola (bitta-bitta) oqarganga qadar о ‘zimni bosh- 
qalarning bolalariga, ularning baxtlari yo'liga tikishdan endi 
qo ‘rqmayman.

Tarkibli miqdor-daraja holi. Tarkibli miqdor-daraja holi 
yetakchi hamda yordamchi komponentlardan tashkil topadi. Yetakchi 
komponentlardan faqatgina "kadar ' ko'makchisi yakka holda yoki 
u-(y)a/ -(y)e kadar" qolipida yoki boshqa shaklda guruhlashib, 
tarkibli miqdor-daraja holi vazifasini bajarishi mumkin: Esmer yuzii 
karanlikta belliolacak kadar кггагтцп. -  Qorachayuzi qorong ‘ulikda 
seziladigan darajada qizargan edi.
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Turk tilidagi kadar / qadar so'zi o'zbek tilidagi -cha affiksiga 
yoki davomida, mobaynida, ichida so‘zlariga mutanosib ma’noda 
ishlatiladi. Mazkur ko'makchi miqdor-daraja ma’nosini bildiruvchi 
so’z voki birikmalar bilan ifodalanganida, bu gap bo'lagi ergashgan 
fe’ldan anglashilgan harakat-holatning taxminiy bajarilish darajasi 
ma'nosini bildiradi: Annem iki haftaya kadar Istanbul’a gelecekmis.
-  Onam ikki hafta ichida Istanbulga kelarmish. Shu bilan birga turk 
tilida ifinde so'zi ayni vazifada qo'llaniladi; Riza Bey ailesi iki giin 
igindeyeni komyularla canciger ahbap oldu. -  Rizobey oilasi ikki кип 
ichida yangi qo ‘shnilari bilan qarindosh-urug ‘lardek yaqin bo ‘lib 
ketdi.

Murakkab miqdor-daraja holi. Murakkab miqdor-daraja 
hollari son va vaqt, payt tushunchasini bildiruvchi so'zlardan iborat 
bo'lgan so'z birikmalari bilan ifodalanishi mumkin. Bunda miqdor- 
daraja hollari o'zi ergashgan so'zdan anglashilgan voqea-hodisaning 
bildirilgan muddat mobaynida ro'y berganligini anglatadi: Bir dakika 
sizinle gdrii$mek istiyorum. -  Siz bilan bir daqiqa gaplashib olmoqchi 
edim.

Murakkab miqdor-daraja hollari frazeologik birikmalar bilan 
ifodalanishi mumkin: Goz aqip kapayincaya kadar geger. -К о  'z ochib 
yimguncha о 'tib ketadi. Ajralmas sintaktik konstruksiyaga aylangan 
birikmalar murakkab miqdor-daraja holi vazifasini bajarishi mumkin: 
Gokyuzunun senede dokuz ay geceli gundtizlu mezanma doktugii 
yaseminlere sen de birkag beyaz gigek Have edersin.-Falakningyilda 
to ‘qqiz oy kecha-yu kunduz qabrimga to 'kkan yasminlariga sen ham 
bir nechta gul qo ‘shasan.

Miqdor-daraja holi son hamda hisob so'zlari birikuvi bilan 
ifodalanishi mumkin. Bunda defa, kez, kerre so'zlari ishtirok etishi 
mumkin: Simdiye kadar bir defa bile mahkeme ile vaz gegtikleri 
olmamif.-Hozirgacha bir marotaba ham mahkama bilan voz kechgan 
hollari bo ‘Imagan.

Miqdor-daraja hollari “miqdor-daraja ravishi + ot” shaklidagi 
birikmalar bilan ifodalanishi mumkin: <̂ ok zaman kan iginde bafinm 
ay yddizli ba^hgi altmda yamk ve kavi yuzti bir tablo gibi duruyor. -  
Oy-yulduz tamg'ali bosh kiyimi ostidagi alaqanday nur taratayotgan 
qonga belangan yuzi uzoq pay>t bir portretga о 'xshab turdi.
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2.3.4.GAP BOLAKLARI TARTIBI 
Mavzuning o‘quv maqsadi: turk tilidagi bosh va ikkinchi 

darajali boiaklami gapga tartib berishda jolashish o‘rni haqida bilim 
hosit qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: gap bo ‘laklari tartibi, gap bo 'laklari- 
ning odatiy tartibi, gap bo ‘laklarining noodatiy tartibi (inversiya).

Gapni tashkil etuvchi asoslari -  boiaklari tartibi uning 
nutqda joylashishini koi'satuvchi sintaktik hodisadir. Turk tilida gap 
boiaklarining joylashish о‘mi erkin boisa-da, ayrimlari gapning turli 
o‘rinlarida, ba’zilari faqat muayyan o‘rinlarda keladi. Umuman, shu 
asosda so'zlarning to 'g‘ri (odatiy) va teskari (noodatiy) tartibi farq 
qilinadi. Gap boiaklarining noodatiy tartibi -  inversiya hodisasini 
yuzaga keltiradi. Gap boiaklarining odatiy va noodatiy tartibi 
turk tilida to‘g‘ri va ters gap turlarini vujudga keltiradi. Turk tilida 
to‘g ‘ri gap deyilganda hukm unsuri -  kesimning gap oxirida kelishi 
tushuniladi. To‘g‘ri gapning ziddi ters gap kesimi gap oxiridan oldinga 
ko‘chirilgan gapdir. Ters gap to‘g‘ri gap singari xabar, istak bildirish 
turi boiib, o‘ziga xos tartibga va qonun-qoidaga ega. Turk tilidagi til 
materiallarini to1 plash va tahlil qilish mobaynida inversiyaga uchragan 
gap qofiyali, vaznli nutqdagina emas, bayoniy tipdagi matnlarda ham 
keng yoyilganligini ko'rsatdi. Inversiyali gaplar maqol, matallarga 
ham xos: Inanma dostuna saman doldurur postuna. — Ishonmagin 
do ‘stingga, somon tiqarpo ‘stingga.

Turk tilida gap boiaklarining odatdagi tartibi quyidagichadir: 
“ANIQLOVChI + EGA + TO‘LDIRUVChI + HOL + KESIM" 
Turk tilida odatda ega gapning boshida, kesim gapning oxirida 

keladi: Ben evleniyorum. -  Men uylanayapman. Bunda egaga tobe 
so‘zlar egadan oldin, kesimga taalluqli so‘zlar kesimdan avval turadi. 
Ega va kesimning o'rin almashinib ishlatilishi, ya'ni boshboiaklarning 
inversiyasi keng qoilanadi. Masalan: Рек de gerqek olmayacak hiilya 
degil bu...- Juda ham haqiqatga о ‘xshamaydigan xayol emas bu...

Toidiruvchi feiga bogianib kelib, undan anglashilgan 
harakat-holat bevosita yoki bavosita 0‘tgan predmet tushunchasini 
bildiradi. Toidiruvchi odatda toidirilmishdan avval keladi. Turk 
tilida toidiruvchining inversiyasi faol qoilaniladi. Toidiruvchi va
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toidirilmishning o‘rin almashishi toidirilmish kesim vazifasini 
bajarganda ro'y beradi: Birbirimiz igin, birbirimizin olmak igin 
oluyoruz. istiyoruz birbirimizil -  Bir-birimiz uchun, bir- birimizniki 
bo ‘lish uchun о 'lyapmiz. Istayapmiz bi- birimizni!

Ma’ lumki, vositasiz to‘ ldiruvchi odatdagi tartibli gapda belgili va 
belgisiz qoilanishi mumkin. Ya’ni tushum kelishigining qo'shirnehasi 
tushirib qoldirilishi mumkin. Toidiruvchi va toidirilmishning 
inversiyasi ro‘y bergan gaplarda vositasiz toidiruvchi doim belgili 
ishlatiladi: (jarip, ne izlemeler, ne oldiirmek istemeleri korkutuyor 
artik beni. -  G ‘alati, endi na ta ’qiblar, na sui ’qasd orzusi qo ‘rqityapti 
meni. Toidirilmish va toidiruvchining joylashuv o‘rnining o'zgarishi 
ko‘pincha buyruq gaplarda ro'y beradi: Oyleyse, birak о kadini. -  
Unday bo ‘Isa, tashla и xotinni.

Vositali toidiruvchi ham aslida toidirilmishdan ilgari keladi: 
Kendi gozlerimle §ahit oldugum olaylardan bahsediyorum. -  Men 
о ‘z ко ‘zim bilan ко 'rgan narsalarim haqida gapirvapman. Vositali 
toidiruvchining toidirilmishdan keyin kelish hollari ko‘p uchraydi: 
Bir ц  istiyorum senden- Sendan bir ishni iltimos qilyapman.

Hoi harakat-holatning belgisi, bajarilish o‘rni, vaqti, sababi. 
maqsadi, miqdor-darajasi kabi ma'nolarni ifodalaydi va hollanmishdan 
avval keladi: Senin ustelikhem tavrm, hem sozi'm birden degi$everdi. -  
Ustiga-ustak, sening xatti-harakating, gap-so ‘zing birdaniga о ‘zgarib 
ketdi. Bir hollanmishga bogiiq bir nechta hoi quyidagicha joylashadi.

Taiz holi va miqdor-daraja hollari hollanmishga yaqin 
joylashadi. Payt va o‘rin hollari hollanmishdan awal, gap boshida 
keladi: Gece yarisi asfalti iki bukltim, yanm saat kadar aradilar. -  
Tun yarmidan oqqanda asfalt yo 'Ining ustida ikki bukchaygancha 
yarim soatcha qidirishdi. Bu gapda iki biiklum -  bukchaygancha tarz 
holi, yanm saat kadar-yarim soatcha miqdor-daraja holi, gece yarisi
— tun yarmidan oqqanda payt holidir. Turk tilida hoi hamda hollan- 
mishning inversiyasi hollanmish gapda kesim vazifasini bajarganda 
yuzaga keladi: Gelmeseymi§ ke$ke, dti§meseymi§ bu kuyuya. —Koshki 
kelmasa edi, tushmasa edi bu quduqqa. Birinchi navbatda o'rin 
holining hollanmishdan keyin kelishi ko'p uchraydi. Keyingi o'rinda 
tarz holining inversiyasi turadi: Claudia da gonlumu galdi isvesiyle.
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-  Klavdiya ham ко ‘nglimni ishvasi bilan o'g'irladi. Holning boshqa 
ma’no turlari inversiyasi bu tiplarga qaraganda kam ishiatiladi.

Aniqlovchi va aniqlanmishning odatdagi tartibi ‘‘aniqlovchi 
+ aniqlanmish” shaklida bo‘ladi: Fesatgi kom§ular kabahati bana 
bulurlar. — G ‘iybatchi qo ‘shnilar aybni mendan ко ‘rishadi. Bu 
tartib sifatlovchi va sifatlanmish uchun qat’iy bo‘lib, qaratuvchi va 
qaralmishda, ba’zan izohlovchi va izohlanmishda o'zgarishi mumkin. 
Umuman, aniqlovchi va aniqlanmishning o‘rin almashuvi hodisasi 
boshqa gap boiaklariga nisbatan ancha kam qo‘llaniladi: Bir biiytik 
tesellileri vardir onlarin. — Ularning ко 'nglini yupatadigan tasallilari 
bor. Sifatlovchi va sifatlanmishning inversiyasi asosan she’riy nutqda 
yuzaga keladi.

Gap boiaklarining noodatiy tartibi asosan poetik nutqqa xos 
boiadi: Pur atejim aqtirma benim agzimi zinhar, Zalim beni soyletme, 
derunumda nelar var. —Bag ‘rim о ‘ti, ochtirma mening og ‘zinmi zinhor, 
Zolim, meni so ‘ylatmaki, qalbimda nelar bor?

Adabiy tilda nutqning ta’sirchanligini, emotsionalligini oshirish 
uchun gap boiaklarining o‘mi almashishi mumkin. Bu ko‘proq buyruq 
va undov gaplarga xos. Biroq turk tilida inversiya fikr ifodalashning 
o‘ziga xos, spesifik shakliga aylarigan. Bu tur gapning ahamiyati 
gapdan anglashilgan ma’noni kuchaytirish, talaffuziga alohidalik 
berishdadir; Qahku§u, haydi yat artik(RJs.G.). -  Choliqushi, yot 
endi( R.N.G.).

Turk tilidagi inversiyali gaplarning qoilanishi о‘zbek tilidagi dan 
nisbatan ancha keng yoyilgan. Masalan, turk tilida tartibi o‘zgargan 
gaplar publisistik uslubdagi matnlarda ham ishiatiladi: Sehne Ekrem 
ise 7 Haziran 1986 'da dunyadan ayrilmiytir artik. -  Selme Ekrem esa 
1986yilning 7 iyiinida dunyodan о ‘tgan.

Nazorat uchun savollar
1. Hoi nima, uning o‘ziga xos xususiyatlari nimaiardan iborat?
2. Turk tilidagi hoi va vositali toidiruvchini bir-biridan qanday 

ajratish mumkin?
3. Hollarning turlari haqida umumiy maiumot bering.
4. Holat holi va uning ifodalanish usullarini misollar bilan 

izohlang.
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5. Payt holining ifoda usullari, materiallarini tavsifiang.
6. Sabab holi va uning ifodalanish usullarini tushuntirib bering.
7. Miqdor-daraja holining ifodalanish usullarini misollar bilan 

izohlang.
8. To'siqsizlik holi va uning ifoda materiallari haqida ma’lumot 

bering.
9. Shart holi va uning ifoda usullarini tavsifiang.
10. Maqsad holining ifodalanish usullarini misollar bilan 

izohlang.
11. 0 ‘rin holi va uning ifoda usullarini tavsifiang.
12. Turk tilidagi hoJlarning tuzilishiga ko‘ra turlarini misollar 

bilan izohlang.
13. Tarkibli hoi va uning ifodalanish usullarini tavsifiang..
14. Murakkab hoi turlariga misollar keltiring.

2.4.GAP. GAP TURLARI
Mavzuning o‘quv maqsadi: turk tilidagi gap (ciimle), gapning 

asosiy belgilari haqida ma’lumot berish, gapning tuzilishiga ko‘ra 
turlari, gapning emotsionallikka ко 'ra turlari, gapning ifoda maq
sadiga ko‘ra turlari, gapning modallikka ko'ra turlar, gap boiakiari 
ishtirokiga ko‘ra gap turlari haqida tushuncha hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar : gap (cimle), gapning asosiy belg
ilari (ciimlenin dzellikleri), modallik, preelrkativlik, hukm, gap tasnifi, 
gapning tuzilishiga ко ‘ra turlari, gapning emotsionallikka ко ‘ra 
turlari, gapning ifoda maqsadiga ко ‘ra turlari, gapning modallikka 
ко ‘ra turlar, gap bo 'laklari ishtirokiga ко ‘ra gap turlari.

Fikr ifodalash, munosabat bildirishning asosiy vositasi gap 
hisoblanadi. Gap nisbiy hukm bildiradi. Gapning asosiy belgilari
-  unda nisbiy fikr tugalligi va predikativlikning mavjud bo'lishi. 
grammatik jihatdan ma’lum qonun va qoidalar asosida shakllanishi, 
tashqi tomondan o'ziga xos tugallangan ohangga ega boiishi shart. 
Har bir gapda ma’lum fikr maqsad yoki his-hayajon ifodalanadi, aks 
holda u so'z birikmasi bo'lib qoladi. Bu maqsad yoki his-hayajon 
sodda yoxud qo'shma shaklda ifodalanishi ham mumkin.
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Gapning asosiybelgilaridanyanabiripredikativlikdir.Predikativ- 
lik — gap mazmunining borliqqa munosabatini ifodalashdir. Gap orqali 
so‘zlovchi biror voqea, hodisa yoki xususiyatning mavjudligi yoki bi
ror zamonda ro‘y berishi, realligi yoki norealligi, xohishi yoki noro- 
ziligi kabi munosabatni ham ifodalaydi. Bu munosabat, ya'ni predika- 
tivlik modallik va zamon, shaxs kategoriyalari orqali ro‘yobga chiqa- 
di. Bu kategoriyalar turli morfologik, sintaktik, intonasion va boshqa 
у о ‘ liar bilan ifodalanad i.

Turk tilidagi gaplarni quyidagicha tasniflash mumkin:
1.Gapning tuzilishiga ko‘ra turlari: 1. Sodda gap. 2. Qo‘shma

gap-
2. Gapning ifoda maqsadiga ko‘ra turlari:

1. Darak gaplar;
2. So‘voq gaplar;
3. Buyruq gaplar.

3. Gapning emotsionallikka ko‘ra turlari:
1. His-hayajonli gaplar;
2. His-hayajonsiz gaplar.

4. Gapning modallikka ko‘ra turlari:
1. Tasdiq gaplar;
2. Inkor gaplar.

5. Gapning gap boiaklari ishtirokiga ko‘ra turlari:
5.1. Gapning bosh boiaklari ishtirokiga ko‘ra turlari:

1. Bir bosh boiakli gaplar;
2. Ikki bosh boiakli gaplar.

5.2. Gapning ikkinchi darajali boiaklari ishtirokigako‘ra turlari:
1. Y igiq gap;
2. Yoyiq gap.

5.3. Gapning zarur gap boiaklari ishtirokiga ko'ra turlari:
1.Toiiqgap;
2. Toiiqsiz gap.

5.4. Gapning gap boiaklari tartibiga ko‘ra turlari:
1. To‘gi-i gap;
2. Ters gap.
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2.4.1. GAPNING TUZILIShlGA KO RA TURLARI 
Mavzuning o‘quv maqsadi: turk tilidagi gapning tuzilishiga 

ko‘ra turlari haqida ma’lumot berish.

Gaplar tuzilishiga ko'ra ikki xi 1 bo'ladi: 1. Sodda gap. 2. 
Qo'shma gap.

SODDA GAP
Sodda gap bir hukmni, bir tushunchani, bir fikrni bildiradi. 
Masalan: Bugun araba ile Uskudar 'dan domiyordum, -  Bugun 

arava bilan Uskudordan qaytayotgan edim.
Mazkur gap orqali so'zlovchi yangi bir ma’lumotni xabar 

qilmoqda. Sodda gap bir so‘zdan, bir so'z birikmasidan yoki predikativ 
munosabatga kirishgan birlikdan tashkil topadi. Bir so'zdan iborat 
gaplarga misollar: Bahar. Gece. Karanhk. -  Bahor. Tun. Qorong ulik, 

So'z birikmasidan iborat gaplarga misollar: Sonbahar ak$ami. 
Kimsesiz sokaklar-Kuz oqshomi. Kimsasiz ко ‘chalar.

So‘z yoki so'z birikmasidan iborat gaplar tugal ohangga 
ega boiadi, So'z yoki so‘z birikmalari tugal ohang bilan talaffuz 
qilinsagina, gapga aylanadi. Qiyoslang: kd§e ba$mdaki ev ~ Kose 
basindaki ev. — Ко ‘cha boshidagi uy.

Bir so'zning turli ohang bilan talaffuz qilisnishi gapning ifoda 
maqsadiga ko‘ra turli turlarini shakUanlirishi mumkin. Masalan: 

Havre t ’-  his-hayajonli gap (his-bayajon ohangi)
D ef oil-  buyruq gap (buyruq ohangi)
Sen? -  so‘roq gap (so‘roq ohangi)
Gap predikativ munosabatga kirishgan birlik biian ifodalanishi 

mumkin. Predikativ munosabat ega va kesimning moslashishi 
orqali ro‘yobga chiqadi. Ega va kesimning moslashishi shaxs-son 
ko;rsatkichlari vositasida ro'y beradi. Masalan: I.Ben insamm. -  
Men insonman. 2.Sen nereye gidiyorsun? -  Sen qayerga ketyapsan?
3. Onlar buraya gelmeliydiler. -  Ular buyerga kelishlari kerak edi.

Birinchi misolda ega va kesim ben -  men kishilik olmosh 
va -im shaxs-son qo'shimchasi vositasida moslashgan. Ikkinchi 
misolda sen -  sen egasi -sun shaxs-son ko'rsatkichi orqali kesim 
bilan moslashgan. Uchunchi misolda onlar -  ular olmoshi bilan
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ifodalangan ega -ler qo‘shimchasi orqali kesim bilan moslashgan27.
Har bir gap biron-bir narsa, hodisa, harakat, belgining 

mavjudligi tasdig'i yoki inkorini bildirishi mumkin, Yuqorida 
keltirilgan misollarning barchasi tasdiq ma‘nosini anglatadi, Inkor 
ma’nosi inkor ko'rsatkichlar (boiishsizlik elementlari) ishtirokida 
yuzaga chiqadi28. Masalan, quyidagi misollarda boiishsizlik, inkor 
ma’nolari ifodalangan:

Ama sakin unutma. -  Ammo tag‘in unutmagin.
Vucudunda hiqbir agirlik ve agri hissetmezdi. -  Vujudida hech 

qanday og ‘irlik va og ‘riq sezmay>otgan edi.
Sodda gapning bu belgisi "modallik” tushunchasi bilan 

ifodalanadi. Demak, sodda gapning shakllanishida to‘rtta asosiv belgi 
bor -  mazmun tugalligi, ohang tugalligi, predikativlik, modallik.

QO‘ShMA GAP
Ikki va undan ortiq sodda gapning birikishidan hosil qilingan 

gaplarga qo‘shma gap deyiladi.
Masalan: Fakat, bana ettiginiz fenalik. sade bundan ibaret 

kalmiyor: yalan soylemek. ba§kalarina fenalik etmek kabiliyetini 
benden gekip kopararak ahlakimi da bozuyorsumiz! -  Faqat menga 
qilgan yomonligingiz bundangina iborat bo‘lib qolmayapti, yolg'on 
gapirish, boshqalarga yomonlik qilish qobiliyatini mendan tortib olib 
axloqimni ham buzyapsiz!

Ayni paytda qo‘shma gaplarni murakkablashgan sodda 
gaplardan farqlay bilish zarur.

Qo‘shma gaplarda ikki va undan ortiq alohida hukm, alohida 
habar ma’nosi anglashiladi. Masalan: Buna ragmen o. on dort gunden 
beri bu odada yatiyor; ne vakit qikacagmi, nereye gidecegini kimse 
bilmiyor. -  Bunga qaramay и о ‘n to (rt kundan beri bu xonadayotibdi, 
qachon chiqishini, qayerga ketishini hech kim bilmaydi.

Birinchi gapning grammatik asosi -  о yatiyor -  и yotibdi, 
ikkinchi gapning grammatik asosi -  kimse bilmiyor -  hech kim

2 Ega va kesim ning m oslashishida ishtirok etadigan vositalar darslikning II 
b o iim id ag i “Ega -  kesim ning m oshlashuvi’- qismida berilgan.

2S Bu vositalar haqida mazkur b o iim n in g  “Gapning modallikka кота  turla
ri” faslida batafsil to ‘xtalamiz.

232



bilmaydi. Demak, bu gapda ikkita xabar. ikkita hukm ma’nosi mavjud. 
Murakkablashgan sodda gaplarda, misol uchun, uyushiq boiakli 
gaplarda bir eganing bir necha harakati aks etadi yoki bir necha 
shaxsning bir necha harakati ifodalanadi29.

Masalan, quyidagi gapda so‘zlovchining ikki harakati 
ifodalangan bo‘lib, bu gap murakkablashgan sodda gapdir: Artik 
sizi кауЬеШц, hatta unutmugtum. — Endi sizni yo ‘qotgan, hattoki 
unutgan edim.

Qo‘shma gaplar ikki gapdan iborat boiganida tarkibi 
quyidagicha boiishi mumkin:

• ikkita predikativ munosabat asosida shakllangan sodda gap 
qo‘shma gapni shakllantirishi mumkin: Bir masada yemek yiyor, el 
ele tutu§up kirlarda geziyorsunuz ki (1-sodda gap) i§te burnt .akhma 
sigdiramiyorum{2-sodda gap). -  Bir stolda ovqatlanayapsiz. qo ‘Ima- 
qo‘l qirlarda kezyapsizki, mana shuni hech aqlimga sig 'dira ol- 
mayapman. Birinchi gapning egasi siz. -  siz so'zi boiib, yashiringan, 
kesimi -  geziyorsunuz -  kezyapsiz, ikkinchi gapning egasi ben -  men 
so‘zi boiib. u ham yashiringan, kesimi -  akhma sigdiramiyorum -  
hech aqlimga sig ‘dira olmayapman.

• qo‘shma gap bir so‘zdan iborat sodda gap va predikativ 
munosabat asosida shakllangan sodda gapdan iborat boiishi mumkin. 
Masalan, quyigadigi qo‘shma gap30 qo'shma fe’l bilan ifodalangan 
sodda gap va sodda gapdan tuzilgan: Itiraf ederim k i{\-sodda gap), 
hayalimde sizi busbiitun kaybettigim dakikalar da rar(2-sodda gap).

• qo'shma gap "so'z birikmasidan iborat sodda gap + predikativ 
munosabat asosida shakllangan sodda gap” yoki “predikativ 
munosabat asosida shakllangan sodda gap + so‘z birikmasidan iborat 
sodda gap” tuzilishiga ega boiishi mumkin. Masalan, quyigadi 
qo'shma gap predikativ munosabat asosida shakllantirilgan sodda 
gap va so‘z birikmasidan iboratdir: Hayalimin artik siyah bir geceden 
ibaret kalan semasinda tek bir yildiz kaliyordu{sodda gap); sizin

29 Murakkablashgan sodda gaplar xususida Y b o iim d a  to i iq  m aiu m ot be
ri lgan.

Q o'shm a fe ila r  gapda bir suntaktik vazifani bajarganligi sababli bir 
boiak k a , bir komponentga teng hisoblanadi.
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giizelliginiz, sizin her felakete kar$i duran nezih ve yiiksek ferctgatiniz 
Perihan Hammefendi(so‘z birikmasidan iborat sodda gap).

Qo'shma gaplar ikki va undan ortiq sodda gapdan tashkil topishi 
mumkinligi yuqorida qayd etildi. Uch sodda gapdan iborat qo'shma 
gapga misol keltiramiz: Buyuk bir felakete ugratm§, sevmediginiz 
bir adamla evlenmipiniz; fakat felaketiniz bu kadarla каЬпатци, 
kocamz, sizi aldahyor, servetinizi avuq avuq etrafa dagitiyor, 
isminizi adi kokotlarm agzina bir eglence sermayesi yaptyordu. -  
Buyuk falokatga uchragan, sevmagan odamingizga turmushga 
chiqqandingiz, ammo falokatingiz bu bilan cheklanih qolmagandi, 
eringiz sizni aldar, boyligingizni hovuch-hovuch sarflar, ismingizni 
oddiy ко‘cha ayollarining o'rtasida masxara bilan tilga olinishiga 
sabab bo ‘layotgan edi. Mazkur qo ‘shma gap uch gapdan iborat.

1 .Buyuk bir felakete ugrami$, sevmediginiz bir adamla 
evlenmiftiniz. -  Buyuk falokatga uchragan, sevmagan odamingizga 
turmushga chiqqandingiz.

2.Fakat felaketiniz bu kadarla kalmamipi. -Ammo falokatingiz 
bu bilan cheklanib qolmagan edi.

3.Kocamz, sizi aldatiyor, servetinizi avuq avuq etrafa dagitiyor, 
isminizi adi kokotlarm agzina bir eglence sermayesi yapiyordu. -  
Eringiz sizni aldar, boyligingizni hovuch-hovuch sarflar, ismingizni 
oddiy ко ‘cha ayollarining о ‘rtasida masxara bilan tilga olinishga 
sabab bo ‘layotgan edi.

Birinchiva ikkinchi sodda gap o'zarofakat-ammobog'lovchisi 
bilan bo'gzlangan. Uchinchi gap uyushiq bo'lakli murakkablashgan 
sodda gap bo‘lib, bu gap ikkinchi gapga ohang yordamida birikkan.

Qo‘shma gaplarning hosil bo‘lish usullari
Qo'shma gaplar quyidagicha shakllantiriladi:
l.Ikki va undan ortiq sodda gapning o'zaro ohang orqali 

bog'lanishidan qo‘shma gaplar hosil qilinadi. Bunda tenglashtirish, 
zidlash, izohlash, qiyoslash kabi ma'nolar ifodalanadi. Ohang 
yordamida yasalgan qo'shma gaplar o'zaro vergul, nuqtali vergul, 
ikki nuqta kabi tinish belgilar orqali bogianadi. Masalan: Уаф adam 
emretti(l-sodda gap), koleyi denize attilar(2-soddci gap). -  Qariya 
amr etti, qulni dengizga otdilar. (izohlash ma 'nosi). Kendime giivenimi
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yitirmek uzereydimd-sodda gap), siz gika geldiniz(2-sodda gap). -  
О ‘z-o ‘zimga bo ‘Igan ishonchni yo ‘qotish arafasida turgandim, siz 
kelib qoldingiz. (vaqt ma ’nosi)

2. Ikki va undan ortiq sodda gaplar o‘zaro ma’lum bir 
bogiovchilar vositasida birikishi mumkin, Bogiovchi vazifasida ve, 
fakat, ama, lakin, ki, bu yiizden so'zlari qo'llanishi mumkin.

Masalan, ve -  va bogMovchisi yordamida shakllangan qo'shma 
gap: Diikkanda yiginla mu$teri vardUl-sodda gap) ve kiz hepsine tek 
bagina ko§u§turuyordu(2-sodda gap). -D o  ‘kondabir dunyo mushtariy 
bor edi va qiz hamma bilan bir o ‘zi gaplashayotgan edi.

Ama -  ammo bogMovchisi orqali shakllangan qo'shma 
gap: Avutmak igin gok ugra.pilar{]-sodda gap), ama о bir tiirlii 
sakinle.$medi(2-sodda gap). -  Ovutish uchun ко 'p harakat qildilar, 
ammo и hech sokinlashmadi.

Quyidagi gap ki bog'lovchisi orqali birikkan qo'shma gapdir: 
Tam vezir de toparlamyordur ki padi.yah yolunu keser. -  Ayni vazir 
ham narsalarini to ‘playotgan ediki, podshoh uni to ‘xtatibdi. i

3. Ikki va undan ortiq sodda gaplar ma’lum bir grammatik 
shakllar vositasida bog'lanishi va qo'shma gaplami shakllantirishi 
mumkin.

Masalan, maium bir fe’l shakllari (masalan, shart mayli, istak 
mayli, fe’lning ravishdosh, sifatdosh shakllari) ikki va undan ortiq 
sodda gapni biriktirib, qo'shma gapni hosil qiladi. Masalan, quyidagi 
qo' shma gapning tarkibidagi sodda gap hozirgi-kelasi zamon sifatdoshi 
va -ken vositasida birikkan: Yillar once hastanede дакщкеп{ 1 -sodda 
gap), agir hasta bir kiz getirdiler (2-sodda gap).

Quyidagi gap shart mayli kor'satkichini olgan fe’l orqali 
bogiangan: Eger kurtulacaksa (1-sodda gap), veririm kammi (2-sodda 
gap). -  Agar tirik qolsa, qonimni beraman.

Keyingi gap o'rin-payt kelishigi qo'shimchasini olgan -dik 
shaklli sifatdosh vositasida yasalgan: Hemgire yamma geldiginde 
(1-sodda gap) onun da gdzleri ya§liydi (2-sodda gap). -  Hamshira 
yonimga kelganida, uning ко ‘zlari jiqqa yosh edi.

QO‘ShMA GAP TURLARI
Qo'shma gaplarni ular tarkibidagi sodda gaplar -  

komponentlarning bog’ lanish usuliga ko'ra uch turga ajratish mumkin:
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1. Bog‘lovchisiz bogiangan qo‘shma gap.
2. Bog‘langan qo'shma gap.
3. Ergashgan qo'shma gap.
Bog‘Iovchisiz bogiangan qo‘shma gap. Ikki va undan ortiq 

sodda gapning o‘zaro ohang orqali bo‘lanishidan hosil bo'ladigan 
qo'shma gapga bog‘lovchisiz bogiangan qo'shma gap deyiladi. 
Ohang yordamida yasalgan qo'shma gaplar o'zaro vergul, nuqtali 
vergul, ikki nuqta kabi tinish belgilar orqali bog'lanadi. Masalan: 
Dogru soyle Nejat (1 -sodda gap), hig mizihninden gikmiyorum (2-sodda 
gap)? — To'g 'risini ayt, Nejat, hech xayolmgdan chiqmayapmanmi?

Bir hazin hakikati ben size soyleyeyim (1 -sodda gap); bir kalbe 
malik olmak, sevebilmek hakkini kazanmak igin her §eyden evvel 
zengin, muhim, me§hur bir adam olmak lazim (2-sodda gap). — Bir 
g 'amgin haqiqatni men sizga aytay, bir qalbga molik bo ‘hnoq, sevmoq 
haqqiga ega bo ‘lish uchun hamma narsadan avval boy, muhim, 
mashhur odam bo ‘lish kerak.

Bog‘langan qo'shma gap. Ikki va undan ortiq sodda gaplarning 
o'zaro maium bir bog'lovchilar vositasida birikishidan hosil 
bo'ladigan qo'shma gaplarga bogiangan qo‘shma gap deyiladi. 
Bunday qo' shma gaplar ve, fakat, ama, lakin kabi bog'lovchilar orqali 
shakllantiriladi. Masalan, quyidagi gap fakat -  ammo bogiovchisi 
orqali birikkan ikki sodda gapli qo'shma gapdir: istemiyordum 
(1-sodda gap); fakat size kugtik bir serzeni§te bulunmaktan kendimi 
menedemeyecegim (2-sodda gap). -  Istamayotgan edim, ammo sizga 
ozgina tanbeh berishdan о 'zimni tiya olmayman.

Keyingi gap ama -  ammo bogiovchisi orqali birikkan ikki 
sodda gapli qo'shma gapdir: Saat ona geliyordu( 1-sodda gap) ama 
Hannah 'yi gormek igin hemenyola giktim{2-sodda gap). -  Soat о ‘nga 
yaqinlashayotgan edi, ammo Hannahni ко ‘rish uchun darrov yo ‘Iga 
chiqdim.

Ergashgan qo‘shma gap. Ikki va undan ortiq sodda gaplarning 
maium bir grammatik shakllar vositasida yoki ki, bu yiizden kabi 
bog'lovchilar yordamida bogianishidan hosil bo'ladigan qo'shma 
gaplarga ergashgan qo‘shma gaplar deyiladi.

Masalan, ma’lum bir fe i shakllari (masalan, shart mayli, istak
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mayli, fe’lning ravishdosh, sifatdosh shakllari) ikki va undan ortiq 
sodda gapni biriktirib, qo‘shma gapni hosil qiladi. Masalan, quyidagi 
qo‘ shma gapning tarkibidagi sodda gap hozirgi-kelasi zamon sifatdoshi 
va -ken vositasida birikkan: Siz, bana zarif, §ik §eyler anlatirken{\- 
sodda gap), ben. zihnimden hesaplar yapiyor, gelin elbisemi, evimin 
dogemelerini, diigiine kimleri davet edecegimi diipimtyordiim (2-sodda 
gap). -  Siz menga nozik, ajoyib narsalarni gapirayotganingizda, men 
xayolimda hisob-kitob qilar, kelinlik libosimni, uyimningjihozlanishi, 
to ‘yga kimlarni taklif etishimni oy ‘layotgan edim.

Quyidagi qo‘shma gap tarkibidagi sodda gaplar shart mayli 
ko‘rsatkichi (-sa) va de yuklamasi orqali bog‘langan: Bu vapuru 
kaybederseniz de (1-sodda gap) ehemmiyeti yok (2-sodda gap). -  Bu 
paraxodni о ‘tkazib yuborsangiz ham, ahamiyati yo q.

Quyidagi gap shart mayli ko‘satkichini olgan fe’l orqali 
bog‘langan: Kendiniz ne kadar benden kagiyorsamz (1-sodda gap) 
hayaliniz bana о kadar musallat oluyor (2-sodda gap). -  О ‘zingizni 
qanchalik menden olib qochsangiz, xccyolingiz shu qadar jonimga 
tegyapti.

Quyidagi gap ki bog‘lovchisi orqali birikkan qo‘shma gaplardir: 
Herkes emin oluyor ki (1-sodda gap), insan, yalam fazla ehemmiyet 
verdigi insana da soyleyebiliyor (2-sodda gap). -  Hammaning ishonchi 
komil bo ‘lyaptiki, odarn yolg 'onni ко ‘proq ahamiyat bergan odamiga 
ham gapirishi mumkin.

Ergashgan qo’shma gap tarkibida bosh gap va ergash gap 
farqlanadi. Bosh gap ergashgan qo'shma gap tarkibidagi mazmuni 
izohlanayotgan gapdir. Ergash gap bosh gap ma’nosini izohlovcbi 
gapdir.

Masalan, quyidagi qo‘shma gap tarkibida birinchi gap ikkinchi 
gapning ma’nosini izohlab kelgan: Bu vapuru kaybederseniz de 
(ergash gap) ehemmiyeti yok (bosh gap). -  Bu paraxodni о ‘tkazib 
yuborsangiz ham, ahamiyati yo ‘q.

Keyingi gapda ikkinchi gap birinchi gapning ma’nosini to'ldirib 
izohlab kelgan: Herkes emin oluyor ki (bosh gap), insan, yalam fazla 
ehemmiyet verdigi insana da soyleyebiliyor (ergash gap). - Hammaning 
ishonchi komil bo ‘lyaptiki, odam yolg 'onni ко ‘proq ahamiyat bergan 
odamiga ham gapirishi mumkin.
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Nazorat uchun savollar
1. Gaplarni tuzilishiga ko‘ra turlari haqida umimiy ma’lumot 

bering.
2. Sodda gap va qo'shma gap o'rtasidagi farqlarni misollar 

bilan izohlang.
3. Qo'shma gap va uning turlarini ta’riflang.
4. Qo'shma gapning hosil bo'lish usullarini misollar bilan 

tushuntiring.
5. Bogiovchisiz bog'langan qo'shma gap nima? Uning o'ziga 

xos xususiyatlarini izohlang.
6. Bog'langan qo'shma gapni ta’riflang. Ularning shakllanish 

usullarini misollar asosida tushuntirib bering.
7. Ergashgan qo'shma gap va uning o'ziga xos xusisiyatlari 

haqida tushuncha bering.

2.4.2.GAPNING IFODA MAQSADIGA 
KO‘RA TURLARI

Mavzuning o‘quv maqsadi: turk tilidagi gapning ifoda 
maqsadiga ko'ra turlari haqida ma’lumot berish va ularni aniqlash 
ko'nikmasini hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: gapning ifoda maqsadiga ko'ra 
turlari, darak gaplar, otli darak gap, fe  Hi darak gap, so ‘roq gaplar, 
buyruq gaplar.

Turk tilidagi sodda gaplarni ifoda maqsadiga ko'ra uch guruhga 
bo'lish mumkin: 1. Darak gaplar. 2. So'roq gaplar. 3. Buyruq gaplar.

DARAK GAPLAR
Darak gaplar real voqelikdagi biror narsa-predmet, voqea-hodisa 

yoki jarayon to'g'risida xabar bildiradi. informatsiya beradi, biror 
faktni, belgini konstatatsiya qiladi, bayon etadi, tasdiqlaydi. Darak 
gaplar bir va ikki bosh bo'lakli bo'ladi31. Ikki boshbo'lakli gaplarning 
kesimi, bir bosh bo'lakli gaplarning bosh bo'lagi yo ot bilan yo kesim 
bilan ifodalanadi. Shunga ko'ra turk tilidagi darak gaplarni ikki gu-

31 Bir bosh bo'lakli gaplar xususida keyinroq to'xtalam iz.
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ruhga ajratish mumkin: 1) fe’ili darak gaplar; 2) otli darak gaplar32.
Feili darak gaplarning kesimi tuslangan fe'l bilan ifodalanadi. 

Bunda har ikki tildagi kesim muayyan mayl, nisbat, shaxs-son, bo'- 
lishli-bo‘lishsizlik shakllarida boiadi. Fe’ili darak gaplarning kesimi 
quyidagi koiinishlarda bo‘lishi mumkin:

• xabar maylining zamon shakllari ko'rinishida. Bunda turk 
tilidagi o'tgan zamon, hozirgi zamon, kelasi zamon, hozirgi-kelasi 
zamon feilari, bu zamon shakllarining toiiqsiz fe’llar ishtirokidagi 
qo‘shma shakllari fe’ili darak gaplarni hosil qiladi. Masalan: О gece 
delicesine dans etmi$tik. - О ‘sha tunda telbalarcha raqs trnhgan 
edik. Kelasi zamon fe’li kesim boiib kelishi mumkin: Belki bu heye- 
can operasma bile sirayet edecek. -  Balki bu hayajon operasiga ham 
ta ’sir qilar. Kesimi keraklilik mayli bilan ifodalangan gaplar feili 
darak gaplar hisoblanadi: Insan yalmzhgi hariqte degil, kendi iginde 
aramah. -  Irnon yolg ‘izlikni tashqarida emas, о ‘zida izlashi lozim. 
Shuningdek, feilarning barcha mayl ko‘rinishlari ham feili darak 
gapni hosil qiladi.

Otli darak gaplarning kesimi quyidagi ko‘rinishlarda boiadi:
• kesimi ot bilan ifodalangan gaplar: Diinyada insamn en ziyade 

fenalik etmesine yegane vasite busedir. -  Dunyoda imonningyomon- 
likka qo 7 urishiga yagona vosita bo ‘sadir.

• kesimi olmosh, ravish, son, sifat bilan ifodalangan gaplar: 
Babasi da goriimiqte boyleydi. -  Otasi ham ко ‘rinishda shunday edi. 
Ben size layik miyim? -  Men sizga loyiqmanmi?

• kesimi modal so'zlar bilan ifodalangan gaplar: Benim de sen- 
den vazgegmeme imkan yok. — Sendan voz kechishimga imkon yo ‘q. 
Senin de sevilmege ihtiyacin var. -  Senda ham sevilishga ehtiyoj bor.

• kesimi harakat nomi yoki "harakat nomi + lazim -  kerak, 
miimkim -  mumkin” qolipidagi birikuvlar bilan ifodalangan gaplar: 
Ben diyorum ki du$mam evvela di^anda yen тек lazim. -  Men dush- 
manni tashqarida yengish kerak, deyapman.

Tarkibli yoki murakkab kesimli gaplar tarkibiga ko'ra yoki otli 
gap yoki fe’lli gap sanaladF. Masalan, ot, ot harakteridagi so'zlar,

32 F e 'l kesimlar fe 'Ili darak gaplarni, ot kesim lar otli darak gaplarni shakllantiradi.

Kesim i tarkibli yoki murakkab ot kesim bilan ifodaqlangan gaplar otli darak gaplar
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modal so‘zlar, harakat nomi, to‘liqsiz fe’llar ishtirok etgan, fe’lning 
“ot + yordamchi fe’l” tipidagi analitik shakli bilan ifodalangan tarkibli 
kesimli gaplar otli gaplarni yuzaga keltiradi: Benim biitiin olup biten- 
denhaberim olmalidir. — Men bo ‘lib о 'tayotgan voqealardan xabar- 
dor bo ‘lishim kerak.

SO‘ROQ GAPLAR
Tayanch so‘z va iboralar: so'roq gaplar, so ‘год gaplarni 

shakliantiruv chi vositalar, so 'roq yuklamalari.
So‘zlovchiga noma’lum bo‘lgan narsa, hodisa, xususiyatni 

savol berish yo‘li bilan aniqlash uchun ishlatiladigan gaplarga so‘roq 
gaplar deyiladi. So‘roq gaplar so‘roq olmoshlari vositasida tuziladi: 
Bu gece acaba neye benzivorl — Ajabo, bu tun nimaga о ‘xshaydi? 
Kim ona kar$i durmaya cesaret edebilirl -  Kim unga qarshi chiqishga 
jasorat qila oladi?

mi (tb‘rt fonetik variant!: mi, mi, mii, mu) so4roq yuklamalari 
ham so‘roq gaplarni shakllantirishda faol qo4llaniladi. Ltitfen bir kere 
bakar misimz? -  Marhamat qilib, bir qarabyuborasizmi? 0 ‘zbek tili
dagi -mi so‘roqyuklamasidan farqli turk tilidagi mi yuklamasi ixtiyoriy 
gap bo‘lagidan so'ng kelishi mumkin, bunda so‘roq ma’nosi vuklama 
bog‘langan so‘zga taalluqli bo’ladi. Masalan: Bu sozii biraz edebi mi 
buluyorsunuz? -  Bu so ‘zni biroz adabiyroq deb hisoblayapsizmi? Ay
ni gapda so‘roq yuklamasi holat holiga taalluqli. Keyingi gapda so'
roq yuklamasi miqdor-daraja holiga tegishli: Bu sozii biraz mi edebi 
buluyorsunuz? -  Bu so ‘zni biroz adabiyroq deb hisoblayapsizmi? 
Quyidagi gapda so‘roq yuklamasi to‘ldiruvchidan keyin turibdi va 
tinglovchining e’tiborini suhbat predmetiga jalb etmoqda: Bu sozii 
mil biraz edebi buluyorsunuz? -  Bu so‘zni biroz adabiyroq deb hisob
layapsizmi? So‘roq yuklamasi aniqlovchidan keyin ham joylashishi 
mumkin: Bu mu sozii biraz edebi buluyorsunuz? -  Bu so ‘zni biroz 
adabiyroq deb hisoblayapsizmi?

Turk tilida so‘roq yuklamalari alohida so'z turkumi sifatida 
farqlanmagan. Mustaqil so‘z turkumlari qatorida, odatda, yordamchi 
so‘z turkumlari sifatida ko‘makchi va bog‘lovchi tilga olinadi. Bu

hisoblanadi. Aksincha, kesimi tarkibli yoki m urakkab fe ’l kesim  bilan ifodalangan gaplar 
fe’lli darak gaplardir.
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yordamchi so'zlardan so‘roq-taajjub yuklamalari qatoriga acaba, ya, 
ha so'zlarini kiritish mumkin.

Turk tiiidagi ya yuklamasi -chi yuklamasiga xos ma’no va 
vazifada qo'llaniladi. Qiyoslang: Pekiya fundi? Ya bu sozleri цШпсе 
ne diyecekti? -  Lekin endi-chi? Bu gapni eshitsa-chi?

ha yordamchi so’zi yoki degil mi/ shunday emasmi so'zshakli 
o'zidan avval kelgan gapdan anglashilgan fikrni suhbatdoshiga, ting- 
lovchiga ma’qullatish, tasdiqlatib olish uchun qo'llaniladi: Pekfena 
adam degil zavalli, ha? — Juda ham yomon odam emas bechora, a? 
Kadmlar daima ince, emin bir himaye altmda olmahdir, degil mi 
Neriman? -  Ayollar doimo nozik, ishonarli himoya ostida bo ‘lishlari 
kerak, shunday emasmi?

ya yuklamasi o'zbek tilidagi -ya yuklamasining fonetikmuqobili 
boiishiga qaramay bu ikki yuklama o'rtasida katta farq ko'zga tashla- 
nadi. у a yuklamasi, avval qayd etilganidek, ma’nosi va vazifasiga 
ko'ra o'zbek tilidagi -chi yuklamasiga muvofiq keladi: Yarm kendisini 
Istanbul'a gdturiiyorum. -  Ya Handan? Yu Refik Cemal Bey? Onlar 
nerede? -  Ertaga uni Istanbulga olib ketyapman. -  Xandan-chi? Refik 
Jemalbey-chi? -  Ular qayerda?

acaba I nahotki yuklamasi odatda taajjub otienkasini bildirish 
uchun xizmat qiladi. acaba so'zi, odatda, so'roq gaplarga qo'shimcha 
ravishda taajjub ma’nosini yuklash uchun xizmat qiladi. Acaba bu 
bahii kara halki savunacak bir yigit qikmayacak mi? -  Nahot bu 
sho 'rpeshona. xalqni himoya qiladigan bit mard topilmasal Acaba 
so'zi logik urg'u tushgan bo'lakdan avval qo'llanilishi mumkin; 
Acaba utandi mi? -Ajabo uyaldimi?

Ayrim vaziyatlarda so'roq gaplar tarkibida so'roq olmoshlari va 
so'roq yuklamalari qatnashmaydi. Bunday vaziyatlarda so'roq gaplar 
maxsus intonatsiya -  so'roq ohangi yordamida hosil qilinadi: -  Gelir- 
ke/1, denizde bogulma taklidi yaparak bizi aldatan bir sporcuya tesa- 
diif etmi^tik. Saktn о о I mas in? -  Kelayotganimizda dengizda о ‘zini 
cho ‘kayotganday ко ‘rsatib, bizni aldagan bir sportchiga duch kelgan- 
dik. Tag ‘in о ‘sha bo ‘Imasin?
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BUYRUQ GAPLAR
Tayanch so‘z va iboralar: buyruq gaplar, buyruq gaplarni 

shakllantiruvchi vositalar, buyruq gaplarning mazmun xususiyatlari.
Buyruq gap tinglovchining biror narsaga, biror ishni bajarishga 

buyurish, qistash mazmunini, shu bilan bog‘langan boshqa ma’no- 
larni ham ifodalavdi. Bu mazmunning turli ko‘rinishlari bor (do'q. 
qat’iy buyruq, iltimos, yalinish, nasihat, ta’qiqlash, ogohlantirish, rux- 
sat, chaqirish, taklif, istak-tilak va boshqalar). Shunga bogiiq ravish
da buyruq gaplar -  qat’iy buyruqlarda ovozni keskin balandlatishdan 
tortib, nasihat va iltimoslarda ovozni pasaytirishgacha turli ohang 
bilan talaffuz qilinadi.

Turk tilidagi buyruq gaplar quyidagicha hosil qilinadi:
Turk tilidagi buyruq va istak maylidagi fe'llar buyruq, iltimos, 

taklifhamda istak, xohish mazmunli gaplarni shakllantirishda qoTlani- 
ladi. Ammo istak maylidagi fe’llar buyruq maylidagi fe’llarga nisba
tan ancha kam ishiatiladi.

Turk tilida buyruq maylining I shaxs birlik formasi yo'q. 
Chunki so‘zlovchi o‘z-o‘ziga buyruq bera olmaydi, lekin o‘ziga 
nisbatan istak, tilak bildirishi mumkin. Bu ma‘no istak mayli I shaxs 
birligining -ayim, -eyim qo‘shimchalari vositasida yasaladi: Tabii 
evvela seyahatimin nasil geqtigini anlatayim. -  Tabiiyki, avvalo senga 
sayohatim qanday о ‘tganini so ‘zlab beray. Turk tilidagi -ayim, -eyim 
affikslari o'zak-negizi undosh bilan tugagan so‘zlarga qo‘shiladi. Unli 
bilan tugagan so‘zlarga birikkanda negiz va affiks o'rtasida у undoshi 
orttiriladi: Size hakikati soyleyeyim. -  Sizga haqiqatni so ‘zlayin.

Buyruq maylidagi fe’lning ikkinchi shaxs birlik formasi nol 
ko‘rsatkichlidir.' Nermin, biraz bekle. Nermin, biroz kut. Uchinchi 
shaxs birlik shakli -sin affiksi yordamida yasaladi: Son hadiselere dair 
bir ̂ ey biliyorsa ortaya at... Qeneleri aqilsin. So ‘nggi hodisalarga doir 
xabarlardan gapir. -  Chakaklari ochilsin.

Turk tilida buyruq maylining birinchi shaxs birlik formasi yo‘q. 
Istak maylidagi fe’lning -(y)elim, -(y)alim affikslari -aylik qo‘shim- 
chasiga monand ma’no va vazifada ishiatiladi: Isterseniz biraz $dyle 
yiirttyelim. — Istasangiz, biroz shunday yuraylik.

Turk tilida buyruq maylidagi II shaxs ko’plik formasi -(y)in,
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-(y)m, -(y)iin, -(y)un, -(y)iniz, -(y)miz, -(y)iiniiz, -(y)unuz affikslari 
vositasida yasaladi. Ammo ayni affikslar kontekstga ko‘ra yakka ting- 
lovchiga ham, ko'pchilikka ham nisbatan buyruq, iltimos, tilak, taklif 
ma’nolarini anglatishi mumkinligini ko‘rishimiz mumkin.

Yakka tinglovchiga qaratilgan buyruq gaplar: Mektubunuzu 
yine elinizle postaya vermek istiyorsamz liltfen acele ediniz. -  Maktu- 
bingizni yana о 'z qo ‘lingiz bilanpochtaga iopshirishni istasangiz, lut- 
fan, biroz shoshiling.

Ko‘pchilikka qaratilgan buyruq gaplar: Amca, Handan, 
geliniz size bir §ey okuyacagim. —Amciki, Xandun, kelinglar, sizga bir 
narsa о ‘qib beraman.

Keraklilik maylidagi feilar ham buyruq , mazmunii gaplarni 
hosil qiladi: Ne yapalim, onlan bagt§lamalism. -  Nima qilamiz, ularni 
kechirishing kerak.

Shart maylidagi feilar ham buyruq gapni hosil qilishda faol 
qoilaniladi: Biraz anlatsana! -  Biroz tushuntirib bersang-chi! Bu tip- 
dagi gaplarda buyruq ma’nosini ta’kidlab, kuchaytirib berish uchun 
-a, -e yuklamalariga murojaat qilinadi: Kaptan, gavur musun? Vapuru 
gevirsene\ -  Kapitan, kofirmisan? Paraxodni bursang-chi!

Istak maylining ikkinchi shaxs birlik formasi -(y)esin, -(y)asm 
ko‘rinishiga ega. Masalan: Yarin erken uyuyasin. -  Ertaga ertaroq 
tur. Okula mutlaka gidesin. — Maktabga borishing shart. Istak mayli
ning Ш shaxs birlik shakli faqat -(y)e, -(y)a affikslari vositasida hosil 
qilinadi, ko‘plik shakli esa ayni qo‘shimchalarning ko‘plik ko'rsat- 
kichi bilan qoilanishidan \uzaga keladi: Allah cumlemizi islah eyleye.
— Ollohim, jumlai olamimizni о ‘zing asra.

Istak maylidagi fe’lning II va III shaxs birlik, ko'plik shakllari 
turk tilida faol qoilanmaydi. Ammo ushbu fe i shakllari toiiqsiz 
feilar ishtirokida kelib. so'zlovchining o‘tgan zamonda amalga 
oshishi mumkin boigan, ammo ro‘yobga chiqmagan kuchli istagi, 
orzusi ma’nosini bildirishi mumkin: Ke§ke kardesim de birlikte 
gideydi. — Koshki ukam ham birga kelgan bo ‘Isa.

Turk tilida esa -r/ -maz affiksli hozirgi-kelasi zamon fe’li, -(y) 
acak, -(y)ecek affiksli kelasi zamon feilari ishtirok etgan gaplar 
so‘zlovchining buyrugi ma’nosini anglatishgaxizmat qiladi: Siz asagi
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yoldan inmeye baqlarsin. -  Sen pastdagi yo ‘Idan tusha boshlaysan. 
Seni bu meclisten ihrag ediyorum. §imdi gikacaksin... -  Seni bu 
yig ‘indan haydayapman. Hozir chiqasan.

Turk tilida lo'Iiqsiz buyruq gaplar ham uchraydi. Ularda asosiy 
element sifatida maxsus intonatsiya bilan talaffuz qilinuvchi ravish 
yoki ot qatnashadi: Haydi, a§agi, Neriman. Qani, pastga, Neriman. 
Hem^ire, pamuk! -  Hamshira, paxta!

Buyruq gaplarning ayrim ma’nolariga misollar keltirib o‘tamiz:
• buyruq: Sus, lakirdiyi uzatmal — Jim bo 7, gapni cho ‘zma.
• tilak: Кцт burada oturanlara Allah imdat eylesin. — Qishda 

bu yerda yashaganlcirdan Olloh о ‘z yordamini ayamasin.
• taklif: Mtisaade ederseniz sizi Ьагцигтак §erefi benim olsun.

-  Ruxsat bersangiz, sizlarni yarashtirish sharafi mening zimmamga 
tushsin.

• da’vat: Hava anarmzm Adem babamizdan bir ba$kasiyla bir 
macerasim bilen varsa, meydana giksm! ~ Havo onamizning boshqa 
biror erkak bilan aloqasi bo ‘Iganini biladigan odam bo ‘Isa, о ‘rtaga 
chiqsin.

• maslahat: Hele biraz daha buyii... Tabiat hukmunii yapmakta 
gecikmez, sen de onlar gibi olursun. -  Hech bo ‘Imaganda, biroz 
kattaroq bo 7. Tabiat hukmini chiqarishda kechikmaydi, sen ham
о ‘shalarday bo ‘lasan.

• iltimos: Hig olmazsa bir, iki haftaya Istanbul 'a gel... sonra 
vine gidersin. -  Hech bo ‘Imaganda, bir-ikki haftaga Istanbulga kel..., 
keyin yana ketasan.

Nazorat uchun savollar
1. Gaplarning o‘ziga xos xususiyatlari haqida maTumot bering.
2. Turk tilidagi gaplarni qaysi jihatlarga ko'ra tasniflash 

mumkin?
3. Sodda gapning ifoda maqsadiga ko‘ra turlari haqida umumiy 

maTumot bering.
4. Darak gapni shakllantiruvchi vositalarga nimalar kiradi?
5. Darak gaplarning qanday turlari bor? Ularni shakllantiruvchi 

vositalar haqida ma’lumot bering.
6. So‘roq gaplarga ta'rif bering.
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7. So‘roq gaplarni shakllantiruvchi vositalarga nimalar kiradi?
8. Turk tilidagi so‘roq gaplarni shakllantiruvchi vositalarning 

o‘zbek tilidagi so‘roq gaplarni shakllantiruvchi vositalardan qanday 
farqi bor?

9. Buyruq gapni ta’riflang. Turk tilidagi buyruq gaplarni 
shakllantiruvchi vositalarga nimalar kiradi?

10. Buyruq gap orqali qanday mazmun ifodalanishi mumkin? 
Misollar bilan izohlang.

2.4.3.SODDA GAPNING 
EMOTSIONALLIKKA KO RA TURLARI

Mavzuning o‘quv maqsadi: turk tilidagi gapning 
emotsionallikka ko‘ra turlari haqida ma’lumot berish va ularni 
aniqlash ko‘nikmasini hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: sodda gapning emotsionallikka 
ко ‘ra turlari, his-hayajon gap, his-hayajonsiz gap, his-hayajon 
gaplarni shakllantiruvchi vositalar, his-hayajon gaplarning mazmun 
xususiyatlari.

Har bir gap turi o‘ziga xos mazmunga ega hamda ma'lum ohang 
bilan talaffuz qilinadi. Emotsionai munosabat hamda inson emotsiya- 
lari, his-tuyg‘ulari emotsional bo‘yoqdor, ya’ni undov gaplar yorda
mida ifodalanadi. Undov gaplar (imlem tumcesi) so‘zlovchining real 
voqelikka boMgan emotsional munosabati yoki his-tuyg‘usini bildira
di. Bu gap turi alohida his-hayajon bilan talaffuz qilinadi, bu, yozuvda 
undov belgisi vositasida ifodalanadi.

Turk tilida his-hayajonli gaplarning quyidagi ikki turi farqlanadi:
1. Hukm bildiruvchi his-hayajonli gaplar.
2. Hukm bildirmaydigan his-hayajonli gaplar.

So‘zlovchining muayyan faktga boigan munosabatini
anglatuvchi his-hayajonli gaplar (masalan. inkor, ta'na. tasdiq) hukm 
bildiruvchi his-hayajonli gaplardir. So‘zlovchining his-tuyg‘ularini 
anglatuvchi his-hayajonli gaplar (qo‘rquv, quvonch, baxt) hukm 
bildirmaydigan his-hayajonli gaplardir.
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Gapning ifoda maqsadiga ko‘ra boshqa turlari -  darak gap, 
buyruq gap, so'roq gap ba’zan his-hayajon bilan talaffuz qilinishi 
mumkin, bunda ayni gaplarga qo'shimcha his-hayajon ma’nosi 
yuklanadi. Ammo bu tipdagi gaplarda asosan buyruq. xabar va so'roq 
ma’nolari birinchi o'rindaturadi. Shuning uchun bu gaplar his-hayajon 
gaplarga aylanmaydi. Masalan, quyidagi gap kuchli his-hayajon bilan 
talaffuz qilingan buyruq gapdir: Git! Defol! Ket! Yo 'got!

Quyidagi til birliklari his-hayajon gaplarni hosil qilishi mumkin: 
Birinchi navbatda undov so'zlar his-hayajonli gaplarni yuzaga keltiri- 
shi mumkin. Keltirilgan misollardagi his-hayajonli gaplar hukmsiz 
his-hayajonli gap hisoblanadi: Hey! Buraya gel. -  Hoy! Buyerga kell 
His-hayajonli gaplar ot so'z turkumiga kiruvchi so'zlar bilan ifodala
nishi mumkin: Turk! Oviin, да1ц, guven! -  Turk! Faxrlan. ishla va 
ishon! Olmoshlar bilan: Bunlan kim kan§tirdi? -  Onlar! -  Kim bu 
narsalarni qorishtirdi? - Ular! Fe’llar (asosan tuslangan feilar) bilan: 
Yapma! -  Bunday qilma!

His-hayajonli gaplar quyidagicha hosil qilinadi:
1) his-hayajon ohangi yordamida: Aman AUahim! -  

Obbo, xudoyim!
2) undov so'zlar va taqlid so'zlar ishtirokida: Vay bacaklanm! 

-Voy-e, oyoqlarim-e!Haydi ko§ artik! -  Qani, yugur endi!
3) ne -  nima olmoshi yordamida: Babasmdan utcinmak ne zor 

/> ! -  Otasidan uyalish naqadar sermashaqqat ish!
4)undov so'zlar vazifasida ma’lum darajada birlamchi leksik 

ma’nosini yo'qotgan so'zlar (ko'pincha arab tilidan o'zlashgan so'z
lar) his-hayajonli gapni hosil qilishi mumkin: Ma$a1lah! -  Ко ‘z teg- 
masin! Mosholioh! Aman duymasin\ — Ishqilib, eshitmasin. Estagfu- 
rullah, efendim! —Astagfurulloh, afandim!

5) feining shart mayli shakli bilan: Ah, onu bir defa gorseniz! -  
Oh, uni bir bor ко ‘rsangiz edi!

6) buyruq maylidagi, keraklilik maylidagi, istak maylidagi feilar 
vositasida: Allah esergesin! — Xudo asrasin! Hay, sinemaya gitmez 
olaydim! -  Eh, kinoga ketmagan bo Isam edi! Sakin bu kitaplara 
dokunma! -  Tag‘in bu kitoblarga teginma!

Hukm bildirmaydigan his-hayajonli gaplar kesimsiz toiiqsiz
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gap shaklida bo‘ladi. Bunday his-hayajonli gaplar murojaat, undov, 
charqiriq, da’vat ma’nolariga ega bo‘Jadi: Ordu, turk ordusu! l§te 
biitiin milletin gogsiinu itimat, gurur duygulanyla kabartan fanh ad\
— Qo ‘shin, turk qo ‘shini! Butun turk millatining qalbini e ’tiqod, g 'urur 
tuyg ‘ulari bilan to ‘Iqinlantirgan shonli so ‘z! Hukm bildiruvchi his- 
hayajonli gaplar tuslangan fe’llar asosida yuzaga kelgan va his-haya- 
jon tushunchasini tashuvchi gap turidir. Bu o‘rinda shuni qayd etish 
zarurki, buyruq-istak maylidagi fe’l vositasida hosil qilingan his-haya
jonli gap va buyruq gapni bir-biridan farqlash lozim. His-hayajonli 
gaplarda, kesim buyruq-istak maylidagi fe’l bilan ifodalanganligiga 
qaramay, buyruq, undash ma’nosi bo'lmaydi. Ayni mayl shaklidan 
so‘zlovchi o‘z hislarini effektiv shaklda ifodalash uchun foydalanadi: 
Gegmif olsun! — Olloh unga sog ‘liq bersin!

His-hayajonli gaplar turli his-tuyg‘ularni anglatishi mumkin. 
Ulardan asosiylari quyida keltiriladi:

Ayrim his-hayajonli gaplar so'zlovchining quvonchi, sevinchi 
ma’nosini bildiradi: Ah ya§amak ne tatli! -  Oh, yashamoq naqadar 
lazzat! 0 ‘tmishga, o‘tgan onlarga bo‘lgan sog'inch ma’nosi ham his- 
hayajonli gaplar vositasida ifodalanadi Koltukta yalniz oturmak! 
divanda uyumak! -  Kresloda yolg ‘iz о ‘tirish! Shu divanda uxlash! 
Afsus, taassuf, achinish ma’nosi ham turk tilidagi his-hayajonli 
gaplarning kontekstda reallashuvchi ma'nolaridan biri hisoblanadi: 
Fakat yazik ki, yaziklar ki vurmadm!—Faqat, ming afsuski, urmading!

So'ziovchining nafrati, g‘azabi ham his-hayajonli gaplar 
yordamida anglashiladi: Вilsin, bu beyhude sonbahar! -  Bitsin, 
tugasin behuda kuz! His-hayajonli gaplar bajarilmagan ishdan ko'ngii 
to‘lmaslik, norozilik ma’nolarini bildirish uchun ishiatiladi: Gordiin 
miiyaptigm i§i\ -  Qilgan ishingni ко ‘rdingmi! Ollohgayoki insonlarga 
duo qilish, iltijo qilish, o'tinish, yolvorish ma’nosi: Allahim! Turk 
milletini korul — Ollohim! Turk millatini о ‘zpanohingda asra!

Iftixor. faxr, ishonch: Ordu, tiirk ordusu! Ne kadar §anh adi -  
Qo'shin, turk qo’shini! Naqadar sharafli nom! Ayrim his-hayajonli 
gaplar vositasida xayrixohlik, yoqtirish ma'nosi anglashiladi: A man ne 
giizel, aman ne giizell -  О xudoyim, naqadar go ‘zal, naqadar dilbar!
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2.4.4.GAPNING MODALLIKKA KO RA TURLARI
Mavzuning o‘quv maqsadi: turk tilidagi gapning ifoda 

maqsadiga ko‘ra turlari haqida ma’lumot berish va ulami aniqlash 
ko‘nikmasini hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: sodda gapning modallikka ко ‘ra 
turlari, tasdiqgap, inkor gap, inkor gaplarni shakllantiruvchi vositalar.

Turk tilida gaplar modallikka ko‘ra ikki guruhga ajratiladi:
1 .Tasdiq gaplar. 2,Inkor gaplar.
Inkor gapda maxsus inkor ko‘rsatkichlari qatnashadi, tasdiq 

gap inkor vositalarining yo‘qligi bilan xarakterlanadi. Ammo inkor 
formasidagi har bir gapda doim boiishsizlik ifodalanishi shart 
emas, shuningdek, tasdiq formasidagi gap ba’zan inkor mazmunida 
qo'llangan bo‘lishi mumkin. Turk tilida inkor ma’nosi quyidagicha 
ifodalanadi:

Kesimi tuslanishli fe’l bilan ifodalangan inkor gaplar asosan 
-m a/-m e affiksi vositasida hosil qilinadi. Masalan: Benim igin de ba$ka 
kadin ve a§k olmayacak. -  Men uchun ham undan о ‘zga ayol va ishq 
bo ‘Imaydi. Shuningdek, -makta, -mekte affiksli hozirgi-kelasi zamon 
feii bo‘lishsizlik ko'rsatkichi bilan qoilanilishi mumkin: Kendi adi 
bilinmemektedir. -  О 'zining asl ismi noma 'lumdir.

Tuslanishli fe’llardan faqat hozirgi-kelasi zamon fe’li va bu fe’l 
shakli bilan toiiqsiz fe’llar birikishidan yuzaga keladigan so‘zshakli- 
ning boiishsiz shakli (ulaming to iiq  yoki qisqa ko‘rinishi) -maz/ 
-mez (-mazdi/ -mezdi, -mazmi§/ -mezmis) affikslari bilan yasaladi: 
Qimkii biz Neriman ’a bundan док yarasan §eyleri segemezdik. — 
Chunki bir Narimonga bundan ham yarashadigan narsalarni tanlay 
olmasdik.

Kesim fe’ldan boshqa so‘zlardan boiganda, degil / emas 
to‘liqsiz fe ii bilan qoilanilib, inkor gapni hosil qiladi: Handan her 
$ey olabilir, akilh bir kizdir, fakat giizel degildir.-Xandan har qanday 
bo ‘lishi mumkin, aqlli qizdir lekin go ‘zal emas.

Tuslangan fe i bilan ifodalangan kesim degil / emas toiiqsiz 
fe ii bilan qoilanilishi va boiishsizlik ma’nosini ifodalashi mumkin: 
Herkes turkii soylemek igin senden izin alacak degil ya. -  Har bir
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odam qo ‘shiq aytish uchun sendan ruxsat olishi kerak emas-ku.
Turk tilida inkor ma’nosini anglatuvchi yok so‘zidan tashqari 

hayir /y o ‘q so‘zi ham mavjud. yok va hayir so‘zlari o‘zbek tilidagi 
muqobili singari, oldingi so‘roq gapning javobi boiib kelishi mum
kin. Ushbu so‘zlar sinonim sifatida almashinib qo‘llansa-da, asosan 
havir so‘zidan foydalanish keng tarqalganligini ko‘rish mumkin: 
Boylu? Etli? — Yok, yok, ne tuhafsmiz\ -  Baland bo ‘yli, to ‘ladan kel- 
ganmi? -  Yo 'q. yo 'q, qanaqa g ‘alatisiz-a! -  Handan 'in resimleri seni 
rahatsiz mi ediyor? -  Hayir, hayir. Xandanning rasmlari seni bezovta 
qilyaptimi? -  Yo ‘q, yo ‘q.

hayir so‘zi yo‘q so‘zidan farqli ravishda tarkibli kesim tarkibida 
ham, alohida o'zi ham kesim boiib kelmaydi. yok so‘zi tarkibli ke
simning tarkibiy elementi bo ia olmasa-da, yakka o‘zi kesim vazifasini 
bajarib kelishi mumkin: Seninle hayatta kctzumlmayacakycirifyoktur, 
cesur qocuk. -  Sen bilan birgalikda g ‘olib bo ‘Imaydigan musobaqa 
у  о V/, jasur bolakay. Fakat itiraf edeyim ki, bunda fikayet etmege hak- 
kim yoktu. — Faqat e ’tirof etishim kerakki, bundan shikoyat qilishga 
haqqim y o ‘q edi.

Uyushiq bo‘laklarning inkorida ba’zan ne...ne yordamchisi 
qo‘llaniladi. Bu yordamchi har bir uyushiq bo‘lalming oldidan 
takrorlanib keladi, yakka holda qo'llanmaydi: Buna kar§i yazik ki ne 
sen, ne ben bir fey yapamayiz. -  Bunga qaramay, afsuski, na sen, na 
men hech nima qilolmaymiz.

Kesimi -siz, -siz, -suz, -siiz affiksli so'zlar bilan ifodalangan 
gaplar ham inkor gaplar sanaladi: Oyle ki devam etmek imkansizdi. -  
Shu darajadaki, dcivom etish imkonsiz edi.

Ikkita bo‘lishsiz shakldagi fe’lning yoki boiishsizlik 
elementining kesim vazifasini bajarishi natijasida boiishlilik ma’nosi 
anglashiladi:

a) -ma, -me affikslarining qo‘sh qoilanilishi bilan: Para! Diye 
yapmayacagiz kalmaz. -  Pul, deb qilmagan ishimiz qolmaydi.

b) “yo‘q/ yok + emas/degil” qolipidagi kesim bilan: Sade ve 
sadedil §ark Noktrimlerinde yer yer usulsuzluklek, acemililikler, 
korku veren tereddiitler, iptidailikler yok degil -  Sodda va oddiy usul- 
da yozilgan “Sharq noktyurnlari "da о ‘rni-o ‘m i bilan usulsizliklar,
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oddiyliklar, qo ‘rquv beruvchi taraddutlar. ibtidoiyliklar yo 'q emas.
Turk tilida boiishsizlik korsatkichini olgan fe’l kesimlar degil/ 

emas toiiqsiz fe ii bilan kelganida ham boiishlilik ma’nosini bildi- 
rishga xizmat qiladi. Toiiqsiz fe’l o'tgan zamon, hozirgi zamon, 
hozirgi-kelasi zamon, kelasi zamon fe’llarining boiishsiz shakli ishti
rokida qoilaniladi: ifitmedi degil... Mahsus susuyor. — Eshitmadi 
emas. Atayin jim turibdi.

Muayyan ohang tasdiq gaplarni inkor gaplarga aylantiradi. 
Ya’ni tasdiq xarakteridagi gap ohangining ma’lum tarzda o‘zgarishi 
bilan inkor mazmuni anglashiladi. Bunda asosan ritorik so‘roq gap 
ko‘rinishidagi tasdiq gaplar inkor ma’nosini bildiradi: Ay§e, $imdi on 
dordiinu siiriiyor, ablalan gibi giizel olmaya ba§hyordu. Fakat onun 
bu ilkbaharim kimin gozti goruyordu? -  Oysha, hozir о ‘n to (rt yosh- 
ga kiryapti, opalariday go ‘zal qiz bo 'lib yetilyapti. Ammo uning bu 
go ‘zalligini kimning ко 'zi ham ко ‘rardifhech kim ко ‘rmayapti) ?

Va, aksincha, shakllan boiishsizlik elementi qatnashgan inkor 
gaplar muayyan ohang vositasida tasdiq gapga aylantiriladi. Bunda ko‘ - 
pincha ayrim ritorik so‘roq gap shaklidagi inkor gaplar tasdiq mazmu- 
nini tashiydi: Tanimamak kabil mi? -  Tanimay bo 'ladimi(taniyman) ?

Ma' lum bir grammatik formalar shakllan tasdiq gaplarni mazmu- 
nan inkor gaplarga aylantiradi. Masalan -mi? affiksli oigan zamon 
feii yoki hozirgi-kelasi zamon fe’lining uchinchi shaxs, birlikdagi 
boiishsiz shakli olm ak - bo‘lmoq yordamchi feiining so‘roq shakli 
bilan qoilanganida, shakllari inkor gap boisa-da, tasdiq ma'nosini 
bildiradi. Bunda maxsus intonatsiya bilan talaffuz qilingan ayni gap 
aniqlik, konkretlik ottenkalariga ega boiadi: -Anlamaz olur muyuzl
— Tushunmay о ‘libmizmi?

Nazorat uchun savollar
1. Sodda gapning emotsionalikka ko ia  qanday turlari bor?
2. Hukm bildiruvchi va hukm bildirmaydigan his-hayajonli 

gaplarning farqini tushuntiring.
3. His-hayajon gaplarni qanday vositalar shakklantiradi? 

Misollar bilan izohlang.
4. Sodda gapning modallikka k o ia  turlari haqida maiumot 

bering.
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5. Inkor gaplarni shakllantirishda qanday grammatik vositalar 
qatnashadi?

6 . Ikkita boiishsizlik ko'rsatkichi ishtirokidagi gapdagi 
ishtirokiga misollar keltiring va ular orqali ifodalangan mazmunni 
uzohiang.

7. "yok” va "hayir” so‘zlarining ma’nolarida va qoilanishida 
qanday umumiylik va farqlar bor?

8 . Tasdiq gaplar inkor mazmunini bildirishi mumkinmi? 
Fikringizni izohlang.

9. Inkor gaplar tasdiq mazmunini bildirishi mumkinmi? 
Fikringizni izohlang.

10. His-hayajonli gaplarning shakllanishida ohangning roii.

2.5.GAPNING BOLAKLAR IShTIROKIGA 
KO‘RA TURLARI.

Turk tilidagi gaplarni gap boiaklari ishtirokiga ko‘ra 
quvidagicha tasniflash mumkin:

• Gapning bosh boiaklari ishtirokiga ko‘ra turlari:
1. Bir bosh boiakli gaplar.
2 . Ikki bosh boiakli gaplar.
• Gapning ikkinchi darajali boiaklari ishtirokiga ko'ra turlari:
1. Yig‘iq gap.
2. Yoyiq gap.
• Gapning zarur gap boiaklari ishtirokiga ko‘ra turlari:
1.Toiiqgap.
2. Toiiqsiz gap.
• Gapning gap boiaklari tartibiga ko'ra turlari:
1. To‘g‘ri gap.
2. Ters gap.
Quyida ushbu mezonlarning har biri asosida gapning boiaklari 

ishtirokiga ko'ra turlariga batafsil to'xtalamiz.
GAPNING BOSh BO LAKLAR IShTIROKIGA KO‘RA 

TURLARI
BIR BOSh BO‘LAKLI GAPLAR
Tayanch so‘z va iboralar: sodda gapning bosh bo 'laklar ishti-
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rokiga ко 'ra turlari, egasiz gaplar, kesimsiz gaplar, egasi topiladigan 
gaplar, egasi topilmaydigan gaplar, shaxsi aniq gaplar, shaxsi noaniq 
gaplar, shaxsi umumlashgan gaplar, nominativ gap, atov gap, baho 
ifodalovchi gaplar, so 'z-gaplar.

Bosh bo'laklari ishtirokiga ko'ra gaplar avvai ikki guruhga 
ajratiladi: 1. Bir bosh bo'lakli gaplar. 2. Ikki bosh bo'lakli gaplar.

Har ikkaia bosh bo'lak -  ega va kesim ishtirok etgan gaplar ikki 
bosh bo‘lakli gaplardir. Masalan: Yalmzhgi seven bir ruhunuz vardi.
— Yolg ‘izlikni sevguvchi ruhingiz bor edi. Bu gapda ega (ruhunuz) va 
kesim (vardi) mavjud bo'lib, ikki bosh bo'lakli gapdir

Gapda bosh bo'laklardan faqat bittasi -  ega yoki kesimning 
ishtirokidan bir bosh bo‘lakli gaplar shakllantiriladi. Bir bosh 
bo'lakli gaplar ikki xil boiadi: 1. Egasiz gaplar. 2. Kesimsiz gaplar.

Egasiz gap struktura asosi -  bosh boiagi kesimdan tashkil 
topgan gapdir. Shaxsi aniq, shaxsi noaniq, shaxsi umumlashgan, egasi 
topilmaydigan gaplar egasiz gaplarning ko'rinishlaridir. Kesimsiz 
gaplar nominativ, atov, baho ifodalovchi gaplar, tasavvur nomlari: 
so'z-gaplar shaklidagi gaplarni o'z ichiga oladi.

EGASIZ GAPLAR
Shaxsi aniq gap. Ega grammatik jihatdan shakllanmagan, 

harakat bajaruvchi kesimdan anglashilib turgan gaplarga shaxsi aniq 
gap deyiladi. Shaxsi aniq gaplar ifoda maqsadiga ko'ra so'roq, darak, 
buyruq gap bilan ifodalanishi mumkin.' Bes, alti ay diyim sik. Besh-olti 
oy tishingni-tishingga qo ‘yib chida. Kesimi III shaxs shaklidagi fe'l 
bilan ifodalangan egasiz gaplarning shaxsi aniq tipi faol ishlatiladi: 
Hava cok sicak oldugu igin camlanm agik birakarakyatagina uzandt.
-  Havo juda issiq bo ‘Iganligi uchun derazalarni ochib, yotog 'iga 
cho ‘zildi.

Shaxsi noaniq gaplar. Bunday gaplar egasi topiladigan bir 
bosh bo'lakli gaplarning ko'rinishlaridan biri bo'lib, kesimi fe’lning 
III shaxs shakllari bilan ifodalanadi. Bunday gaplarda ish-harakat 
bajaruvchi shaxs noaniq bo'ladi: Ama en док alti ay tutuyorlar 
hastanede. — Ammo eng ко 'pi bilan kasalxonada uch oy ushlab 
turishadi. Ya’ni tilga olingan gaplardagi harakat bajaruvchi shaxs -  
gap egasi kim ekanligi noaniq. Biroq kesimi III shaxsdagi fe’l bilan
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ifodalangan boisa-da, egani ushbu gapdan oldin yoki keyin kelgan 
gaplardan aniqlashtirish mumkin boisa, bunday gaplar shaxsi aniq 
gap qatoriga kiritiladi.

Shaxsi umumlashgan gaplar. Bosh bo‘lagidan anglashilgan 
harakat umurnga qaratilgan gaplar, odat tusiga kirgan yoki takrorlanib 
turadigan harakatni ifoda qiluvchi gaplar shaxsi umumlashgan 
gaplardir. Bunday gaplar, odatda, maqol, hikmatli so‘z shakliga ega 
bo‘ladi: Inanma dostuna, sarnan doldurur postuna. -  Ishonmagin 
do ‘stingga, somon tiqar po ‘stingga.

Egasi topilmaydigan gaplar. Egasi topilmaydigan gaplarning 
egasini kesimga savol berish orqali ham topib bo‘lmaydi. Turk tilida 
bunday gaplarning kesimi vazifasida majhul nisbatdagi fe’l ishiatiladi: 
Hig benim yanimda boyle soz soylenir mi? -  Mening yonimda hech 
shunday gapirib bo 'ladimi? Olacagin online gegilmez. — Bo ‘ladigan 
voqeani to 'xtatib bo 'Imaydi. Ya'ni turk tilida egasi topilmaydigan 
gaplarning kesimi asosan majhul darajadagi fe i bilan ifodalanadi.

"Harakat nomi + lazim/ lozim, mtimkiin / mumkin” shaklidagi 
birlikning gapda kesim vazifasini bajarishi natiiasida hosil boTuvchi 
egasi topilmaydigan bir bosh boiakli gap turk tilida nisbatan ancha 
nofaol. lazim, gerek, miimkun so'zlari -mak, -mek affiksli harakat 
nomi ishtirokida keladi: Kendini korumak, hasta olmamak lazitndi. -  
О ‘zini asrashi, kasal bo ‘Imasligi kerak edi. Namik Bey ’e Bozkciya 'yi 
gostermek lazim. — Namikbeyga Bo ‘zqoyani ко ‘rsatish kerak. "ha
rakat nomi + lazim” tarkibli kesimga xos ma’noni turk tilida ifoda 
etishda -meli, -mail affiksli feidan foydalanilganligi sababli bunday 
tarkibli kesimlar turk tilida nisbatan kam ishiatiladi.

Egasi topilmaydigan gaplarning kesimi frazeologik butunlik 
shaklida boiishi mumkin: Erlerin agizlan kulaklarmda. -  Yigitlar- 
ning og'zi qtdog‘ida. Turk tilida shaxsi topilmaydigan gap kesimi 
-(y)acagi gelmek, -(y)aci gelmek shaklidagi feining analitik shak
li bilan ifodalanishi mumkin: Sizleri док gorecegim geldi. -  Sizlarni 
juda ко 'rgim keldi. Birak aglamayi diyesi gelirdi. -Qani, qani, bolalik 
qilma, yig ‘lashni qo 'y, degisi kelardi.

KESIMSIZ GAPLAR
Bosh boiagi egadan iborat boigan gaplar kesimsiz gaplardir.
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Bunda ot yoki otlashgan so‘zlar biror boiak predmet yoki voqea-ho- 
disa nomini atab, uning mavjudligini aniqlaydi.

Nominativ gaplar. Kesimsiz gaplarning turlaridan biri 
nominativ gaplar boiib, bosh boiagi substantiv xarakterda boiadi: 
Dtigiin gecesi...— Nikoh oqshomi... Giizel bir sonbahar gimuydii.
-  Kuzning cijoyib kuni edi. Nominativ gaplar odatda so‘z birikmasi 
shakliga ega boiadi hamda voqea-hodisalarni nomlashga xizmat 
qiladi.

Atov gaplar. Atov gaplar turli sarlavhalar, gazeta. jurnal 
nomlaridir: “Bir kadin du^mam”. — "AyoJ dushmani"'.

Baho ifoda etuvchi gaplar. Baho ifoda etuvchi gaplarda 
so'zlovchi biron predmetning mavjudligini tasdiqlash orqali ifoda 
etilayotgan tushunchaga boigan bahosini ifoda etadi: Zavalli Sara!
-  Bechora Sara!

So‘z-gaplar. So‘z-gaplar bir so'zdan tashkil topgan boiadi. 
Ular odatda evet -  ha, hayir, yok -  yo‘q, tabii -  albatta, tamam
-  bo‘pti, peki -  yaxshi kabi bir so‘zlardan tashkil topgan boiadi. 
Bunday gaplarning biror so‘z yoki gap boiagi bilan toidirilishi talab 
etilmaydi: Tamam. -  B o‘pti.

GAPNING IKKINChI DARAJALI BO‘LAKLAR
IShTIROKIGA KO‘RA TURLARI
Tayanch so‘z va iboralar: yoyiq gaplar, yig ‘iq gaplar.
Gaplar tarkibida ikkinchi darajali boiaklar ishtirok etishi yoki 

umuman ishtirok etmasligi mumkin. Ba’zida gaplar faqat ega va 
kesimdan tashkil topadi. Matn talabi bilan bunday gaplar aniqlovchi, 
toidiruvchi yoki hoi bilan toidirilishi mumkin. Shu sababli turk tilidagi 
gaplar ikkinchi darajali boiaklar ishtirok etishi yoki etmasligiga ko’ra 
ikki xil boiadi: 1. Yig‘iq gaplar. 2. Yoyiq gaplar.

Yig‘iq gaplar. Agar gaplar faqat bosh boiaklardan tashkil 
topgan boisa yoki bosh boiaklardan birigina gapni hosil qilgan bo' Isa, 
bunday gaplar yig‘iq gaplar hisoblanadi. Masalan: Ders ba^ladi 
(Dars boshlandi). Zil qaldi (Qo'ng'iroq chalmdi). Bunday gaplar 
ega va kesimdan iborat. Keyingi gaplarda birinchisi va ikkinchi si bir 
so‘zdan -  egadan tashkil topgan boiib, ular bir bosh boiakli yigiq 
gaplardir. Biroq uchinchi gap yoyiq sodda gapdir. Chunki ega (herkes),
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qaratqich-aniqlovchi (deniz) va kesimdan tuzilgan (kiyisinda). Yaz. 
Sicak. Herkes deniz kiyisinda. - Yoz. Issiq. Hamma dengiz qirg ‘og ‘ida.

Yoyiq gaplar. Bosh boiaklar va ikkinchi darajali bo'laklar 
ishtirokidan iborat gaplar yoyiq gaplar hisoblanadi. Bunda bosh 
bo‘laklar va ikkinchi darajali boiaklardan birining ishtirokigina 
vetarli. Masalan, quyidagi gap ega, kesim, payt holi va o‘rin holidan 
tashkil topgan yoyiq gapdir: Kemran sabahleyin evine gitti. —Kamron 
ertalab uyiga jo  ‘nadi.Quyidagi gap vositali toidiruvchi va kesimdan 
iborat yoyiq gapdir: Bana bakmadi bile. -  Menga qaramadi ham.

GAPNING ZARUR GAP BO I AKLARI IShTIROKIGA 
KO‘RA TURLARI

Tayanch so‘z va iboralar: to ‘liqsiz gaplar, to ‘liq gaplar.
Turk tilining o‘ziga xos xususiyatlaridan biri og'zaki nutqda 

kuzatiladi. So'zlashuv tilida qisqalikka, ixchamlikka erishish uchun 
turklar gap tarkibidagi gap boiaklarini tushirib qoldirishadi. Aslida 
gap tarkibida qatnashishi majburiy boigan so‘zlar tushib qolishi 
natijasida toiiqsiz gaplar yuzaga keladi. Masalan, quyidagi gapda 
to iiq  savolga javob toiiqsiz gap sifatida qaytarilgan, ya'tri gapning 
kesimi, payt holi va egasi tushirib qolidirilgan:

-  Sen $u an nereye gidiyorsun?
-  Enstiticye.
-  Sen hozir qayerga ketyapsari?
-  Institntga.
Ya’ni keltirilgan misolda toiiqsiz gap “enstituye” -  “institutga” 

o‘rin holidangina iborat. Demak, toiiqsiz gaplar zarur gap boiaklari
ning tushib qolishi natijasida yuzaga keladi. Shuni ta’kidlash joizki, 
toiiqsiz gaplar tarkibidagi so'zlarni undan oldingi yoki keyingi gaplar 
vositasida toidirish mumkin boiadi.

Toiiqsiz gaplarni tarkibigako‘ra quyidagicha tasniflash ma’qul:
1.Bosh boiaklari tushirilgan toiiqsiz gaplar.
2.Bosh boiaklaridan biri tushirilgan toiiqsiz gaplar.
Bosh boiaklari tushirilgan toiiqsiz gaplar. Bosh boiaklari 

tushirilgan toiiqsiz gaplarda ega, kesim tushirib qoldiriladi. Gapda 
ikkinchi darajali boiaklardan biri yoki bir nechtasi qatnashishi 
mumkin. Dialogik nutqqa oid toiiqsiz gapda ifodalanmagan gap
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boiaklari suhbatdoshning nutqidagi gapdan anglashiladi. Monologik 
xarakterdagi toiiqsiz gaplarda esa undan oldin yoki keyin kelgan 
gapdan, situatsiyadan aniqlashtiriladi. Bosh boiaklari tushirilgan 
toiiqsiz gaplarning tarkibiga ko'ra quyidagi ko‘rinishlari bor:

1. Toidiruvchidan iborat to‘ liqsiz gaplar. Bunday toiiqsiz gaplar, 
odatda, dialogik xarakterda bo iad i: -  Neyi ogrendiri? -  Emrinin geldi- 
gini. -  Nimani bildingiz? -  Buyrug ‘ing kelganini. Mazkur misollarda 
javob tariqasida berilgan toiiqsiz gap faqat toidiruvchining vositasiz 
turidan tashkil topgan boiib, ega, kesimlar tushib qolgan.

2. Aniqlovchidan iborat boiadi. Quyidagi gapda kesim va ega 
tushirib qoldirilgan boiib, toiiqsiz gaplar sifatlovchi-aniqlovchidan 
iborat: -  Giizel terbiye usulu. Mektepte erkek сади к da var mi? -  Iki, 
tff tane. -  Tarbiyaning ajoyib usuli! Bundan chiqdi, maktabingizda 
о ‘g ‘il bolalar ham bor ekan-da? -  Ikkita-uchta. Ushbu toiiqsiz gap
da aniqlovchidan boshqa barcha zarur gap boiaklari -  о'rin holi, ega, 
kesim ifodalanmagan.

3. Holdan tashkil topadi: -  Kalfa annem bana док mu 
benziyordu? -  £ok. -  Xalfa, onam menga juda о ‘xsharmidi? -  Juda 
ham. Bu toiiqsiz gap miqdor-daraja holidan iborat boiib, ega -  
annem -  onam, kesim -  benziyordu -  o‘xshardi, toidiruvchi sana
-  senga tushirib qoldirilgan. Keyingi toiiqsiz gapda ega va kesim 
ifodalanmagan, payt holidan tashkil topgan: -  Ne vakitgeleyim?- I k i  
uq giin sonra. Qachon kelay? -  Ikki-uch kundan keyin.

Bosh bo‘laklaridan biri tushirilgan to‘Iiqsiz gaplar. 
Toiiqsiz gaplarning bu tipi bosh boiaklardan birining tushib qolishi 
natijasida yuzaga keladi: -  Kardeqlerinden aynlayacagma uzuluyor 
mus'un? -  Vzulmiiyorum abacigim. -  Aka-ukalaringdan ajralishing- 
ga xafamasmisan? -  Xafa emasman, opajonim. Bu holatdagi to'- 
liqsiz gaplarda ega, toidiruvchi boiib kelgan so‘zlar ifodalanmagan, 
kesimning o‘zigina qatnashgan. Keyingi toiiqsiz gaplarda ega bor, 
kesim tushirilgan: —Ne kadar talebeniz var? -  On iiq kiz, dort erkek 
gocuk. -  Qancha o'quvchingiz bor? — 0 ‘n uchta qiz, to ‘rtta о "g41 
bola. Shu o‘rinda qayd etib o‘tish lozimki, toiiqsiz gap tarkibida qat- 
nashayotgan so'z yoki so!zlar shaxs, predmet, joy tushunchasini bil- 
dirganida, ushbu tushunchalarning belgi-xususiyatini sifatlovchi gap
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bcflagi -  aniqlovchisi o‘z o‘rnida qolishi mumkin. Misollarni tahli) 
etish jarayonida e’tibor qaratilgan bo‘lak to‘liqsiz gapni vujudga kel- 
tirsa ham. uning aniqlovchisi gap tarkibida ishlatilish qobiliyatiga ega- 
ligmi ko'rsatdi: -  Hiiriye hamm kim efendim? -  Geliboludan gelen 
oteki hoca. — Huriya xonim kim, afandim? -  Gelibo 'lidan kelgan 
muallima.

Dialogikxarakterdagi to‘liqsiz gapning ma'nosi ikki so'zlovehi- 
ning savol-javobi asosida aniqlashtiriladi. To‘liqsiz gapli dialoglar 
shakliy jihatdan quyidagi ko'rinishlarga ega bo'iishi mumkin:

l.Savol ham, javob ham to'liqsiz gaplardan tuzilishi mumkin. 
Lekin bunda to‘liqsiz gapning mazmunini aniqlashtirish, gap nima 
haqda ketayotganini bilish uchun nisbatan avvalgi savol-javoblarga 
e’tibor qaratilishi kerak. Masalan, quyidagi to‘liqsiz gaplardan tashkil 
topgan dialogning ma'nosini aniqlashtirish uchun suhbatning avvalini 
ham keltirish kerak. -  Erkek mi? -  Bir kadin arkada§. -  Erkakmi? -  
Bir dugonam. Dialogning boshini berish orqali gap so‘zlashuv xususi- 
da ekani ayon boMadi: -  Kiminle копщшп? -  Bir arkada$la. -  Erkek 
mi? -  Bir kadin arkadag. — Kim bilan gaplashding? — Bir do ‘stim 
bilan. -  Erkakmi? — Bir dugonam.

Dialog tarkibidagi so‘roqgapto4iqsizgap shaklidabo‘Hshimum- 
kin. Bunda savol zarur bo'lakh.n qatnashgan gapga nisbatan beriladi:
-  Evet, giinkii Yusuf Efendi omrunde hiq bir gim bugtinku kadar mesut 
ve aym zamanda bedbaht olmadi. -  Nigitt ? -  Ha, Yusuf afandi umrida 
hech mahalshu bugungidekbaxtiyor, aynipaytda baxtsizbo ‘Igan emas. 
- Nega? To‘liqsiz gaplarning bu tipi boshqalaridan farqli o‘laroq yana 
birko‘rinishgaega. Stilistikmaqsadda, bildirilganfikrnbgdiqqat qara
tilgan bo‘lagi savol tariqasida qaytarib beriladi: -  Bu gece acayip riiya 
gonniigum. — Riiya? Nasil riiya? — Bu kecha antiqa tush ко ‘ribman.
-  Tush? Qanaqa tush? To'liqsiz gaplarning bu fonnasi qayd etilgan 
voqea-hodisani so‘rovchining to!la anglab yetmaganligi, tushunma- 
ganligi ma’nosini bildirishi hamda shu ma’noni aniqlashtirishga yo‘- 
naltirilgan boMishi mumkin. Shuningdek. mazkur to‘liqsiz gap turi 
muayyan xatti-harakatning amalga oshganligiga ishonmaslik yoki bu 
holatning tinglovchi uchun kutilmaganda yuzaga chiqqanligi ma’nosi
ni tashishi mumkin: -  Simr tammazmi$. -  Таттигпщ9 -Chegara
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tanimas emish. -  Tanimasmish? So‘zlovchining salbiy munosabatini, 
kinoyasi, kesatig‘i yoki mensimaslik hollarini ifoda etishda ham to‘liq- 
siz gapning shu ko‘rinishidan foydalaniladi: -  Araba evimizde konu- 
lur. Herhangi zaman kullunacagiz. -  “Kullanacagiz ”? Bo$una araba 
kullamp, alti gunde mi eskiteceksiniz? —Mashina bag ‘rimizda bo ‘ladi, 
vaqt-bevaqt lip etib minib ketaveraman. — “Minib ketaveraman'"? 
Bo'lar-bo ‘Imasga mashina minib, olti kunda shalog‘ini chiqarasizmi? 
Agar xuddi shunday takror savolga javob shaklida bo‘lsa, qcrshimcha 
stilistik ma’no yuklanmaydi,

Dialogik xarakterdagi taalluqli to‘liqsiz gaplar zarur bo‘laklari 
ishtirok etgan so'roqqa javob tarzida bo‘lishi mumkin: -  Ne kadar 
uyudum? -  Onyecligun kadar- Qaticha uxladim? -  О 'nyettikuncha.

im fy^ B O R Q T
Turk tilshunoslaridan M. Ergin, T. Banguo'g'lu. H. 

Dizdaro‘g‘lu va M. Hengirmenlar umuman sintaksis masalalariga 
to'xtalgan bo‘lsalar-da, faqat H. Dizdaro‘g‘lu, M. Hengirmenning 
ishlarida to'liqsiz gap (kesik cumle) haqida ma’lumot beriladi. Rus 
tilshunoslaridan A.N.Kononov bu mavzuga qisman, A.N.Baskakov 
anchagina keng e'tibor qilganligim ko‘rish mumkin. Demak, turk til- 
shunosligida to’liqsiz gaplar hamma vaqt ham ajratilavermaydi. H.Diz- 
daro'g'luning ta’rificha, ko‘pincha kesimi, ba'zan boshqa gap bo‘- 
laklari ishlatilmagan gapgato‘liqsiz gaplar (kesiktumce) atamasi beri
ladi. M.Hengirmen esa to‘liqsiz gaplarga nisbatan to‘ liqroq va aniqroq 
izoh beradi: Ifodada takrorni qo‘llashdan qochish uchun ba’zan gapda 
ega, kesim, to‘ldiruvchilar (ikkinchi darajali bo‘laklar)ning tushirib 
qoldirilishiga so‘z tushishi hodisasi deyiladi. Avni o'rinda qavs ichida 
bu shakldagi gapga to‘liqsiz gaplar nomi ham ilova qilinadi. H.Diz- 
daro‘g‘lu to‘liqsiz gaplarning ikki turini belgilaydi: kesimli to‘liqsiz 
gaplar, kesimsiz toiiqsiz gaplar. Nomlanishidan ma'lumki, toiiqsiz- 
ning bu tiplaridan birida kesim ishtirok etadi, ikkinchisida esa qat- 
nashmaydi. M.Hengirmen bu masalada sal ilgariroq ketadi va to‘liqsiz 
gaplarda eesa, kesim. bosh bo'laklaming tushishi hodisasini farqlaydi..

Umuman, turk tilidagitosliqsizgaplarni ishlatilishsharoiti,spesi- 
fik xususiyatlari, tarkibi kabilarga ko‘ra tasniflash mumkin. Dastlab
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to’iiqsiz gaplarning monologik va dialogik xarakterda bo‘lishini yod- 
da tutish kerak. Monologik nutqqa xos bo’lgan to'liqsiz gaplar xusu- 
siyatlari, qo‘llanish sharoitida qaysi omilning asosiy va yetakchi rol 
o‘ynashiga qarab quyidagi turlarga ajratilishi mumkin; „

__Quyida shu gap turiarjning ko‘rinishlariga to’xtalamiz.
To‘liqsiz gaplarda ifodalanmay qolgan, yashiringan bo‘lak 

yoki bo‘laklar kontekst orqali, ya'ni shu to‘liqsiz gapdan oldin yoki 
key in kelgan qo'shni gaplar orqali aniqlanuvchi gaplarga kontekstual 
to‘liqsiz gap deyiladi. Masalan: Umit edeyim, tahammul edeyirn, 
giizel. Fakat nigin, neyi beklemek igin ? — Xo p, umid qilayin, chida- 
yin, men bunga roziman. Faqat nima evaziga, nimani kutish evaziga? 
Keltirilgan misoldagi to‘liqsiz gap sabab holidan tashkil topgan bo" lib, 
kesim -  limit edeyim -  umid qilayin, tahammul edeyim -  chidayin 
ifodalanmagan. To'liqsiz gapning mazmuni avvalgi jumla vositasida 
tManadL______ ___________________________ ____ ____ ___

Gapdaifodalanmagan gap bo‘laklari nutq vaziyatidan, situatsiya- 
dan anglashilib turuvchi to‘liqsiz gaplarga situativ to‘liqsiz gap deyi
ladi. Agar situativ to'liqsiz gaplar o’z vaziyatidan ajratib, uzib olinsa, 
toiiq, asosiy ma’no anglashilmaydi. Masalan: Ay§e: (Kolyesiyle ug- 
ra§ir) -  Bu da durmuyor. Bozuk mu? -  Oycha: (Kolesi bilan mashg ‘ul 
bo ‘lib) Bu ham tutmayapti. Buzuqmi? Bu holda buzuqmi kesimidan 
iborat to‘liqsiz gap turli predmetlar tushunchasini talab etishi mumkin. 
Kontekstdan anglashilishi uchun esa qo‘shni gaplar bo’Hshi lozim edi. 
Bunda kolening buzuqligi sjtuatsiyadan anglashiladi. .

Mustaqil to‘liqsiz gaplar kesimsiz to‘liqsiz gaplarning maxsus 
ko‘rinishidir. U o‘ziga xos xususiyatlari bilan kesimsiz tefliqsiz gap
larning boshqa ko‘rinishlaridan farq qiladi. Bunday toTiqsiz gaplarda 
fe’l kesim ifodalanmay qoladi va uni aniqlashda kontekst, nutq vazi- 
yati emas, balki shu gapning umumiy mazmuni va shakli asosiy, ye
takchi rol o‘ynaydi. Masalan: Patrona da selam. -  Boshlig ‘ingga ham 
salom. Salim, iki kahve! -  Salim, ikkita qahva! Mustaqil qo’llanuvchi 
to’liqsiz gaplarda asosan kesim bo‘lmaydi. Quyidagi jumlada keling

to’liqsiz gaplar.
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fe’li qatnashmasa ham, chaqirish, taklif qilish, chorlash ma'nolari 
mavjud: Buraya baba burava! Buyoqqa. dada, bu voqqa!_________

GAPNING BO LAKLAR TARTIBIGA KO‘RA TURLARI
Tayanch so‘z va iboralar: to ‘g ‘ri gap, ters gap.
Turk tilidagi gaplar gap bo‘laklari tartibiga ko‘ra ikki xil boiadi:

1. To‘g‘ri gap. 2. Ters gap.
Qoilanmaning ‘‘Gap boTaklarining tartibi” bo‘limida turk 

tilidagi gap boTaklarining odatdagi tartibi va noodatiy tartibi haqida 
so‘z yuritdik. Mazkur boiimda gap bo‘laklari noodatiy tartibda 
joylashgan gaplarni inversiyaga uchragan gaplar tarzida ko'rsatiladi.

To‘g‘ri gap. Turk tilidagi gap boiaklari odatdagi tartib asosida 
joylashgan gaplarga to‘g‘ri gap deyiladi. Masalan, "aniqlovchi + 
ega .+ to‘ldiruvchi + hoi + kesim” shaklidagi gaplar to‘g‘ri gaplar 
hisoblanadi.

Ters gap. Yuqorida keltirilgan gap bo'laklari tartibining 
o‘zgarishi, ya’ni biron bir bo‘lakning kesimdan keyin joylashishi 
natijasida ters gaplar hosil boiadi. Demak, turk tilidagi gap boiaklari 
noodatiy tartibda joylashgan gaplarga ters gaplar deyiladi. Ters gaplar 
quyidagi shakllarda boiishi mumkin:

- “aniqlovchi + ega + toidiruvchi + kesim + hoi” (Guzel 
(aniqlovchi) kiz (ega) §arki (vositasiz toidiruvchi) soyltiyordu (kesim) 
yiiksek sesle (holat holi) - Go‘zal qiz baland ovozda qo‘shiq aytardi.

- “toidiruvchi+ hoi + kesim + ega” ($arki (vositasiz toidiruvchi) 
soyluyordu (kesim) yiiksek sesle (holat holi) kiz (ega).

- “toidiruvchi + hoi + kesim + aniqlovchi + ega” (§arki 
(vositasiz toidiruvchi) soyluyordu (kesim) yiiksek sesle (holat holi) 
giizel (aniqlovchi) kiz (ega).

- “aniqlovchi + ega + hoi + kesim + toidiruvchi” (Guzel 
(aniqlovchi) kiz (ega) yiiksek sesle (holat holi) soyluyordu (kesim) 
§arki (vositasiz toidiruvchi).

Keltirilgan ters gaplarning tartibi quyidagicha boiganida, 
to 'g 'ri gap sanaladi: Guzel (aniqlovchi) kiz (ega) yiiksek sesle (holat 
holi) §arki (vositasiz toidiruvchi) soyliiyordu (kesim).
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Nazorat uchun savollar
1. Gapning gap boiaklari ishtirokiga ko;ra qanday tasniflash 

mumkin?
2. Gapning bosh boiaklar ishtirokiga ko‘ra qanday tasniflash 

mumkin?
3. Bir bosh boiakli va ikki bosh boiakli gaplarni farqini 

izohlang.
4. Egasiz gaplar va ularning turlari
5. Shaxsi aniq gap, shaxsi noaniq gaplar, shaxsi umumlashgan 

gaplar, egasi topilmaydigan gaplarning farqnini misollar bilan 
tushuntiring.

6 . Kesimsiz gaplar va ularning turlari.
7. Nominativ gaplar, atov gaplar, baho ifoda etuvchi gaplar, 

so‘z-gaplarning farqini misollar bilan tushuntiring.
8. Sodda gapning ikkinchi darajah boiaklar ishtirokiga ko‘ra 

qanday tasniflash mumkin?
9. Yig‘iq va yoyiq gaplar haqida maiumot bering.
10. Gapning zarur gap boiaklari ishtirokiga ko’ra turlari haqida 

maiumot bering.
11. Bosh boiaklari tushirilgan toiiqsiz gaplarni misollar bilan 

tushuntirib bering.
12. Bosh boiaklaridan biri tushirilgan toiiqsiz gaplar 

tarkibiga ko‘ra qaysi gap boiaklaridan tashkil topadi? Misollar bilan 
tushuntiring.

13. Gap boiaklari tartibiga ko‘ra gapning qanday turlari bor?
14. Ters gap qanday shakllantiriladi?

2.6.MURAKKABLAShGAN SODDA GAPLAR
Tayanch so‘z va iboralar: murakkablashgan sodda gaplar, 

uyushiq bo 'lakli gaplar, kiritma konstruksiyalar, undalmali gaplar.
Uyushiq bo‘ laklar, kiritma konstruksiyalar, kirish konstruksiyalar 

yoki undalmalar ishtirokidagi sodda gaplar murakkablashgan sodda 
gaplar hisobianadi. Quyida sodda gapni murakkablashtiruvchi ushbu 
boiaklaming har biriga alohida to‘xtalamiz.
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UYUShlQ BOLAKLI GAPLAR VA ULARNING 
BOG LANISh USULLARI

Uyushiq bo‘lakli gaplar va
gap bo‘IakIarini uyushtiruvchi vositalar

, ILMIYAXBOROT
Hozirgi turk tilshunosligida gapning uyushiq bo‘laklariga 

munosabat, bu sintaktik hodisani baholash farqli ekanini ko‘rish 
mumkin. Aksariyat turk tilshunoslarining tadqiqotlarida umuman 
gap boTaklarining uyushib kelishi alohida sintaktik hodisa tarzida 
ajratilmagan. Ilmiy manbalarning ayrimlarida uyushiq bo‘lakli sodda 
gaplarni qo‘shma gapning turli shakllari deb tushuntirish hollari uch- 
raydi. Ammo nisbatan keyingi ishlarda e§it ogeler -  teng boiaklar 
atamasi bilan gapning uyushiq bo‘laklari tahliliga yo‘l-yo‘lakay to‘x- 
talib o‘tilganligini ko‘rish mumkin.________ ___ „_______________

Turk tilida uyushiq boTaklar o'zaro tenglashtirish ohangi orqali 
yoki teng bog‘lovchilar orqali bog‘lanadi. Bogiovchisiz qo'llangan 
uyushiq boTaklar faol ishiatiladi. Masalan: Fatma'mn burnunda, 
yanaklannda, bileklerinde dovmeden siisler vardi. -  Fotimcming 
burnidan, betlaridan, qo'llaridan g'urralar arimas edi. Bu gapda 
burnunda -  burnida, yanaklannda -  betlarida, bileklerinde -  
qoTlarida vositali toTdiruvchilari uyushiq holda qo‘llangan, ayni hol- 
larda sanash ohangi uyushtiruvchi vosita sifatida may donga chiqqan.

Uyushib qoTlangan gapbo‘laklari bogiovchiyordamida birikka- 
nida, teng bog‘lovchilarning ma’no turlaridan biri ishiatiladi. Agar 
uyushib kelgan gap boTaklarida tenglashtirish, biriktirish munosabati 
bo‘lsa. turk tilidagi biriktiruv bogTovchisi (ve / va) yoki ushbu bog‘- 
lovchi vazifasida qoTlanuvchi ile /bilan ko‘makchisi ishiatiladi. Ma
salan: Arabi ve Farsiden bagka inglizce ve Franstzca’yi biliyordu. 
-Arabcha va forschadan tashqari inglizcha va fransuzcham bilardi, 
Bu misolda vositasiz toTdiruvchilar uyushib kelgan bo Tib, o‘zaro ve/ 
va yordamchi so‘zi vositasida birikkan.
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ILMIY AXBOROT
Bilamizki, o‘zbek tilidagi uyushiq bo‘laklami bog‘lashda ham 

bog‘lovchisi ishlatiladi. Masalan: Aytmasangiz sizga ham, menga 
ham yomon bo ‘ladi. Turk tilida o‘zbek tilidagi ham yuklamasining 
ma’nodosh ekvivlenti sifatida hem, bile, da/ de so‘zlari ishlatiladi. 
Masalan: Kizlari hem onlara, hem kendisine silinmeyecek leke sur- 
mu$tu. -  Qizlari ham ularga, ham о ‘ziga о ‘chirib bo ‘Imaydigan dog ‘ 
tushirgan edi. Bazi sebeblerden dolayi Saip Pa$a kizkarde$ini de, 
yegenini de sevmiyordu. -  Ba ’zi sabablar tufayli Saip Poshsho sing- 
lisini ham, jiyanini ham yoqtirmasdi. Bunda hem yuklamasining da/ 
de so‘ziga qaraganda kam ishlatilishi kuzatiladi. Bu holatning saba- 
bini quyidagicha izohlashimiz mumkin: Ham yuklamasi semantik 
jihatdan turk tilidagi bile so'zining ekvivalentidir, biroq bile so‘zi 
uyushiq boiaklarni bog"lamaydi, balki ayrim qo'shimcha ma’noni 
yuklaydi, ya’ni bu so‘z faqat shart maylidagi fe’llar ishtirokida keladi 
hamda gapda kontekstga ko'ra. yoki ta'kid. kuchaytirish yoki to‘- 
siqsizlik ma’nosini anglatadi. Masalan, quyidagi gapda bile so’zi o‘zi 
bog'lanib kelgan birikuvga ta’kidlash, kuchaytirish ma’nolarini yuk- 
lagan: Hasan 'dan be$ gun olsa bile aynlmaktan mustarip oldum. ~ 
Hasandan besh kunga bo ‘Isa ham ajralishdan raniidim.___________

Mazmunan bir-biriga zid tushunchalarni bildiruvchi uyushgan 
gap bo'laklarini bogiash uchun zidlov bog'lovcbilariga murojaat 
qmnadi. Turk tilida ama, lakin, fakat, a’icak so‘zlari qarama-qarshi 
mazmun tashuvchi gapning uyushiq bo’laklarini bog‘laydi. Masalan, 
quyidagi gapda aniqlovchilarni uyushtiruvchi vosita sifatida fakat 
so‘zi qo‘llangan: Yan meczup, fakat rint, ehli dil bir adamdi. -  Yarim 
telba, ammo quvnoq va dilkash bir odam edi.

Turk tilida va, yahut, veya, veyahut -  yoki, yo, yoxud kabi 
ayiruv bog'lovchilari sanalayotganlardan birining bo‘lishini anglatadi. 
Masalan, keyingi jumlalarda ayiruv bog'lovchisi ishtirok etgan bo‘lih, 
uyushib kelgan gap bo‘laklaridan anglashilgan holatlardan faqat biri
ning amalda boTishini bildirgan: Sonra onun inatgi ve dalgm sukutu 
kar§isinda sadece duygitsuz, ya da aptal oldiigumi hukmederek artik 
iistiine diigmedi. -  So ‘ngra Lamianing qaysar va tushkun sukuti qarshi- 
sida и faqat hissiz yoki ahmoq, degan qarorga kelib. ortiq bezovta 
qilmadi.
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bazan... bazan -  ba’zan... ba’zan, kah... kah — goh... goh. /  
bir... bir, bir gun... bir giin — bir... bir, birde... birde singari takroriy 
bogiovchilar tilga olinganlaming galma-gal amalga oshirilishini 
bildiradi. Quyidagi gapda kah... kah uyushtiruvchi elementlari gapdan 
ifodalangan voqea-hodisaning yuzaga chiqish tarzi bir necha usulda 
va galma-galdan reallashgani mazmunini bildirishga xizmat qilgan: 
Kah yalvararak, kah danlarak gunlerce onu sikiftirdi. -  Goh yolvorib, 
goh ranjib ancha кип uni siqishtirdi.

Ne inkor yuklamasi gapning uyushiq boiaklarini bog‘laydi: 
Bende, artik ne ses vardi, ne hareket. (Menda endi na tovush, na 
harakat bor edi.

Turk tilidagi uyushiq bo‘laklami bog'lashda, shuningdek, muay- 
yan so‘z yoki so‘zlar birikmasidan uyushtiruvchi element o‘laroq 
foydalaniladi. Masalan, quyidagi gapda gerek so'zi takroriy shaklda 
kelgan bo‘lib, gapning uyushgan egalarini bog‘lashga xizmat qilgan: 
Gerek о gerek baqkasi gelsin. -  Kerak bo ‘Isa u, kerak bo ‘Isa boshqasi 
kelsin. Turk tilidagi istemek fe’lining hozirgi-kelasi zamon shakli 
uyushiq boTaklarni bog‘lovchi vosita sifatida qo‘llaniladi: Hava ister 
sicakolsun, ister soguk. Bu vosita o‘zbek tilidagi xoh so‘ziga muvofiq 
bo‘ladi: Havo xoh issiq bo ‘Isin, xoh sovuq.

Gapning uyushiq bo‘laklari
Tayanch so‘z va iboralar: gap bo ‘laklarining uyushishi, uyu

shiq ega, uyushiq kesim, uyushiq aniqlovchi, uyushiq to ‘Idiruvchi, 
uyushiq hoi, yig ‘iq uyushiq bo ‘laklar, yoyiq uyushiq bo ‘laklar.

Turk tillaridagi uyushuvchi elementlar quyidagi ko’rinishlarda 
bo‘ladi:

1. Gapning bosh boiaklari uyushib keladi:
a) ega uyushadi: Hatta giinden gune ctiret ve cesareti artiyordu.

-  Hatto kundan-kungaju r ’ati va jasorati ortayotgan edi;
b) kesim uyushadi: Ayrdik giinuniin faciasim hala hatirlar ve 

gulerim. -  Ayriliq kunining fojeasini hanuzgacha xotirlayman va 
kulaman;

v) bosh boiaklarning har ikkalasi uyushib qo'llanadi: Babamlar 
ile dayimlar dagdan keklik avlayip gelirlermi§ ve kebap рцтНегтщ.
-  Otamlar va togUimlar tog'dan kiyik otib kelar va kabob pishirar 
ekanlar.
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2. Gapning ikkinchi darajali bo'laklari uyushiq holda ishlatiladi:
a) To‘ldiruvchining vositali va vositasiz shakllari uyushib keladi. 

Masalan, quyidagi gapda ajratib ko'rsatilgan uyushgan vositasiz to'l- 
diruvchilar ohang yordamida birikkan: Fakat onun ne gektigini, senin 
iqin neyaptigim yalmz ben bilirim. -  Faqat uning qanday azob chek- 
kanini, sen uchun nima qilganini yolg ‘iz men bilaman;

b) aniqlovchining qaratqich va sifatlovchi turlari uyushib keladi. 
Keltirilgan misollarda gapning sifatlovchi-aniqlovchilari uyushgan: 
Sana bu dogu denilen sihirli ve esrarli memleketi biraz anlatir 
nnsiniz? -  Menga bu Sharq deb aialgan sehrli va asrorli mamlakat 
haqida biroz gapirib berasizmi?

v) hoi uyushiq shaklda ishlatiladi. Quyidagi gapda holat holi 
uyushgan: Omrumda hig bir insan gozii bana bu kadar hayretle ve 
yakinhkla bakmadi. -  Umrimda hech bir inson ко ‘zi menga bu qadar 
hayrat va yaqinlik bilan boqmadi.

Undalmalar uyushib ishlatilishi mumkin. Uyushgan undalmalar 
yoyiq va yig‘iq shaklda bo'ladi: Sen de beni affet, Allah ’in almmayaz- 
digi helelligim, bu diinyada buldugum helel nasibim, balitim, degerli 
cevherim, altxmm, bir tanemL. Affet...affet...affet... -  Sen ham ke- 
chir, Olloh о ‘zi qovushtirgan xasmim, jufti halolim, bu dunyoga kelib 
topgan birdan-bir baxtim, bebaho Marjonim, duri gavharim, kechir, 
kechir, kechir... Ushbu misolda uyushib kelgan undalmalar yoyiq 
shakldadir, ya'ni undalmalar sifatlovchilari bilan ishlatilgan.

Gapning bosh hamda ikkinchi darajali bo‘laklaridan ayrimlari 
bir gap tarkibida uyushib kelishi mumkin. Masalan, quyidagi jumlada 
qaratqich-aniqlovchilar va holat hollari uyushgan: О halde bir. dostun, 
arkada§in kizi olarak, misafirgibi gel. -  Unday bo 'Isa, bir do ‘stning, 
о ‘rtoqning qizi sifatida, bir mehmon kabi kel.

Uyushiq bo'laklar tarkiban yoyiq yoki yig‘iq bo'ladi. Masalan, 
quyidagi gapda vositasiz to'ldiruvchi uyushib kelgan bo‘lib, aniqlov- 
chilar orqali ulardan anglashilgan predmet, shaxs tushunchalari izoh- 
langan: Sevgili ТщкепйтЧ, okudugum okulumu, sin if arkuda$lari- 
rni, jimnastik salonumu hepsini док ozluyorum, док hatirhyorum.
-  Sevikli Toshkentimni, о 'qigan maktabimni, sinfdosh dugonalarim- 
ni, gimnastikaga qatnaydigan stadionimni, barcha-barchasini ко ‘p
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eslayman, ko'p sog'inaman. Quyidagi gap esa yoyiq uyushiq to id i- 
ruvchili jumladir: Yalmz onun ardi arkasi kesilmeyen kiskanglik kav- 
gasindan, Hasan ’a du§kunlugunden ba$ka bir §eyden bahsetmeyen 
konu§malarindan док sikilmi§tim. -  Faqat uning boshi-oxiri ко ‘rin- 
magan rashk g ‘avg 'osidan, Hasanga bo ‘Igan ehtirosidan boshqa 
narsa haqida bo ‘Imagan gaplaridan juda zerikdim.

Uyushiq bo‘ lakli gaplar tarkibida uyushib kelgan gap 
boiaklariga oid bo‘ lgan grammatik shaldlar ularning har birida 
yoki so‘ngisidagina ishtirok etishi mumkin. Masalan, quyidagi 
gapda uyushib kelgan so'zlarning barchasida grammatik ko‘rsatkich 
ishtirok etgan, ya ’ni qaratqich-aniqlovchining ko ‘rsatkichi har bir 
uyushiq b o iak  tarkibida mavjud: Hig olmazsa Hasanhn, Azize’nin 
ebedi iskencelerinden kurtulacaktim. -  Hech bo ‘Imasa, Hasanning, 
Azizaning abadiy iskanjalaridan qutilardim.

Quyidagi gaplardagi umumiy ко ‘ makchilar uyushgan so ‘zlarning 
har biriga taalluqli, bunda birinchi gapda ko ‘makchili vositali to id i
ruvchi, ikkinchi gapda maqsad holi uyushiq holda qoilangan bo’ lib. 
bu gap boiaklari tarkibidagi ko‘makchilar (hakkinda -  haqida, i^in
-  uchun) har bir uyushgan boiakka tegishli: Ahmet gocuklugunda 
bu dereler, karanhk magaralar hakkinda док korkung dedikodulari 
duynnistu. Ahmed kichikligida bu daralar, qorong*i g ‘orlar haqida 
vahimali gaplarni ко ‘p eshitardi. Q>k yurumek, док yorulmak igiti 
zaman kazanmak istiyorum. -  K o‘p  yurish, ko‘p  charchash uchun 
vaqtdan yutishni istayman.

Muayyan affikslar yoki ko‘makehilaming uyushiq boiaklarning 
bar biri tarkibida b o iish i matnga qo‘ shimcha stilistik bo‘yoq beradi, 
gapdagi ohangdorlik, obrazlilikni bo‘rttiradi.

Um um lashtiruvchi b o ia k la r
Gapdauyushiqboiaklarnijamlabko‘rsatuvchiumumlashtiruvchi 

birliklar qoilanilishi mumkin. Umumlashtiruvchi boiaklar bir so‘z 
yoki so‘z birikmasi bilan ifodalanishi mumkin: Soylenenleri kabid 
ediyor mu etmiyor mu hig bir seyi anlamak mumkun degildi. — 
Ularning gaplariga rozimi, rozi emasmi -  hech narscmi bilib bo ‘Imas 
edi. Keltirilgan misolda umumlashtiruvchi b o ia k  so‘z birikmasi bilan 
ifodalangan.
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.............  ILMIY AXBOROT
Turk tilshunosligida uyushiq boTaklar anglatgan tushunchalarni 

umumlashtirib beruvchi gap boTaklari alohida ajratilmagan va o ‘ rga- 
nilmagan. Turk tili bo'yicha to‘plangan faktik materiallar ushbu tilda 
ham umumlashtiruvchi gap boTaklari ishlatilishini ko ‘rsatdi. Ammo 
o ‘zbek tilidagidan farqli ravishda ayni gap boTaklari har doim ham 
maxsus tinish belgilar bilan ajratilmaydi(Ayonki. o ‘zbek tilida uyu
shiq boTaklarni jamlab beruvchi gap boiaklari tire, vergul, ikki nuqta 
kabilardan birini qoTlash orqali ajratiladi). Shunga muvofiq tartibda 
o ‘zbek tilidagi umumlashtiruvchi bo'laklar qisqa pauza bilan uyushiq 
boTaklardan yoki o ‘zidan avval kelgan so‘zlardan ajratilgani holda, 
turk tilida talaffuz vaqtida bunday avrimlik ohangi deyarli sezilmaydi: 
Kare §eklindaki kugiicuk odamn dort bir yamna monte edilen raflar, 
pencere onleri ve hatta masamn iizerine varmcaya kadar her taraf 
kitaplarla doluydu. -  Kichikroq chorburchak xonaga gir aylana qilib 
о ‘rnatilgan javonlar, deraza tokchalari, stol-stullar -  hammayoq 
kitobga to ‘lib ketgandi. Ushbu gapda uyushgan egalarning m a’nosini 
umumlashtiruvchi bo Так (her ta r a f -  hammayoq) qatnashgan._____

UNDALMALI GAPLAR
Undalmalar so'ziovchining nutqi qaratilgan shaxs yoki predmet 

tushunchasini ifodalovchi so ’z yoki so 'z birikmasidir. Undalma bosh 
kelishikdagi ot yoki ot ma'nosidagi so‘zlar bilan ifodalanib, gapning 
umumiy mazmunini toTdiradi, gapning kimga qarashliligini bildiradi.

Undalmalar dialogik nutqda ham, monologik nutqda ham 
ishlatiladi: Bu giizel \e  temiz qocugu ne kadar sevseniz azdir, Remzi 
Bey. ~ Bu go 'zal va so f qizchani qanchaliksevsangiz ham oz, Ramzibey.

Undalmalar otlashgan so’zlar bilan ham ifodalanishi mumkin: 
Rdlunu iyi oynadin, kiiciik. -  Rolingni yaxshi о 'ynading, kichkina.

Undalmalar ishtirokidagi sodda gaplar murakkablashgan sodda 
gap turlaridan biri -  undalmali gaplar hisoblanadi.

KIRISh VA KIRITMA KONSTRUKSIYALI GAPLAR
Tayanch so‘z va iboralar: kiritma konstruksiya, kirish 

konstruksiya, kirish so ‘zlar, kirish biri km alar, kirish gaplar.
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ILM IY AXBOROT
Turk tilshunosligida gapga sintaktikjihatdan bog4lanmagan so'z 

birikmalari va gaplar har doim ham sintaktik hodisa tarzida farqlan- 
magan. Turk tilshunoslari M.Hengirmen, T. Banguo‘ g ‘ lu, H. Dizdar- 
o 'g iu  gap boiaklari, gap turlari kabi sintaksis obyektlarini atroflicha 
tadqiq etishgan boisalar-da. gapga sintaktik bogianm agan so‘z. birik- 
ma, gaplarni ajratishmagan. Keyingi paytlarda paydo bo igan  ishlarda 
turk tilidagi bu til hodisalari -  kirish so‘z va birikmalar ‘ ’ cumle ai§i 
unsiirlan” (gapdan tashqari boiaklar) atamasi ostidabirlashtirilmoqda.

To‘plangan materiallar tahlili natijasida kirish birikmalar va 
kirish so'zlar turk tilida faol qoilanilishi ayon boiadi. Ammo turk 
tilida kirish so 'z va kirish birikmalar har doim ham zarur tinish belgilari 
bilan ajratib berilmaydi. Shu bois gapning umumiy mazmuniga ko ‘ ra 
gapga sintaktik jihatdan bogianmagan so ‘z va birikmalarni ajratish 
mumkin.________________________________________ ________________

Gaplarni murakkablashtiruvchi, fikr materialiga yangi material 
qo'shmaydigan, o ‘ sha fikming o ‘ziga doir qo‘ shimcha ma'no (so ‘z- 
lovchining shu fikrga qanday qarashi: ma’qullashi-noroziligi, ishoni- 
shi-ishonmasligi kabi modal ma’nolar, shu fikr bilan b o giiq  ravishda 
tugilgan  emotsional m a’nolar) orttiruvchi so‘zlarga, birikmalarga, 
gaplarga kirish konstruksiya deyiladi. Aytiluvchi fikrga qo‘ shimcha 
yangi maiumot, fikr orttiruvchi kiritma so‘zlar, gaplar esa kiritma 
konstruksiyalardir. A w a l kirish konstruksiyalarni, so‘ngra kiritma 
konstruksiyalarni ko‘ rib chiqamiz.

KIRISh KONSTRUKSIYALAR
Tayanch so‘z va iboralar: kirish so 'zlar, kirish birikmalar, 

kirish gaplar, holli kirish birikmalar, sifatlovchili kirish birikmalar, 
kiritma konstruksiyali gaplar.

Turk tilidagi kirish konstruksiyalarni tuzilishiga ko'ra uch 
guruhga ajratish mumkin: 1. Kirish so‘zlar. 2 . Kirish birikmalar.
3 , Kirish gaplar.

Kirish so‘zlar. Kirish so‘zlar bir so‘zdan iborat b o iib , ular 
morfologik tarkibiga ko ‘ra biror so‘z turkumi bilan bogianadi. Ot 
tipidagi kiritma boiaklarga quyidagi so'zlar kiradi: hasih, velhasil
-  xullas, hayret -  taajjub, genelde — odatda, halbuki -  holbuki.
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madem(ki) -  modomiki, hakikaten, gergekten -  darhaqiqal, herhalde
-  aftidan, ozellikle — ayniqsa, ornegin -  masalan. Masalan: Ornegin, 
yunusbaligi док sik esner. — Masalan, delfin juda ко ‘p  esnaydi.

Ot tipidagi kirish so'zlar asosan bosh kelishik shaklida bo'ladi, 
avrim kirish so‘zlar yo chiqish yoki o'rin-payt kelishigi shaklida bo'- 
ladi: Gergekten, size bu kadar gerekiyor muyum? -  Haqiqatan, sizga 
shunchalik kerakmanmi?

Olmosh tipidagi kirish so‘zlarga hence -  menimcha, i$te -  mana, 
oyle -  о ‘shanday kabi so'zlar misol bo‘ lishi mumkin: Onlar bence док 
mutlu insanlardir. -  Liar, menimcha, juda  baxtli insonlardir.

Sifat tipidagi kirish so'zlarga quyidagi so ‘zlar kiradi: ta b ii- ta -  
biiy, kisacasi -  qisqasi, §uphesi.z -  shnbhasiz, daha dogrusu -  to 'g - 
rirog‘i, belli ki -  та luinki. Masalan: Tabii sen de babana yardim  
edeceksin. -  Tabiiyki, sen ham otanggayordam berasan.

Turk tilidagi son tipidagi kirish so'zlarga birincisi, ikincisi kabi 
so'zlar kiradi. Bu so'zlar tartib sonlarga egalik qo'shimchasining qo‘ - 
shilishidan hosil bo'ladi. Shuningdek, son tipidagi ilk olarak, ikkinci 
olarak, bunlardan birincisi kabi kirish birikmalar qo'llanilishi 
mumkin: Birinci olarak, C 0 2 oram fazla olan havctyi soluyan guru- 
bun solunum hizimn artigini, fakat esneme sikliklarmm degi§medigini 
gozledi. — Birinchidan, CO, nisbali ко ‘p  bo ‘Igan havodan nafas olgan 
guruhda nafas olish tezligining ortgani, lekin esnash oraliqlarining 
о ‘zgarmaganligi kuzatildi.

Turk tilidagi kirish so'zlarning keyingi tipi ravish tipidagi kirish 
so'zlardir: bilakis -  aksincha, za ten -zo tan , esa sen - asosan, bilnassa
— ayniqsa, maamafih -  shuningdek. Masalan: Bilakis bu gece, o, hatir 
ve hayale gelmeyecek derecede mesut oldu. -  Aksincha, bu tunda и 
xayolga, tasavvurga sig ‘maydigan darajada baxtli bo ‘Idi.

Kirish so ‘zlarning oltinchi tipi fe ’ 1 tipidagi kirish so ‘ zlarni qamrab 
oladi. F e ’ l tipidagi kirish so'zlar qisman o 'z  ma’nosida qo'llaniladi. 
Asosan, bunday kirish so'zlar aytilayotgan fikrga yoki uning ayrim 
qismlariga eshituvchining diqqatini jalb etish uchun ishiatiladi. M asa
lan: diyebilirim ki -  aytish mumkinki, deyish mumkinki, birak, bira- 
kin -  qo'ydng), bakalim -  k o ‘raylik(-chi), gel gelelim -  keling, shu 
mavzuga to ‘xtalaylik, e ’tibor qilaylik. Masalan: Diyebilirim ki onda
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insana benzeyen yegane §ey bu biqimli ve nazik elleridir. -  Aytishim 
mumkinki, uning insonga о ‘xshagan yagona tomoni bu, go ‘zal va 
nozik qo ‘llaridir.

Turk tilida kirish so‘zlar vazifasida quyidagi so'zlar ishlatiladi:
1. M a’ lum so‘z turkumlaridan ajralib chiqib, faqat kirish so'z 

vazifasida ishlatiladigan so'zlar: modomiki -  mademki, mesela -  
masalan, galiba -  shekilli, bence -  menimcha, belki -  balki. Masalan: 
Belki bu genq kizvn yilzii derecesinde giizel bir ruhu var. -  Balki bu 
yosh qizning yuziday go ‘zal ruhi bordir.

2. M a’ lum so'z turkumlaridan ajralib chiqmagan, kiritma 
vazifasida ham, gap boTagi vazifasida ham qollanuvchi so‘zlar: 
elbet, elbette -  albatta, §iiphesiz — shubhasiz, her halde -  har holda. 
Masalan: §iiphesiz Vesimeden bahsetmek istiyorsunuzShubhasiz, 
Vasima haqida gapirishni istaysiz.

Kiritmaning m a’nosini kuchaytirish uchun turli elementlar 
qo‘ llanishi mumkin. Masalan, ki b o g lo vch isiyazikk i, madem kikabi 
so'zlar tarkibida ishtirok etadi. Masalan: Halbuki biqare adam, bu se- 
ne biraz daha уогиЬпщ ve ihtiyarlamig. -  Holbuki, bechora odam bu 
yil biroz ко ‘proq charchabdi va keksayibdi. Ta’kid ma'nosini kuchay
tirish uchun m a’ lum bir olmoshlar ki yuklamasi ishtirokida keladi: 
Oyle ki, коки Aristoteles e ula§an iki bin yillik geleneksel du§iince 
yerini salt mekanik dtinya gorilsime. belli smirlar iqinde geqerligini 
bugiin de koruyan bir paradigmaya birakmi$tir artik. -  Shundayki, 
ildizi Aristotelga borib taqalgan ikki mingyillik an 'anaviy tushuncha 
о mini faqat mexanik dunyoqarashga, та ’lum chegaralar orasida 
bugun ham jo riy  bo ‘Igan bir paradigmaga berishgan.

Turk tilida ne / na yuklamasi ba’ zan kirish so'zlar tarkibida 
ma'noni kuchaytirish uchun ishlatiladi: Fakat neyazik ki, рек qok ki§i 
tibbi mudahale gereksinimini hastahk artik tamir edilmez noktaya gel- 
diginde duymaktadir'lar. -  Faqat, ming afsuslarkim, juda  ко ‘p  kishi- 
lar tibbiy aralashuv kerakligini xastalik tuzalmaydigan darajaga yet- 
ganidagina anglashmoqda.

Ayrim hollarda o ‘zbek tilidagi bir kirish so;z o ‘ rnida turk tilida 
kirish birikmagamurojaat qilinadi. Shuningdek, turk tilidagi bir kirish 
so'zi uchun muqobil tarzda o'zbek tilida kirish birikma ishlatilishi
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mumkin. Masalan, quyidagi gapda xulosaviy fikr m a’nosini ifodalash- 
ga xizmat qiluvchi kirish so ‘z boyle — shunday ravish xarakteridagi 
olmoshning -ce yasovchi qo‘ shimchasini olishi orqali hosil qilingan. 
Ayni kirish so ‘zning o'zbek tilidagi semantik-funksional ekvivalen- 
ti sifatida shunday qilib birikuvi maydonga chiqadi: Boylece yeti$- 
kin ortalama 15 kez giiler.-  Shunday qilib, balog'atga yetgan odam 
кип ’ga о ‘rtacha о 'n besh marta kuladi.

Kirish birikmalar. Kirish birikmalar ham faol qo‘ llaniladi. 
Kirish birikmalar tarkibiga ko'ra aniqlovchili (qaratqichli kirish 
birikma, sifatlovchili kirish birikma), toidiruvchili, holli boiish i 
mumkin. Xuddi shu singari bir kirish birikma tarkibida aniqlovchi, hoi. 
toidiruvchi kabi gap boiaklaridan bir nechtasi qatnashishi mumkin. 
M isollar keltiramiz:

Sifatlovchili kirish birikmalar: Digertaraftan,AvrupaBirligi, 
Rusya He bir ortakhk ve i$birligi anlaymasi imzalanmistu: -  Boshqa 
tomondan, Ovro ‘pa birligi, Rossiya bilan do ‘stlik va hamkorlik 
shartnomasini imzolangan, Ushbu gap tarkibida ishtirok etgan kirish 
birikma sifat (diger) hamda otning (taraftan) birikishidan yasalgan.

Holli kirish birikmalar: Biraz once belirttigimiz gibi Newton, 
Ьафса kuramlarmin ana gizgilerini geng ya§inda о1щЫгтщШ. -  
Biroz a w  a I aytib о ‘tganimizdek Nyuton asosiy qonunlarining bosh 
loyihalarini yoshligida tuzgan. Keltirilgan gapda kirish birikma payt 
holi (biraz once -  biroz avval) ishtirokidagi birikma bilan ifodalangan.

Turk tilidagi kirish birikmalarning katta qismi gibi -  singari, 
kabi, gore -  ko‘ra ko‘makchilari yordamida hosil qilinadi. Bu 
ko‘makchilar ot, olmosh turkumiga kiruvchi so‘zlar yoki -dik, -dik, 
-duk, -diik, -tik, -tik, -tuk, -tuk qo'shimchali sifatdoshlar bilan 
ishiatiladi.

Masalan, quyidagi gaplarda so‘zlovchi axborotining manbaini 
ko‘ rsatuvchi kirish birikmalar «sifat +  son + ot+ gore ko‘makchisi» 
(degijik bir gorii§e gore), «ot +  -dik shaklli yordamchi f e i  +  gore 
ko‘makchisi» (tahmin edildigine gore) tarkibida shakllantirilgan:

Degigik bir gorii^egore, agir ц  goren, stres altinda olan, sinava 
girecek bir ogrencinin veya yari§tan once bir atletin esnemesinin 
nedeni olarak orgamzmamn kendini sakinle$tirmesi gosteriliyor. -
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Boshqa bir nuqtai nazarga ко ‘ra, og ‘ir ish qilgan, bosim ostida bo 7- 
gan, sinovga kiradigan bir о ‘quvchining yoki musobaqadan avval 
atlet esnashining sababi sifatida organizmning о ‘zini sokinlashtirishi 
ko'rsatiladi. Tahmin edildigine gore, Dimyaya divine tehlikesi 
olan ktiqtik gok cisimlerinden % 25 ini kuyrukyildizhlar, % 75 ’ini 
ise asteroitler olu§turmaktadir. -  Taxmin qilinishicha, yerga tushish 
xavfi bo ‘Igan osmon jismlaridan 25 %'ini dumli yulduzlar, 75 %ini 
asteroidlar tashkil etmoqda.

Bunday birikmalar tarkibida qo'llangan gore ko'makchisi 
o'zbek tilidagi qaraganda, ko‘ra ko‘makchilari yoki -ishicha shaklli 
fe ’ lga mutanosib ma’noda keladi:

Dr. Stevenson’a gore, qocuk genellikle, док кидйк bir 
ущГа 2-3 ya§lari arasinda amlarini anlatmaya baflamaktadir. — 
Doktor Stivensonning fikriga qaraganda, bola, asosan, juda kichik 
yoshdaligida, 2-3 yosh о ‘rtasida xotiralarini ayta boshlaydi.

Turk tilida aniqlovchili kirish birikmalar ile (-la/ -le) -  bilan 
bogiovchisi ishtirokida ishlatilishi mumkin: bu itibarla -  shu 
jihatdan, diger bir degimle -  boshqacha qilib aytganda.

Kirish gaplar. Asosiy gapning biror bo‘ lagi yoki umumiy 
mazmuniga bo‘ lgan so‘zlovchining munosabatini ifodalashga xizmat 
qiluvchi birliklar kirish gaplardir. Masalan: Ne pahasina olursa 
olsun sizinki ohnak isterim. -  Nimaning evaziga bo4sa ham, sizniki 
bo 'lishni istayman.

Kirish konstruksiyalarning m a’nolari. Turk tilidagi kirish 
konstruksiyalar quyidagi ma’nolarni ifodalaydi:

1. Ifodalanayotgan fikrga baho beriladi, aytilayotgan fikrning 
aw alg i fikr bilan aloqasi, so‘zlovchining m a’ lum voqea, hodisa, hara- 
kat-holatni shaxsan qanday tushunishini anglatadi: elbette -  albatta, 
umumen — umuman, ozellikle -  ayniqsa, boylece -  shunday qilib, belli 
ki -  та ’lumki, yamsira -  shuningdek.

2. So ‘zlovchining voqea, hodisa, harakat-holatga emotsional 
munosabatini ifodalaydi. Masalan:

a) gumon ma’nosi ihtimal -  ehtimol, her halde -  aftidan, belki -  
chamasi, galiba  -  shekilli kabi so‘zlar orqali ifodalanadi;

b)shodlik, mamnunlik ma’nolarini anglatuvchi kirish konstruk-
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siyalar: док §ukilr, iyi oldv. ки -  xayriyat, nihayet -  nihoyat, §ukiir -  
shukur, in§aallah -  ishqilib;

c) orzu-umid m a’nolarini anglatuvchi kirish so'zlar: ke$ke -  
koshkiydi, §ayet — shoyad;

d) afsus, achinish m a’nolarini bildiruvchi so‘zlar: maalesef-  at- 
tang, afsus, yazik, yazik ki -  taassufki, afsus ki;

e) ishonch m a’nosini tashuvchi so'zlar: ftiphesiz -  shubhasiz, 
elbette -  albatta, tabii -  tabiiyki.

3 . Aytilayotgan fikrning manbaini ko'rsatadi. Bunday ma’no 
quyidagi kirish so'zlar va birikmalar orqali ifodalanadi: bence -  
menimcha, du§undiigume gore —fahmimcha, soylediklerine gore -  ay- 
tishlaricha, duyduguma gore — eshitishimcha.

4 . Nutqning ayrim qismlari o'rtasidagi munosabat, gap bo'lagi 
yoki ayrim fikrlarning tartibi ma’nosi quyidagi kirish konstruksiyalar 
orqali ifodalanadi: hasdi-xullas, esasen, genellikle, genelde -  asosan, 
zaten -  zotan, ustelik -  buning ustiga, ustiga-ustak, demek -  demak.

5 . Kiritma bo'laklarning ayrimlari tinglovchining diqqatini 
aytilayotgan fikrga jalb etish uchun xizmat qiladi: bak -  qara, 
goruyorsumiz ki -  ko'rdingizki, hadi -  qani, affet(affedersiniz) -  
kechir(asiz) va h.

КШ1ТМА KONSTRUKSIYALI GAPLAR
Gap vositasida aytiluvchi fikrga qo'shimcha yangi ma’ lumot. 

fikr orttiruvchi kiritma so'zlar. gaplar kiritma konstruksivalardir. 
Turk tiiida kiritma konstruksiyalar bir so‘zdan, bir birikmadan yoki bir 
gapdan iborat bo'lishi mumkin.

Bir so‘zdan tashkil topgan kiritma konstruksiyalar: Boyle 
birgenetik degi§im (mutasyon) gergekle.stikten sonra, bumm gegirilme 
fansi vardir. -  Bunday bir genetik о ‘zgarish (mutatsiyajdan so ‘ng, 
uning о ‘tib ketish mkoniyati bor.

So‘z birikmasidan iborat kiritma konstruksiyalar: Dostu 
Edmund Hailey (Hailey kuyruklu yildizmi bulan astronom) te$vik et- 
mi§ti. — Do'sti Edmund Galley (Galiley dumli yulduzini kashf etgan 
astronom) tashviq etgan edi.

Sodda gapdan tashkil topgan kiritma konstruksiyalar: 
Santa Barbara Gulme Ara§tmnasina katilan ki§iler -  cog и universite
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ogrencileriydi ~ gulmeyi tarti§tilar, gozumlemeye да1цп1аг. -  Santa 
Barbara kulgu tadqiqotiga qatnashgan kishilar -  ко ‘plari imiversitet 
talabalari edi — kulgu xususida tortishishdi, uni izohlashga harakat 
qilishdi.

Murakkablashgan sodda gapdan tashkil topgan kiritma 
konstruksiyalar: Esneme konusunda bir yazi okumak da insanda 
esneme diirtusii olustiirmaya yeter (Her neyse siz yine de okumaya 
devam edin). -  Esnash mavzusidagi bir maqolani о 'qish ham esnash 
pay’do bo ‘lishiga sabab bo ‘ladifNima bo ‘Igandayam, siz vana 
о ‘qishda davom eting).

Ergash gap bilan ifodalangan kiritma konstruksiyalar: §imdi 
a$agida mandolin seslerine uyarak Italyan assubaylanyla sarma$ 
dola§ dans eden, belki de tepine tepine Qarlston oynayan Nilgiin
-  eger gergekten hanedandan ise -  о kotii yazgililardan bir ornek 
degil miydi? — Endi pastda mandolina saslariga mos italyan askarla- 
ri bilan quchoqlashib raqs tushayotgan, balki tepinib, tepinib charl- 
ston kityiga monand harakat qilayotgan Nilgun -  agar haqiqatdan 
saroy xonadonidan bo ‘Isa -  о 'sha mudhish taqdirli insonlarning bir 
namunasi emasmi?

Q o‘shma gaplardan tashkil topgan kiritma konstruksiyalar: 
Vucudumu -  hararet diyemecegim, giinkii steak memleketlerde 
gezenler о kelimenin ne kadar tath soylense bir zevke yol gosterme- 
yecegini bilirler -  ho? bir bugu kaplamt-pi. -  Vujudimni -  harorat deya 
olmayman, chunki issiq mamlakatlarda sayr qilganlar о ‘sha so ‘zni 
qanchalik shirin aytishsa ham, zavqqa olib boruvchi yo ‘Ini ко ‘rsat- 
masligini bilishadi —yoqimli bir tuman qoplagan edi.

Turk tilida kiritma konstruksiyalar ba’zi tinish belgilar orqali, 
ya ’ni qavs yoki tire bilan ajratilib ko ‘rsatiladi.

Nazorat uchun savollar
1. Murakkablashgan sodda gaplar va sodda gaplar 0 ‘rtasida 

qanday farqlar mavjud?
2. Sodda gapning murakkablashuvida qanday sintaktik hodisalar 

ishtirok etadi?
3 . Uyushiq boTakli gaplar deb nimaga aytiladi?
4 . Qaysi gap bo‘ laklari uyushishi mumkin? Fikringizni misollar 

bilan dalillang.
274



5 . Gapning uyushiq boTaklarini bog‘ lashda ishtirok etadigan 
vositalarga nimalar kiradi?

6. Kirish konstruksiya nima? Uning qanday turlari bor?
7 . Kiritma konstruksiya deganda nimani tushunasiz?
8. Kirish konstruksiya va kiritma konstmksiyaning farqli va 

o‘xshash tomonlarini aytib bering.
9 . Kirish so‘zlar morfologik xususiyatiga ko ‘ra qanday turlarga 

bo‘ linadi?
10. Qaysi kirish so‘zlar ham kirish so‘z sifatida, ham gap boUagi 

sifatida qo‘ llanishi mumkin? Misollar bilan tushuntiring.
11. Kirish so ‘zlar qanday ma’nolami ifoda etishi mumkin?
12. Undalma nima? Uning gap tarkibidagi o'rni va qoilanilish 

maqsadini izohlang.

FAN BO ’YICHA MUSTAQIL TA’LIM  TASHKIL ETISHNING  
SHAKLI VA MAZMUNI

Talabalar auditoriya mashg'ulotlarida professor-o‘qituvchilaming 
m a’ruzasini tinglaydilar, tarjima qiladilar, mashq va lopshiriqlarni 
baiaradilar. Auditoriyadan tashqarida talaba darslarga tayyorlanadi. 
acidbiyotlarni konspekt qiladi, uy vazifani bajaradi. Bundan tashqari 
ayrim mavzularni kengroq o ‘ rganish maqsadida qo‘ shirncha 
adab-'yotlami o'qib referatlar tayyorlaydi hamda mavzu bo’yicha 
testlar yechadi. Mustaqil ta’ lim natijalari reyting tizimi asosida 
baholanadi.
Uyga vazifalarni bajarish, qo‘ shimcha darslik va adabiyotiardan 
yangi bilimlarni mustaqil o'rganish, kerakli m a’ lumotlarni izlash va 
ularni topish yo ‘ llarini aniqlash, internet tarmoqlaridan foydalanib 
ma’ lumotlar to‘plash va ilmiy izlanishlar olib borish, ilmiy to‘garak 
doirasida yoki mustaqil ravishda ilmiy manbalardan foydalanib ilmiy 
maqola va ma'ruzalar tayyorlash kabilar talabalarning darsda olgan 
bilimlarini chuqurlashtiradi, ularning mustaqil fikrlash va ijodiy 
qobiliyatini rivojlantiradi. Shuning uchun ham mustaqil ta limsiz 
o‘ quv faoliyati samarali bo‘ lishi mumkin emas.
Mustaqil ta'lim turlari:

275



Talaba mustaqil ishni tayyorlashda fanning xususiyatlarini hisobga 
olgan holda quyidagi shakllardan foydalanishi mumkin:

• Darsliklar va o'quv qo‘ ilarmalarning mavzu va boblarini o ‘rganib 
chiqish; tarqatma material asosida alohida ma’ ruza mavzularini 
o ’zlashtirish;

• M axsus adabiyot asosida mavzular ustida ishlash;
• 0 ‘quv-ilmiy-tadqiqot faolitya bilan bog'liq mavzulami chuqur 

o ‘rganish;
• Ta’ lim olishning faol va muammoli usullarni qo'llangan o ‘quv 

mashqlar;
• Taqdim etilayotgan mavzu bo'yicha referat, esse, maqolalar 

tayyorlash;
• Mavzu bo'yicha slayd-prezentatsiyani tayyorlash;
• Ilmiy m a’ruza tayyorlash va taqdimoti;

Mustaqil ta’ lim mavzulari yo'nalishlari1_________________________

Turk va o'zbek tillarida morfologik atamalar 

Turk tilshunosligida so‘zlami turkumlai'ga ajratilishi

Turk va o‘zbek tillarida sifat___________________________________
Turk va o’zbek tillarida ravish__________________________________
Turk va o‘zbek tillarida fe ’ l, uning grammatik kategoriyalari______
Turk va o'zbek tillarida sintaktik atamalar_______________________
Turk va o'zbek tillarida ajratilgan gap bo'laklari_________________
Turk va o’zbek tillarida qo'shma gaplarni shakllantiruvchi vositalar
Turk va o‘ zbek tillarida murakkablashgan sodda gaplar___________
Турк ва o‘ zbek tillaridagi qo‘ shma gapni shaklantiruvchi vositalar
Turk va o'zbek tillarida bog'langan qo'shma gap turlari_______
Turk va o‘zbek tillarida ergashgan qo'shma gap turlari____________
Turk va o'zbek tillarida ko‘makchilar___________________________
Turk va o'zbek tillarida so‘ z birikmalari



TESTLAR 
Turk tili morfologiyasiga doir test savollari

1 - V A R I A N T
1. Tiirkce dil biliminin kelimelerin yams». cekimi ile Haiti bilpileri 

iceren bilim dab asagidakilerden hangisidir?
A) Soz Dizimi
B) Kelime Bilimi
C) §ekil Bilgisi
D) Ses Bilgisi
E) Etimoloji.

2. Tiirkce dil bilgisinde isimler i?in yapilan genel tauim 
asagidakilerden hangisidir?

A) Varliklarm adi olan kelimelere isimler denir.
B) Bir ortamda var olan nesne ve olaylann milli dilde soyleni§ine 

isimler denir.
C) Sadece var olan (somut) jeyleri adlandimia amaciyla kullamlan 

kelimelere isimler adi verilir.
D) В ve С jiklari dogru.
E) §iklann hepsi dogrudur.

3 . tsimlerin bulundugu sirayi i§aretkу iniz.
A) ben, sen, bu, §u, o, kim, kimi;
B) biiyiik, demir, yeni, kirmizi;
C) bir, iki, otuz, sekizinci, yiizde elli, birer, onar;
D) masa, kapi, araba, ljik, kent, 5i?ek;
E) ileri, ajagi, dim, §imdi, boyle, 90k.

4. Somut adlarin bulundugu sirayi belirleyiniz.
A) ta§, kavak, guvercin, nefret;
B) akil, fifek, sandalye, juphe;
C) kavak, guvercin, 9icek, sandalye;
D) du^manlik, duygu, Turgut, Adana;
E) ad, ek, sifat, demir, ta§, kumru. adalet.
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5. Tiirk^enin gramerinde gozle goriilen, elle tutulan nesneleri 
bildiren isim grubuna ne denir?

A) Yahn adlar;
B) Somut adlar;
C) Soyut adlar;
D) A  ve С siklan dogru;
E) Hi? biri.

6 . Aitlik ekini ahms kelimelerin bulundugu sirayi i§aretleyiniz.
A) dolaptaki, karjimizdaki, benimki;
B) suyum, boynuzu, dolaptaki;
C) bilek, senin araban, sizin hammmiz;
D) onlarmki, onun, suyum;
E) kanjimizdaki, benim, senindir.

7. Topluluk adlarinin yer aldigi sirayi i§aretleyiniz.
A) okullar, takimlar, suriiler;
B) §eker, ku§, fifek;
C) alav, surii, takim;
D) elma, kalemler, gen?lik;
E) yeti§kinler, 9ocuklar, surii.

8 . Belirtme durumu (yaprna hali) ekinin verildigi sirayi 
i^aretleyiniz.

A) -y i, -yi, -m, -l, -ni, -i, -yii, -yu, -ii, -nii, -nu, -u;
B) -ni, -i, -yii, -yu,-yi, -yi, -de, -da. -nde, -nda;
C) -ni, -i, -yii, -yu,-yi, -yi, -de, -den, -dan, ten;
D) -yi, -yi, -yii, -ye, -ni, -i, -ya, -yu, -de, -den;
E) -ki, -yi, -si, -di, -ni, -i, -yii, -yu, -ii, -nii, -u.

9 . Adin “ -den” hali. fikma durumu ekini alan sozcukler bir §eyin 
neden yapildigini anlatabilir.

A§agidakilerden hangisinde bu durum orneklenmez?
A) Topraktan kaplarda vemek yedik.
B) Cocuk, okuldan yeni gikti.
C) Kagittan gemiler yiizdurduk.
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D) Ona deriden elbise aldik.
E) Demirden kafeslerde 90k kaldik.

10 . Ozel adlardan farkh olarak ciimle i^inde kii^iik harflerle 
yazilan isimler a§agidakilerden hangisidir?

A) tekil adlar;
B) 90gul adlar;
C) topluluk adlari;
D) cins adlari;
E) ‘B 'v e  ‘C ’ §iklan dogrudur.

2 - V A R I A N T  

1. A$agidakilerin hangisi tarz zarflaridir?
A) haksiz, tane tane, apa9ik, besbelli, dosdogru, giizel gtizel;
B) eksik, fazla, daha, рек, hep, en, ajiri;
C) dogru, ince, yumugak, iyi, dogru, yanlis, tatli, sert;
D) kisacik, iyice, uzunca, hizlica, fazlaca, erkence, incecik;
E) yeniden, §oyle, boyle, sessizce, 9abuk, yavas9a, ite ite, ayri ayn. 

sirttlstu.

2. Afagidakilerin hangisi berkitme zarflaridir?
A) iyice, uzunca, kisaca, kisacik, hizlica, fazlaca. incecik;
P : hakikaten kuvvetli, ger9ekten elverijl'. oldu.k9a titiz, olur;
C) eksik. fazla, daha, рек, hep, en, ajiri;
D) bilsbutun, haksiz, tane tane, apa9ik, suflu, besbelli, dukkan dtikkan 

(dolasmak), dosdogru, giizel giizel, pasa paja;
E) bugiin, yarm, dun, ogleyin, erken, geg.

3. A§agidakilerin hangisi kii^ultme zarflaridir?
A) az, 90k, eksik, fazla, daha, рек, hep, en, a§iri;
B) dogru, ince, yumu§ak, iyi, dogru, yanlif, tatli, sert;
C) giizelce, kisacik, iyice, uzunca, hizlica, erkence, incecik;
D) ak§am, bugiin, yann, gece, diin, ogleyin, erken:
E) ajagi, di§an, ortada, yukan, ileri, geri; onde.
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4. A$agidakilerin hangisinde bir ikileme digerlerinden farkli bir 
gorevde kullanilmi$tir?

A) Gelir gelmez masasmm basina oturur.
B) Olur olmaz sozlerle herkesin canmi sikar.
C) Film biter bitmez kalkacagiz, acele et.
D) Cocuklar yatar yatmaz evden fikacagiz.
E) Kerem, A sli’yi goriir gormez a§ik oldu.

5. A§agidaki cumlelerden hangisine alti ^izli soz farkli bir anlam 
katmi§tir?

A) Her zaman bunu soyliiyorsun, ba§ka soz bilmez misin?
B) Sen de heg bana kiziyorsun.
C) Bu yolda daima kaza oluyor.
D) Gelenler, izmir’de durmadan Balikesir’ e geftiler.
E) Bu ?ocuk hi? ^alijmiyor, surekli geziyor.

6 . A§agidaki ciimlelerde ge?en alti 9izili sozlerden hangisi ciimleye 
farkli bir anlam katmi$tir?

•  Eve gelir gelmez sofrava oturdu.
•  Sen de bilir bilmez her soze karijiyorsun.
• Olayi duvar duvmaz geldim.
•  Otobiisten iner inmez telefon ettim.
•  Okuldan cikar cikmaz eve giderim.

7. A§agida siralanan soru sozciiklerinin hangisi soru zarflandir?
A) kimi, neyi, nereyi, nereler, kag;
B) kim, ne, hangisi, ka£i, kafincisi;
C) nasil, nerede, nifin, neden, ne bifim, ne kadar;
D) neredeki, kimdeki, kiminki, kimler, neler;
E) neresinin, kimin, neyin, ne hakkinda, kiminle ilgili.

8 . A$agida siralanan soru sozciiklerinin hangisi soru 
zamirleridir?

A) hangi gun, ka? ki§i, nere, nereler. kac, ne §ekilde, ne denli;
B) kim, neredeki, kimdeki, kiminki, hangisi, kafi, ka9incisi;
C) nasil, nerede. nigin, neden, ne bi9im, ne kadar;
D) neyin nesi, ne renk, ka9ar, ne zaman, ne vakit, ka9 tane;
E) neden dolayi, kimin, nevin, ne hakkinda, nasil bir.
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9. A§agidakilerden hangisi fiilin gereklilik kipidir?
A) bindirdi, gelecektim, oturdular;
B) du§uniildii, bilinmektedir, banndmyor;
C) kalkmalmm, ifmemelisin, soylemeli;
D) satildi, anhyor, olraaz, bakarlar, bilirim;
E) yapilandmldi, bulunmali, iiziilecekler.

10. Hangi kelime grubu ya da fiil §ekli nesnenin niteligini belirtir, 
i^aretleyiniz.

A) tsmin iyelik §ekli;
B) Nitelendirme sifati;
C) Ki§i zamiri;
D) G e f ij l i  fiil;
E) Edatlar.

3 - V A R I A N T
1. Ad-fiilin kullamldigi ciimleyi i§aretleyiniz.
A) Mevlam sabirlar versin, yarinden avrilmija.
B) Tecrilbe gormii§ aldanmaz.
C) Hatir ifin konujmayi hi? bajaramam.
D) Bilirmi§9esine soze kan§ma.
E) Arayan Mevlasini bulur.

2 . isinde ad-fiil (isim-fiil) ekleri bulunan sirayi bulup i§aretleyiniz.
A) -ici, -mi§, -erek, -arak, -dik, -ecek, -ir, -ken;
B) -ince, digin.de, -digi zaman, -ip, -e, -diigiinde;
C) -mi§, -mak, -dik, -mek, -ma, -ecek, -me, -i§;
D) -ken, -meden, -en, -ili, -arak, -tip, -ir, -ir;
E) -mijkeri, -irken, -ecekken, -iyorken, -meiiyken.

3. Ad-fiil (isim-fiil) kullanilmami§ ciimleyi i§aretleyiniz.
A) Sizi rahatsiz etmeleri yersiz oimu§.
B) “Ki§i noksanini bilmek gibi irfan olmaz.’!
C) Ders 5ali§irken kimse rahatsiz etmesin.
D ) A rtik  n e yap m asm i b ilirim .
E) Ciftiigirtde avlanmamtza miisaade etmi§ti.
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4. Hafif mastarlarin bulundugu sirayi i$aretleyiniz.
A) giderken, gittikfe, dinliyorken. fikmca, oturup;
B) gelecek (sene), akacak (su), kaynamij (su), giden (yoleu);
C) (ders) ?ali§irken, yemeden iijmeden, yazdigi zaman;
D) gitme, falijma, evlenme, okuma, konu§ma;
E) emici (zihin), galar (saat), oturdugu (ev), dikili (ta§).

5. tsim-fiil bulunan ciimleyi i§aretleyiniz.
A) A li’ yi karjimda gormek (beni §a§irtti).
B) Evi kiralayacak (hanim tekrar geldi).
C) “ £ayi gormeden (pa^ayi sivama).’-
D) Manavm verdigi karpuz ham £ikti.
E) Fazla yoruldugumdan erken yatmijtim.

6. isim-fiil ?ekli kullamlmi§ ciimleyi i§aretleyiniz.
A) "Gelin girmedik ev olur, oliim girmedik ev olmaz."
B) “Oyanamasim bilmeyen gelin yerim dar dermij.”
C) Biittin iilkeyi dola§mi§ bir gazeteciyle konujtum.
D) “ Mevlam sabirlar versin, yarinden аугйтца. ”
E) “ Tecrilbe gormiig aldanmaz,”

7. Fiilden yapilmi§ isimler sirasmi i§aretleyiniz.
A) pi?mi§, ^almadik kapi, sattigim araba, actigmiz dava;
B) dolmu?, tamdik, gelir, kiran, satici, vakacak, veresi.
C) kesilmi?, kesik, kesili, birakilmi?, safi bitmedik, gQrmemij;
D) bildik arkada?, olmadik 15, duyulmadik §eyler;
E) soyledigim, tecriibe gormu?, koyden getirdigi haber.

8. Isim gorevinde gelmi§ sifat-fiil bulunan ciimleyi ifaretleyiniz.
A) Veliyi birlikte getirmeni isterdim.
B) Buradan kar^iya gefmesi о kadar kolay degil.
C) Evden fikisim tatsiz oldu.
D) Burada olacagimizi nereden bildin?
E) Ankara’ya geldiginizde beni arayin.
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9. A§agidaki ciimlelerin hangisinde sifat-fiil bir sifat gorevinde 
degildir?

A) Ben her istedigimi elde etmesini bilirim.
B) £evresindekilerle anlajamayan insanlardan degilim.
C) Ki§m yakacak komurunti ben temin ettim.
D) Pi^mis a§a soguk su katilmaz.
E) Gelecek sene okuldan mezun olacak.

10. A^agidaki ciimlelerin hangisinde sifat-fiil niteledigi ismin 
yerine kullamlmi§tir?

A) £ocugun her istedigi §eyi yapmayacaksimz.
B) Ekmek satan bakkaldan iki ramazan pidesi al.
C) Kimseyle dostluk kuramayanlar yalniz kalir.
D) Telefonla beni arayan ki§i sen miydin?
E) Anlamadigim konulari ogretmene soranm.

4 - V A R I A N T
1. “Kar gibi famajirlan ipe astr’ ciimlesindeki “gibi”  sozciigii anlam 

yoniinden a§agidakilerden hangisiyle ozdestir?
A) Bor9larimiz bitti gibi.
B) Duydugum gibi geldim.
C) Senin gibi yapamiyorum.
D) Ta§ gibi ayvalar almijsm.
E) Bana dii§maninmi§im gibi davranma.

2 . “igin” ilgeci a§agidaki ciimlelerin hangisinde “neden-sonu?” 
ili$kisi kurmu§tur?

A) Yeni gelen ogrenci i?in 90k 9ah§kandir, diyorlar.
B) Sizin i9in ba§ka bir §ey yapabilir miyim?
C) Seni gordiigum i9in 90k mutlu oldum.
D) Tedavi olmak i9in hastahaneye mi yatacaksin?
E) Bu takim i9in istenen para 90k fazla.
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3. A§agidaki ciimlelerin hangisinde “mi" sozciigii digerlerinden 
farkli bir anlamda kullamlmi§tir?

A) Bu kitabi mi kiituphaneden aldin?
B) Evde 90k mu 90k misafir var.
C) Sadi yakijikh mi yakijikliydi.
D) Hava soguk mu soguktu dun gece.
E) Sabirsiz mi sabirsiz biriydi Erhan.

4. “Ifin” sozciigii a$agidaki ciimlelerin hangisinde digerlerinden 
farkli bir anlamda kullanilmi§tir?

A) £ocuklari 15m sa?mi supurge etti.
B) Ey bu topraklar i9in topraga dujmil? asker!
C) Goniil yar 19in aglar; fakat yar anlamaz.
D) Tiyatroya, senin i?in bir biiet aldik.
E) Para i?in bu kadar rezillige katlanilmaz.

5. Son $ekim edatlari sirasini ifaretleyiniz.
A) dahi, da (de), ise, ki, bile, degil, fakat;
B) ancak, sadece, yalmz, sanki, tipki, mi, ya, -e(a);
C) 19m, gibi, kadar, gore, dolayi, otttra, iizere, degin;
D) nazaran, sonra, karji, ragmen, dek;
E) С ve D cevaplar dogrudur.

6. Sona gelen edatlar sirasini ifaretleyiniz.
A) i9in, gibi, kadar, gore, dolayi, otiirii, iizere;
B) degin, nazaran, sonra, karji, ragmen, dek);
C) degil, fakat, ancak, sadece, yalniz, sanki;
D) dahi, da (de), ise, ki, bile, tipki, mi, ya, -e(a);
E) С ve D cevaplar dogrudur.

7. “ i£in” sozciigii a§agidakilerden hangisine farkli bir anlam 
katmi§tir?

A) Karnim doyurmak ifin yemege gitti.
B) Ki§ geldigi ifin mont almij.
C) Arkadasina yardim etmek i?in kendisini tehlikeye atti.
D) Bu fideleri, bah9eyi aga9landirmak i£in aldik.
E) Atanmak icin 0 kadar da ugrajmisti.
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8. A?agidakilerden hangisi son ?ekim edatlannin tanimidir?
A) Son 9ekim edatlan ciimle i9inde kelimeleri birbiriyle baglamaya 

yarayan yardimci kelimelerdir.
B) Son 9ekim edatlan ciimle i9inde kelimeleri birbirinden ayiran 

yardimci kelimelerdir.
C) Son 9ekim edatlan ciimle i9inde vasita, sebep, zaman, mekan gibi 

ilijkileri ifade etmek iizere kullanilan yardimci kelimelerdir.
D) Son 9ekim edatlan ciimle i9inde kelimelere kisa 9izgiyle eklenen 

yardimci kelimeler gorevindeki kelimelerdir.
E) A  ve В cevaplar dogrudur.

9. A§agidakilerden hangisi esas son ^ekim edatlandir?
A) ile, nazaran, ait. iizre, beri, gayri, boyle, once;
B) i9in, gibi, kadar, gore, dolayi, otiirii, iizere, degin;
C) ewe], sonra, geri, karji, dogru. diye, sira, yana, taraf;
D) ba§ka, dair, ragmen, dek, ote ara, i<jeri, di§ari;
E) na§i, birle, bigi, tek, ondin, sari, i9re, ozge.

10. A§agidaki ciimlelerin hangisinde alti ?izi!i yardimci kelime son 
9ekim edati degildir?

A) Leyla ile Mecnun bah9ede bulu§tular.
B~) Ahmet aslan gibi delikanlivdi.
C) Hayatimda senin (onun) kadar giizel kadin gormedim.
D) Bazi insanlar sadece para icin 9ahjir.
E) Paketi posta ile gonderecegiz.

Turk tili sintaksisiga oid test savollari
1 - V A R I A N T

1. Turk^enin Dilbilgisinde kelime obekleri ve ciimle yapisiyla ilgili 
bilgileri i?eren bilim dalinin adi a§agidakilerden hangisidir?

A) Anlam Bilimi
B) Soz Dizimi
C) Sesbilgisi
D) $ekil Bilgisi
E) Kelime Bilimi.
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2. A$agidakilerden hangisi isim tamlamalaridir?
A) Okul bah?esi, ogrenci ?antasi, ogretmen kitabi;
B) Benim kalemim, onun babasi, bizim yurdumuz;
C) Akilh kiz, kahraman asker, mutlu insanlar;
D) Bembeyez karla kaph yiiksek daglarm iistii;
E) Param par?a olmak, elini kolunu baglamak.

3. A§agidakilerden hangisi sifat tamlamalaridir?
A) £i?ekleri sulamak, eve donmek, kasabada oturmak;
B) Benim kalemim, onun babasi, bizim yurdumuz;
C) Akilh kiz, kahraman asker, mutlu insanlar;
D) Bembeyez karla kapli yiiksek daglarm iistii;
E) Saraydan di§ari adim atmamak, elini kolunu baglamak.

4. A^agidakilerden hangisi zarf obekleridir?
A) Doyasiya eglenmek, benim kalemim, onun babasi;
B) Oldiiresiye dovmek, yanli? konujmak;
C) Bizim yurdumuz, ?i?ekleri sulamak, eve donmek;
D) Kasabada oturmak, mutlu insanlar, yiiksek daglarm iistii;
E) Dijan adim atmamak, elini kolunu baglamak.

5. A§agidakilerden hangisi zamir+isim kahbindadir?
A) Biitiin diinya (halklari), benim kalemim, ye§il 9amlar;
B) О bah?e, onun babasi, oldiiresiye dovmek, yanh? konujmak;
C) Eve donmek, bizim yurdumuz, ?i?ekleri sulamak;
D) Yirmi be? ogrenci, mutlu insanlar, yiiksek daglarm iistii;
E) Tiim insanlar, hi? bir $ey, her insan, ka? kisi.

6. A§agidakilerden hangisi sifat-fiil grubudur?
A) Kokmuj et, aramadikyer, okunacak kitap, ?alar saat;
B) Biitiin diinya (halklari), benim kalemim, ye§il ?amlar;
C) iyi insan. uzun yol, mavi deniz, giizel hava;
D) О bah?e, onun babasi, yirmi bes ogrenci, yiiksek bina;
E) Ka? ki?i, tiim insanlar, hi? bir sey, her insan.



7. A§agidakilerden hangisi sifat tam lam alan degildir?
A) kirmizi renk, kiifiik olfiide masalar, iyi kalp;
B) Yavuz Sultan Selim, sekiz ogrenci, ikinci smif;
C) mavi deniz, beyaz ortii, giizel bir sofra;
D) kirmizi fifekler, gunejli iilke, «pevik kuvvet;
E) giizel kadm, orta boy insanlar, hizli araba.

8. A^agidakilerden hangisi sifat gorevindeki sifat-fiil gruplari 
degildir?

A) koklamadan ge^emedigim giil demetL hi? bir zaman unutulmayacak 
bir kis gecesi;

B) kotiilejen durum, topragm yeniden canlandigi mevsim, dort tarafi 
denizlerle cevrili iilke;

C) kirmizi kiremitli, beyaz badanali evler; hizli, fevik hayvan; kurjun 
yuklii bulutlar;

D) tadi damagimda kalmi? yemekler, karsisina ?ikan herkes. 
Istanbul'dan gelen misafir;

E) bahfelerde sari 9i9eklerin a9tigi, havanin keskin incir yapragi 
kokulanvla doldugu, ufuklarda giimiij ve bakir bulutlarm anla§ilmaz i§ler 
hazirlamakla me§gul oldugu bu mevsim.

9. A$agidakilerden hangisi sifat tamlamalandir?
A) soziintin sahibi insan, boyle §eyier, i^ler acisi olay;
B) kurjun yuklii bulutlar, tarih kokan sokaklar;
C) dokunmak istedigim bir vazo, degerini bilmedigim insanlar;
D) renkli resim, kirmizi 9i9elder. giinejli iilke. ?evik kuvvet;
E) vazan ogrenci, gelecek misafir, oturdugumuz ev.

10. A§agidakilerden hangisi zarf obekleridir?
A) sekiz ogrenci, ikinci sinif, boyle §eyler, iki§er ki§i;
B) ye§illige burunmii^ daglar, yaylalar. ifler acisi olay;
C) ju takim elbiseli ki§i, kulaklarma takilan §u giizel kiipeler;
D) 90k az istekli, daha a9ik renk elbise, dogru almrm§ karar;
E) yalniz ya§amak, 90k giizel, onceden uyarmak, a§in sicak gunler; 

koyu mavi renk; yari ayik pencere.
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2 - V A R I A N T

1. “Ben ogretmenim!...
Benim dunyarnda, siyah onlukler.
Beyaz kelebekler gibi kurdelalar.
Papatyalar gibi beyaz yakalar, gri lacivert formalar,

Ve can i9h1.de can, binlerceyurek^arparrpar^asmdaasagidakilerden 
hangisi vurgulanmaktadir?

A) Ogrencilerin siyah onluk ve beyaz yaka taktiklan;
B) Ogrencilerin candan olduklan;
C) Ogrencilerin kilik kiyafeti;
D) Ogretmenin diinyasmm giizel oldugu;
E) Ogrencilerin ogretmenlerini ne kadar sevdikleri.

2. Olaylara bir de bit edzle bakmalism.
Bu ciimlede belirtilmi? kelimenin ciimleye kattigi anlam  

ajagidakilerden hangisinde vardir?
A) Sorunlara bu anlayijla yaklastigin siirece ba§arih olamazsiri.

• B)Amacmaula$abilmeki9in9ah§malanbunoktadayogun]astirmalism.
C) Bu bovle siirup giderse onu uyarmak zorunda kalacagiz.
D) Bu ayrmtilari gozden ka9irmazsan sonuca ula§irsm.
E) Amaca ula§mak i9in her §eyden vazge9mek zorundadir.

3. A§agidaki ciimlelerin hangisinde neden-sonu? anlami vardir?
A) Piknige gitmek iizere ak§amdan hazirlandilar.
B) Yarin getireceksen bu kitabi alabilirsin.
C) Bir soz soylemedin de iyi mi ettin sanki?
D) Insan ellisinden sonra olgunlajiyor.
E) Korktugu i^in gunlerdir dijariya 9ikmiyor.

4. A^agidaki ciimlelerin hangisinde “varsayim” anlami yoktur?
A) Diyelim ki bu if i yapamadm, ne kaybedersin?
B) Eda gorgiilu oldugu kadar da bilgilidir.
C) Tut ki beklediklerin gelmedi, ne olur?
D) i§e girdigini diijiinelim, ba?an]i olabilir misin?
E) Farz edelim ki benim yerimdesin, ona ne soylerdin?
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5. I. Vah benim giizel kizim, nasil du§tun a^agiya!
П. Oh be, sonunda evime geldim!
HI. Yaziklar olsun sana, sana verdigim bunca emege!
IV. Aaa. ne giizel bir resim yapmi§sm boyle!
Numaralanmi§ ciimlelerde ge^en iinlem obeklerinde a$agidaki 

anlamlardan hangisi voktur?
A) Uyarma; B) Rahatlama; C) Kmama; D) Acima; E) 

Begenme.

6. “Beni ..........  jey onun hastaligimi bajkaiardan ogrenmesiydi”
eumlesi anlamca a^agidakilerden hangisiyle tamamlanmamahdir?

A) korkutan; B) iizen; C) endi§elendiren; D) iirkuten; E) 
sevindiren;

7 . I. Giri§ kapismi bu kartla agabilirsin.
II. Yagmurun bajlamasiyla herkes kafijti.

III. Yillardir gormedigi arkadajma hasretle sarildi.
IV. Havanin kararmasiyla sokakta kimse kalmadi.

Bu ciimieierde, "ile” a$agidaki anlam ilgilerinden hangisini 
kurmamistir?

A) neden -- sonuip; B) niteiik; C) birlikteiik; D) arag; E) 
zaman.

8 . I. Sorunumuzu bjr cirpida halletti.
il. Bana yazdigi mektuba hemen yamt verdim.

III. iyeri adimmi atar atmaz degijikligi fark etti.
IV. Aptalhk ettin, vine ayni yanhji yaptm.
V. Gazeteye cabucak bir goz atti ve cikti.

Bu cumlelerden hangisinde alti yizili sozciik otekiterden farkli 
anlamdadir?

A) I; В) II; С) III; D) IV; E) V.

9 . “ Tutmak” sozciigii, a§agidakilerin hangisinde “ £ocuk kojarak 
babasmin elini tutu" ciimlesindeki anlamiyla kullanilmi?tir?

A) Soziiniitutup ijfileri sendikaya yazdirdi.
B) Bu focugu goziim tuttu, gelecegi var.
C) Tut ki onu gordtin, ne yaparsm?
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D) Bir adam tutup ona bahfenin bakimim yapttrdi.
E) Sonunda kediyi tuttu, onu sevmeye ba§ladi.

10. “Daha” sozciigii, a§agidaki cumlelerin hangisinde ‘‘Bir saat 
daha bekledikten sonra ij yerinden ayrildi.” ciimlesindeki anlamiyla 
kullanilmi$tir?

A) Daha bir haftalik siireyi doldurmamiij.
B) Bu konuyla ilgili birka? kitap daha okumalisiruz.
C) Babasi ondan daha saglikh goriinuyordu.
D) Zil faldigmda, daha kimse smifa girmemi§ti.
E) Daha iyisi can sagligi, diye dii§imiiyordu.

3 - V A R I A N T

1. (I) Dtinya niifusunun altida biri gecekondularda yasamaktadir. 
(II) Bir bajka anlatimla, diinyada gecekondularda yajayan bir milyar 
yoksul insan var. (Ill) Gerekli onlemlerin abnmamasi durumunda 2030 
yilmda gecekondularda yasayan insan sayisi iki milyara ulasacak. (IV) 
Ka?ak yapilajmayi da birlikte getiren bu olu§um, salt Asya ve Latin 
Amerika’mn sorunu degildir. (V) Geli§mekte olan tilkeler de bu sorunla 
kar§i karjiyadir.

Bu par^ada numaralanmi$ cumlelerin hangisinde "ко§и1” anlami 
vardir?

A) I; В) II; С) III; D) IV; E) V.

2. (I) Alaca karanhkta eve dogru yiiruyorum. (II) Buranin caddeleri 
bizim semte gore daha aydmhk. (Ill) Dtikkanlarm vitrinleri pml piril. (IV) 
Binalardan birine girip bir seyler aliyorum ve yoluma dev am ediyorum. 
(V) Herkes ak§am telasji icinde evine ula$maya gahsiyor.

Bu par?ada nuшагаlan 11115 cumlelerin hangisinde “kar§ila§tirma'! 
yapilmi^tir?

A) I; В) И; C) HI; D) IV; E) V.

3. Smav sorulan ........ zordu ki ancak yarismi cevaplayabildim”
ciimlesinde bo? birakilan yere a^agidakilerden hangisi getirilmetidir?

A) oyle; B) nasil da; C) biraz; D) ne kadar; E) boylesine.
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4. “Коса salon, igne yere dOjmeyecek........ kalabahkti” ciimlesinde
bo«i birakilan yere a§agidakilerden hangisi getirilmelidir?

A) kadar; B) 90k; C) halde; D) biiyilk; E) oranda.

5. “Bu film hakkinda........kiji aym §eyi soyledi.” Bu cumlede bo?
birakilan yere a^agidakilerden hangisi getirilmelidir?

A) her; B) bir 90k; C) bazi; D) Ы9 bir; E) herhangi

6 . “Buraya geldigimizden beri hi  ̂ bizi gormeye ....... ”
Yukaridaki cumlede bo§ birakilan yere a?agidaki sozciiklerden

hangisi getirilmelidir?
A) gelemez; B) gelmemi§; C) gelemeyecek; D)gelmedi; E) 

gelmez.

7. “Tam uykuya dalacagim........ kapi galmdi.”
Yukaridaki cumlede bo§ birakilan yere a;agidakilerden hangisi 

getirilmelidir?
A) halde; B) sirada; C) diye; D) gibi; E) i?in.

8 . “E v e ........ ders 9ah$maya bajladr ciimlesine “hemen” anlamnti
katmak i^in bo§ birakilan yere a§agidakilerden hangisi getirilmelidir?

A) giderek; B) gelecek: C) gelse de; D) gelmijse; E) 
gelir gelmez.

4 - V A R I A N T

1. A§agidaki ciimlelerin hangisinde eylemin ba§langici 
bildirilmektedir?

A) Sabahtan beri sizi ariyorum.
B) Yalniz sizinle oraya giderim.
C) £ocuk gibi davrandi yine.
D) Ogleye kadar galijalnn.
E) Bu konuyu bir daha dilsi'mduk.

2. A§agidakilerin hangisinde neden-sonu? ili$kisi vardir?
A) Bu gomlegi Istanbul’dan senin igin aldim.
B) Hasta oldugum i9in dershaneye gelemedim.
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C) Bugiin igiV- bu kadar 9ah§man yeterli.
D) Parayi kardesin icin biraktim.
E) Senin ifin, bunun bir anlami yok mu?

3 . 1. Annesi giizel yemek yapardi.
II. Annesinin yaptigi yemekleri 90k 6zlemi§ti.

bilimi a^agidaltilerden hangisidir?
A) O, giizel yemekleri ozlediginden, annesi 90k yemek yapmijti.
B) Annesi onun ozledigi yemekleri 90k giizel yapardi.
C) Annesinin yaptigi giizel yemekleri 90k ozlemijti.
D) О ozledigi i<?in yemekleri annesi 90k giizel yapardi.
E) О annesinin giizel yaptigi yemekleri 90k ozlerdi.

4. A$agidaki atasozlerinin hangisi yapi olarak digerlerinden 
farkhdir?

A) Yilanin sev niedigi ot deliginin agzmda biter.
B) £ ift9inin karnim yarmi§lar, kirk tane gelecek yil 9ikmi§.
C) Kopegi do"vnieli, ama sahibinden utanmali.
D) Akil olmaymca ba§ta ne kuruda biter ne ya§ta.
E) U?agi i§e к.о$- sen de ardma du§.

5 . 1. Bir kamyon vammizdan hizla ge9ti.
II. Kamyon bir siire sonra kaza yapti.

Bu iki ciimlenin anlami degi? tirilmeden tek cii mleye diiniist iiriilniiis 
bilimi afagidakilerden hangisidir?

A) Kaza yapaA kamyon bir siire sonra yanimizdan hizla ge9ti.
B) Hizla gideii bir kamyon bir siire sonra yammizda kaza yapti.
C) Yammizda kaza yapan kamyon bir siire sonra hizla ge9ti.
D) Yanimizdan hizla ge9en kamyon bir siire sonra kaza yapti.
E) Bir siire soflra hizla kaza yapan kamyon yanimizdan ge9ti.

6.1. Yabanci yerler gormek isteven ogrenciier de var.
II. Onlarm dunyaya a9ilma f-abalan ho§uma gidiyor.

III. Gen9leriiniz, son yillarda ba§ka iilkelere yoneliyorlar.
IV. Bu iilkelerin ozgiir egitim olanaklarindan yararlanmak istiyorlar.
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Yukaridaki ciimlelerle bir paragraf olusturuldugimda siralama 
nasd olur?

A) I I I - I V - I - I I ;  В) III — I — IV — II; С) IV -  III -  II -  I;
D) I — II — III — IV; E) II — I — IV — III.

7. Yirmi dort saatinizin belli bir boliimunu okumaya ayirin. Okuyun 
ve du§ilniin. Okursamz, saglikh dujunebilirsinin. Saglikh diijiiniirseniz 
beyniniz geli§ir ve dii§imcelerinizi ya§ama gefirebilirsiniz. Bu par^aya 
gore, a§agidakilerin hangisi okumanin sagladigi yararlardan 
degildir?

A) Diisimmeyi saglar.
B) Beyni geliftirir.
C) Dujiinceierden yararlanmayi ogretir.
D) Zamanm planh kullanmayi saglar.
E) Dujiinceleri uygulama olanagi verir.

8 . Afagidaki ciimlelcrin hangisinde eylemin ger^ekle^mesi bir 
ko«sula baglanmi?tir?

A) Okuduklarini iyice anlamaya ?ah§.
B) Her duydugunu anlatman dogru olmaz.
C) Herkes kendini istedigi ol^ude yenileyebilir.
D) Arkada§hgm olu$masi icin ozveri gereklidir.
E) £ali$sa da ba§anli olamsz.

MORFOLOGIK VA SINTAKTIK TAHLIL REJALARI
So‘zning tarkibi va yasalishiga ko‘ra tahlili - Kelimenin yapimi ve 

ekler tahlili
T a h l i l  r e j a s i :
1. So'zning qo‘shimchasi va negizini aniqlash;
2. So‘z yasovchi qo'shimcha boisa , uni aniqlash (qo'shma so‘z 

bo'lsa, uni belgilash);
3. So'zning o'zagini aniqlash;
4. Tub yoki yasama so‘z ekanligini aniqlash ;
5. So'zning yasalishiga zamin bo'lgan so'z yoki negizni aniqlash va 

leksik. ma’nosini izohlash;
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Otning morfologik tahlili -  isim tahlili
T a h l i l  r e j a s i :
1. So‘zningma’nosi vaboshlang‘ich shaklini belgilash (bosh kelishik, 

birlik ...);
2 . - aniq yoki mavhum otligi (somut ad, soyu t ad)
-  atoqli yoki turdosh otligi (ozel ad, cins adi);
- jonli yoki jonsiz otligi (canh, cansiz);
- kelishik yoki egalik qo‘shimchasi olgan yoki olmaganligi (kal ek iy a  

da iyelik eki olup olmadigi);
- sintaktik vazifasini belgilash (ciimle igindeki gorevi).

Sifatning morfologik tahlili -  Sifat tahlili
T a h l i l  r e j a s i :
1. So'zning ma’nosi va boshlang‘ich shaklini belgilash;
2. Ma’nosiga ko‘ra turini belgilash (asl sifatmi, nisbiy sifatmi);
3. Sifatning darajasini aniqlash;
4. Otlashganmi, kelishik yoki egalik qo'shimchasi olganmi ?
5. Sintaktik vazifasi (ciimle igindeki gorevi).

Sonning morfologik tahlili -  Sayi sifati tahlili
T a h l i l  r e j a s i :
1. Oddiy yoki murakkabligi;
2. Turi (sanoq, tartib, jamlov, kasr ...);
3. Qo'shimchasi (bo‘Isa );
4. Gapdagi vazifasi (ciimle igindeki gorevi) ;

Olmoshning morfologik tahlili -Zam ir tahlili
T a h l i l  r e j a s i :
1. Ma’no turi;
2. Boshlang‘ich shakli;
3. Shaxsi va qo'shimchasi (bo‘ls a ) ;
4. Gapdagi vazifasi (ciimle igindeki gorevi).

Ravishning morfologik tahlili - Z a r f  tahlili
T a h l i l  r e j a s i :
1. Ravishning ma’nosini izohlash;
2. Turini ko‘rsatish;
3. Sintaktik vazifasi (ciimle igindeki gorevi).
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Fe’lning morfologik tahlili -Fiil tahlili
T a h l i l  r e j a s i :
1. Fe’lning noaniq shakli;
2. O'timli yoki o'timsiz;
3. Shaxsli yoki shaxssiz fe’l;
4. Nisbat (oddiy, o ‘zlik, birgalik ...);
5. Mayl (xabar, buyruq, istak);
6. Shaxs va zamon shakli;
7. Sintaktik vazifasi (cumle igindeki gorevi).

Sodda gapning sintaktik tahlili -B asit ciimlenin sozdizimsel tahlili
T a h l i l  r e j a s i :
1. Gapning ifoda maqsadiga ko'ra turini aniqlash (darak, so'roq, 

buyruq, istak yoki undov);
2. Gapning grammatik asosini belgilab, sodda gapligiga ishonch hosil 

qilish;
3. Gapning tuzilishini belgilash:
- bir tarkibli yoki ikki tarkibli;
- yoyiq yoki yig'iq gapligi;
- to iiq  yoki to‘liqsiz gapligi;
4. Uyushiq bo'laklar, undalma yoki kirish so'z bor~ yo'qligi;
5. Gap bo‘laklarini ajratish va qaysi so‘z turkumi bilan ifodalanganini 

ko’rsatish (avvalo gapning ega va kesimi, songra ikkinchi darajali 
bo'laklarni topib, ularning ega va kesimga nisbatan munosabatini 
belgilash);

6. Tinish belgisi bo‘isa, uning qo‘yilish maqsadini izohlash.

Qo‘shma gapning sintaktik tahlili -  Birle§ik ciimlenin sozdizimsel 
tahlili

T a h l i l  r e j a s i :
1. Gapning ifoda maqsadiga ko‘ra turini aniqlash (darak, so‘roq, 

buyruq, istak yoki undov);
2. Qo'shma gap tarkibiga kiruvchi har sodda gapning grammatik 

asosini belgilab, qo'shma gapligiga ishonch hosil qilish;
3. Tinish belgisi bo'Isa, uning qo'yilish maqsadini izohlash.
4. Qo'shma gap tarkibiga kiruvchi har sodda gapni sodda gap tahlili 

rejasiga ko'ra tahlil qilish.
5. Qo'shma gapni shakllantiruvchi vositani belgilash.
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Murakkablashgan sodda gaplar tahlili
T a h l i l  r e j a s i :
1. Murakkablashgan sodda gapni murakkablashtiruvchi bovlakm 

aniqlash.
2. Murakkablashgan sodda gapning ifoda maqsadiga ko‘ra turini 

aniqlash.
3. Murakkablashtiruvchi boMakning o‘ziga xos xususiyatlarini 

(kirish so‘z va kiritma konstruksiya, ajratilgan gap bo‘lagi, undalma) 
tavsiflash.

4. Sodda gapni murakkablashtiruvchi bo Так vazifasini belgilash.
5. Sodda gapni sodda gap tahlil rejasiga ko‘ra tahlil qilish.

GLOSSSARIY

abece (alfabe) -  alifbo (alfavit) 
aciklama ciimlesi -  izoh ergash gapli qo‘shma gap 
a^iklamah gramer terimleri sozliigu -  izohli grammatik atamalar 

lug'ati
apklamah - ornekli sozliik -  izohli-misolli lug1 at 
ad ciimlesi (isim ciimlesi) -  ot kesimli (sodda) gap 
ad ?ekim (durum) ekleri -  turlanish (kelishik) qo'shimchalari 
ad (isim) -  ot
ad-fiil (isim-fiil) -  harakat nomi 
adlarin (isim) ^ekimi - otlaming turlanishi 
adla$mi§ sifat -  otlashgan sifat
ad tamlama (isimk tamlamasi) - tarkibidagi bosh so‘z ot, olmosh, 

sifat, son, ravish so‘z turkumlari bilan ifodalangan so‘z birikmasi. 
ad yapim ekleri -  ot yasovchi qo‘shimchalar; otlaming yasalishi 
agiz -  og ’iz; sheva; bir tilning kevinchalik ajralib chiqqan, kichik ma- 

halliy shaxobchasidir. Shevaning bunday turida ba’zi fonetik farqliliklar 
boTadi.

aitlik eki -  egalik qo‘shimchasi 
aktarma ciimlesi -  ko‘chirma gap 
ali^tirma -  mashq
ama^belirte^tiimleci-feTdananglashilganish-harakatning bajarilish 

maqsadini, niyatini bildiruvchi va nigiri?, ne amagla? so'roqlariga javob 
boiuvchi gap bo‘lagi.
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ana ogesi dii§tik kesik ciimle -  ega yoki kesimi tushirib qoidirilgan 
to'liqsiz gap. 

anlam -  ma'no
Anlam Bilimi -  semantika; semosiologiya; leksikologiya 
anlamda bozulma -  ma’no g'alizlashuvi 
anlamda daralma (anlam daralmasi) -  ma’no torayishi 
anlam geni§lemesi -  ma’noning kengayishi 
anlam kaymasi (anlam aktarilmasi) -  ma’no ko‘chishi 
anlam ta^imayan kelimeler -  ma'nosiz so'zlar 
anlatim bozuklugu (ciimlelerde anlatim bozukluklari) -  gap ma - 

nosining anglashilmasligi; uslubiy xato (gaplarda ma’no g'alizliklari: 
uslubiy sintaksis)

ara ciimle — ora jumla
asil bagla?lar — asl bogiovchilar
atasozii -  maqoi; otalar so'zi
azlik colduk zarflan (miktar zarflan) -  miqdor ravishlari 
bagimli sirali ciimle -  ei*gashgan qo'shma gap; 
bagimsiz sirali ciimle -  sodda gaplari bir-biriga tobe boimagan  

gaplar
bagimsiz kesik ciimle -  kesimsiz to iiq siz  gaplarning maxsus ko'ri- 

nishi. •
bagla? -  bogiovchi
baglafsiz birle^ik ciimle -  ikki va undan ortiq sodda gapning o ‘zaro 

ohang orqali bo‘lanishidan hosil bo‘ladigan qo‘shma gap. Qo‘sbma 
gaplarning bunday turi o‘zaro vergul, nuqtali vergul, ikki nuqta kabi 
tinish belgilar vositasida bog‘lanadi.

baglama zamirleri -  bog'lovchi olmoshlar 
baglam edati -  bog1 lovchi
bagli birle§ik ciimle -  ikki va undan ortiq sodda gaplarning bog'lov- 

chilar vositasida birikishidan hosil boiadigan qo'shma gap. Bunday qo'sh
ma gaplar ve, fakat, ama, lakin kabi bog‘lovchilar orqali shakllantiriladi.

basit amaq belirte? tiim leci- so'zlarning sintetik shakllari-muayyan 
kelishikdagi shakllari bilan ifodalangan maqsad holi. 

basit ciimle (yalin ciimle) -  sodda gap 
basit kelimeler -  tub so'zlar
basit neden belirte? tiimleci -turdosh ot, olmosh, fe’lning vazifadosh
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shakllari hamda sabab ravishlarining sodda shakllari bilan ifodalangan 
sabab holi.

basit yiiklem -  bir mustaqil leksik ma’noli sintetik so‘z shakli bilan 
ifodalangan va sodda tushuncha anglatadigan kesim.

belirli (goriilen) ge^mi? zamanm hikayesi (rivayeti, §arti) -  yaqin 
o ‘tgan zamonning hikoyasi frivoyati, sharti)

belirsiz (duyulan; ogrenilen) ge9tni$ zamanm hikayesi (rivuyeti, 
'f(irti) -  uzoq o'tgan zamonning hikoyasi (rivoyati, sharti) 

belirsizlik sifatlan -  noaniq sifatlar 
belirsizlik zamirleri -  gumon olmoshlari 
belirte? (zarf) -  ravish
belirte9 tiimlec -  harakat-belgini xarakterlaydigan, harakatning 

bajarilishi, shu bilan bog‘langan shart, sabab, maqsad, payt, o‘rin, miqdor- 
daraja ma’nolarini anglatadigan gap bo‘lagi. 

belirtili nesne -  belgili vositasiz toidiruvchi 
belirtisiz nesne -  belgisiz vositasiz to‘ldiruvchi 
belirtme durumu (yapma hali; ‘i’ hali) -  tushum kelishigi 
belirtme sifatlan -  nisbiy sifatlar 
berkitme (peki§tirtme) sifatlan -  kuchaytimv sifatlan 
Bi9im Bilimi (§ekil Bilgisi) -  morfologiya 
bildirme cUmlesi (haber cum lesi) -  darak gap 
bir dernekli ciimle -  gapda bosh boiaklardan faqat bittasi -  ega yoki 

kesimning ishtirokidan shakllantirilgan gaplar. Bir bosh boiakli gaplar 
ikki xil boiadi: 1. Egasiz gaplar. 2. Kesimsiz gaplar.

birle§ik ama? belirte? tiimleci (tarkibli maqsad holi) -  so‘zlarning 
analitik shakllari bilan ifodalangan, tarkibida maqsad holining 
bog'lam alar i yoki m aium  ko‘makchilar ishtirok etgan birikuv. 

birle^ik ciimle -  qo‘shma gap
birle§ik engelsizlik belirte? tiimleci (tarkibli to‘siqsizlik holi) -

muayyan yuklamalar, yordamchi vositalarning "yetakchi komponent 
+ ko‘makchi komponent” tipidagi birikuvlar bilan kelib, to‘siqsizlik 
ma’nosini anglatishi natijasida hosil boiadigan to‘siqsizlik holi. 

birle§ik eylem zamanlari -  fein ing murakkab zamon shakllari 
birle§ik fiiller -  murakkab f e i  shakllari; qo‘shma fe’llar 
birle$ik isim -  qo'shma ot 
birlefik kelim eler-qo‘shma so‘zlar
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birle§ik neden belirte? tiimleci (tarkibli sabab holi) -  muayyan 
ko‘makchiiar vositasida hosil qilinadigan sabab holi. Ushbu vazifada 
igin, otiirii, dolayi, yuzunden, sebepten ko‘makchilari qo‘llaniladi.

birle§ik ozne (tarkibli ega) -  so‘zning analitik shakli yoki analitik 
konstruksiya bilan ifodalangan ega ko'rinishi. 

birle§ik sifatlar -  murakkab (qo‘shma) sifatlar 
birle§ik zaman belirte? tiimleci (tarkibli payt holi) -  payt holi vazi- 

fasini bajaruvchi so‘zlaming muayyan ko‘makchilarni yoki ko'makchi 
otlarni olishidan hosil bo‘ladigan gap bolagi.

birle§ik zarf belirte? tiimleci (tarkibli holat holi) -  boshqa tarkibli 
gap bo'laklari singari so‘zning analitik shakli, ya’ni yetakchi vayordamchi 
komponentdan tashkil topgan birikuvlar bilan ifodalangan hoi turi. 

bulunma durumu (bulunma hali; ‘de’ hali) -  o ‘rin-payt kelishigi 
buyuru cumlesi (emir cumlesi) -  tinglovchining biror narsaga, biror 

ishni bajarishga buyurish, qistash mazmunini, shu bilan bog‘langan 
boshqa ma'nolarni ham ifodalaydi. Uning turli ko‘rinishlari bor (do'q, 
qat’iy buyruq. iltimos, yalinish, nasihat, ta’qiqlash, ogohlantirish, ruxsat., 
chaqirish, taklif va b.).

cins adlan (cins isimleri) -turdosh otlar
ciimle (ar.) -  gap; jumla, fraza. 1. Tugallangan fikrni bildirish uchun 

tuslangan fe’l yoki bir kesim vazifasidagi so‘z asosida qurilgan so‘zlar 
birikuvi, gap.

ciimle bilgisi (Soz Dizimi) -  sintaksis. Gapni tashkil etadigan so‘z 
va so‘z birikmalari orasidagi munosabatlami tadqiq etuvchi tilshunoslik 
sohasi.

ciimlecik -  kichik jumla
ciimle i^inde kelimelerin yerle§me durumu -  gap ichida so‘zlaming 

joylashishi
ciimlenin anlami -  gapning mazmuni; semantik sintaksis 
ciimlenin anlaminda degi§me ya da bozulma -  gap mazmunida 

o‘zgarish yoki buzilish
ciimlenin birle§ik ogesi (tarkibli bo‘lak) — yetakchi va yordamchi 

so‘zlarning birikishidan tashkil topgan, tarkibi leksik va grammatik 
ma’no markazlariga ajraladigan analitik konstruksiyalar bilan ifodalangan 
bo‘lak.

ciimlenin genelle§tirici ogesi (umumlashtiruvchi bo‘laklar) -
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uyushiq bo‘laklar bildirgan tushunchalarni umumlashitib ko‘rsatadigan 
boiak. Umulashtiruvchi boiak  bir so‘z yoki so‘z birikmasi bilan ifoda- 
lanishi mumkin.

ciimlenin turde$ ogesi (uyushiq bo‘Iak!ar) -  gap tarkibidagdi biron- 
bir uyushib kelgan gap boiagi. Turk tilida uyushiq boiaklar o'zaro teng
lashtirish ohangi orqali yoki teng bogiovchilar orqali bogianadi. 

ciimle vurgusu (cumlede vurgu) -  gap urg‘usi 
ciimle yapisi -  gap tuzilishi 
Cagda§ Tiirk^e -  hozirgi zamon turk tili 
vah^nia -  bu erda: amaliy ($ah§ma kitabi -  mashqlar to‘plami)
?ekim ekleri (i^letme ekleri) -  turlanish va tuslanish qo'shimchalari 

(so‘z o'zgartiruvchi va shakl yasovchi qo‘shimchalar)
^ekimli (tasrifli) diller -  flektiv tillar (somiy tillari, arab tili)
9ikma durumu (?ikma hali; ‘den’ hali) -  fiqish kelishigi 
90gul adlar - ko‘plikni ifodalovchi otlar 
50k anlamlilik - ko‘pma!nolilik (Polisamiya)
^okluk kategorisi -  ko'plik kategoriyasi 
degerlendirme -  baholash; ta’riflash
degerlendirici ciimle (baho ifoda etuvchi gaplar) -  biron predmet- 

ning mavjudligini tasdiqlash orqali ifoda etilayotgan tushunchaga bo‘lgan 
bahosini ifoda etadigan gap.

ders kitabi -  darslik; o‘quv qoilanma 
devamlilik anlami -  fein ing davomiylik ma’nosi 
devrik ciimle -  teskari jumla; inversiya; odatdagi gap boiaklari 

tartibining o ‘zgarishi, ya’ni biron bir boiakning kesimdan keyin joylashi- 
shi natijasida hosil boiadigan gap

deyim -  ibora, turg‘un birikma, frazeologizm 
dilbilgisi -  grammatika; tilshunoslik 
dilbilimi -  til bilimi; grammatika 
Dil Devrimi -  «Til inqilobi» 
dilek-istek kipi -  tilak-istak shakli 
dilin yapisi -  til tarkibi; tilning tuzilishi 
dinleme anlama -  tinglab tushunish; bayon 
direk anlatim -  avtor (muallif) gapi 
Dogu Tiirk^esi -  sharqiy turkcha 
dolayli anlatim -  ko'chirma gap
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dolayh tiimle? (isimleme) -  vositali to‘ldiruvchi; harakat-holat, 
belgi bilan obyekt o‘rtasidagi turli grammatik-semantik munosabatlarni 
ifodalaydigan gap bo‘lagi.

donii^lii fiiller -  majhul nisbat shakli (ish-harakatning bajaruvchiga 
qaytishini ifodalovchi fe’l shakli)

duraklama (pauza) -  to‘xtalish, pauza, tanaffus 
durum ekli yonetim (kelishikli boshqaruv) -  ikki va undan ortiq 

mustaqil ma’noli so‘zdan tushum, chiqish, jo ‘nalish, o ‘rin-payt kelishigi 
qo‘shimchalari yordamida so‘z birikmasini hosil qilish usuli.

diiz ciimle -  gap bo'laklari odatdagi tartib asosida jovlashgan gap 
. Masalan, “aniqlovchi + ega + to'ldiruvchi + hoi + kesim” shaklidagi 
gaplar to‘g‘ri gaplar hisoblanadi.

edatlar (takilar; gorevli kelimeler) -yordam chi so‘z turkumlari
ek -  qoshimcha, suffiks; affiks
eklemeli (iltisakli) diller -  agglvutinativ tillar
emir kipi -  buyruq mayli
engelsizlik belirte9 tiimleci (to‘siqsizlik holi) -  harakatning bajarili- 

shiga to'siq bo‘lgan shartni (lekin harakatning o’sha shartning bo‘lishiga 
qaramay bajarilganligini) bildiruvchi gap bo'lagi.

esas ciim le- ergashgan qo‘ shma gap tarkibidagi mazmuni izohlanayot- 
gan gap.

Eski Anadolu Tiirk9esi -  Eski Onado'lu turkchasi 
Eski Тигкфе - Qadimgi turkiy til 
e$anlamli kelime - sinonim 
e§anlamhhk - sinonimiya
efitlik durumu (esitlik durumu) -  tenglik shakli 
E§ sesli ad ve fiil kokleri (e§ sesli sozler) -  ot va fe’l o'zakli so‘zlar 

agri/agri(mak) boya/ boya(mak), damla/damla(mak), kuru/kuru(mak), 
sanci/sanci(mak), yama/yama(mak). Eski turk tilida ular fe’l o ‘zagi yoki 
negiziga asoslangan. Keyinchalik fe’l o‘zak yoki negizidan ot yasalgan: 
a9i-/a9i-g>ao, agn-/agr~g>agri, boya-boya+g>boya, san9i-/san9-ig>sanci 
va h.

etimoloji (men§e bilimi) -  etimologiya 
ettiren gorunii§ -  fe’lning orttirma nisbati 
eylem -  ish-harakat; fe’l turkumi 
eylemin ba^langici -  harakatning boshlanishi
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fiil (eylem) -  fe’l
fiil ciimlesi (eylem ciimlesi) -  fe’l kesimli (sodda) gap 
fiil ^ekim (zaman) eki -  fe’lning tuslanish (zamon qo‘shimchasi; f e i  

tuslash qo'shimchalari)
fiilden fiil yapan ekler -  fe ’ldan fe’l shakllari yasovchi qo'shimchalar 
fiilden isim yapan ekler (fiilden yapilmis adlar)- f e ’ldan ot yasovchi 

qo'shimchalar; fe’ldan yasalgan otlar
fiilden tiiremi§ isim -  fe’ldan yasalgan ot
fiilimsiler (yatik fiiller) -  fe’lning vazifadosh shakllari
fiilin catisi (fiilin gorunu$u) -  fe’l nisbatlari
fiilin pasif §ekli (edilen goriinu?) -  fe’lning passiv (nisbat) shakli
fiil kok leri- fe’l o ‘zak
fiil kokiinden turemi§ fiil -  fe’l o ‘zakdan yasalgan fe’l 
fiilli tamlama - tarkibidagi bosh so‘z fe’ lning harakat nomi, sifatdosh, 

ravishdosh shakllari bilan ifodalangan so'z birikmasi.
fiilli haber ciimlesi -  kesimi tuslangan fe’l bilan ifodalangan gap. 

Bunda kesim muayyan mayl, nisbat, shaxs-son, bo'lishli (-siz) shakllarida 
boiadi.

ge£mi§ zaman -  o‘tgan zamon 
g e ^ li  fiil -  o ‘timli fe’l 
ge?i$siz fiil -  o ‘timsiz fe’l 
gelecek zaman -  kelasi zamon
gelecek zamanm hikayesi -  kelasi zamonning hikoyasi 
gelecek zamanm rivayeti -  kelasi zamonning rivoyati 
gelecek zamanm $arti -  kelasi zamonning sharti 
genel ozneli ciimle (shaxsi umumlashgan gap) -  bosh boiagidan 

anglashilgan harakat umumga qaratilgan, odat tusiga kirgan yoki takror- 
lanib turadigan harakatni ifoda qiluvchi gaplar. 

geni§ anlam -  keng ma’no 
geni? zaman -  hozirgi-kelasi zamon (keng zamon) 
geni? zamanm hikayesi -  hozirgi-kelasi zamonning hikoyasi 
geni? zamanm rivayeti -  hozirgi-kelasi zamonning rivoyati 
geni? zamanm $arti -  hozirgi-kelasi zamonning sharti 
gereklilik kipi -keraklilik shakli
gereklilik kipinin §arti -  keraklilik maylining sharti (gel-meli-y- 

se-m)
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giri§ik ciimle -  aralash qo‘shma gap (bosh gap ergash gap ichida joy- 
lashgan ergash gapli qo'shma gap)

giri§ ciimle (kelime) -  asosiy gapning biror bo‘lagi yoki umumiy 
mazmuniga bo‘lgan so'zlovchining munosabatini ifodalashga xizmat 
qiluvchi gap.

giri§ sozciik -  gaplarni murakkablashtiruvchi, fikr materialiga yangi 
material qo‘shmaydigan, o'sha fikrning o‘ziga doir qo'shimcha ma'no 
(so'zlovchining shu fikrga qanday qarashi: ma’quilashi-noroziligi, ishoni- 
shi-ishonmasligi kabi modal ma’nolar, shu fikr bilan bog‘liq ravishda tu- 
g ‘ilgan emotsional ma’nolar) orttiruvchi so‘zlar. Masalan: hasili, velhasil 
—xullas, hayret—taajjub, genelde — odatda, halbuki — holhuki, madem(ki)
— modomiki.

giri§ tamlamalar (giri§ yapi) -  gaplarni murakkablashtiruvchi, 
fikr materialiga yangi material qo'shmaydigan. o ‘sha fikrning o'ziga 
doir qo‘shimcha ma’no (so‘zlovchining shu fikrga qanday qarashi: 
ma’quilashi-noroziligi, ishonishi-ishonmasligi kabi modal ma’nolar, shu 
fikr bilan bogiiq  ravishda tug‘ilgan emotsional ma’nolar) orttiruvchi 
birikmalar.

giri§li yapilar -  aytiluvchi fikrga qo‘shimcha yangi maiumot, fikr 
orttiruvchi kiritma so‘zlar, gaplar. Turk tilidagi kirish konstruksiyalarni 
tuzilishiga ko'ra uch guruhga ajratish mumkin: 1. Kirish so‘zlar. 2.. Kirish 
birikmalar. 3. Kirish gaplar.

gramer -  grammatika .
giinliik kanu§ma -  kundalik nutq, og'zaki nutq 
haber cumlesi -  real voqelikdagi biror narsa-predmet. voqea-hodisa 

yoki jarayon to‘g ‘risida xabar bildiradigan, informatsiya beradigan, biror 
faktni, belgini konstatatsiya qiladigan, bayon etadigan, tasdiqlaydigan 
gap.

hal ekleri (ad durum ekleri; isim £ekim ekleri) -  kelishik 
qo'shimchalari; kelishik kategoriyasi 

hece du$mesi -  bo‘g‘in tushishi
hikaye birlesik zamani -  hikoya murakkab zamon shakli 
hikayenin ?arti -  hikoyaning sharti
hiikiim anlatan iinleni cumlesi -  so'zlovchining his-tuyg‘ularini 

anglatuvchi his-hayajonli gaplar (qo‘rquv, quvonch, baxt).
hiikiim anlatan iinlem ciimlesi -  so'zlovchining muayyan faktga
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bo4gan munosabatini anglatuvchi his-hayajonli gaplar (masalan, inkor, 
ta’na, tasdiq).

igretileme — metafora; metafora yo'li bilan ma’no ko'chishi 
iki dernekli ciimle -  har ikkala bosh bo‘lak -  ega va kesim ishtirok 

etgan gaplar.
ikincil ciimle (ergash gap) -  ergashgan qo'shma gap tarkibidagi bosh 

gap ma’nosini izohlovchi gap.
ilge? tiimleci -  turk tilshunolsigida ko'makchi alohida yoki muayyan 

tarkibda ko‘makchi toMdiruvchi vazifasini bajarishi e'tirof etiladi.
ilge<pli yonetim (ko‘makchili boshqaruv) -  ikki va undan ortiq va 

so‘zning ko'makchilar yordamida birikishi orqali so‘z birikmasini hosil 
qilish usuli.

ilgi hali (tamlavan durumu) -  qaratqich kelishigi 
imla ve yazim kurallari -  imlo qoidalari 
isim ciimlesi -  ot kesimli gap
isimden fiil yapan ekler -  otdan fe’l yasovchi qo‘shimchalar 
isimden isim yapan ekler -  otdan ot yasovchi qo‘shimchalar 
isim kokleri -  ot o‘zak
isim kokiinden turemi§ fiil -  ot o‘zakdan yasalgan fe’l
isimlerde ku^iiltme -  otlarda kichraytirish
isimler ve isim soylu kelimeler -  ot turkumi
isim tamlamasi -  ot birikmalar; otli birikmalar
ismin kategorileri -  otning grammatik kategoriyalari
istek cumlesi -  istak gap
istek kipi -  fe’lning istak mayli
istek anlami -  istak ma'nosi
istisna -  istisno (holat)
i§aret sifatlari -  ko‘rsatish sifatiari
i§aret zamiri -  ko‘rsatish olmoshi
i§lek ek -  faol yasovchi qo'shimcha
i§te§ §ekil (i?te§ fiiller; kar$ihkh goriinii?) -  birgalik nisbati 
iyelik §ekli (iyelik kategorisi) -  otning egalik shakli (egalik 

kategoriyasi)
iyelik zamiri -  egalik olmoshi 
“kararsizlik” anlami -  beqarorlik ma’nosi 

Karluk Leh^esi -  Qarluq lahjasi
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karma$ik ciimle -  uyushiq bo‘laklar, kiritma konstruksiyalar, kirish 
konstruksiyalar yoki undalmalar ishtirokidagi sodda gaplar.

karma$ik neden belirte^ tiimleci (murakkab sabab holi) -  mantiqan 
ikki va undan ortiq mustaqil ma’noli so‘zning birikishidan hosil bo‘lgan, 
ajralmas sintaktik konstruksiyaga aylangan birikmalar -  frazeologik 
birikmalar, aniqlovchili, izohlovchili birikmalar, izofali birikmalar, 
murakkab so'z shakllari bilan ifodalangan sabab holi.

karma$ik nicelik belirte? tiimleci (murakkab miqdor-daraja 
hollari) -  son va vaqt, payt tushunchasini bildiruvchi so‘zlardan iborat 
bo'lgan so'z birikmalari bilan ifodalangan miqdor-daraja holi.

karina§ik yer belirte? tiimleci (murakkab o‘rin holi) -  o'rin holi 
qo'llanilishi mumkin bo‘lgan barcha shakllarda qoMlanilgan frazeologik 
birikmalar, ajralmas sintaktik konstruksiyalar bilan ifodalangan o ‘rin holi.

karma§ik zarf belirte? tiimleci (murakkab holat holi) -  frazeologik 
iboralar, ajralmas sintaktik konstruksiyalar, aniqlovchili birikmalar bilan 
ifodalangan holat holining tuzilishiga kora turi. 

kar§ila§tirma anlami -  qiyoslash ma'nosi 
kar$ilikli konu§ma -  o ‘zaro suhbat (so‘zlashuv) 
kar§it anlam -  qarama-qarshi (teskari) ma’no 
karjit kavramlar -  teskari ma’noli tushunchalar 
kavram -  tushuncha
kaynaklar (kaynak^a) -  manbalar; adabiyotlar ro'yxati 
keIim e-so‘z
kelime anlami -  so'zning leksik ma’nosi 
Kelime Bilimi -  leksika; leksikologiya 
kelime dagarcigi -  so‘z boyligi 
kelime grubu -  so‘z birikmasi
kelimenin gramer ozellikleri -  so'zning grammatik ma'nosi 
kelime obegi (kelimelerin obeklenmesi; kelime gruplari) -  so‘z 

birikmasi
kelime yapimi -  so'z yasalishi
kelimenin yapisi -  so‘zning tuzilishi; so‘z tarkibi
kesik ciimle -  ega yoki kesimi tushirib qoldirilgan to‘liqsiz gap.
Kip^ak Leh^esi -  Qipchoq lahjasi
kip ler- fe’l mayllari; mayl qo‘shimchalari
ki§i zamiri (§ahis zamiri) -  kishilik olmoshi
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kompozisyon (Giizel yazi) -  insho 
konu§ma -  og‘zaki nutq
konu§ma ve gramer konulan -  og‘zaki nutq va grammatikaga oid 

mavzuiar
“ko§ul” anlami -  shart ma’nosi 
k o k - o ‘zak
koken bakimindan -  kelib chiqishiga ko‘ra 
kuralli ciimle -  sintaksis qoidalariga ko‘ra to‘g‘ri tuzilgan gaplar 
kuvvetlendirme ve ihtimal -  kuchaytiruv va ehtimol shakllari 
Latin Alfabesi -  latin grafikasiga asoslangan alfavit 
lehpe -  lahja; bir tilning qadimdan ajralib chiqqan, o‘ta keng jo'g'ro- 

fiyani (masalan, bir mamlakat) egallagan qismidir. Lahjada ham tovush 
(fonetik), ham morfologik, ham lug1 at farqliliklari boiadi: Karl.uk 
Lehgesi, K ipgak Lehgesi, Oguz Lehgesi.

Leh?e Bilimi (Diyalektoloji) — dialektologiya 
mecaz anlam -m ajoziy (ko‘chma) ma’no
miiracaat (undalma) -  so‘zlovchining nutqi qaratilgan shaxs yoki 

predmet tushunchasini ifodalovchi so‘z yoki so‘z birikmasi.
neden belirte? tiimleci -  voqeaning yuz berish sababini bildimvchi, 

fe’l bilan ifodalangan bo‘laklca tobe bo‘lib keladigan va nigin?, neden? 
so‘roqlariga javob beradigan gap boiagi.

neden-sonu? anlami -  sabab-natija ma’nosi 
“neden-sonu?” ili^kisi -  “sabab-natija” munosabatlari 
nesne -  1 . vositasiz toidiruvchi; 2 . predmet 
nesnenin niteligi -  vositasiz toidiruvehining tavsifi (xususiyatlari) 
nicelik belirte? tiimleci -  harakatning bajarilishini miqdor-daraja 

jihatidan xarakterlaydigan, harakatning takrorlanishi, uzoq davom etishi 
yoki aksi, bajarilish darajasi va shu kabilami bildiradigan gap boiagi. 

nitelendirtme (vasiflama) sifatlari -  asl sifatlar 
nominatif ciimle -  kesimsiz gaplarning turlari dan biri bo‘lib, bosh 

boiagi substantiv xarakterda boiadi 
Oguz Lehgesi -  o ‘g‘uz lahjasi
okuma anlama -  o‘qib tushunish; oqilgan matn asosida bay on yozish 
olumlu ciim le-tasdiq  gap, boiish li gap; inkor vositalarining yo‘qligi 

bilan xarakterlanadigan gap.
olumsuz ciimle -  inkor gap, boiishsiz gap: maxsus inkor ko‘rsatkich-

306



lari qatnashadigan, biron narsa, hodisa, harakatning inkorini bidiradigan 
gap.

orta hece vokalinin (iinliisiinun) dti§mesi -  o‘rta bo^g'in unlisining 
tushishi (ogul -  oglu, omiir -  omrij, fikir -  fikri, akil -  akli, omuz - omzu) 

Orta Tiirk^e -  o ‘rta turk tili 
Osmanh Tiirkcesi -  usmonli turk tili 
oge -  gap bo‘lagi
ogretim seti -  boshlang'ich turk tilini o ‘rgatish kitoblari majmuasi
ogretraen kitabi -  o ‘qituvchilar uchun qo'llanma
onsoz -  so‘z boshi
ozel adlar (isimler) -  atoqli otlar
ozel ciimle (atov gaplar) -  turli sarlavhalar, gazeta, jurnal nomlari. 
ozle^me -  tilni begona unsurlardan tozalash yo ‘li bilan umummilliy 

adabiy til me'yorlarini ishlab chiqish
ozne (fail; kimse; yapan, §ahis) -  ega (gapning egasi), gapdagi fikr, 

hukm o‘ziga qaratilgan predmetning -  nutq predmetining nomi.
oznesi belirsiz ciimleler -  shaxsi noma’lum gaplar (shaxsi noaniq 

gap) -  egasi topiladigan bir bosh bo‘lakli gaplarning ko‘rinishlaridan biri 
bo'lib, kesimi fe ’lning III shaxs shakllari bilan ifodalanadi.

oznesi bulunmayan ciimle -  egasini kesimga savol berish orqali ham 
top!o bo‘lmaydigan gap (shaxsi noma’lum gap).

oznesiz ciimle -  struktura asosi -  bosh bo‘lagi kesimdan tashkil 
topgan gap. Shaxsi aniq. shaxsi noaniq, shaxsi umumlashgan. egasi to- 
pilmaydigan gaplar egasiz gaplarning ко‘rinish 1 aridir.

ozne-yiik lem  uyumsuzlugu -  ega-kesim nomuvodiqligi
peki?tirme sifatlari -  kuchaytiruv sifatlari
pratik bilgiler -  amaliy bilimlar (ma’lumotlar)
retorik (giizel konu^ma) -  ifodali o ‘qish
rivayet birle$ik zamani -  rivoyat murakkab zamon shakli
rivayetin sarti -  rivoyatning sharti
san -  unvon
sayi sifati -  son
sayi sifati yapun ekleri -  son yasovchi qo'shimchalar 
seslenme edati -  undov so'z turi 
sifat (I) -  sifat (so‘z turkumi)
sifat (II) -  aniqlovchi - predmetning belgisini, ya’ni biror sifati,
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xususiyati, miqdori yoki kim yoki nimaga qarashliligini bildiruvchi gap 
boiagi.

sifat gorevindeki sifat-fiil gruplari -  sifat vazifasida keluvchi sifatli 
birikmalar

sifat-fiiller -  sifatdoshlar 
sifat-fiil grubu -  sifatdosh oborot 
sifat tamlamasi -  sifat birikmalari; sifatli birikma 
sifat yapim ekleri -  sifatlarning yasalishi (sifat yasovchi 

qo‘shimchalar)
sirali ciimle -  ketme-ket gap (qo‘shma gap) 
somut adlar (isimler) -  aniq otlar 
son i^ekim edatlan -  koinakchi 
sona gelen edatlar -  yuklamalar
soru cumlesi -  soi'oq gap; so‘zlovchiga noma’lum boigan narsa, ho- 

disa, xususiyatni savol berish y o ii  bilan aniqlash uchun ishlatiladigan
gap-

soru sifatlan -  so‘roq sifatlari
soru zamiri -  so‘roq olmoshi
soru zarflari -  so‘roq ravishlari
soyut adlar (isimler) -  mavhum otlar
sozciigiin anlam inceligi -  so‘zning ma’no nozikligi
so zc iik -so ‘z
sozciik ili§kileri -  so‘zlar orasidagi ma’no munosabatlari 
sozciiklerin birle$mesi I -  bir mustaqil ma‘noli so‘z va bir yordamchi 

ma’noli so‘zning birikishidan hosil boigan birikuv.
sozciiklerin birle^mesi II -  tenglashtirish aloqasi orqali bogiangan  

ikki va undan ortiq mustaqil ma’noli so‘zlar birikuvidan iborat birlik.
Soz Dizimi (Tiimce bilgisi; Sentax) -  sintaksis 
sozlii anlatim -  og‘zaki aytib berish; og‘zaki bay on 
§ahis ekleri -  shaxs-son qo‘shimchalari 
§ahis zamirleri -  kishilik olmoshlari 
Sart kipi -  shart mayli
§art belirte? tiimleci -  fe’ 1 bilan ifodalangan bo‘ lakka bog‘ lanib, hara

katning bajarilish shartini bildiruvchi gap boiagi. Shart holi boshqaruv, 
bitishuv y o i i  bilan hokim bo‘lakka ergashadi.

§art birle§ik zaman §ekli -  shart murakkab zamon shakli
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§art cumlesi -  shart ergash gap
$arth birle^ik ciimle -  shart ergash gapli qo‘shma gap
§ekil Bilgisi -  morfologiya
§ekil ve zaman ekleri (kip ekleri) -  shakl va zamon qo‘shimchalari 
§imdiki zamanin hikayesi -  hozirgi zamonning hikoyasi 
$imdiki zamanin rivayeti -  hozirgi zamonning rivoyati 
$imdiki zamanin $arti -  hozirgi zamonning sharti 
§ive -  sheva; bir tilning keyinchalik ajralib chiqqan, kengroq mahalliy 

aholi (masalan, bir viloyat) shaxobchasidir. Shevada ba’zi fonetik va 
morfologik farqliliklari bo‘ladi.

takmtih sesler -  |b| va |t| kabi undoshlar
takintisiz sesler -  [a| va |i| kabi unlilar
taki obekleri -  yordamchi so ‘z turkumli so‘z birikmalari
takma ad -  laqab
tamlama -  1. birikma. Bir otning boshqa bir ot, olmosh yoki sifat 

bilan birga tashkil etgan so'z birikmasi, tarkib: evin kapisi, bizim evimiz 
kabi; ikki va undan ortiq mustaqil ma’noli so‘zlarning grammatik, seman
tic va ohang vositasida bog‘lanishidan hosil bo'ladigan til birligi. 

tamlamalarda vurgu -  ot va sifat birikmalarga tushadigan urg‘u 
tamlanan (sf) -  birikmada ma’nosi ta’kidlangan, izoh etilgan.. belgi- 

langan so‘z: evin onu. Ogretroenm kahvasi. elma agaci. ye§il kitap va h.
tamlayan (s£)—birikmalardaasosiy so'z hisoblanganotningma’nosini 

izohlab, tushuntirib keluvchi ot, olmosh yoki sifat. belgilovchi so‘z.
tamlayan durumu (tamlayan hali; ‘nin’ hali) -  qaratqich kelishigi; 

ot vazifasini bajaruvchi so‘z tashiydigan tushunchaning boshqa bir 
tushunchaga bogiaydigan kelishik (qaratqich kelishigi), genetif: kitab- 
m (kapagi), ev-in (fatisi), araba-nm (rengi), okul-un (bahcesi) va h. 

ta m m -ta ’rif
tarz zarfi (hal zarfi) -  holat ravishi
tasvir fiilleri -  qo'shma fe’l shakllari (tasvir fe’ llari)
tek anlamil kelime -  bir ma’noli so z
tek anlamlilik -  bir ma’nolilik (monosemiya)
tek heceli diller -  bir bo‘g'inli tillar (xitoy-tibet tillari)
tekil adlar -  birlik otlari
temel ciimle -  asosiy gap; bosh gap
temel ogeler -  gapning bosh bo‘laklari
teorik ve uygulama konulari -  nazariy va amaliy mavzular
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terim -  atama; termin
tezlik fiilleri -  tezlik fe' 1 lari
topluluk adlari -  guruh otlari (jamlik otlari)
ttimle? -  vositali toidiruvchi; hoi; harakat-holatga bevosita yoki 

bilvosita ta’sir ko'rsatuvchi predmet ma’nosini bildiruvchi gap boiagi. 
turemi§ isim — yasama ot 
tiiremif kelimeler -  yasama so‘zlar
Turk^e Dilbilimi (Tiirk^e Dilbilgisi) -  Turk tilshunosligi (Turk tili 

grammatikasi)
Turk^enin grameri -  turk tili grammatikasi
Tiirk^e’nin temel gramer ozellikleri -  turk tilining asosiy grammatik 

xususiyatlari
Tiirk^eye giren yabanci unsurlar-turktiliga boshqa tillardan kirgan 

begona so‘z ve shakllar (affikslar)
Tiirk dilinin tarihi geli§mesi ve tarihi devreleri -  turk tilining tarixiy 

taraqqiyot bosqichlari
Tiirk Dil Kurumu -  Turkiya til qurumi 
Turkoloji -  turkologiya; turkshunoslik 
unvan (unvan) grubu -  unvon birikmasi
Uygulamali Tiirk^e bilgileri -  turk tilining amaliy grammatikasi 
iinlem cumlesi -  undov gap; so‘zlovchining real voqelikka boigan  

emotsional munosabati yoki his-tuyg‘usini bildiradigan gap turi.
Oslup Bilimi -  stilistika; uslubshunoslik 
varliklarm adi -  predmetlar nomi
vasiflama (vasiflandirma; niteleme) sifatlan -  asl sifatlar
vasita h$li (‘ile’ hali) -  vosita shakli
yalin durum (hal) -  bosh kelishik
yan cumle -  ikkinchi darajali gap
yansimadan tiiremi§ fiil -  taqlid so‘zdan yasalgan f e i
yapi bakimindan kelimeler -  so'zlarning yasalish jihatdan turlari
yapim ekleri -  so‘z yasovchi qo‘shimchalar
yapma hali (yiikleme durumu; belirtme durumu) -  tushum 

kelishigi
yardimci fuller -  ko‘makchi feilar (yordamchi fe’llar) 
yatik fiiller (fiilimsiler) -  fein ing  vazifadosh shakllari 
yaygm cumle (voyiq gaplar) -  bosh boiaklar va ikkinchi darajali 

boiaklar ishtirokidan iborat gaplar.
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yaygin olmayan ciimle (yig‘iq gaplar) -  faqat bosh bo'lakiardan 
tashkil topgan yoki bosh bo’lakiardan biridangina iborat gap. 

yer adlari -  toponimlar; joy nomlari
yer belirte? tiimleci -  harakat, holatning ro‘y berish, boshlanish. yo‘- 

nalish o ‘rni va bu yo'nalishdagi oxirgi nuqtani anglatuvchi gap boiagi 
(o‘rin ravishi).

yer yon zarfi -  o ‘rin ravishi 
yeterlilik fiilleri -  imkoniyat feilari
yeterlilik ve ihtimal anlami -  imkoniyat va ehtimol ma'nosi 
yonelme durumu (yon gosterme hali; ‘e’ hali) -jo'nalish  kelishigi 
yonetim (boshqaruv) -  bosh so'zning talabi bilan ergash so‘zning 

zarur grammatik vositalarning olishi orqali so‘z birikmasini hosil qilish 
usuli.

yiiklem (fiil; oIu§: kihs) -  kesim (gapning kesimi) 
yiiklem durumundaki eylem -  kesim vazifasida kelgan fe’l 
yiiklem vurgusu -  kesim urg'usi
yiiklemsiz cum leler- bosh boiagi egadan iborat boigan gaplar. Ke~ 

simsiz gaplar nominativ, atov. baho ifodalovchi gaplar, tasavvur nomlari, 
so'z-gaplar shaklidagi gaplarni o'z ichiga oladi.

zaman tiimleci (zaman belirte? tiimleci) -  fe’ldan anglashilgan ish- 
harakatning bajarilish vaqtini bildiradigan boiak  (payt holi).. 

zaman zarfi -  payt ravishi 
zam ir-o lm osh
zamir+isim kalibi -  ravish+ot modeli (birikmalar) 
zarf -  ravish
zarf belirtec tiimleci (zarf tiimleci, zarflama) -  harakat, holatning 

belgisini bildiruvchi gap boiagi (ravish holi). 
zarf-fiil -  ravishdosh 
zarf-fiil grubu -  ravishdosh oborot 
zarf obekleri -  ravishli birikmalar 
zarf yapma ekleri -  ravish yasovchi qo‘shimchalar 
zit anlamhhk (zit anlamh kelime) -  antoniiniya (antonim so"z)
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